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ONSOZ 

Klasik Edebiyatimizin daha iyi anla§ilabilmesi icin edebi cah§malann sadece 
Tiirkce ile yazili olan eserlerle sinirli kalmayip bu edebiyata biiyiik capta etki ve 
kaynaklik yapan Fars Edebiyatina da intikal etmesi gerekir. Ortak bir remiz ve 
mazmunlar diinyasina sahip olan bu iki edebiyatin §ekillenmesinde biiyiik capta 
etkisi olan ve lisanu'l-gayb lakabiyla anilan Hafiz'in, biiyiik bir lirizm ve co§ku ile 
soyledigi §iirleri asirlar boyu Farsca'nin bilindigi ve konu§uldugu iic kitalik bir 
cografya iizerinde derin bir etki birakmi§tir. §iirlerinin mucize derecesine yakla§tigi 
soylenen Hafiz-i §irazi hem Fars Edebiyatinda hem de Turk Edebiyatinda en 50k 
okunan ve sevilen sairlerin basmda gelmektedir. Mevlana Cami Baharistan adh 
eserinde terciimesi §u §ekilde olan bir kita nakleder: 

Her ne kadar Hazret-i Muhammed benden sonra peygamber gelmeyecektir 
buyurmussa da §iir sanatinda iic ki§i peygamberdir: Destanda Firdevsi, kasidede 
Enveri, gazelde Sa'di. 1 

Ali Nihat Tarlan bu rivayeti naklettikten sonra buna ek olarak Hafiz 
hakkinda sorulan bir suale verilen cevabi kaydeder ki o da §udur. "Bugzar ki an 
Huda-yi §i'rest." Birak, o §iirin Tannsidir. 2 



1 Molla Cami, Baharistan, (gev. M. Nuri Gengosmanoglu), istanbul 1990, s. 251. 

2 Ali Nihat Tarlan, "Hafiz-i $irazi" mad., Tiirk Ansiklopedisi, C. XVIII, Ankara 1970, s. 31 1. 
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Farsca'ya kuwetle hakim olan Divan §airleri boylesine lirik ve co§kun bir 
sairin snrlerini ellerinden diisurmedikleri gibi, daha geni§ bir okuyucu kitlesi 
tarafindan anla§ilmasi icin Hafiz Divanf na 50k kisa bir sure sonra Turkey §erhler de 
yazilmi§tir. Bu §erhler arasinda dikkatli bir zeka ve saglam bir mantik urunii oldugu 
otoritelerce kabul edilen ve emsallerinden temayiiz eden birisi vardir ki kendinden 
once yazilan iki serhi neredeyse tamamiyla unutturmu§tur. Ustelik bu §erh sadece 
Turkce konu§ulan yerlerle sinirli kalmami§, kitalararasi bir yiiceligin de sahibi 
olmu§tur, Qiinkii Iranlilar Hafiz'i daha iyi anlayabilmeleri icin bu §erhi Farsca'ya 
terciime ettikleri gibi bu serhin matbu niishasimn 1. cildi Almanca'ya terciime 
edilmi§tir. Bu §erhin muellifi Bosnah Sudi'den ba§kasi degildir. 

Sudi eserindeki bu ayncahgin farkindadir. O Hafiz'in bir beytini §erh 
miinasebetiyle §unlan soyler: Bir §ey miistahak olmayan birinin eline dii§se cpk 
siirmez bir giin ehlinin eline diiser. Nitekim bazi kitaplar ehliyetsizlerin eline 
dii§tiikten sonra bir giin ehil olan birisinin eline gecer. 2/90. 

Doktora tez konumuz olan Sudi: §erh-i Divan-i Hafiz (Kelimeler-Remizler- 
Kavramlar) adh cahsmamiz icin kaynak olarak Iskenderiye-Bulak 1250/1834'te 3 cilt 
halinde basilmi§ olan §erh-i Divan-i Hafiz baskisi esas ahnmishr. Qok nadir 
kisimlarda metindeki kopukluk ve kapahligin giderilmesi icin Siileymaniye 
Kiitiiphanesi Nazif Pa§a 635'te kayith yazma niishaya atifta bulunulmu§tur. Dipnot 
hacminin fazla yer kaplamamasi icin §erh-i Divan-i HafizHa ilgili dipnotlar hemen 
iktibas edilen kisimdan sonra cilt ve sayfa numarasi verilerek gosterilmi§tir. 
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Sozgelimi iktibastan sonra verilen mesela 1/245 rakami iktibas edilen kismin matbu 
eserin 1. cildinin 245. sayfasinda oldugunu gostermektedir. Yazma niisha icin ise yine 
iktibas edilen kisimdan hemen sonra varak numarasi verilmistir. 

ilk olarak bir giri§ mahiyetinde eserin miiellifi hakkinda bilgilere verilmistir. 
Bu bilgilerin bulundugu sinirli sayidaki kaynaklann yaninda Sudi'nin kendi eserinde 
zaman zaman serpi§tirdigi bilgilere basvurulmu§ ve hayatini aydinlatan bazi bilgilere 
ula§ilmaya cah§ilmi§tir. 

Daha sonra muellifin edebi §ahsiyeti hakkinda bazi hiikumler tespit 
edilmi§tir. Bu hukiimlerin tespitine esas olmak iizere ba§kalannin kendisi hakkindaki 
hiikumleriyle agirlikli olarak §erh-i Divan-i Hafiz olmak iizere kendi eserlerinde 
gecen bazi bilgiler kaynak olarak kullanilmi§tir. 

Qah§mamizin I. Boliimunde Sudi'den once Hafiz divanina yazilan §erhler 
hakkinda tanitici kisa bilgiler verilmi§ ve bu eserlerin bulundugu yerler 
mkutup.gov.tr adresinde bulunan Tiirkiye Yazmalan Toplu Katalogifna dayanilarak 
belirtilmistir. 

Daha sonra Hafiz divaninin en saglam ve dogru §erhi oldugu otoriterlerce 
kabul edilen Sudi §erhi hakkinda tanitici bilgiler verilmi§tir. Genel bilgiler eserdeki 
nazim §ekillerinin (gazel, kita, riibai, kaside, mesnevi, muhammes) sayisi, tiirii ve kaq 
beyitten te§ekkiil ettigi hakkindaki bilgilerdir. Muhteva olarak eserde gecen ki§i, yer 
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ve grup adlan ve onlar hakkinda eserde gecen tanitici bilgiler toplu olarak 
gosterilmistir. 

§erh Metodu ba§ligi altinda eserde gecen gramer bilgileri kategorize edilerek 
dzet olarak verilmistir. Daha sonra eserde gecen edebi sanatlarla ilgili bilgiler, 
iktibaslar ve Sudi'nin bu eseri yazarken ba§vurdugu kaynaklar belirtilmi§tir. 

Sudi'nin ele§tirileri; §arihlerle Ilgili ele§tiriler ve Hafizla Ilgili Ele§tiriler 
olmak iizere iki ana bashk altinda kategorize edilmi§tir. §arihlerle ilgili ele§tirileri 
ele§tirinin tiiriine gore alt ba§liklar altinda gosterilmi§, Hafizla ilgili ele§tirileri ovgii 
ve yergi olmak iizere iki kisma taksim edildikten sonra alt bashklar halinde 
siniflandinlmi§tir. 

Dil ve Uslup bashgi altinda eserdeki Tiirkce unsurlar ele alinmi§, eserde 
gecen arkaik kelimeler, bazi cekim ve yapim ekleri, baglama edatlan, gosterme 
edatlan topluca verildikten sonra eserdeki ciimle yapisi ve bu yapinin getirdigi 
zorluklann a§ilmasi i^in bazi bilgiler verilmi§tir. 

(Jali§manin II. Bolumiinde eserde gecen ve edebi degeri haiz bulunan bazi 
kelime, remiz ve kavramlar alfabetik olarak siralanmi§, calismanin hacminin biiyiik 
olmamasi i^in bunlarla ilgili 50k az sayida §iir ornekleri verilmi§tir. 

Bu cali§ma bu konunun secilmesi hususunda te§vikleri ve israrlari ile bizi 
yonlendiren dani§man hocamiz Yard. D05. Dr. Sadik ARMUTLU'ya biiyiik bir 
§iikran borcjudur. Aynca galigmanin §ekillenmesi ve diger hususlarda her zaman 
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yardimlanni gordiigum Doc. Dr. Kazim YOLDA§, Doc. Dr. Siileyman QALDAK ve 
Prof. Dr. Hasan KAVRUK hocama da en derin tesekkurlerimi arz etmeyi bir bore 
bilirim. 

Ibrahim KAYA 
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KISALTMALAR 

age. : Adi gecen eser 

bk. : Bakiniz 

B61. : Bolge 

C. : Cilt 

cev. : ceviren 

DI A : Diyanet Islam Ansiklopedisi 

H. : Hicri 

hzl. : Hazirlayan 

IA : Islam Ansiklopedisi 

Ktp. : Kiitiiphanesi 

M. : Miladi 

mad. : Maddesi 

MEB : Milli Egitim Bakanligi 

Miid. : Miidurlugii 

61. : Oliimu 

s. : Sayfa 

S. : Sayi 
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vb. : Ve benzeri 

vd. : Ve digerleri 
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yazma niisha. 

Yay. : Yayinlan 

yy. : Yiizyil 
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OZET 

16. yiizyilda ya§ayan Sudi Iran Edebiyatinin temel klasiklerinden iigti 
hakkinda §erh yazan bir muelliftir. Bunlar Hafiz-i §irazi'nin Divaiix ve Sa'di-i 
§irazi'nin Bostan ve Gillistan adli eserleridir. 

Bu eserler sadece iran'da degil Anadolu sahasinda da en cok okunan eserler 
arasinda onemli bir yere sahiptir. Aynca Hafiz-i §irazi'nin Divaiix ve Sa'di-i 
§irazi'nin Bostan ve Gillistan adli eserleri diinyamn bircok dillerine terciime 
edilmi§lerdir. Turkce'ye de cok sayida bunlann terciime ve §erhleri yapilmi§tir. 

Bu §ali§mada Bosnali Sudi'nin Hafiz Divanixxa yaptigi ve ara§tiricilann 
takdirini kazanan §erh-i Divan-i Hafiz adli eser ele alinmi§tir. Eser Hafiz Divani 
§erhlerinden matbu olan tek eserdir. Diger §erhlerin ise sadece yazma niishalan 
bulunmaktadir. 

§erhin sozliik anlami yarma ve acma ve ayirma demektir. Terim anlami ise 
edebi bir metnin daha iyi anla§ilabilmesi icin metinde gecen kelimelerin gercek ve 
mecaz anlamlanni belirtilerek,deyim ve terimlerin kendi doneminde hangi anlamda 
kullanildigini gostererek aciklama yapmak demektir. Metni serh eden kisjye §arih 
denilir. 

Farsca metinlerin serhinde once metin yazilir, daha sonra metinde gecen 
kelime ve terimlerin anlami verilir. Fiillerin hangi kipten oldugu ve eklerin hangi 
fonksiyonlan ta§idigi soylenir, daha sonra beytin toplu anlami verilir. Biitiin bunlara 
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ek olarak manzum metinlerin §erhinde nazim §ekli, aruz ve kafiye bilgisi, edebi 
sanatlar da kismen ele alinmaktadir. Aynca §arih diger §erhlere yaptigi ele§tirilere de 
eserinde yer verir. 

Farsca eserlerin §erhinde oncelikli husus daha 50k anla§ilmasi izaha muhtac 
olan kisimlann aciklanmasidir. Diger kisimlar bir nevi geni§ terciime denilebilecek 
ozellik ta§ir. Bu tarz eserlerde dili ogretmek gayesi on plandadir. Bununla beraber 
sarihler yeri geldikce metnin anlamlandinlmasinda edebi sanatlar ve tasawufi 
yorumlara da ba§vurmu§lardir. Bu durum Sudi §erhinde de goze carpar. 

Bu ara§tirma iki boliimden olu§maktadir. Once bir giri§ olarak Sudi'nin 
hayati, eserleri ve edebi sahsiyeti hakkinda bilgi verilmi§, 1. boliimde Tiirk 
Edebiyatindaki Hafiz Divani §erhleri hakkinda tanitici bazi bilgiler verildikten sonra 
Sudi'ni §erh-i Divan-i Hafiz adli eseri dilbilimsel ve anlambilimsel olarak incelenmi§ 
ve muellifin diger §arihlere yonelttigi ele§tiriler siniflandirilmi§tir. 2. boliimde ise 
eserde gecen ve edebi degeri haiz bulunan bazi kelime, remiz ve kavramlar alfabetik 
olarak siralanmi§, calismamn hacminin biiyiik olmamasi icin bunlarla ilgili cok az 
sayida §iir ornekleri verilmi§tir. 
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SUMMARY 

Sudi is an author who lived in the 16th century and wrote three annotation 
(§erh) about the classical sources of Persian literature. These are: Hafiz-i §irazi 
Divani, Sadi's (Sadi of §iraz) Bostan and Gulistan. 

These books are widely read not only in Iran but also in Anatolian region. 
§irazi's Divan and Sadi's Bostan and Gulistan were translated into many world 
languages. Their translations and commentaries into Turkish were made many times. 

This study examines §erh-i Divan-i Hafiz which was prepared by Sudi of 
Bosnia and was valued highly by many scholars. The text is the only published one 
among the Hafiz's Divans. Other annotations (§erhs) have only manuscripts in the 
libraries. 

Dictionary meaning of serh is to split, to uncover and to separate. But its 
meaning in Turkish literature is to give the real and metaphoric meanings of words 
and to explain the meaning of terms and idioms used at that time in order to make a 
literary work more understandable. The person who does the work of all the 
explanation and annotation is named annotator (§arih). 

Before annotation of the texts the orginal text is written. Then, the meaning 
of words and expressions are explained. The conjugation of the verbs and the 
function of the affixes are explained. Later, the general meaning of the couplet is 
given. In addition to these; the type of the verse, prosody (aruz), rhyme and rhetoric 
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are partly dealt with in the annotation of the verse. Moreover, the annotator gives 
place to literary criticism in his work which he did to other annotations. 

In the annotation of the Persian works, the primary issue is to reveal the parts 
that need explanation. Other parts seem to be a translation prepared in detail. In this 
type of works, the main purpose is to teach the language itself. However, the 
annotators sometimes use mystic interpretations and rhetoric to make the text clear. 
This situation is also observed in Sudi's work. 

This study consists of two parts. The introduction part covers the life of Sudi 
and his works and literary personality. The first section gives some explanatory 
information about the annotations of Hafiz Divan in Turkish literature. In addition, 
the work of Sudi's §erh-i Divan-i Hafiz is investigated linguistically and semantically. 
Then, the criticism that the annotator made to other annotators is classified. In the 
second section; some words, expressions and symbols that have literary value are 
ordered alphabetically. For the sake of brevity, a limited number of couplet is given. 
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GiRl§ 

SUDi'NIN HAYATI, EDEBi §AHSiYETi VE ESERLERI 
A- Hayati 

Sudi hakkinda kaynaklarda fazla bilgiye rastlanmaz. Burada §i'ru'l-Acem 
miiellifinin Hafiz hakkindaki bir yakinmasini tekrarlamak istiyoruz. §ibl-i Nu'mani 
Hafiz icin §6yle der: Boyle biiyiik bir miiellif Avrupa iilkelerinde ya§asaydi hayati 
hakkinda ciltler dolusu bilgilerle kar§ila§irdik, maalesef Hafiz hakkinda tezkire 
sahiplerinin yazdiklan ara§tincinin susuzlugunu gidermekten cok uzaktir 3 . Benzer 
yakinmayi Sudi icin yapmak gerekecektir. Boyle bilge bir §ahsiyetin ya§adigi 
donemde ve daha sonralan layikiyla ele ahnmamasina ne kadar teessiif edilse yeridir. 
Birinci derecede kaynaklardan Atayi (61. H 1044) Zeylii'§-§akayik adh eserinde 
Bosna asilh oldugu ve Ibrahim Pa§a sarayinda muallimlik ettiginden ba§ka hayati ile 
ilgili herhangi bir bilgi vermez. 4 

Katip (Jelebi (H 1000-1067)'nin Fezleke isimli eserindeki ifadeler bazi terkip 
ve tamlamalara vanncaya kadar Atayi ile aynidir. Sudi'nin cok kisa bir hal terciimesi 
ve 4 adet eseri verilmektedir. 5 

Miistakimzade Siileyman Sa'deddin Efendi (H. 1131-1202) Mecelletii'n- 
Msatita Atayihin sanatkarane ifadelerini daha sade ve kisa olarak Arapca ifade 
eder. 6 . 

Sudi'nin hayatina dair bilgileri onun eserlerinde serpi§tirilmi§ olarak muhtelif 
meselelerden bahsederken kullandigi ifadelerden anhyoruz. 



3 §ibl-i Nu'mani, §i'ru'l-Acem, (Farsga'ya jeviren: Seyyid Muhammed Taki Fahri Da'i Gilani), C. II, 
Tehran 1363, s. 165. 

4 Nevizade Atayi, Hadayikul-Hakayik fi Tekmileti§-§akayik, C. 11, (hzl. Abdulkadir Ozcan), istanbul 
1989, s. 332. 

5 Katip Qelebi, Fezleke, C. I, istanbul 1286/1869, s. 7. 

6 Miistakimzade Siileyman Sa'de'ddin Efendi, Mecelletu'n-Nisab, (Tipkibasun), Ankara 2000, s. 262 a. 
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Sudi'nin asil adi Ahmed olup Bosna'nin Foca §ehrine yakin Cayniga 
kasabasina bagli Sudici koyiinde dogmu§tur, Bosnah miielliflerden §akir Sikiric, 
Prilozi adli eserinde onun bu koyde dogdugunu Nazif M. Hoca eserinde kaydeder. 7 
Sudi nisbet ismi onun dogum yerini gostermektedir. Onun Osmanh Miiellifleri isimli 
eserde 8 Focah olarak gosterilmesi biiyiik bir ihtimalle Caynica kasabasi ile Sudici 
koyiiniin Turk muelliflerince daha cok taninmi§ olan bu §ehre (Foca'ya) bagli 
bulunmalannin neticesidir.' Sudi'nin dogum tarihi bilinmemektedir, ailesi hakkinda 
da herhangi bir bilgiye kaynaklarda rastlanilmaz. Son zamanlara kadar sadece Sudi 
veya Sudi-i Bosnevi olarak taninmakta idi. Kaynaklar adini zikretmez. Sadece Atayi 
Zeylii'§-§akayikm metin degil fihrist kisminda adinin Ahmet oldugunu soyler. 10 

Asil adinin Ahmed oldugunu §erh-i Gulistan adli eserinin kendi el yazisi ile 
yazilmi§ bir niishasindan 1037/1627-28 tarihinde istinsah edilmi§ ve Bosna Hersek 
Gazi Hiisrev Pa§a Kiitiiphanesinde bulunan yazma niishadaki kayit gostermektedir. 
Burada adinin Ahmet oldugunun yazildigini Hazim §abanovic Knijevnost muslimana 
BiHna orientalnin yezicima (Biobibliografiya) adli eserinde kaydeder. 11 

Tahsil hayatina once Foca ve daha sonra da Sarajevo'da ba§ladigi tahmin 
edilmektedir. §erh-i GiiJj'standa gecen, "gil-i ho§-buy" hakkindaki; "Hazret-i §eyhin 
buyurdugini biz Bosna sarayinda musahede eylemi§iz ki mezkur balcigi bir kiigiik 
fu$rya, Istanbul'da bal fu^isi gibi, korlar ve ana giil yapragi yolup dokerler. Ve nice 
zaman ol fucida giil ile amihte gili dogerler, andan sonra pare pare kurudurlar ve 
lazim oldukca hamamda hatunlar isti'mal iderler." 12 ifadeleri onun Bosna sarayinda 
bir sure kaldigini gostermektedir. 

Osmanh Devleti'nin biiyiik sadrazamlanndan biri olan Bosnah Sokollu 
Mehmed Pa§a (1505-1579)'nin sadrazam olmasi bircok Bosnahnin egitim gormek 
icin Istanbul'a gelmelerine sebep olmu§tur. Sudi de bunlann arasindadir. Sudi'nin 



7 Nazif M. Hoca, Sudi, Hayati, Eserleri ve iki Risalesinin Metni, Istanbul 1980, s.ll 

8 Mehmet Tahir, Osmanh, Miiellifleri, C. 1, Istanbul 1972, s. 432. 

9 Nazif M. Hoca, age., s. 11. 

10 Nevizade Atayi, age., C. 11, s. 332'de ise sadece Sudi olarak kaydetmekte ve adini vermemektedir. 

11 Nazif M. Hoca, age., s. 12. 

12 Sudi, §erh-i Gulistan, Istanbul 1249, s. 27. 
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istanbul'da hangi medresede ders gordiigii hakkinda da bir bilgi yoktur, ama 
zamaninin bilginlerinden istifade ettigi soylenebilir. 

Sudi'nin daha sonra istanbul'dan aynlarak Diyarbakir'a ve §am'a gittigi 
eserlerindeki kayitlardan anla§ilmaktadir. Sudi'nin Istanbul'dan aynli§ tarihi ve bu 
esnada kac ya§inda oldugu hakkinda da kaynaklarda bilgi yoktur. Bu esnada 20-25 
ya§lannda oldugu tahmin olunmaktadir. 13 

Bu yolculuk esnasinda muhtemelen Erzurum'dan gectigini, onun Hafiz 
§erhinde gecen "nergisin kaba" ifadesini aciklarken kullandigi ifadelerden 
anlasddigini Nazif Hoca ileri surer. 14 Sudi'nin ifadeleri §6yledir: 

Kirk yila yakin bir zaman once boyle bir kaftani bir Giircu beyzadesinin 
iizerinde Rum diyannda gordiim. Onlardan birisine bu tiir kaftana ne derler diye 
sordum. Buna kaba-yi nergisi derler diye cevap verdi. Bu olaydan once iistadimdan 
bu beytin tahlilinde kaba-yi nergisi ve kasbin anlamlanni tafsilatli olarak isjttigim icin 
orada bu elbisenin ne §ekilde oldugu ve nasil giyilip ku§anildigi iyice aydinlandi. 
1/128-129. 

Yukandaki ifadeler §am ve Diyarbakir'a giderken degil de donerken 
Erzurum'a ugradiginin gostergesi sayilmalidir. Qiinkii daha once iistadlanndan 
beytin tahlilini isjttigini soylemesi bu ziyaretin donii§ yolunda olmasini daha mantikh 
gostermektedir. 

Daha sonra §am'a gecer ve burada bir sure tahsil goriir. §air olan Halimi-i 
§irvani (H. X. asir)'den Giilistaiii okudugu §erh-i Giilj'starida kiilah-i Tatari 
terkibine kiilah-i emirane anlami verdikten sonra "Mevlana Halimi Sirvani §am-i 
§erifde tavattun idiip edna vazife ile kani' olup talebenin ifadesiyle takayyiid eylemi§, 
bu bende-i du'a-guylanna Giilistan ta'lim eyledikde boyle ifade buyurdilar." 
demesinden acik$a anla§ilmaktadir. 15 



13 Nazif M. Hoca, age, s. 12. 

14 age, s. 13. 

15 Sudi, §erh-i Giilistan, Istanbul 1249, s. 217. 



17 



Bu anlami ayni zamanda "ekabir-i ulema-yi Acamdan" da i§ittigini belirttigi 
aym yerde Molla Halimi §irvani icin oldukca oviicii ifadeler kullanir. §6yle der: 
"Nadire-i zaman ve u'cube-i devran, sahib-i tesanif-i ra'ika ve malik-i kasaid-i 
masnuat-i fa'ika efendimiz ve veliyy-i ni'metimiz ve iistadimiz Mevlana Halimi 
§irvani". 16 Benzer oviicii ifadeleri §erh-i Divan-i Hafizda tekrarlar. 2/190. 

Yine tahsili esnasinda kendisiyle §am'da g6rii§tiigiinii bahsettigi bir baska 
bilgin Molla Ahmed Kazvini'dir. Sudi onun hakkinda §u bilgileri verir: Kanuni Sultan 
Siileyman §am'da ona yiiz akce emekli maa§i (oturak) baglamisU. 2/190. 

Mevlana Camihin kizkarde§inin oglu diye hakkinda bilgi verdigi Molla 
Mehmed Emin tahsil esnasinda §am'da g6rii§tiigiinii belirttigi bir baska alimdir. 
2/190. 

§am'da tahsili esnasinda kendisi gibi Anadolu'dan gelen birkac ogrenci de 
vardir. Egitim gordiigii medreseye sadece Anadolu'dan degil Semerkant'tan da 
talebeler gelmektedir. Sudi medrese hayatini ve ogrencilerle olan hatiralanni canh 
ifadelerle anlatir. Biitiin bunlan §erh esnasinda herhangi bir kavrami aciklamak icin 
verdigi bilgilerden ogrenmekteyiz. §6yle der: 

Tahsilim zamaninda §am'a Semerkanth birkac ogrenci geldi, bunlann 
bazisinin mu§t-zen (yumruk vurmak, boksorliik) fenninde biraz maharetleri vardi. 
Misafir olduklan icin kendilerini hamama gotiirduk. Hamamda biraz terlediken 
sonra hamamin duvanna o kadar yumruk vurdular ki tabiri mumkiin degil. Meger bu 
onlann bir ce§it idmani imi§. Ba§ka bir kere bunlarla Rebve tarafina gezmeye gittik. 
Sohbet esnasinda birisi arkadasma kalk da biraz oyun oynayahm dedi. Kalkip 
oynamaya ba§ladilar. Oyun esnasinda birisi arkada§inin kulak tozuna oyle §iddeti bir 
yumruk vurdu ki derhal yere serildi ve rengi gomgok oldu. Biz birkac Rumi ogrenci 
oldii diye korktuk, fakat onlar hie aldirmadi, kalkip o ki§iye akh ba§ina gelene kadar 
masaj yaptilar. 17 



' age, s.217. 

' Sudi, §erh-i Giilistan, istanbul 1249, s. 303. 
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§am'dan sonra Bagdat'a gider. Orada da egitim hayatina devam eder. Burada 
bazi biiyiik tiiccarlarla sohbet eder. Bunlann arasinda ilim ve marifet sahibi kimseler 
de vardir. Sudiyeri geldikce bunlara Giilistan, Bostanve Hafiz Dlvanmdaki mu§kiil 
yerleri sorar. Bir kere bu tiiccarlardan "cesmar" kelimesinin anlamini sorar ve aldigi 
cevabi kaydeder, daha sonralan ayni soruyu Muslihu'd-din Lari'ye de sorar, onun da 
ayni Acem tiiccarlan gibi cevap verdigini belirtir. 18 

§erh-i Giilj'stahda Bagdat halkinin Sa'di-i §irazi zamaninda fasih Arapca ve 
Farsca konu§tugunu soyler ve kendi zamanindaki Bagdatlilan ise bu iki dili de 
bilmeyen "bir boliik cehele" olarak tavsif etmektedir. 1 ' 

Yine §erh-i Giilj'stahda Kufe'den bahsederken eski eserlerin tamamen harap 
olup hak ile yeksan oldugunu soyledigi ifadelerin sonunda diinyanin fenasindan ibret 
almak isteyenlerin Bagdat'a ugramasini ve bir zamanlar me§hur ve giizel o 
memleketin nasil harap oldugunu gormesini tavsiye eder. Necefliler eski tarihi 
eserlerin temellerini, ta§lanni ve kiremitlerini sokerek kendi binalannda 
kullandiklan icin bazen tarihi eserin varhgini bile tayin etmek mumkun 
olamamaktadir. 20 

Sudi Necefte bulundugu esnada burada da bircok alimden istifade etmi§, 
aynca Hazret-i Ali'nin tiirbesinin miicavirlerinden Mevlana Efdalii'd-din'le g6ru§mii§ 
ve Hafiz Divanindaki bazi mu§kil yerleri kendisinden sormu§tur. 2/191. 

§erh-i Bostanda yine bir miinasebetle Sudi, me§hur sufi Maruf-i Kerhi'nin 
kabrinin, eski Bagdatin Kerh adh bir mahallesinde bulundugunu, kendisinin 
Bagdat'ta tahsilde iken Kerh'in mamur bir yer ve ziyaretgah oldugunu, aynca, onun 
yakininda, ayni kabirde medfun olan Ciineyd-i Bagdadi ile Seri Sakati'nin de kabri 
bulundugunu kaydeder. 21 Bu ve eserlerinde gecen baska kayitlardan Sudi'nin tahsil 
icin bir ka§ yil Bagdat'ta kaldigi anla§ilmaktadir. 

Diyarbakir'da Gorevli Olarak Bulunmasi 



18 age., s. 482. 

19 Sudi, §erh-i Giilistan, Istanbul 1249, s. 387. 

20 age., s. 218. 

21 Nazif M. Hoca, age., s. 14. 
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Sudi'nin bu tahsil hayatindan sonra Diyarbakir'da Mesudiye medresesine 
dani§mend olarak gorevlendirildigini §erh-i Bostaridaki ifadeler gostermektedir. 22 
Bu gorevin Misir'a seyahatinden once veya sonra oldugu hakkinda elimizde herhangi 
bir bilgi yoktur. Diyarbakir'daki gorevi esnasinda Muslihu'd-din Lari de Diyarbakir'da 
bulunmaktadir. Sudi zaman zaman onun meclisine i§tirak eder ve Bostan, Gulistan 
ve Hafiz Divanmda\i mu§kul yerleri kendisine sorar. 23 Onun iyarbakir'da ne kadar 
kaldigi hakkinda da eserlerinde herhangi bir kayit bulunmamaktadir. 

Misir'a Seyahat 

Sudi'nin Misir'a gittigi hakkinda elimizde tek bir beige vardir. O da §erh-i 
Bostarida gecen su ifadelerdir: "Zakkum bir zehrnak agacdir ki ziyade boyli olmaz ve 
yemi§ virmez, Misir'da erbab-i devletden birinin bagcesinde gordiim." 24 

Bu ciimlede gecen erbab-i devlet ibaresi Sudi'nin devlet yonetiminde gorevli 
birinin himayesinde Misir'da bulunmu§ olabilecegini de gosterir. Gerci erbab-i devlet 
aym zamanda zengin anlaminda da kullanilabilecegi icin kesin bir yargida bulunmak 
zordur. 

A§agidaki yerler de Misir'da bulunudugunun bir kaniti olarak ileri siiriilebilir: 

Cilve Arapca, gelinin yiiziine acilmi§ oldugu halde bakmak demektir. 
Araplarda evlenecek kiz ve gelin siislenir ve diigiindekilere yiiziinii acarak gosterirdi 
ve bu duruma cilve denilirdi. Bu, Arap iilkelerinde goriinen bir durumdur. 
Osmanhlar Arap iilkelerini fethetmeden once bunu acikca yaparlarmi§, sonra 
Osmanhlarin yasaklamasi sebebiyle gizlice yapmaya ba§lami§lar. Bu zamanda 
Misir'dan ba§ka yerde bu durum goriilmez, orada da son derece gizli olarak yapihr. 
Boyle yapan geline de cilveger derler. 2/172. 

Aynca yine Gulistarida "leb-i derya-yi Nil" tamlamasini §erhederken gecen 
"Nil irmagina derya ltlaki aninciindur ki diyar-i Arabda andan azim su yokdur, ve-illa 
hakikatde Tuna irmagi andan a'zamdir, lakin Arabistanda olmamagila bahr 



22 Sudi, §erh-i Bostan, C. I, istanbul 1288, s. 482. 

23 age., s. 482. 

24 Sudi, §erh-i Bostan, C. I, istanbul 1288, s. 261. 
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dimezler." 25 ifadeleri Misir'a gittigi ve Nil nehrini gordiigiinun bir gostergesi 
sayilabilir. Qiinkii kucukliigiinde etrafinda ya§ayip buyudiigii Tuna nehri ile Nil 
nehrini kar§ila§tirmasi mii§ahedeye dayanan bir sonuc, olmahdir. 

Sudi'nin Misir seyahatini kara yoluyla yaptigi ihtimalini goz oniine alirsak bu 
seyahat esnasinda kutsal yerleri ziyaret ettigi ve Hac gorevini de yerine getirdigi 
soylenebilir. Nitekim Nazif Hoca onun hac yaptigi goriisjindedir. Fakat O'nun kanit 
olarak ileri surdiigii yerler ise farkhdir. Nazif Hoca Sudi'nin tahsil icin §am ve 
Bagdat'ta bulundugu zamanlarda hac farizasini da ifa etmi§ oldugu §erh-i 
Gulistari&aki kendi ifadesinden anla§ilmaktadir diye soyler. Fakat adi gecen yerlerde 
boyle bir sarahat bulunmamaktadir. Bunlardan birisi hevdeci tarif ettigi yerdir: 

"Hevdec bir nevi mahfedir ki devenin iizerine ururlar ancak, iisti ortiilii olur, 
'avretlere mahsusdur, erler icinde oturamaz. Mekke halki 'Arafata cikdikda kizlar ve 
gelinleri hevdeclerle cikarur. Hac eyleyenler biliir." 26 

Bu ifadelerden boyle kesin bir sonuc §ikarmak saglikli olmasa gerek. Nazif 
Hoca'nin delil olarak ileri siirdiigii diger yerde de Sa'di'nin hacla alakah beyitlerinin 
terciimesi vardir, bunlarda Sudi'nin hac yaptigina dair her hangi bir ima 
bulunmamaktadir. 27 

Sudi'nin Iran'a gitmedigini §erh-i Divan-i Hafizdan anlamaktayiz. Uc beytin 
§erhinde gecen ifadelerden Hafiz'in tiirbesi hakkindaki bilgileri duyup okudugunu 
yazmasi bu hususa acikhk getirmektedir. 2/105, 2/331, 2/331. 

istanbul'a D6nu§ 

Sudi bu seyahatlerden sonra tekrar Istanbul'a doner. Istanbul'a ne zaman 
dondiigii hakkinda kesin bir tarih soylenemezse de bazi bilgilerden yola cikarak 
bunun en azindan 982/1575 yihndan once oldugu sonucuna ula§abiliriz. Sudi §erh-i 
Bostarida §em'i ile bir miinazarasinda kerdar kelimesinin kirdar §eklinde 
okunacagini §em'i'nin iddia etmesi iizerine kendisinden bu soziinii kanitayacak beige 



25 Sudi, §erh-i Giilistan, istanbul 1249, s. 152. 

26 age., s. 447. 

27 age., s. 416. 
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getirmesini istemesi iizerine; bilfiil hatirmda yoktur, fakat kitaplarda yazilidir, 
bilahare ben sana bunu takdim ederim, demesine ragmen 21 yildir kendisine beige 
ula§tirmasini bekledigini soyler. 28 Bu ifadeler §erh-i Bostarim 9. sahifesinde gecer. 
Eserin telifine §erh-i Giilistan'in telif tarihi olan 1004 yilindan sonra ba§landigina 
gore aym yilda bu ifadelerin yazilmi§ olmasina hiikmedebiliriz. Her ne kadar Sudi bu 
ki§inin ismini vermezse de §erh-i Bostam tashih ederek basan Bosnali Muharrem 
Efendi matbu eserin derkenannda "Miinaza'a ba-§emi" diye bir kayit du§mu§tur. 

Bilindigi gibi Sudi ile §em'i aym zaman dilimi icerisinde ya§ami§lardir. §emi 
H.1000 yilinda yani Sudi'den yakla§ik 6 yil once 6lmu§tur. Her ikisi de omurlerinin 
son zamanlannda Istanbul'da ikamet etmekte olduklan icin birbiriyle 
g6rusmii§lerdir. Zaten her ikisi de aym eserlere §erh yazdiklan ve Sudi'nin 
ele§tirilerinde biiyiik capta §em'i'yi hedef aldigini diisuniirsek boyle bir ihtimal tabii 
olarak kendini gosterir. 

Sudi Istanbul'da bulunan devrinin meshur alimlerinden muhtelif ilim 
sahalannda vermi§ olduklan derslere i§tirak etmek suretiyle faydalanmi§tir. Nitekim 
o, III. Sultan Murad (saltanat donemi: 1574-1595)'in kurdugu yeni rasathanede 
gorevli olan ve kendisini parlak ciimlelerle ovdiigii, fakat ismini zikretmedigi, 
devrinin biiyiik alimi olan bir zatin derslerine devam ve bundan devrinin muhtelif 
ilimlerini tahsil ettigini ifade etmektedir. 29 

Sudi bu risalenin devaminda ba§ka birisinden ovgii dolu ifadelerle bahseder. 
Bu ki§i Sa'di Efendidir. Sudi eserin dibacesini tefaiil (ugurlu saymak) maksadiyla 
onun adiyla "mu'anven ve muttaraz" kildigini belirttigi Sa'di Efendi hakkinda 
oldukca senakar ifadeler kullanmaktadir. 30 

Bu ki§inin hace-i sultani ve seyhii'l-islam sifati ile Osmanh sarayinda bilim, 
yonetim ve siyaset sahasinda soz sahibi olan Tacu't-Tevarih miiellifi Hoca Sa'de'd-din 
(61. 1008/1599) oldugu soylenmektedir. 31 



28 Sudi, §erh-i Bostan, C. I, istanbul 1288, s. 8-9. 

29 Nazif M. Hoca, age., (metin kismi), s. 3-4-. 

30 age., (metin kismi), s. 4-5. 
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Sudi tahsilini tamamladiktan sonra II. Sultan Selimin saltanatinin 
ba§langicinda Sudi'nin hem§ehrisi olan Sokollu Mehmed Pa§a (61. 1579)'nin 
sadarette bulundugu sirada At Meydaninda, bugiinkii Sultan Ahmet civannda 
bulunan Ibrahim Pa§a Sarayindaki has oglanlara (gilman-i hassa) hoca olarak tayin 
edilir. 32 Sudi'nin gorev yaptigi yerin onemini anlamak icin gilman-i hassa hakkinda 
Pakahn'in verdigi bilgileri burada kaydetmekte fayda var: 

"Padisahlann hususi koleleri hakkinda kullanilan bir tabirdir. Bunlara ilk 
zamanlarda ic oglanlan, daha sonra ic agalan da denilirdi. Gilman-i Enderun tabiri 
de bu makamda kullamhrdi. Bunlar Enderun-i Hiimayun denilen ve sarayin Babu's- 
saade'den iceri bulunan kisminda hizmet ederler, derece ve hizmet itibanyla ba§ka 
ba§ka odalarda dururlardi. Bu odalar biiyiik ve kiiciik odalar, doganci kogu§u, seferli 
odasi, kiler odasi, hazine odasi adini ta§irlardi. 

Bunlar hizmetten baska tahsil de goriirlerdi. Iclerinden kabiliyet gosterenler 
derece derece yiikselirler, muhim mevkiler i§gal ederlerdi." 33 

Sudi, burada Osmanh saray ve devletinin yiiksek mevkilerinde vazife alacak 
olan bu seckin genclere ders veriyordu. Sudi'nin bu gencler arasinda Bosna-Hersekli 
olan bircok talebesi de vardi. Nitekim meshur §air Mostarh Dervi§ Pasa (61. 1603) 
Murad-name adh eserinin mukaddimesinde «Sudi, benim en saygi deger hocam 
iistaz-i ekremim idi» dedigini H. §abanovic eserinde kaydeder. 34 

A§agida Hafiz Divani §erhinde gecen ifadeler burada gorev yaptiginin 
gostergesi olmahdir: 

Sincap toprak renginde bir hayvandir, bu hayvanin kiirkiine de sincap derler. 
Acem §ahlan kism bu kiirkii giyerler. Duaciniz Sudi bu kissayi hamselerde ve bazi 
kasidelerde gordugiimden padi§ahin hususi haremine hizmet edenlerden padi§ah 
ki§in samur, vesk veya diger kiirklerden giyer mi diye sordum, yok diye cevap 
verdiler. 1/54. 



,2 Atayi, age., s.332; Miistakimzade. Mecelleti'i'n-Nisab. s. 262; Nazif M. Hoca, age., s. 15. 

33 Mehmet Zeki Pakahn, Osmanh Tarih Deyimleri ve Terimleri Sozlugu, C. I, istanbul 1993, s. 665. 

34 Nazif M. Hoca, age., s. 15. 
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"Nergisin kaba" hakkinda bilgi verirken §6yle soyler: Bizim gordugumiiz 
kaftanin ku§aginin uclan has oda oglanlannin mendilleri gibi saf altinla i§lenmi§ idi. 
1/128-129. 

Burada has oda oglanlan ifadesi kullanilmaktadir ve Sudi onlann 
kiyafetleriyle ilgili mu§ahedelerini soylemektedir. 

Yine sarayla ilgili bazi gozlemlerini anlattigi asagidaki satirlar da buradaki 
goreviyle ilgili ipuclan vermektedir. Burada ise gilman-i hassa karsriigi olarak ic, 
oglanlan terimi kullanilmaktadir. 

Eski zamanda kaftanlann omuzlanna ipek ile bazi cjcek ve hayvan naki§lan 
yapihrdi. Bu zamanda padi§ahimizin sarayinda ic oglanlan ayni §ekilde yaparlar. 
Yapilan o naki§lara tiraz derler. Eski zamanda boyle ni§ani olmayan kaftan 
olmazmi§. 3/5. 

Sudi'nin bu hocahk vazifesinin ne kadar surdiigii belli degildir. Kaynaklarda 
sadece onun az bir emekli maa§iyla vazifesinden uzakla§tinldigi kaydi vardir. 
A§agidaki beytin §erhinde gecen ifadelerden padi§aha kirgin oldugu anla§ilmaktadir: 

Guyi bi-reft Hafiz ez-yad-i §ah Mansur 
Ya rab be-yade§ aver dervi§ perveriden 

Terciime: Dedin veya dersin ki Hafiz §ah Mansur'un hatinndan Qikti, yani 
padisah kendisini unuttu. Bu misranin anlamini verdikten sonra ikinci misrain 
anlamina gecmeden kendi tarizini belirterek spyle der: "Sultan Murad (111. Murad) 
Sudi-i dua-guyini unutdigi gibi." Daha sonra beytin ikinci misrain anlamini soyler: 
Ya rab, dervi§ terbiye eylemeyi, yani yoksullan ara§tinp sormayi padi§ahin hatinna 
getir. 3/130-131. 

Belki de bu vazifesinden uzakla§tinlmasi, hemsehrisi Sokollu Mehmed 
Pa§a'nin olumu iizerine vuku bulmu§tur. O bundan sonra oliimune kadar inzivaya 
cekilmi§, ilim, tedris ve eserlerini yazmakla me§gul olmu§tur. 

Sudi'nin, bilginler ve erdemlilerin yerini §imdi cahiller, §erefli ve yiice 
olanlann yerini ise alcaklar ve sefiller istila etti diye soylemesi de gereken ilgiyi 



24 



gormediginin ve gorevden uzakla§tinldiginin bir gostergesi olarak kabul edilebilir. 
Bu tarz sjkayetin ifade edildigi beytin §erhinde §unlan soyler: 

Sezedem cu ebr-i behmen ki derin cemen bi-gurim 
Tarab-a§iyan-i biilbiil bi-niger ki zag dared 

Terciime: Behmen ayi bulutu gibi diinya cemenine aglasam gerek, ciinkii bir 
bak hele, biilbiiliin sevinc ve ne§e yuvasina §imdi karga ve kuzgun yerle§mi§, yani 
bilginler ve erdemlilerin yerini §imdi cahiller, §erefli ve yiice olanlann yerini ise 
alcaklar ve sefiller istila etti. Sudi beytin anlamini bu §ekilde orneklendirdikten sonra 
donemini kotiilemeyi ihmal etmeyerek "§imdiki zamanimizda oldugi gibi" diye bir 
kayit dii§er. Son ciimlesi ise bir siginmadir: "Allah hayirlar vire." 2/102. 

Sudi'nin Evlenmemi§ Olmasi 

Sudi'nin Hafiz Divani §erhini yazdigi zamana kadar evlenmedigini kendi 
ifadelerinden anhyoruz. §erh-i Divan-i Hafiz'i omriinun sonuna dogru yazdigi 
dikkate almirsa omiir boyu hie evlenmedigi §eklinde bir yargiya ulasmak 
mumkiindur. §6yle der: 

Ger revi pak u miicerred cu Mesiha be-felek 
Ez cerag-i tu be-hur§id resed sad pertev 

Terciime: Eger Hazret-i Isa gibi diinya kirlerinden pak ve temiz ve nefsani 
arzulardan soyutlanmi§ olarak felege cikarsan giine§e senden yiiz i§ik eri§ir, yani 
giine§i aydinlatirsin. 

Isa, Mesiha veya Mesih zikr edilse bunlarla beraber tecerriid kelimesi 
zikredilir dedikten sonra §u ifadeleri kullanir: "Zira Hazret-i Isa tamam-i omriinde 
te'ehhiil eylememi§dir, Sudi-i du'a-guy gibi, belki omri tecerriidle gecmisdir." 3/171. 

Vefati 

Sudi'nin oliim tarihi hakkinda gorii§ler farkhdir. Katip Qelebi Fezlekede 35 , 
Atayi Zeylii'§-§akayiktdi V \ Miistakimzade Mecelletii'n-Nisabta? 1 oliim tarihini 



Katip Qelebi, age., C. I, s. 7. 
Nev'izade Atayi, age., s.332. 
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1000/1592-3 olarak kaydeder. Matbu §erh-i Giilistanva on sayfasinda konulan 
hayati hakkindaki bilgilerde "1005 senesi hududinda intikal-i dar-i beka itmi§di" 
kaydi dusulur. 38 Mehmet Tahir oliimu hakkinda §u bilgiyi verir: "H. 1005'de 
Istanbul'da vefat ederek Aksarayda Yusuf Pa§a Camii avlusuna defn olumu§tur." 39 

Giilistan §erhinin sonunda telif tarihi olarak Gad ( = 1004) 40 , Bostan §erhinin 
sonunda ise Gav (=1006) 41 ifadesiyle tarih du§uruldugiine bakilirsa yukandaki 
bilgilerin dogru olmadigi anla§ilmaktadir. §erh-i Gulistari&aki manzume §6yledir: 

§u dem kim §erhe hatif didi temmet 
Gad idi sorar isen sal-i hicret 
Safer mahinin iiciinciydi ruzi 
Ki tekmilini Mevla kildi ruzi 42 

3 Safer 1004 miladi olarak 8 Ekim 1595'e tekabiil etmektedir. 

§erh-i Bostarida §6yle denilir: 

§u dem kim ahir oldi §erh-i Bostan 
Bi- C avni Halik-i Hannan u Mennan 
Meh-i §ewalun ikinciydi ruzi 
Dahi c id-i sryamun ey siihan-dan 
Gav idi hem sene ol demde ey yar 
Dahi ewel bahar u vakt-i seyran 43 

Sudi'nin Bostan §erhini 2 §ewal 1006/ 8 Mayis 1598 tarihinde tamamladigina 
bakilirsa onun en erken bu yilda veya bundan bir kaq yil sonra oldugii 
anla§ilmaktadir. Dirioz §erh-i Divan-i Hafiz 1007 yihnda tamamlandigina gore bu 



37 Mustakimzade, age., s. 262 a. 

38 Sudi, §erh-i Gulistan, istanbul 1249, s. 1. 

39 Mehmet Tahir, age., C. I, s. 432. 

40 Sudi, §erh-i Gulistan, istanbul 1249, s. 512. 

41 Sudi, §erh-i Bostan, C. II, Istanbul 1288, s. 412. 

42 Sudi, §erh-i Gulistan, Istanbul 1249, s. 512. 

43 Sudi, §erh-i Bostan, C. II, Istanbul 1288, s. 482. 
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tarihten onceki tarihlerin Sudi'nin oliim tarihi olmasi miikiin degildir 44 derse de bu 
bilgi kaynaklardaki bilgilerle celi§mektedir. Ciinkii §erh-i Divan-i HaMm 1004 
yilinda tamamlandigini Sudi ayni eserin sonundaki manzumede belirtmektedir. 
istanbul Aksaray'da Yusuf Pa§a Camii haziresinde bulundugundan bahsedilen 
mezarta§i, yolun geni§letilmesi esnasinda ortadan kaldirildigindan bulunamami§tir. 45 

B- Edebi §ahsiyeti 

Sudi agirhkli olarak §erh ve terciime vadisinde kalem oynatmi§ birisidir. 
Kendisinin bir divani veya mesnevisi yoktur. §erhlerinde bazan §erhe tarih diisurmek 
ve bazan de diger sebeplerle oldukca sinirli sayida snrler kaleme aldigini 
gormekteyiz. Boylesine §iirle, hem de Iran edebiyatinin en miistesna §ahsiyetleri olan 
Hafiz, Sa'di gibi biiyiik sanatkarlann §iirleriyle icli di§li olmu§ birisinin §iir yazmami§ 
olmasi kayda deger bir husustur. Ashnda sadece bunlann §iirleriyle me§gul olmu§tur 
demek de oldukca yaniltici olacaktir. Iktibaslar kisminda ele aldigimiz gibi O Iran 
Edebiyatinin kendi zamanina kadar ya§ami§ neredeyse biitiin §airlerinin §iirlerinden 
ornekler verir. Asafi, Mevlana Cami, Zahir Faryabi gibi onlarca §air onun sik sik 
atifta bulundugu §ahsiyetlerdir. Mevlana Cami icin alfabenin biitiin harflerinde 
miikemmel ve ayni kalitede §iir soyledigi §eklindeki ovgiisii dikkate alinirsa Cami'nin 
§iirlerine ne kadar vakif oldugunun farkinda oluruz. Ustelik bunu Hafizin §iirleriyle 
kar§ila§tirmak icin soyledigi ve Hafizin bazi harflerdeki gazellerinin "gayet siist u 
vahi" oldugunu belirttigini nazara alirsak mesele biraz daha net olarak ortaya cikar. 

Sudi'nin bu kadar sjirle me§gul olmasi ve Osmanlidaki ilmiye sinifindaki 
§ahsiyetlerin §iir sahasinda da eserlerinin bulunmasi dikkate alindiginda onun nicin 
§iir yazmadigi sorusu akillara gelmektedir. Buna verilmi§ bir cevap da yoktur. 

Sudi'nin esas bagansi §erh vadisinde, bilhassa Hafizi §erhetmesinde 
goriilmektedir. Onun §arihciligi hakkinda genelde olumlu ifadeler kullanilir, ama 
ele§tirenler de goriilmektedir. 



44 Haydar Ali Dirioz, Sudi mad., Tiirk Ansiklopedisi, C. XXIX, Ankara 1980, s. 470. 

45 Nazif M. Hoca, age., s. 16. 
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Muallim Naci §eyh Vasfi'yle olan mektupla§malannda Sudi'yi coktandir 
"fazil-i anud" olarak isimlendirdigini, onun her soziiniin dogru kabul 
edilemeyecegini, kendisinin de ele§tirdigi ki§iler kadar hata yaptigini kaydeder. 46 
Osmanh Miielliflen yazan herhalde Naci'nin g6ru§lerine dayanarak Sudi'nin basilmi§ 
eserlerinde Farsca gramer bakimindan bazi hatalara tesadiif edilir ifadesini 
kullanmi§tir. 47 Kamusu'l-A'lam miielifi ise Mesnevi-i §erift, Gulistaria, Bostaria ve 
Divan-i Hafiza yazdigi mufassal §erhlerle me§hur olup bu §erhleri pek miidakkikane 
ve tenkidatli yazmi§tir diye onu over. 48 Bosnali miiellifler ise hem§ehrileri Sudi'yi 
hararetli bir §ekilde savunmaktadirlar. 49 

- Ara§tmciligi, Sorgulayiciligi ve Gozlemleri 

Sudi'nin kisjligini, duygulanm ve arasticiligini gosteren hayatindan bazi 
kesitler §erh-i Divan-i Hafizda kar§imiza cikmaktadir. Bir yerde ba§indan gecen bir 
olayi nakleder. Bu satirlarda Sudi'nin karakterinden bazi ipuclanna rastlanz. Bunlar 
onun olgunlugu ve hakli da olsa ki§ileri istenmeyen durumlara diisurmekten 
kacinmasi, boyle bir sey olmu§sa bundan pi§manhk duymasi, keskin ve kivrak zekasi 
gibi hususlardir. Tarti§manin gectigi beyit §udur: 

Bi-§od ki yad ho§e§ bad ruzgar-i visal 
Hod an giri§me kuca reft u an c itab kuca 

Sudi §6yle der: 

Kendisini Farsca hususunda oldukca iddiali goren birisinin yanina bir gun 
gittim. Gordiim ki bu beyti yazmi§ ve "yad ho§e§" ibaresini de yapageldigi gibi 
tamlama kesresiyle yani "yad-i ho§e§" §eklinde yazmi§ ve anlamini "yad-i ho§i olsun" 
§eklinde kaydetmi§. Kendisine boyle tamlama olursa mana bozulur, dogrusu "dal" 
sakin okunmali ve "ho§e§" kelimesinin sonundaki zamir olan "§in" (-e§ eki) anlam 



46 Muallim Naci, §6yle Boyle, Istanbul 1302/1884, s. 95-97. 

47 M. Tahir, age., C. 1, s. 432. 

48 §emsettin Sami, Kamusu'l-A'lam (tipkibasim), C. 4, Ankara 1996, s. 2677. 

49 Nazif M. Hoca, age., s. 17. 
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bakimindan yad kelimesine baglanmali ki mana dogru olsun, yani "yade§ ho§ bad" 
§eklinde diisuniilerek anlamlandinlmalidir diye soyledim. 50 

Herif son derece ofkelenmesi ve cehaleti dolayisiyla diisunmeden ileri 
atilarak §6yle cevap verdi: El-'iyazu billah, kafirligi kabul ederim de bunu kabul 
etmem. Bu olay bu ki§iye hiisnii zanni olan ekabirden birinin yaninda vuku buldugu 
icin adamin kufrunii yiiziine vurmadim, fakat hata ediyorsun diye soyledim. Adamla 
girdigim bu tartismadan kiifriine sebep oldum diye o giinden bugiine hala pi§manlik 
duyanm. i§in daha da tuhafi sudur ki bu yaptigim aciklamalar adamin yiiregine 
i§lemi§ olacak ki ertesi gun kendisiyle kar§ila§tigimda bana; sizin dediginiz dogrudur, 
ama benim de dedigim dogrudur, dedi. Ben de iham yoluyla kendisine; sizin 
dediginizin dogru olma ihtimali asla yoktur, dedim. Maksadim kiifrii kabul ederim 
diye olan soziiniin asla dogru olmak ihtimali olmadigini belirtmekti, ama maksadimi 
anlamayip eski iddiasi iizerine israrini siirdiirdii. 1/46-47. 

Her ne kadar matbu niishada bu ki§inin ismi zikredilmezse de yazma niishada 
bu olayin anlatildigi ciimlelerden once "Murad §em'i'dir" (21a) diye bir kayit 
bulunmaktadir. Biiyiik bir ihtimalle bu ciimle miistensih tarafindan konumu§ 
olmalidir. Qiinkii Sudi kendisine sert ve agir ele§tiriler yoneltmesine ragmen eserin 
hicbir yerinde §em'i'nin adini zikretmez. 

Sudi sjirde gecen kiyafetle ilgili bilmedigi kelime ve kavramlan §iirin 
anla§ilmasina katkilan dolayisiyla bu hususta bilgisi olanlardan sormakta ihmal 
gostermez. Mesela mesnevilerde ve bazi kasidelerde "sincab-i §ahi" ile ilgili gordiigii 



50 Biti§ik zamirlerin sonuna geldigi kelimeyle degil de ba§ka bir kelimeyle ilgili olmasi §iirde goriiliir, 
zamirlerin gercek yerinin boyle degi§mi§ olmasi vezni temin maksadiyladir. Zaten zamirin biti§tigi 
kelimeye ait olmadigi anlam dii§unulunce derhal anla§ihr. Sudi §erhin bircok yerlerinde bu hususu 
belirtir ve zamirin anlam bakimindan beyitte gegen baska bir kelimeye bagh oldugu §eklinde kayitlar 
dii§er. Meselenin daha iyi anla§ilmasi icin Mevlana Caminin §u misraina bakalim. 
Zi-Misre§ buy-i pirahen senidi 

§ayet veznin bozulmasi gibi bir durum olmasaydi misra su sekilde olacakti: 
Zi-Misr buy-i pirahene§ senidi 

Zaten misraya da bu sekilde dusunulerek anlam verilmesi zorunludur, aksi takdirde tutarsiz 
bir anlam ortaya cikar. Sozgelimi ilk §ekilde anlam, Onun Misr'indan gomlegin kokusunu hissettin 
olur. ikinci sekilde ise Misir'dan onun gomleginin kokusunu hissettin anlamina gelir ki dogrusu budur. 
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bazi bilgileri teyid icin padi§ahin hususi haremine hizmet edenlerden padi§ah ki§in 
samur, ve§k veya diger kiirklerden giyer mi diye sordugunu gormekteyiz. 1/54. 

Ziimriitun ozellikleri hakkinda bazi bilgiler verdikten sonra ayandan bir 
devletlinin kendisine ziimriitle ilgili anlattigi ba§indan gecen bir olayi eserine 
kaydeder. 1/57. 

Hafizin §iirinde gecen "zinh-mu" ibaresini a§iklamak icjn bizzat 
gozlemlediklerini anlatir ve seyahati esnasinda bazi Turk kizlannin sacjanni arkadan 
kalkan §eklinde yaptigini, erkeklerde ise bunu gormedigini soyleyerek Hafiz 
zamaninda olan gencjerin sagi boyle olabilir, diye kayit dii§er. 2/266. 

Yine bir beyitte gecen "nergisin kaba" ifadesini aciklarken §unlan soyler: 

Kirk yila yakin bir zaman once boyle bir kaftani bir Giircii beyzadesinin 
iizerinde Rum diyannda gordiim. Onlardan birisine bu tiir kaftana ne derler diye 
sordum. Buna "kaba-yi nergisi" derler diye cevap verdi. Bu olaydan once iistadimdan 
bu beytin tahlilinde "kaba-yi nergisi" ve "kasab"'n anlamlanni tafsilatli olarak 
i§ittigim icin orada bu elbisenin ne §ekilde oldugu ve nasil giyilip kusamldigi iyice 
aydinlandi dedikten sonra bu elbisenin kusagi hakkinda bazi bilgiler verir ve sonunda 
bu tarz kaftan bu zamanda Frenk ve Macar gibi kiiffar diyannin dismda tamamen 
terk edilmi§tir kaydini dii§er. 1/128-129. 

§iirin aciklanmasinda donemin ya§ayi§ bicimin nazara vererek sunlan soyler: 

Hafiz'in ya§adigi donemde Acem diyannin mahbublan perde ile ve kakiil ve 
gisulanni yiizleri iizerine indirip yiizleri ortiilii olarak gezerlermi§. Kizilba§lar ortaya 
ciktiktan sonra bu tarz tamamen terkedilmi§tir. Hafiz'in "beste nikab" demesi kendi 
zamanina goredir. 1/133. 

§u ornek de aym hususu kuwetlendirir: 

Eski zamanda kaftanlann omuzlanna ipek ile bazi ci§ek ve hayvan naki§lan 
yapilirdi. Bu zamanda padi§ahimizin sarayinda icoglanlan aym §ekilde yaparlar. 
Yapilan o naki§lara tiraz derler. Eski zamanda boyle nisani olmayan kaftan 
olmazmi§. 3/5. 
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Yine bir beytin §erhinde eskiden giizelleriyle me§hur olan Harezm ve 
Hocend'de artik o giizeller bulunmadigini belirtir. 2/216 

Sudi bir bilim adami ku§kusu icinde duyduklanna hemen inanivermez, §ayet 
eserde tereddiitlii oldugu o tarz bilgileri nakletse "ve'l-'uhdetu ale'r-ravi" ifadesini 
kullamr. Bu ifadeyi Turkceye "giinahi soyleyenin boynuna" olarak terciime 
edebiliriz. Bu ifade Sudi'nin bir kisim rivayetler hakkinda ku§kulu oldugunu ve kesin 
bir yargida bulunmak istemedigini gostermektedir. 

Yine metnin saglam bir §ekilde tespiti icin cpk onemli kistaslar kor, anlamca 
daha tutarli olanin sayica az niishalarda bulunsa bile tercih edilmesinden yana tavir 
gosterir ve §6yle der: 

"Bu niisha egerci kalilu'l-vuku'dur, ewelkinden ensebdir." 2/303. 

Bazan da biitiin niishalardan hicbirisi Sudi'yi tatmin etmez ve hie birisi "tab 'in 
murtezasi" degil diyerek ba§ka bir niishamn gerekliligine i§aret eder. 2/278 

Sudi bazi kistaslar ortaya koyarak divanin farkli niishalannda bulunan bir 
§iirin gercekten divan sahibine ait olup olamiyacagi hususunu tarti§maya acar ve 
kanaatini belirtir. 1/51. Boyle olan gazel ve beyitleri serhetse bile "Hace kelimatina 
benzemez." 3/151, "(Jokluk safasi yokdur." 1/290 gibi kayitlar dii§meyi ihmal etmez. 

Bilim Ahlaki ve Kaynak Gostermesi 

§erh-i Divan-i Hafjz'da sikca kar§ila§tigimiz hususlardan birisi de Sudi'nin 
kaynak gostermedeki hassasiyetidir. Bu kaynaklardan yazih olanlann adini soyledigi 
gibi sozlii kaynaklar icin de aym hassasiyeti gosterir ve bu bilgileri kimden aldigini 
belirtir. Bu onda bulunan bilim ahlakinin yiiceligini gosterir. 

Yukarda hayatini anlatirken kismen ele alindigi gibi Sudi bilgileri kimden ve 
nereden aldigi hususunda cimri davranmaz ve bunlan yeri geldikce belirtir. Bunun 
ornekleri ile sadece §erh-i Divan-i Hafjz'da degil §erh-i Bostanve §erh-i Gulistari&a 
da bolca kar§ila§inz. Bu eserlerde gecen bir kisim ornekler §u §ekildedir: 

§erh-i Gulistari&a kiilah-i Tatari terkibine kiilah-i emirane anlami verdikten 
sonra "Mevlana Halimi §irvani §am-i §erifde tavattun idiip edna vazife ile kani' olup 
talebenin ifadesiyle takayyiid eylemi§, bu bende-i du'a-guylanna Giilistan ta'lim 
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eyledikde boyle ifade buyurdilar." der. Devaminda bu anlami "ekabir-i ulema-yi 
Acamdan" da i§ittigini belirtir 51 

Yine bir beytin anlaminin daha iyi olarak anla§ilabilmesi icin birkac ki§iye 
beyti sorar ve hepsinin isimlerini ve iinvanlanni zikrederek verdikleri anlamlan 
soyler. Bu hususta gecen ifadeleri §6yledir: 

Tahsilim zamaninda §am'da pirim ve iistadim Molla Halimi-i §irvani, acip 
kasideleri ve garip bulu§lan olan Molla Muhammed Emin, divan sahibi Mevlana 
Sabuhi-i Bedah§i , Kanuni Sultan Siileyman'm kendisine yiiz akce emekli maa§i 
bagladigi Molla Ahmed Kazvini, hem §eyh hem molla, hem §air olan §eyh Hiiseyin 
Harezmi, Diyarbakir'da hem molla, hem §air olan Muslihuddin Lari, Bagdat'ta hem 
§eyh hem alim ve hem §air olan Mevlana Efdaliiddin'in her birine ayn ayn bu beytin 
anlamini sordum (2/190-191) diyerek onlann verdikleri anlamlan nakleder. 

Yine bir keresinde bazi tiiccarlardan "cesmar" kelimesinin anlamini sorar ve 
aldigi cevabi kaydeder, daha sonralan aym soruyu Muslihu'd-din Lari'ye de sorar, 
onun da aym Acem tiiccarlan gibi cevap verdigini belirtir. 52 

Giilistaiida gecen "Zahira dervi§ came-i zende'st u muy-suturde" ibaresini 
tahlil ederken §unlan soyler: 

Molla Halimi-i §irvani, Mevlana Muslihu'd-din Lari, Mevlana Sabuhi-i 
Bedah§i "muy-suturde"yi izafet-i beyaniye ile zendeye atif yapmi§lardir. Boyle olunca 
"came-i muy-suturde" yiinden dokunan elbise anlamina gelmektedir. 53 

Biitiin bu ornekler Sudi'nin kaynak gostermedeki hassasiyetini ortaya 
koymaktadir. 

C- Eserleri 

Birinci derecede kaynaklardan Atayi (61. 1044)'nin Hadayiku'l-hakayik fi 
tekmileti'§-§akayik ^adh eserinde Mesnevi §erhi, Kafiye ve §afiye Terciimeleri ohnak 
iizere Sudi'nin 3 eseri zikredilir. 54 



51 Sudi, §erh-i Giilistan, istanbul 1249, s. 217. 

52 age., s. 482. 

53 Sudi, §erh-i Giilistan, istanbul 1249, s. 265. 
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Katip (Jelebi (1000-1067) Fezlekede bunlara §erh-i Divan-i Hafizi ilave 
ederek eser sayisini 4'e cikanr. 55 

Miistakimzade Siileyman Sa'deddin Efendi (1131-1202) Mecelletiih-Nisabda 
Atayihin zikrettigi eserleri tekrarlar. 56 . 

Bu eserlerden Mesnevi §erhihm maalesef hicbir yerde izine 
rastlanilmami§tir. 

Matbu §erh-i Giilistaiim ilk sayfasinda "I§bu Giilistan §erhinden ba§ka 
Mesnevi-i §erif, Divan-i Hafiz ve Bostarix §erh idiip Kafiye ve §afiyeyt terciimeleri 
vardir." denilir. 57 Sudi'nin eserlerinin sayisi ara§tirmalar arttikca artmaktadir. Sudi 
hakkinda en son kapsamli ara§tirma yapan Nazif M. Hoca toplam 14 eserinden 
bahseder ve Bosna Salnamesmdt Sudi'nin ba§ka eserlerinin oldugunun belirtildigini, 
fakat bunlann adlannin verilmedigini soyler. 58 

Milli Kiitiiphane'nin mkutup.gov.tr adresinde bulunan Tiirkiye Yazmalan 
Toplu Katalogunda ise Sudi'nin toplam 27 adet eseri bulundugu goriilmektedir. Yine 
de bu bilgilere kismen ihtiyatla yakla§ilmasi gerektiginden yanayiz Qiinkii Sudi'ye ait 
oldugu ileri siiriilen Divany'mt aym miiellifin §erh-i Divan-i Hafizisvcnli eseri oldugu 
tarafimizdan yapilan incelemede gorulmiisur. A§agida Tiirkiye Yazmalan Toplu 
Katalogunda zikredilen biitiin eserler ve kac adet yazma niishalan oldugunu 
gosteren bilgiler bulunmaktadir. Sudi'nin eserlerini §6ylece siralayabiliriz: 

l.§erh-i Divan-i Hafiz 

Eser 1003/1594-5 tarihinde tamamlanmi§tir. Bunu eserin sonundaki 
manzumeden anliyoruz. 

§u dem ki §erhine dil buldi firsat 
Gac idi sorar isen sal-i hicret 



34 Nev'izade Atayi, age., s. 332. 

55 Katip gelebi, age., C. I, s.7. 

56 Miistakimzade, age., 262 a. 

57 Sudi, §erh-i Giilistan, Istanbul 1249, s. 1. 
38 Nazif M. Hoca, age., s. 34. 
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Gac ( = 1003) 

Gulistan icjn gad ( = 1004) 59 , Bostan icm ise gav (=1006) 60 diye tarih 
dusurdugiinii yine adi gecen eserlerin sonundaki manzumeler gostermektedir. 61 

Sudi §eh-i Divan-i Hafiz&an hemen sonra sonra telif ettigi §erh-i Gulistan 
adli eserinin telifinin tamamlanmasi tarihini ay ve giin olarak belirtir. Bu tarih 3 
Safer 1004/ 8 Ekim 1595'tir. Eserin telifinin 1 yil surdiigii farzedilse §erh-i Divan-i 
Hafiz hicri 1003'iin ba§lannda tamamlanmi§ olmahdir. Bu da miladi olarak Ekim 
1594'e tekabiil etmektedir. 

Hafiz Divanina Sudi'den once iki §erh yazilmi§tir. Bunlar Siiruri (61. 
969/1561-2) ve §em'i (61. 1000/1591) tarafindan yazilan §erhlerdir. Bir de Sudi'den 
sonra esere serh yazan Vehbi Konevi (61. 1244/1828) vardir. Hafiz Divaninin 
Turkceye ilk ve tek terciimesi ise Abdiilbaki Golpinarh'ya aittir. 

Sudi'nin §erh-i Divan-i Hafiz adli eserinin biri 3 cilt halinde (Bulak- 
Iskenderiye, 1250/1834) miistakil, digeri iki cilt halindeki Konevi §erhi (Istanbul 
1288-1289)'nin kenannda olmak iizere iki baskisi vardir. 

Eser Farscaya terciime edilmi§tir. 

§erh-i Sudi ber Hafiz / Ahmed Sudi Bosnevi, 1007/1599; trc. ismet 
Settarzade. (Hafiz Divaniyla birlikte), 4 cilt, 1968 Tehran. 

Sudi'nin Hafiz Divani §erhinin 1. cildi tamamen ikinci ve uciincii ciltleri ise 
gazelleri secilerek Herman Brockhaus tarafindan Almanca'ya terciime edilerek 
yayinlanmi§tir. 62 



59 Sudi, §erh-i Gulistan, istanbul 1249, s. 512. 

60 Sudi, §erh-i Bostan, C. II, istanbul 1288, s. 412. 

61 Matbu §erh-i Divan-i Hafiz'in son sayfasi kopuk oldugu i§in §iiri orada goremedik. Yazma nushada 
ise miistensih gac kelimesine bir anlam verememi§ olacak ki kelimeyi kac olarak yazmi§ir. Boyle 
olursa asagidaki misralarda bu soruya (Kac idi sorar isen sal-i hicret) cevap bulunamadigi gibi sjirin 
anlaminda da bir kopukluk goriilmektedir. Zaten §erh-i Bostan ve §erh-i Gulistan'daki gad ve gav 
ifadeleri bunun gac oldugunu gostermektedir. §iir §6yledir: 

§u dem ki serhine dil buldi firsat / Gac idi sorar isen sal-i hicret /Muradin bulsun okuyup 
yazanlar / Dahi sehv u hatasim duzenler (Nazif Pa§a 593 a) 
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- Yazma Niishalan: 

1. Bahkesir II Halk Kiitiiphanesi, 10 Hk 1102/1 

2. Diyanet l§leri Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Yazma D. No. 821 

3. Erzurum il Halk Kiitiiphanesi, 25 Hk 23988 

4. Bibliotheqe Nationale, Tiirkce Yazmalar, Delaporte 

5. Giircistan Bilimler Akademisi Tiirkce Yazmalan, Tiflis, L138 

6. Hidiv Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Kahire, 5763 

7. Hidiv Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Kahire, 5764 

8. Hidiv Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Kahire, 8724 

9. Hiiseyin Kocaba§ Kitaphgi Tiirkce Yazmalar, Istanbul, S.HM.HKYaz. 
163 

10. British Museum, Tiirkce Yazmalar, Or. 3205 

1 1 . izmir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 240 

12. Kibns Kiitiiphanelerinde Bulunan Tiirkce Yazmalar, II. Mahmud Ktp. 
61 

13. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 El 2993/2 

14. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 Tekeli 712 

15. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 32 Hk 653 

16. Konya Karatay Yusuf Aga Kiitiiphanesi, 42 Yu 5473 

17. Konya Karatay Yusuf Aga Kiitiiphanesi, 42 Yu 7056 

18. Kiitahya Vahit Pasa il Halk Kiitiiphanesi, 43 Va 1948 

19. Manisa il Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 2663 

20. Manisa il Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 5180/1 

21. Manisa il Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 5 180/H 

22. Mevlana Miizesi Tiirkce Yazmalar, 4380 

23. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 103 

24. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 104 

25. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 191 

26. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 360 



H. Ritter, lA, "Hafiz" mad., C. 5/1, Istanbul 1993, s.70. 
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27. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 89 

28. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 107 

29. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 206 

30. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 217 

31. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 261 

32. Milli Kiitiiphane, 01 Hk 691 

33. Milli Kiitiiphane, 03 Gedik 17739 

34. Milli Kiitiiphane, 06 Ceb 1004 

35. Milli Kiitiiphane, 06 Ceb 326 

36. Milli Kiitiiphane, 06 Hk 3106 

37. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 3738 

38. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 4013 

39. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 769 

40. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz B 132 

41. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz B 369 

42. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz B 529 

43. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Nuruosmaniye No: 3965 

44. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Nafiz Pa§a kismi No: 965 



45. 


Topkapi Sarayi Miizesi 


Tiirkce Yazma 


an 


E.H. 1651 


46. 


Topkapi Sarayi Miizesi 


Tiirkce Yazma 


an 


E.H. 1652 


47. 


Topkapi Sarayi Miizesi 


Tiirkce Yazma 


an 


H.675 


48. 


Topkapi Sarayi Miizesi 


Tiirkce Yazma 


an 


K. 933 ve 934 


49. 


Topkapi Sarayi Miizesi 


Tiirkce Yazma 


an 


R. 1604 


50. 


Topkapi Sarayi Miizesi 


Tiirkce Yazma 


an 


R. 1903 ve 1905 



51. Vakiflar Genel Mud. Ankara B61. Mud. Kiitiiphanesi, 67 Saf 211 

52. Vakiflar Genel Mud. Ankara B61. Mud. Kiitiiphanesi, 67 Saf 212 

2. §erh-i Gulistan 

Eserin 3 Safer 1004/8 Ekim 1595 yilinda tamamlandigi sonundaki 
manzumeden anla§ilmaktadir. Matbu eserde konulan manzume §6yledir: 

Tarih-i te°lif-i kitab: 
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§u dem kim §erhe hatif didi temmet 
Gad idi sorar isen sal-i hicret 
Safer mahinin iiciinciydi ruzi 
Ki tekmilini Mevla kildi ruzi 
Miibarek olsun okuyup yazana 
Dahi sehv u hatasini diizene 

Gad= 1004 

§erh-i Divan-i Hafizin telifinin tamamlandigi yil ay ve gun olarak 
belirtilmedigi icin ondan sonra telif edilen bu eserin telifinin ne kadar surdiigii kesin 
olarak soylenemez. 1 yil surdiigii farzedilse eserin telifine Ekim 1594'te ba§lanmi§ 
olmasi gerekir, ciinkii eser 3 Safer 1004/8 Ekim 1595'te tamamlanmi§tir. 

Eser 5 defa tstanbul'da basilmi§tir. 1249/1833-4, 1276/ 1859, 1286/1869, 
1291/1874 ve 1293/1876 

Sudihin bu serhi Farscaya terciime edilmi§tir. (§erh-i Sudi ber Giilistan-i 
Sa'di / Ahmed Sudi Bosnevi, 1007/1599; trc. Ali Ekber Kazimi, Zeynelabidin 
Cavu§i.(Giilistan metniyle birlikte), Tehran: Kitabfuru§-i Tehran, 1970.) 

- Yazma Niishalan: 

1. Diyanet I§leri Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Yazma D. No. 941/5 

2. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 3800 

3. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 403 

4. Hidiv Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Kahire, 5581 

5. Hidiv Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Kahire, 5582 

6. Hidiv Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Kahire, 9916 

7. Kastamonu 11 Halk Kiitiiphanesi, 37 Hk 1916 

8. Kastamonu II Halk Kiitiiphanesi, 37 Hk 2775 

9. Kayseri Ra§id Efendi Eski Eserler Kiitiiphanesi, Ra§id Efendi 569 

10. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 Tekeli 744 

1 1 . Konya Karatay Yusuf Aga Kiitiiphanesi, 42 Yu 270 

12. Kuzey Kibns Turk Cumhuriyeti, II. Mahmud Ktp. 1201/4 

13. Kuzey Kibns Turk Cumhuriyeti, II. Mahmud Ktp. 549 
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14. Kiitahya Vahit Pa§a II Halk Kiitiiphanesi, 43 Va 397 

15. Manisa il Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 6414/1 

16. Manisa II Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 6440 

17. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 141 

18. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 142 

19. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 60 

20. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 83 

21. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, S 4425 

22. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 156 

23. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 169 

24. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 211 

25. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 256 

26. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Timuriye 321 

27. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Timuriye 388 

28. Milli Kiitiiphane, 01 Hk 1017 

29. Milli Kiitiiphane, 06 Hk 1639 

30. Milli Kiitiiphane, 06 Hk 3314 

3 1 . Milli Kiitiiphane, 06 Hk 3344 

32. Milli Kiitiiphane, 06 Hk 4589 

33. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 5976 

34. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz B 550 

35. Milli Kiitiiphane, 26 Hk 898 

36. Princeton Universitesi Tiirkce Yazmalar, New Series Ottoman Turkish 
Texts 1657 

37. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Y-250 

38. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Esad Efendi kismi No: 2796 

39. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Hamidiye kismi No: 1158 

40. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Hamidiye kismi No: 1 157 

41. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Nuruosmaniye, No: 4043 

42. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Damat Ibrahim Pa§a kismi No: 979 

43. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Ayasofya kismi No: K. 4107 

44. Topkapi Sarayi Miizesi, Tiirkce Yazmalan, B. 155 
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45. Turk Dil Kurumu Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Yz. A 525 

46. Vatikan Kiituphanesi Tiirkce Yazmalar, Vat. Turco 95 

3. §erh-i Bostan 

Bostarim bilinen ilk Tiirkce cevirisi XIV. Yiizyila aittir. Siiruri (61. 1561) ve 
§emi (61. 1591)'nin de Bostaha §erhleri vardir. Matbu niishada derkenar olarak 
Redd-i Siiruri ve Redd-i §em'i ibareleri Hafiz Divani §erhinin matbu niishasinda 
oldugu gibi sik sik goriilmektedir. 

Eser §erh-i Giiljstan&an sonra telif edilmi§tir. §erh-i Giilistanm 8 Ekim 
1595'te tamlandigi goz oniine alinirsa §erh-i Bostarim telifi 2 yil 8 ay siirmu§tiir. 
Qiinkii bu eserin telifi 2 §ewal 1006/8 Mayis 1598 tarihinde tamamlami§tir. Telif 
tarihi icin gav ( = 1006) 63 kelimesiyle tarih dii§urulmu§tiir. Hem de §ewal ayinin 
ikinci ve bayram giinii oldugu, aym zamanda ilkbahar mevsimi oldugu eserin sonuna 
konulan manzumede belirtilmi§tir. 64 Bayazit Umumi Kitapligi No: 5494'te bulunan 
yazma niishamn kenarlannda eseri yazan aym kalemle yazilmi§ Redd-i §em'i ve 
Siiruri ibareleri goriilmektedir. 65 

Eser iki cild halinde 1288/1871 ve §em'inin serhi ile birlikte 1293/1876 yilinda 
Istanbul'da basilmi§tir. Bostarim Tiirkceye son terciimesi ise 1967 yilinda Hikmet 
Ilaydin tarafindan yapilmi§tir. (Sa'di, Bostan, (cev., Hikmet Ilaydin), Milli Egitim 
Basimevi, Istanbul 1967) 

Sudi'nin bu §erhi son zamanlarda iki cilt halinde Farscaya terciime edilerek 
basilmi§tir. (§erh-i Sudi ber Bostan-i Sa'di, c. I-II, Farscaya terciime eden Dr. Ekber 
Bihruz, Tebriz 1352/ 1973) 

- Yazma Niishalar: 

1. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Regius, 

2. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Saint-Germain-des-Pres, 
426 



63 Sudi, §erh-i Bostan, C. II, istanbul 1288, s. 412. 

64 age., s. 412. 

'° Nazi! M. Hoca, age., s. 27. 
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3. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 1175 

4. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 1630 

5. Hiiseyin Kocaba§ Kitapligi Tiirkce Yazmalar, Istanbul, S.HM.HKYaz. 
457 

6. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 Tekeli 630 

7. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 Tekeli 689 

8. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 Tekeli 737 

9. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 Tekeli 738 

10. Konya Yaratay Yusuf Aga Kiitiiphanesi, 42 Yu 271 

1 1 . Kiitahya Vahit Pasa il Halk Kiitiiphanesi, 43 Va 1437 

12. Kiitahya Vahit Pasa il Halk Kiitiiphanesi, 43 Va 1438 

13. Kiitahya Vahit Pa§a il Halk Kiitiiphanesi, 43 Va 1439 

14. Kiitahya Vahit Pasa il Halk Kiitiiphanesi, 43 Va 857 

15. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 174 

16. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, ez-Zekiye 1 

17. Milli Kiitiiphane, 06 Hk 3107 

18. Milli Kiitiiphane, 18 Hk 208 

19. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Bayazit Umumi Kitapligi No: 5494. 

20. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Antalya Tekelioglu kismi, No: 689. 

21. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Nuruosmaniye, No: 3957. 

22. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Ayasofya kismi, No: K. 4057. 

23. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Turhan H. Sultan kismi, No: 276. 

24. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Mihri§ah Sultan kismi, No: 388. 

25. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Hasib Efendi kismi, No: 332 

26. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Beyazit Umumi Kiitiiphane, No: 5793. 

27. Topkapi Sarayi Miizesi Tiirkce Yazmalar, E.H. 1647 

28. Topkapi Sarayi Miizesi Tiirkce Yazmalar, E.H. 1649 

29. Vakiflar Genel Mud. Ankara B61. Mud. Kiitiiphanesi, 67 Saf 213 

4. Terceme-i Giilistan 
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Bu eserin §erh-i Gutistarila aym oldugunu dii§iinmekteyiz. Iki niishasi Izmir 
Milli Kiitiiphanesinde bulunmaktadir. Bin 438, digeri 197 varaktir. Uciincii niishasi 
Topkapi Sarayi Miizesindedir Turkce Yazmalar kisminda olup 301 varaktir. 

Yazma Nushalar 

1. Izmir Milli Kiitiiphanesi Turkce Yazmalar, 1850 

2. Izmir Milli Kutiiphanesi Turkce Yazmalar, 1295 

3. Topkapi Sarayi Miizesi, Turkce Yazmalari, K. 931 

5. Hikaye-i Edhem 

Eser 85 varaktir. 

Fransa Milli Kiitiiphanesi Turkce Yazmalar (Regius), 

6. Muammeyat 
Yazma Nushalar 

1. Siileymaniye Ktb, Ali Nihat Tarlan Koleksiyonu, 34 Sii-Tarlan 52/9 (70a- 
76b) 

2. Manisa II Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 8048/10 (138b-142b) 

7. Muhtasar-i Serh-i Divan-i Hafiz-i SMzi 

Yazma Nushalar: 

1. Milli Kiitiiphane, 06 Ceb 577 (332 varak) 

2. Kibns Kiitiiphanelerinde Bulunan Turkce Yazmalar, II. Mahmud Ktp.930 
(Miiellifi belirtilmeyen bu eser Sudi'ye ait olmasi gerek) 

3. Manisa il Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 2982/4 (Miiellifi belirtilmeyen bu 
eserin Sudi'ye ait olmasi gerek) 

8. Miintehab-i §erh-i Bostan 

Topkapi Sarayi Miizesi Ktb., Turkce Yazmalari, R. 422 (114 varak) 

9. Mu'ribul-Kafiye 

Eserin §erhu'l-Kafiye(=Terceme-i Kafiye) isimli eserle aym olmasi 
mumkiindiir. 211 varaktir. 

Kastamonu II Halk Kiitiiphanesi, No: 1312 
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10. §erh-i Kava'idul-i'rab 

130 varak olan bu eser Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar Talat l'de 
kayitli bulunmaktadir. 

11. Risale fi Beyani Kava'id-i Cu ve Cun 

gorum Hasan Pa§a II Halk Kiitiiphanesi, 19 Hk 2843/3 (32b-39a) 

12. §erhu Mukaddemetil-Cezeriyye 

Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, R-5856/1 (l-45a) 

13. §erhul-Kafiye (=Tercemetii'l-Kafiye) 

Ibn-i Hacib (61. 646/1249) 'in Arapca kiiciik bir nahiv kitabi olan El-Kafiye adh 
eserine 997/1588 yihnda yazdigi §erhtir. Eser Ibn-i Hacib'in mezkur eserine yapilmi§ 
Arapca, Farsca, diger iki §erhi ile birlikte basilmi§tir. Istanbul, 1312 h./ 1894 m. 

Yazma Nushalar: 

1. Corum Hasan Pa§a il Halk Kiitiiphanesi, 19 Hk 2755 

2. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Oratoire 

3. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, R 2414 

4. Istanbul, Atif Efendi Kiitiiphanesi No: 2449. 

5. Istanbul, Uskiidar, Selim Aga Kiitiiphanesi No: 1084. 

6. Kastamonu 11 Halk Kiitiiphanesi, 37 Hk 253 

7. Kastamonu il Halk Kiitiiphanesi, 37 Hk 697 

8. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 720 

9. Siileymaniye Kiitiiphanesi, H. Hiisnii Pasa No: 1455. 

10. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Dariilmesnevi kismi No: 505. 

11. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Serez kismi No: 3070. 

12. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Fatih kismi No: 5001. 

15. §erhu'§-§afiye 

Ibn-i Hacib (61. 646/1248)'in Arap dilbilgisine dair kiicuk bir kitabi olan E§- 
§afiye adh eserine yapmi§ oldugu serhdir. 

Eserin yazilma tarihi bilinmemektedir. 
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- Yazma Niishalar: 

1. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Dariilmesnevi No: 530. 

2. Bo§nak Enstitiisii Tiirkge Yazmalan, Ms 108 

3. Antalya Akseki Yegen Mehmed Pa§a ilqe Halk Kiitiiphanesi, 07 Ak 267 

16. Terceme-i §afiye 

Yukardaki eserle ayni olmasi miimkiindiir. 

1. Izmir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 411 

2. Kayseri Rasjd Efendi Eski Eserler Kiitiiphanesi, Ra§id Efendi 796 

17. Terceme-i Karmlii' t-Tabir 

135 varaktir. 

Hidiv Kiitiiphanesi Tiirk§e Yazmalar, 9063 

18. Risale-i Sudi: (GiiJistahm bir beytinin terciimesi) 

Eser Nazif M. Hoca tarafindan Sudi'nin hayatiyla ilgili yaptigi cah§maya ek 
olarak eski yaziyla Istanbul Universitesi Yayinlan arasinda basilmi§tir. Yine ayni 
cah§mada eserin yazma niishalannin tanitimi yapilmi§tir. 

- Yazma Niishalar: 

1. Istanbul Universite Kiitiiphanesi T.Y. No: 9668. 

2. Istanbul Universite Kiitiiphanesi TY No: 6641. 

3. Istanbul Universite Kiitiiphanesi TY No: 1390. 

4. Manisa il Halk Kitaphgi No: 8048/8 

19. Terceme-i Miintehab-i Gulistan 

Eserin Risale-i Sudi. (Giilistarim bir beytinin terciimesi) ile ayni oldugunu 
dii§iiniiyoruz. 

gorum Hasan Pasa II Halk Kiitiiphanesi, 19 Hk 1873/2.( 18b-25b) 

20. Risale-i Sudi: (Hafiz'in Matla'-i Divani Gazelinin Beyt-i Sanisinin §erhi) 

Eser Nazif M. Hoca tarafindan Sudi'nin hayatiyla ilgili yaptigi cahsmaya ek 
olarak eski yaziyla Istanbul Universitesi Yayinlan arasinda basilmi§tir. Yine ayni 
$ah§mada eserin yazma niishalannin tanitimi yapilmi§tir. 
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- Yazma Niishalar: 

1. Corum Hasan Pasa il Halk Kiitiiphanesi, 19 Hk 1873/1 

2. Istanbul Universite Kiitiiphanesi No: T.Y. 6641. 

3. Istanbul Universite Kiitiiphanesi, T.Y. No: 2608. 

4. Istanbul Universite Kiitiiphanesi, T.Y. No: 5595. 

5. istanbul Universite Kiitiiphanesi' T.Y. No: 1390. 

6. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Esad Efendi kismi No: 3721. 

7. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Fatih kismi No: 3950. 

21. §erh-iGazel-iHafiz 

Bunun Risale-i Sudi (Hafizin matla'-i Divani Gazelinin Beyt-i Sanisinin 
§erhi) ile ayni oldugunu diisuniiyoruz. Yani eser gazelin tamaminin degil bir beytinin 
§erhi olmahdir. Eser 13 varaktir. 

Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 769. 

22. §erh-i Liigat-i §ahidi 

Sudi'nin bu eseri 927/1520 veya 957/1550 yilinda olen Giilsen-i Tevhid sahibi, 
§ahidi'nin Lugat-i §ahidi adi ile iin yapmi§ manzum Farsca liigatcesine yapmi§ 
oldugu §erhtir. 

Siileymaniye Kiitiiphanesi, Siileymaniye kismi No: 688 

23. §erh-i Mesnevi 

Biitiin kaynaklar Sudi'nin boyle bir eseri oldugunu belirtmesine ragmen boyle 
bir esere sjmdiye kadar rastlanilmami§tir. 

24. Terciime-i Takrirat ala Hutbeti Feridii'd-din 

Ibn-i Hacib'in Tahrirat ala Hutbeti Feridi'd-din adh eserinin terciimesidir. 
Her hangi bir niishasi bulunamami§tir. 

25. Ed-Dav' Terciimesi. 

Tace'd-din isferayini'nin Arap nahvine dair ed-Dav'-didXx eserinin terciimesidir. 
Kaynaklann bahsettigi bu eserin her hangi bir niishasi bulunamami§tir. 

26. Ha§iye 'ala §erhi Hidayeti'l-Hikme. 
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Kadi Mir Hiiseyin Maybudi'nin §erhu Hidayeti'l-Hikme adli eserine yapilan 
ha§iyedir. Bu eser de bize intikal etmemi§tir. 

Aynca Kayseri Ra§id Efendi Eski Eserler Kiitiiphanesi, Ra§it Efendi 618'de 
Sudi'nin Divan'i olarak sehven kaydedilen bir eser bulunmaktadir. 

Eser 555 varaktir ve her sayfada 31 satir bulunmaktadir. Tarafimizdan yapilan 
incelemede Sudi'nin boyle bir eseri olmadigi, §erh-i Divan-i Hafiz isimli eserinin 
yanhshkla bu adla kaydedildigi anla§ilmi§tir. 

- Sudi'nin Eserlerinden Farsgaya Terciime Edilenler 

§erh-i Sudi ber bostan-i Sa'di / Ahmed Sudi Bosnevi, 1007/1599; trc. Ekber 
Behruz.(Bostan metniyle birlikte), Tebriz: Caphane-i Azerbadgan, 2 cilt, 1973. 

§erh-i Sudi ber Gulistan-i Sa'di / Ahmed Sudi Bosnevi, 1007/1599; trc. Ali 
Ekber Kazimi, Zeynelabidin Cavu§i.(Giilistan metniyle birlikte), Tahran: Kitabfuru§- 
i Tahran, 1970. 

§erh-i Sudi ber Hafiz / Ahmed Sudi Bosnevi, 1007/1599; trc. Ismet 
Settarzade. (Hafiz Divamyla birlikte), 4 cilt, 1968. 

- Bati Dillerine Terciime Edilenler 

Hafiz Divani'nin iki Avrupa baskisi (Herman Brockhaus, Die lieder des Hafis 
mit dem Commentare des Sudi, 3 cilt, Leipzig, 1854-1860; Rosenzweig Schwannau, 
Der Divan des Grossen Iyrischen Dichters Hafiz, 3 cilt, Wien, 1856-1864) tamamen 
Sudi'nin verdigi metne dayanmaktadir. 66 Brockhaus'un 3 ciltlik eserinin 1. cildinde 
Sudi §erhinin tamami, 2 ve 3. ciltte ise sadece gazeller secilerek terciime edilmi§tir. 67 

Aynca Bosna Herseklilerin hem§ehrileri olan bu bilim adamina sahip cikarak 
eserlerini kendi dillerine kazandirmaya ba§ladiklanm da ilave edelim. 



66 H. Ritter, age., s.70. 

61 Tahsin Yazici, DiA, "Hafiz" mad., C. 15, istanbul 1997, s. 106. 
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I. BOLUM 

A. TURK EDEBiYATIND A HAFIZ DIVANI §ERHLERl 

Tiirk Edebiyatinda Hafiz Divanmm tamamina §erh yazan 4 ki§i vardir. 
Bunlardan Siiruri (61. 969/1561-62), §em'i (61. 1000/1591) ve Sudi (61. 10067/1598) 
16. yiizyilda ya§ami§lardir. Konyali Vehbi (61. 1244/1828) ise 19. yiizyilda ya§ami§ir. 
Sudi §erhinin di§indaki diger 3 §erh Hafizin §iirlerine tasawufi anlamlar yiiklemeye 
cali§mi§lar ve §iirleri oyle yorumlami§lardir. Bir de Musa Bigiyef tarafindan yazilan 
ve 1910 yilinda basilan bir §erh vardir. Bu §erh Hafizin biitiin gazellerini icermez, 
sadece 133 gazelinden beyitler secilerek hazirlanmi§tir. A§agida bu §erhlerin kac 
adet yazma niishalan bulundugunu ve bu niishalann nerede oldugunu gosteren 
bilgiler verilecektir. Bu bilgiler mkutup.gov.tr adresinde bulunan Turkiye Yazmalan 
Toplu Katalogu ndan alinmi§tir. 

1. SURtJRI §ERHl 

Hafiz Divanma yazilan ilk Turkce §erhtir. Telif tarihi 966/1559'dur. 68 Eserin 
telif sebebi olarak mukaddimede bazi goniil ehli dostlann kendisinden Hafiz 
Divani'nda bulunan tasawufi sirlann aciklanmasini istemeleri iizerine eseri kaleme 
aldigini soyler ve boylece "kasir ve nakislann tarn ve kamil, ami ve gafil olanlann da 
ehl-i dil" olmalanni hedefledigini belirtir. 69 

Eserde; 

572 gazel™ 
38 Kita 71 
74 Riibai 72 



Ahmet Faruk Qelik, Silrurinin Hafiz Divani §erhinin incelenmesi, Selguk Universitesi S.B.E., 
Konya 1996, Basilmami§ Yiiksek Lisans tezi, s. 9. 

70 age., s. 149-168 

71 age., s. 168-169 

72 age., s. 169-172 
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6 Mesnevi 73 
2 Kaside 74 

1 Muhammes §erh edilmi§tir 75 . 

Sudi'nin §arihlerin riibailer arasina koydugu, fakat gazeller kismina konulmasi 
gerektigini (3/375) soyledigi 10 beyitlik gazel Siiruri §erhinde riibailer arasinda 
bulunmaktadir. Eser basilmami§tir, sadece yazma niishalan vardir. Yazma 
niishalannin sayisi 73'tiir. Sudi §erhinin ise 52 adet yazma niishasi bulunmaktadir. 

- Yazma Niishalan 

1. Afyon Gedik Ahmet Pa§a il Halk Kiitiiphanesi, 03 Gedik 17757 

2. Amasya Bayezit II Halk Kiitiiphanesi, 05 Gii 270 

3. Arnavutluk Devlet Ar§ivleri Tiirkce Yazmalan, 160 

4. Bodleian Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar Newyork, MS Turk. e. 16 

5. Bodleian Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar Newyork, MS Turk. e. 25/1 

6. Qorum Hasan Pa§a il Halk Kiitiiphanesi, 19 Hk 2000 

7. Corum Hasan Pasa II Halk Kiitiiphanesi, 19 Hk 4663 

8. Erzurum 11 Halk Kiitiiphanesi, 25 Hk 20705 

9. Erzurum II Halk Kiitiiphanesi, 25 Hk 23873 

10. Erzurum 11 Halk Kiitiiphanesi, 25 Hk 23988 

11. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Ducaurroy, 22. 

12. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Regius 

13. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Regius. 

14. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 2073 

15. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 2576 

16. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 4129 

17. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 470 

18. Gazi Hiisrev Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Bosna Hersek, 218 



J age., s. 172 

75 age., s. 172, Bu tezin sonunda btitun nazim sekillerinin ilk misralari yazildigi icin bu rakamlar 
tarafimizdan hesaplanmisUr. Gazel, kita, kaside ve mesnevilerin beyit sayilan hakkinda eserde bilgi 
verilmemisrir. 
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19. Hidiv Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 5761 

20. Hidiv Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 5762 

21. ingiltere Milli Kiitiiphanesi Tiirkce yazmalar, Or. 3206 

22. ingiltere Milli Kiitiiphanesi Tiirkce yazmalar, Sloane 7765 

23. istanbul Biiyiik§ehir Belediyesi Atatiirk Kitaphgi, 582 

24. izmir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 1086 

25. Kastamonu 11 Halk Kiitiiphanesi, 37 Hk 1082 

26. Kastamonu II Halk Kiitiiphanesi, 37 Hk 1201 

27. Kastamonu II Halk Kiitiiphanesi, 37 Hk 1476 

28. Kibns Kiitiiphanelerinde Bulunan Tiirkce Yazmalar, II. Mahmud Ktp. 
184 

29. Kibns Kiitiiphanelerinde Bulunan Tiirkce Yazmalar, II. Mahmud Ktp. 
1231 

30. Kitabhane-i Asitan-i Kudsi Rizavi Tiirkce Yazmalar, 660 

31. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 Tekeli 888 

32. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 32 Hk 1861 

33. Konya Karatay Yusuf Aga Kiitiiphanesi, 42 Yu 528 

34. Kiitahya Vahit Pa§a il Halk Kiitiiphanesi, 43 Va 398 

35. Manisa 11 Halk Kiitiiphanesi, 45 Ak Ze 222 

36. Manisa 11 Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 2661 

37. Manisa 11 Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 2662 

38. Manisa II Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 2664 

39. Manisa II Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 5138/1 

40. Manisa il Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 5138/2 

41. Manisa il Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 5179 

42. Manisa il Halk Kiitiiphanesi, 45 Hk 6469 

43. Mektebetu'l-Evkafi'l-Amme Tiirkce Yazmalan, Medresetii'l-Emniye fi 
Camii'l-Ba§a 22/22 

44. Mevlana Miizesi Tiirkce Yazmalar, 2525 

45. Mevlana Miizesi Tiirkce Yazmalar, 2526 

46. Mevlana Miizesi Tiirkce Yazmalar, 2527 

47. Mevlana Miizesi Tiirkce Yazmalar, 5979 
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48. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 101 

49. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 7 

50. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, S 4496 

51. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, S 4496 

52. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 144 

53. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 171 

54. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 193 

55. Milli Kiitiiphane, 01 Hk 388 

56. Milli Kiitiiphane, 06 Ceb 746 

57. Milli Kiitiiphane, 06 Hk 4623 

58. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 2836 

59. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 3096 

60. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 3523 

61. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 5253 

62. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 5465 

63. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 6271 

64. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 6428 

65. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 8396 

66. Milli Kiitiiphane, 18 Hk 415 

67. Princeton Universitesi Tiirkce Yazmalar, New Series Ottoman Turkish 
Texts 1623 

68. Siileymaniye Kiitiiphanesi, Y-4 

69. Topkapi Sarayi Miizesi Tiirkce Yazmalan, A. 2665 

70. Topkapi Sarayi Miizesi Tiirkce Yazmalan, A. 2666 

71. Trabzon II Halk Kiitiiphanesi, 61 Hk 503 

72. Turk Dil Kurumu Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Yz. A 256 

73. Yapi Kredi Sermet Cifter Ara§tirma Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 512 

2. SEMt SERHi 



Siiruri (61. 969/1561-62) ile aym asirda yasayan Prizrenli Semi (61. 1000/1591) 
tarafindan yazilmi§tir. Hafiz Divani'na Siiruri §erhinden sonra yazilan ikinci serhtir. 
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Biiyiik capta Siiruri'yi ornek almi§tir, yani metne tasawufi anlamlar yiiklemeye 
cah§mi§tir. Ele§tiriler kisminda ele aldigimiz gibi Sudi muhtelif yerlerde onun 
Siiruri'nin izinden gittigini, bu yiizden onun diisrtigii hatalara dii§erek yanh§lan 
tekrarladigini soyler. Eser basilmami§tir, sadece yazma niishalan bulunmaktadir. 

- Yazma Niishalan: 

1. gorum Hasan Pasa il Halk Kiitiiphanesi, 19 Hk 1998 

2. Corum Hasan Pasa II Halk Kiitiiphanesi, 19 Hk 4754 

3. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Galland, 57; Regius, 1591, 3. 

4. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Regius. 

5. Fransa Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Renaudot; Saint-Germain- 
des-Pres, 415 

6. Ingiltere Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Or. 29 

7. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 07 Tekeli 753 

8. Kutahya Vahit Pasa II Halk Kiitiiphanesi, 43 Va 2165 

9. Manisa II Halk Kiitiiphanesi, 45 Ak Ze 187 



10. 


Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 37 


11. 


Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 61 


12. 


Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 4830 


13. 


Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 6959 


14. 


Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 958 


15. 


Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz B 361 


16. 


Siileymaniye Kiitiiphanesi, Y-27 


17. 


Topkapi Sarayi Miizesi, Tiirkce Yazmalan, Y. 2464 


18. 


Turk Dil Kurumu Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Yz. A 111 


19. 


Turk Dil Kurumu Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Yz. A 311 



3. KONEVi §ERHi 

Eser mevlevi Muhammed Vehbi Konevi (61. 1244/1828) tarafindan 
yazilmi§tir. Hafiz Divani'na tasawufi anlam yiikleme hususunda en ileri giden birisi 
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olarak kabul edilir. 76 Konevi; "Ekser evliyaVllah ma c na vii haka'iki libas-i elfaz ve 
hurufla miilebbes idiip ma c kulati mahsusat mertebesine tenzil iderler, ta mahbusan-i 
havass ve mahcuban-i hads u kryas olanlar hakayik u ma c aniden behredar olalar ve 
esrar-i ma c kulat ve mermuzati idrak ideler. Eger me°nus-i tab 0 ve me°luf-i nefsin 
hilafi iizre irad eyleselerdi miimkin ki fehmi c asir ve idraki gayr-i yesir olaydi." 77 
§eklinde bir yorum ileri siirerek insanlann iilfet ettigi ve a§ina oldugu iislupla onlara 
gercekleri anlatmanin anla§ilmayi kolayla§tirdigini soyler. Eser kenannda Sudi §erhi 
olmak iizere 1288-1289'da Istanbul'da 2 cilt olarak basilmi§tir. 

- Yazma Niishalan: 

1. Mevlana Miizesi Tiirkce yazmalar, 7383 

2. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 187 

- isimsiz §erhler 

Mili Kiitiiphane Turkiye Yazmalan Toplu Katalogunda miiellifi 
belirtilmeyen a§agidaki 11 adet §erh yukandaki §ahislara ait olmalidir, ciinkii Hafiz 
Divanma bunlardan ba§kasi tarafindan §erh yapildigi bilinmemektedir. 

1. Diyarbakir 11 Halk Kiitiiphanesi, 21 Hk 1675 

2. Diyarbakir II Halk Kiitiiphanesi, 21 Hk 1935 

3. Konya Bolge Yazma Eserler Kiitiiphanesi, 15 Hk 1615/2 

4. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, S 4478 

5. Misir Milli Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, Talat 88 

6. Milli Kiitiiphane, 18 Hk 205 

7. Milli Kiitiiphane, 06 Hk 3079 

8. Milli Kiitiiphane, 06 Mil. Sam. Yz. Ill 

9. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz A 7691 

10. Milli Kiitiiphane, 06 Mil Yz B 885 

11. Yapi Kredi Sermet (Jifter Ara§tirma Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar, 
511 (Miiellifinin §uhudi olarak belirtildigi bu eser Siiruri'ye ait olmalidir.) 



H. Ritter, age., s. 70. 

M. Vehbi Konevi, §erh-i Divan-i Hafiz, C. I, s. 21. 
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4. SUDi §ERHI 



Hafiz Divanma Siiruri ve §em'i'den sonra yazilan ii§uncu Turkge §erhtir. 
Ara§tirmamizin konusunu te§kil eden bu eseri a§agida detayli olarak ele alacagiz. 
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B. SUDMN HAFIZ DIVANI §ERHI 
l.GENELBiLGi 

Hafiz Divam §erhleri arasinda en fazla ilgi goren §erh Sudi §erhidir. Hem 
Farsca'ya hem Bati dillerine cevrilmi§tir. Batili ara§irmacilar onun icin oldukca oviicii 
ifadeler kullamr. Ritter Sudi §erhini Hafiz Divanmm en iyi §erhlerinden biri olarak 
kabul eder ve onun §erhinin Siiruri ve §em'i §erhini unutturdugunu soyler. 78 Aynca 
§unlan ilave eder: "Sudi'nin biiyiik otoritesinden dolayidir ki Divanin iki Avrupa 
baskisi (Brockhaus, Die lieder des Hafis mit dem Commentare des Sudi, 3 cilt 
(Sudi'nin §erhi yalniz 1. ciltte vardir), Leipzig, 1854-1860; Rosenzweig Schwannau, 
Der Divan des Grossen Iyrischen Dichters Hafiz, 3 cilt, Wien, 1856-1864) tamamen 
onun verdigi metne istinad ediyor." 79 

Ethe ise Sudi'nin Hafiz'a beseri bir nazarla baktigini ve §iirlerini kelime 
anlami ile yorumladigini soyler. 80 Iran Edebiyat tarihcisi Zebihu'llah Safa once 
Sudi'den sonra Siiruri ve §em'i'den bahseder. 81 

Ali Nihat Tarlan "Hafiz Divani'na bircok §erhler yazilmi§tir. Turkce yazilan 
§erhlerden biri Siiruri, digeri §em'i, u^uncusii de Sudi'nindir." 82 §eklinde bir ifade 
kullamr ve serhler hakkinda ne kar§ila§tirma yapar, ne de hiikum verir. 

Sudi §erh-i Divan-i Hafizx telif ederken 11 niishadan faydalandigini 3 yerde 
zikreder. 2/411, 2/223, 3/251. Baska yerlerde ise herhangi bir rakam belirtmeksizin 
yanimizda olan divanlar ifadesini kullamr. 

Nushalann cogunda bulunmasa bile anlamca daha giizel olanin tercih 
edilmesinden yana tavnni koyar ve "bu niisha egerci kalilii'l-vuku'dur ewelkinden 
ensebdir." diyerek onu tercih eder. 2/303. 



H. Ritter, age., s. 70 

Hermann Ethe, Tarih-i Edebiyat -l Farsi, (cev. Rizazade §afak), Tahran 1337. s. 188. 
Zebihullah Safa, Tarih-i Edebiyat-i iran, C. III/2, s. 1064. 

Ali Nihat Tarlan, "Hafiz-i §irazi" mad., Tiirk Ansiklopedisi, C. XVIII, Ankara 1970. s. 310-312. 
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Nushalann tamaminda bulunsa bile hicbir metnin Sudi'yi tatmin etmedigi 
yerler olur ve bunlan yeri geldikce belirtir. Bazi ornekleri §unlardir: 

"Nushalar boyle bulundi; amma kryas arami nur-i dideye 'atf eylemek idi." 

3/178. 

"Mezkur nushalann zahiren ma'nasi boyledir. Amma hie birisi tab'in 
murtezasi degil. Belki bu niishalardan gayn bir niisha ister." 2/277-278. 

Sudi bazen okuyucunun acemiligini goz oniine alarak da tercihte 
bulunmu§tur. Bu hususta §unlan soyler: 

Beytin ikinci misrai niishalarda farkh §ekillerde yazilmi§tir, fakat ben bu 
niishayi tercih etim, ciinkii misrain bu niishada bulunan §ekli acemilerin anlamasi 
icin daha uygundur. (467a) 

Sudi sadece yaninda mevcut olan divanlardaki beyitleri §erhetmemi§tir. 
Yanindaki divanlarda bulunmadigi halde Hafiz Divam §erhlerinde bulunan beyitleri 
de eserine almi§tir. Ancak "safasi yokdur, Hace kelimatina benzemez" gibi bazi 
kayitlar dii§meyi de ihmal etmemistir. 1/173, 3/151. 

Divanlarda bulunmadigi halde bir gazelin Hafiz'a ait olabilecegini belirttigi 
yerde iki sarttan bahseder. Birincisi; Hafizin hayatini anlatan eserlere anlam 
bakimindan iceriginin uymasi, digeri; Hafiz'in iislub ve tarzina benzemesi. 1/50-51 

- Ba§ka §airlerin §iirleri 

Sudi ba§ka §airlere ait olup da Hafiz Divaninda yazilan §iirleri de tespit 
ederek notlar dusmii§tur. Bu notlar Sudi'nin giiclii hafizaya ve edebi bilgiye sahip 
oldugunu acikca gostermektedir. Sudi'nin bu husustaki ifadeleri sunlardir: 

"Mezkur gazelin be§ beyti Kemale'ddin Selmanin kasidesinde mevcuddur." 

1/63. 

"Malum ola ki bu gazel bi'aynihi divan-i Selmanda mevcuddur, amma anda 
mahlas beyti mevcud degil. Divan-i Hafiz'da da ekser mahlas beyti mevcud degil. 
Amma ba'zinda bu beyt bulundi." 2/287. 

"Bu riiba'i Hayyamindir ki bilmeyenler bunda yazmi§lar." 3/420. 
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"Bu riiba'i Husrev Divamnda mevcuddur." 3/420. 
- Hafiz'a Ait Olmayan §iirler 

Divanda bulunsa bile bazi beyit ve gazellerin Hafiz'a ait olmadigi hakkinda 
hiikiimler verir. Boyle hiikiim vermeden once sebebini de aciklayan bazi notlar 
dii§er. Bunlar; kafiye tekran olmasi, ekser divanlarda olmamasi, harf-i revi 
olmamasi gibi kayitlardir. 1/40, 1/52, 1/63, 1/287, 3/16, 3/128, 3/170. 

Mesela Sudi; 

Lutf based ger ne-pusi ez-gedaha rut-ra 
Ta be-kam-i dil bi-bined dide-i ma rut-ra 

Terciime: §ayet yoksullardan yiiziinii ortmesen liituf olur, boylece goziimiiz 
goniil muradinca yiizunii gormii§ olur. (Beyitteki "ez-gedaha rut-ra" ve "dide-i ma 
rut-ra" ibareleri "ez-geda Harut-ra" ve "dide-i Marut-ra" §eklinde de okunabilecegi 
icin Harut ve Marut'u iham etmektedir.) 

matla'li gazelin Hafiz'a ait olmadigini belirtirken §u gerek^eleri siralar. 

1. Divanlann cok az bir kisminda bulumaktadir. 

2. Be§ beyitli bir gazelin iic beytinin kafiyesinin ayni olmasi Hafiz gibi faziletli 
birisi §6yle dursun, azicik rii§dii olanlann bile yapmayacagi bir yanli§tir. 

3. Farscada akil sahipleri icin kullanilan cogul eki -an'dir. Beyittte ise geda 
kelimesi ha ekiyle cogul yapilmi§tir, bu ise kural di§idir. 

Biitiin bunlardan sonra bu gazel Hafiz'a nisbet edilebilir mi? Sudi burada bir 
ihtimal zikreder ama kendisi buna katilmaz. O da sudur: Hafiz §iir yazmaya yeni 
ba§layinca soyledigi kalitesiz §iirlerinden biri olabilir ve o zaman bunu kaydeden bazi 
kimseler daha sonra divana eklemi§ olabilirler. Sudi kendi kanaatini ise; zannederim 
ki bu gazel Tarakci Hafiz mahlasini kullanan Tebrizli Hafiz §ane'nindir, §am'da bir 
miktar gazellerini gordiim, gazellerinin kafiyelerinin cogu boyle bozuk idi, diyerek 
belirtir. 1/50-51. 

Hafiz'a nispet edilemeyecegini soyledigi baska bir beyit ve yaptigi a^iklamalar 
§u §ekildedir: 
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Bi-darbi seyfike katla hayatuna ebeda 
Li-enne ruhi kad tabe en yekune fedak 

Terciime: Senin kilicinin darbesiyle olmek bizim icin sonsuz bir hayattir. 
Qiinkii ruhum sana feda olmayi giizel gordii. 

Sudi beytin anlamini verdikten sonra bu beytin Hafiz'a ait olamayacagini 
kanitlamak icin bazi gerekceler siralar. Bunlar: 

1. Miibteda (ozne) ile haber (yiiklem) arasinda uyumluluk §art iken burada 
bulunmamaktadir. 

2. Ebeda gelecek zaman icin kullanilan zarftir ve ancak olumsuz ciimleler icin 
kullanilir, olumlu ciimleler icin kullanilmasi yanli§tir. (Tiirk^ede de ebeda yani asla 
gelecegim denilmez, asla gelmeyecegim diye olumsuz §ekil kullanilir) 

3. Bu beyit Divanlarda yoktur, fakat §arihler §erhettigi icin yapamami§ diye 
aczimize hamledilmemesi icin terciime edilmi§tir. 

4. Hafiz hakkinda olumsuz dusunulmemesi icin bu beytin yazilmamasi daha 
uygundur. 

Biitiin bunlardan sonra kendi goriisunii §u §ekilde belirtir: Eger bu beyit 
gercekten Hafiz'in ise Allah onu affetsin, ama zannim budur ki Hafiz'a iftira 
etmi§lerdir. 2/400. 

- Okunu§ ihtimallerinin Degerlendirilmesi 

Sudi niishalarda olmayan fakat kendi i§ittigi rivayetleri de degerlendirir. 

Eski metinlerde noktalann konulu§una cok dikkat edilmedigi noktalann 
birbiriyle iltibas edildigi sikca goriiliir. Eski Anadolu Tiirk^esi metinlerinde de ciin ve 
ciinki edatlannin cun ve ciinki §eklinde tek nokta ile yazildigi fazlaca kar§ila§ilan bir 
durumdur. Aym husus Fars$a metinler icin de gecerlidir ve miistensihlerin 
dikkatsizligi ve acele yazmalan dolayisiyla bu tarz §eyler kacinilmaz olur. Boyle 
durumlarda saglam bir metin ve dogru bir anlam icin sadece niishalara bakmak 
yeterli olmaz, bu tarz ihtimallerin de dii§uniilmesi gerekir. Sudi de bu tarz ihtimallere 
yer vermi§tir. Bir beyitte gecen "esb-i siyeh" tamlamasini bazi Acemlerin "esb-i 
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sipeh" §eklinde okunmasi gerektigini soylediklerini kaydeder ve bu rivayetin dogru 
olmasi durumunda anlam hususunda farkli bir secenegi ifade ettigini bildirir. 3/93. 

Siyeh ve sipeh arasinda imlada sadece bir nokta farki vardir. Miistensih 
anlama dikkat etmediginden uc nokta yerine iki nokta koymu§ veya acele 
yazildigindan uc nokta iki nokta §eklinde yazilmi§ olabilir. Bu takdirde kelimeler 
anlamca tamamen farkli olabilmektedir. Burada goruldugii gibi asker anlamindaki 
"sipeh" kelimesi siyah anlamindaki "siyeh" kelimesi birbirinin yerini almaktadir. Bu 
da okuyucuyu metnin anla§ilmasindan uzakla§tirmaktadir. 

Bir baska yerde ise ber-nak§ ibaresinin pur nak§ §eklinde de okunabilecegi 
ihtimalini belirterek ona gore beyte anlam verir. 1/295. 

- EserinTelifSebebi 

Eski eserlerde bilhassa mesnevilerin ba§inda gordugumiiz sebeb-i telif-i kitab 
bolumii Sudi'nin yazdigi uc §erhte de kar§imiza cikmaktadir. Bunlar §erh-i Divan-i 
Hafiz, §erh-i Giilistan ve §erh-i Bostahdir. Her iic serhin telif sebebi olarak ayni 
§ahis gosterilmektedir. Bu ki§i Medine-i Miinewere §eyhi Omer Efendi'dir. Birbirine 
benzer ifadelerle takdim edilen bu sahis gercek bir ki§i mi yoksa muhayyel birisi mi 
oldugu hakkinda hiikiim vermek §imdiki bilgilerimiz i§iginda miimkiin olmasa da 
Sudi'nin ifadelerinden onun gercek bir ki§i oldugu ve muellifimize cok iyiliklerde 
bulundugu izlenimini elde ediyoruz. Ayni zamanda ondan merhum ve magfur diye 
bahsetmesi de eserin telifi esnasinda hayatta olmadigini gostermektedir. Sudi'ye gore 
onun yaptigi iyilikleri ne ana evladina ne de karde§ karde§e yapmi§tir. Matbu §erh-i 
Divan-i Hafizda tayyedilen ve Omer Efendi'den bahseden bu kisim yazma niishada 
bulunmaktadir ve benzer ifadeler matbu §erh-i Bostan ve §erh-i Giilj'starida da 
kar§imiza cikmaktadir. Sudi §erh-i Divan-i Hafizm basmda §6yle der: 

Bir giin e§ref saat ve mutlu bir zamanda dostlarimin en has ve halisi, ilmin 
degisjk tiirleri ve fennin degisjk siniflanyla siislii, §eref ve oviinc kaynagi, comertlik 
ve bagi§ pinan, Hatem'i comertlik hususunda kiskandiran §eyh-i Harem-i Yesrib 
Omer Efendi her zamanki gibi tekelliifsiiz evime gelip elimi iic kere optii ve §6yle 
buyurdu: 
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Sizden taliplere faydali, acemilere §ifali, yani §iiri tevil etmeden ve tasawufi 
yoruma kacmadan, 83 Arap§a iislup iizere kurallar soylenilerek ve sadece §iirin 
manasiyla yetinilerek Hafiz Divanini §erhetmenizi temenni ediyorum. Ben de bu 
temennisini emir olarak kabul ettim ve bu teklifi bir ganimet saydim. Merhum bana o 
kadar iyiliklerde bulunmu§ ki ne ana evladina ne de karde§ karde§ine o kadar iyilik 
yapmi§tir. Beni ve merhumu taniyanlar bu sozumun dogru oldugunu bilirler. 84 

Hafiz Divani §erhinden 1 yil sonra telifi tamamlanan Gillistan §erhinin de 
yine aym ki§inin ricasi iizerine yazildigini eserin ba§indaki ifadeler gostermektedir. 
Hafiz Divani §erhinde gecen ifadelere benzer vasiflarla fakat biraz daha geni§ olarak 
ele ahnan bu ki§inin adi §eyh-i Harem-i Medine-i Miinewere Omer Efendi olarak 
verilmektedir. 

Matbu §erh-i Giilistaiim derkenannda eseri basan Es'ad §6yle bir not 
du§mektedir: "Ekser niishalarda bu dibace tayy olunmu§tur ve musannif 
niishasindan istinsah olundugu belirtilen niishada bu mezkur dibace yazilmi§. Burada 
da "ekmelii'l-'ulema ve efdalii'l-fudala" fikralan yerinde "efdalu halayik ve ekmelu 
ahlak ve ekremu 'Arabin ve 'Acemin ale'-itlak" fikralan yazilmi§, bu fikralar ise tevile 
kabil olmadigindan tayy edilerek yerlerine zikrolunan ekmelu'l-ulema ve efdalii'l- 
fudala fikralan konularak eser basilmi§tir." 85 

Tevile kabil olmamasi bu sifatlann Hz. Peygamber'e ait olmasi, ba§kalan icin 
kullanilmasinin yanli§ olacagi anlaminda olsa gerek. 

§erh-i Guli'staridan iki yil sekiz ay sonra telifi tamamlanan §erh-i Bostaiim 
ba§inda da yine eserin telif sebebi olarak aym ki§i gosterilmektedir. Burada ovgii 
dolu ciimleler nisbeten daha fazladir. Onun icin "eshiya'u ehli alem ve ekremu beni 
Adem" 86 ifadeleri kullanilmaktadir. Bu ifadeler zamanindaki insanlarlara nisbetle 
oldugu du§uniilerek tevil edilebilir. 



83 Siiruri ise serhin telif sebebi olarak bazi gonul ehli dostlann kendisinden Hafiz Divaninda bulunan 
tasawufi sirlann aciklanmasim istemelerini gostermektedir. Ahmet Faruk Qelik, age., s. 9. 

84 Sudi, §erh-i Divan-i Hafiz, Nazif Pa§a Yazma nushasi, lb. 

85 Sudi, §erh-i Giilistan, istanbul 1249, s. 2. 

86 Sudi, §erh-i Bostan, C. 1, istanbul 1288, s. 2-3. 
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- Yazma Niishalan 

Sudi'nin eserleri kisminda yazma niishalanni zikrettigimiz icin burada 
niishalarinin bulundugu yeri tekrarlamryacagiz. 

2. §EKIL 

Hafiz Divam §erhinde nazim §ekilleri §u §ekilde siralanmaktadir: Gazel, kit'a, 
riibai, mesnevi, kaside ve muhammes. Biz de bu siralamaya uyarak bunlar hakkinda 
bazi bilgiler vermek istiyoruz. 

a) Gazeller 

Alfabenin zal harfi haric, biitiin harflerinde gazel bulunmaktadir. Sudi'nin 
ifadesine gore lamelif harfinde olmasi gereken 1 gazel elif harfinde yazilmi§tir. 573 
gazelde toplam 5084 beyit §erhedilmi§tir. 

9 beyitlik bir gazelin tamami Arapca olarak yazilmi§tir. Muhtelif gazellerde 
toplam 34 Arapca beyit bulunmaktadir. Yine 1 gazelin tamami mulemma olarak 
yazilmi§tir. Muhtelif gazellerde toplam 62 Arapca misra bulunmaktadir. 

En uzun gazel dal harfinde bulunan 43 beyitlik bir gazeldir. Siralamada 279. 
olan bu gazel Golpinarh'da kaside olarak zikredilir. Sudi §erhinde gazeller kisminda 
gecmesine ragmen bir beytin §erhinde §u ifadeler kullamhr: "Hacenin hiineri heman 
gazeldedir, kaside-guyluk gaynlara miisellemdir." 2/277-278. 

Aym gazelin baska bir beytinin §erhinde ise §6yle der: 

"Niishalar boyle bulundi amma bu beytin makabli buna miinasib degil. Zira 
makabli girizgah §eklinde bir beyit gerek idi." 2/278. 

Bu ifadelerden Sudi'nin bunu kaside olarak kabul ettigi sonucuna ulasabiliriz, 
§iinkii girizgah beyti kasidelerde bulunur. Aym gazel Siiruri §erhinde de gazeller 
arasinda bulunmaktadir. Hangi harfte ne kadar gazel bulundugu ve bu gazellerin 
toplam beyit sayisi a§agidaki tabloda goriilmektedir: 
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Kafiye Harfi 


Gazel Sayisi 


Beyit Sayisi 


Arapga Beyit ve Misralar 


Elif 


15 


133 




Be 


4 


36 




Te 


90 


787 


1 misra 


Se 


1 


7 




Cim 


1 


7 




Ha 


2 


17 




He 


1 


9 




Dal 


167 


1496 




Zal 








Ra 


16 


147 


3 misra 


Ze 


12 


94 




Sin 


6 


49 




§in 


22 


181 




Sad 


2 


13 


2 misra 


Dad 


2 


12 




Ti 


1 


5 




Zi 


1 


8 






4 


34 




Gayn 


1 


7 




Fe 


1 


9 




Kaf 


3 


29 




Kef 


3 


23 


1 beyit 




10 


87 


5 beyit, 4 misra 


Mim 


77 


710 


10 beyit, 5 misra 


Nun 


25 


202 




Kafiye Harfi 


Gazel Sayisi 


Beyit Sayisi 


Arapca Beyit ve Misralar 


Vav 


11 


100 




He 


16 


138 


10 misra 


Ye 


79 


744 


18 beyit, 34 misra 
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Toplam 573 Gazel 5084 Beyit 34 Beyit, 62 Misra 



Beyit Sayilanna Gore Kac Gazel Bulundugunu Gosteren Tablo 
GAZELLERiN BEYiT SAYISI 



BEYIT SAYISI 


GAZEL SAYISI 


5 


11 


6 


16 


7 


154 


8 


94 


9 


134 


10 


68 


11 


49 


12 


11 


13 


17 


14 


10 


15 


1 


16 


3 


17 


2 


20 


1 


27 


1 


43 


1 


Toplam 


573 Gazel 



b) Kitalar 



Hafiz Divani §erhinde toplam 42 kita bulunmaktadir. Bunlann toplam beyit 
sayisi 164'tiir. iclerinde 3 beyit ve 1 misra Arapca olarak yazilmi§tir. Sudi §erhteki 
siralamaya gore 38. siradaki kitaya matla beyti oldugu icin mecazen kita denilir diye 
bir kayit diismektedir. 3/403. Fakat matla beyti olan 40, 41 ve 42. kitalar hakkinda 
boyle bir not du§ulmemi§tir. 

Kitalann Beyit Sayisini Gosteren Tablo 
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Beyit Sayisi 


Kita Sayisi 


2 


10 


3 


12 


4 


8 


5 


6 


6 


1 


7 


3 


9 


1 


10 


1 


Toplam 


42Kita 



c) Riibailer 

Eserde 69 riibai §erhedilmi§tir. Bu riibailerden birisi icin Hayyam'in (3/420), 
digeri icin Hiisrev'indir (3/420) notu du§ulmektedir. Boylece Hafiz'in 67 riibaisi 
bulundugu anla§ilmaktadir. 

d) Mesneviler 

Eserde toplam 249 beyit tutannda 6 adet mesnevi bulunmaktadir. 1 beyit 
Arapca olarak yazilmisUr. 



1. Mesnevi 


41 beyit 


2. Mesnevi (Saki-name) 


138 beyit 


3. Mesnevi (Muganni-name) 


44 beyit 


4. Mesnevi 


4 beyit 


5. Mesnevi 


11 beyit 


6. Mesnevi 


11 beyit 
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e) Kasideler 

Eserde 40'ar beyitten te§ekkiil etmi§ iki kaside bulunmaktadir. Bir de gazeller 
kisminda soyledigimiz gibi Sudi'nin gazeller kisminda ele aldigi, fakat kaside olarak 
kabule mutemayil oldugu 43 beyitlik bir gazel bulunmaktadir. 

f) Muhammes 

Eserde 12 bentten miitesekkil bir adet muhammes bulunmaktadir. 

- Sudi §erhi ile Stirurl §erhinin §ekil Yoniinden Kar§ila§tinlmasi 

Siiruri §erhi hakkinda bilgileri Siiruri §erhi bashgi altinda verdigimizden 
burada sadece kar§ila§tirma ile ilgili bilgiler verilecektir. Her iki §erhteki Divan 
tertibi aynidir. Yani siralama §6yledir: Gazeller, Kitalar, Riibailer, Mesneviler, 
Kasideler ve Muhammes. 

- Gazeller: 

Sudi §erhinde 573 Sururi'de ise 572 gazel bulunmaktadir. Sudi'nin de belirttigi 
gibi (3/376) bir gazeli Siiruri riibailer arasina koymu§tur. 87 

Biitiin harflerdeki gazel sayilan aynidir, yalniz; 

Mim harfindeki gazeller Siiruri'de 75 Sudi'de 77 

He harfindeki gazeller Sururi'de 18 Sudi'de 16 

Ye harfindeki gazeller Sururi'de 78 Sudi'de 79 adettir. 

Sudi serhinde bulunan 43 beyitlik gazel Sururi'de de gazeller kisminda 
bulunmaktadir. 

- Kitalar: 

Sururi'de 38, Sudi'de 42 kita bulunmaktadir. 

- Riibailer: 



Ahmet Faruk Qelik, age., s.171 



63 

Sururi'de 74, Sudi'de ise 69 riibai var. Sudi bir riibai icin Hayyamin diger bir 
riibai icin Hiisrev'indir diye soylemektedir. Bu iki riibai Siirurf serhinde de 
bulunmaktadir. Aynca Sudi'nin gazeller kisminda serhettigi 5 beyitlik bir gazel 
Sururi'de riibailer arasina konulmu§tur. 

- Mesneviler: 

Her iki §erhte 6 mesnevi bulunmaktadir. 

- Kasideler: 

Her iki §erhte 2 kaside bulunmaktadir. 

- Muhammes: 

Her iki §erhte 1 muhammes bulunmaktadir. 

- Sudi §erhiyle Golpinarh'nin Terciimesinin §ekil Yoniinden 
Kar§ila§tinlmasi 

Gazeller 

Golpinarli'da 499 ve §iipheli olarak kabul ettigi 80 gazelle birlikte toplam 579 
gazel, Sudi'de ise 573 gazel bulunmaktadir. 

- Kasideler 

Golpinarli'da 5, Sudi'de 2 kaside var. 

Sudi'de gecen 1. kaside Golpinarlida da birinci kaside olarak gecer. 

Sudi' de gecen 2. kaside Golpinarlida 3. kaside olarak gecer 

Sudi'de gazeller kisminda gecen 43 beyitlik 279. gazel Golpinarlida 2. kaside 
olarak gecer. Sudi'nin bunu kaside olarak kabule meyilli oldugunu yukarda 
belirtmi§tik. 

Golpinarlidaki 21 beyitlik 4. kaside Sudi §erhinde bulunmamaktadir. 
Golpinarlidaki 18 beyitlik 5. kaside Sudi §erhinde bulunmamaktadir. 

- Mesneviler 
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Golpinarlida mesnevilerden sadece 1. ve 2. mesneviler vardir. Sudi'de ise 6 
mesnevi vardir. 44 beyitlik muganni-name Golpinarlida bulunmamaktadir. 4, 11, 11 
beyitlik mesneviler de Golpinarlida bulunmamaktadir. Bunlara mesnevi denilmesi 
de tartisriabilir. 

- Kitalar 

Golpinarlida 36 ve sjipheli kategorisine sokulan 14 kit'a ile birlikte toplam 50 
kita bulunuyor. Sudi'de ise 42 kit'a bulunmaktadir. 

- Riibailer 

Golpinarlida 42 ve supheli kategorisine soktugu 24 riibai ile birlikte toplam 
66 riibai bulunmaktadir. Sudi'de ise 69 riibai vardir. Bunlardan bin Hayyam'in digeri 
Hiisrev'indir ifadesini kullanildigindan toplam 67 riibai bulunmaktadir. 

- Muhammes 

Golpinarlida da aym §ekilde 1 muhammes bulunmaktadir. 

- Sudi §erhinde Olmayip Golpinarlida Olanlar 

6 bentlik 1 adet terkib-i bent ve 7 bentlik bir adet terci-i bent bulunmaktadir. 
Aynca 3 miifret ve 2 muamma bulunmaktadir. 

Golpinarli Muhammesi, kitalardan 14 tanesini, riibailerden 24 riibaiyi ve 
kasidelerin tamamini (5 kaside) sjipheliler kategorisine dahil etmistir. 

3. MUHTEVA 

Bu ba§hk altinda eserde gecen ve haklannda bilgi verilen ki§i yer ve gruplar 
gosterilecektir. 

a) Ki§iler 

Sudi'nin g6rii§tugunii eserde belirttigi kisjleri hayatini anlattigimiz kisimda 
zikretigimizden buraya almadik. Hakkinda bilgi verilmeyen sadece kendisinden 
iktibaslarda bulunan ki§ileri ise iktibaslar kisminda ele aldik. Burada hakkinda az da 
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olsa bazi bilgiler verilen ki§iler alfabetik siraya gore siralanacak ve eserde onlar 
hakkinda verilen bilgiler kaydedilecektir. 

Aristo: Filozoflardan Eflatun'un talebesidir ve Iskender bin Filkos'un 
iistadidir. Eflatun ise Bukrat (Hipokrat)'in talebesidir. Bazilan bunlann Hz. 
ibrahimin dinine mensup olduklanni yani ehl-i islamdan olduklanni soylemi§tir. 
2/167. 

Bir cok ilim fen bilen bir bilgin. 2/168. 

Asaf ibn-i Berhiya: Hz. Siileyman'in vezirinin ismi. Genel olarak saygi ifadesi 
olarak vezirlere Asaf ve padi§ahlara Siileyman denir. Qiinkii kelam kitaplannda 
aciklandigi gibi Asaf evliyadandir. 1/66; 1/308. 

Asaf-i Sani: Hafiz'i koruyan ve gozeten Kivamii'd-din Hasan. Hafiz Divaninda 
Asaf-i sani veya Asaf zikredilse Kivamiiddin Hasan kastedilir. 1/186. 

Ayaz: Giizelligi, naz ve isyesiyle me§hur Gazneli Sultan Mahmud'un nedimi. 

2/320. 

A'zam-i Kivam: Kivamuddin Hasan'dan ewel vezir-i azam olan ki§i. 3/400. 
Azer: Hz. ibrahim'in babasi. Meslegi heykeltira§lik idi, put yapardi. 2/119. 
Barbed: Hiisrev'in me§hur sazendesi. 3/447. 

Behram-i Gur: Yaban esegi avina merakli Iran padi§ahi. "Gur" yaban esegi 
demektir, ona izafetle kendisine Behram-i Gur denilmi§tir. Hakkinda §u olay 
anlatilir: Bir gun oniinden kacan bir yaban e§eginin ardina dii§er, hayvan magaraya 
girince bu da ardindan girer, bir daha geri cikmaz, adi ve izi kaybolur, ne magarayi ne 
de kendisini bulabilirler. Bu olay iizerine annesi ogluma ne yaptiniz diye silahtan ile 
cuka-danni olduriir. Hakkinda geni§ bilgi tarih kitaplannda ve §ehnamelerde 
bulunmaktadir. 2/361. 

Kemend-i sayd-i Behrami bi-y-efgen cam-i Cem berdar 
Ki men peymudem in sahra ne Behramest u ne Gure§ 

Terciime: Behram-i Gur'un av kemendini birak, yani diinya avini mal miilk 
kazanmayi birak da Cem kadehini kaldir, yani bade ic. Ciinkii ben bu diinya sahrasini 



66 



dola§tim, ne Behram ne de guru (kayboldugu magarasi) vardir. Bu beyitteki gurdan 
maksat kendisine makber olan magaradir. 

- Behram-i Gur zamanina kadar ahkam ve beratlar Pehlevice yaziliyordu. 
O kendi zamam ve saltanatinda kapisinda Farsca dilinden ba§ka bir dil 
konu§ulmasini, ferman ve beratlann Farscadan ba§ka bir dil ile yazilmasini yasaklar. 
Dolayisiyla bu dili onun kapisina nisbet edip Deri dili diye adlandinrlar. 2/136; 3/150. 

Birehmen: Hindistan filozofu. 3/270. 

Bu ishak: Ilhanlilann hukumdarlarindan birinin adidir. §eyh Ebu ishak 
kiinyesiyle taninir. Sufi mizacli oldugundan kiymetli cevherlerden yapilmi§ yiiziik 
takmazdi, firuzeden yiiziik yap tinrdi. 2/47. 

Buzurcmihr: Nuusjrevanin vezirlerinden birinin ismi. 3/436. 

Cem: Zamanindaki filozoflar ona cam-i Cem adiyla anilan kadeh 
yapmi§lardir. Hangi memleketin halini bilmek isterse o kadehe bakar ve o 
memleketin halini o kadehte gorurmii§. Dara bin Behmen zamanina kadar bu hal 
boyle devam eder. Dara oliince Iskender-i Rumi'nin aym babadan olan karde§i 
Darab isimli ogluna bu kadeh miras kahr. iskender babasinin iilkesinin yansini 
almak icin Darab'in iizerine asker sevk ettigi zaman Darab bu kadehe bakip 
iskender'in halinden haberdar olur, iskender ise onun halini bilemediginden ona 
galebe edemezdi. O da yaninda olan filozoflara emretti, onlarda boyle bir ayna 
yaptilar. 1/320-321. 

Hazret-i Siileyman peygamberin ismidir. 1/15; 3/112; 2/104. 

Cem cam-i cihan-niimayi bulan padisahtir, bazilan Hz. Siileyman'dir 
dediler. Hafiz da bu gorii§tedir, kinaye olarak padi§ah anlaminda kullamhr. 3/224. 

Cem'den murat Hz. Siileyman'dir ki tahti Fars iilkesi idi. 3/230 

Cem vah§i hayvanlara ve ku§lara hiikmii gecen Hz. Siileyman'dir. 3/3 

- Cem ve Cem§id ikisi de Siileyman peygamberin ismidir. 2/51. 

Cemsid: Cam-i cihan-niimayi icad eden padi§ahtir. Bazilar Cem ve Cemsjd 
Hazret-i Siileyman'dir ve cam da onun icadidir dediler. Dogrusunu Allah bilir. 3/255. 
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- Cem§id ve Cem Hafiz'in iislubu geregi Hz. Siileyman'dir. 2/385. 

Cem§id-Behmen-Kubad: Peygamberimizden once ya§ami§ padi§ahlann 
ismidir. Her bir hakkinda §ehnamede geni§ bilgi vardir. 2/104. 

Qengiz Han: Cengiz Han'in cahskanhgi ve gayreti ilhanlilann tarihlerinden 
anla§ihr. Kendisi sultan soyundan degil iken biitiin diinyayi feth edip tasarrufu altina 
almisbr. Onun ortaya ciki§i aleme biiyiik bir fitne salmi§tir ki kiyamete kadar 
soylenecektir. 3/208-209. 

Dara: Iskender-i Ziilkarneyn'in babasi. 3/229. 

Dara Ibn-i Behmen: iskender-i Filkos'un babasi. 3/401 

Darbi: Kara kash, kara gozlii ve siyah cerde olan ve hepsi saz cahp §arki 
soyleyen Iran iilkesinde bir grup olan Luli taifesinden bir ki§i. 3 yil kendisiyle beraber 
oldum. Tokat §ehrinde evlenmi§ti, Darbi mahlasiyla §iirler yazardi. 1/36. 

Dil§ad Hatun: Ilhanli hiikiimdarlarindan, §ah §uca'in annesi. Kendinden 
sonra yerine oglu §ah §uca' gecmi§tir. Dinin haram saydigi icki ve ve ona benzer 
fiilleri i§leyenlere cok sert cezalar verirdi. Emirlerine uymayanlan biitiin ceza 
ce§itlerini uygulayarak katlederdi. 

- Onun zamaninda icki iceni ta§ gemisine koyarlar, haddinden fazla iceni 
Misir'da Ebukar kalesine siirgiin ederler ve kimilerini limana gonderirlerdi. 1/161. 

- Dilsad Hatun niyabeten padi§ah oldugu zamanda §arabi uzun siire 
yasaklar, sonra oglu §ah §uca' padi§ahlik tahtina gikinca kendisi de icki ictigi i^in 
igkiyi serbest birakir. 1/208 

- Dil§ad Hatun kendi zamaninda calgi aletlerini tamamen yasaklami§tir. 
Nitekim merhum Sultan Siileyman Gazi omriiniin sonunda bunlan yasaklami§ti. 
Hatta rivayet ederler ki hazinede bulunan biiyiik ve pahali sazlari pare pare edip 
ateste yakmisUr. 1/319. 

- Ilhanlilann tarihinde yazildigi gibi Dil§ad Hatun birkac yil niyabeten 
padisahlik eyledi. Fuh§iyat ve fiska o derece sjddetli yasak koydu ki icki icene had 
cezasi vurmakla yetinmezdi de icki iceni katlederdi. Sonra ogullan biiyiiyiip 
delikanhhk cagina geldikleri ve tahta ciktiklan zaman ziyade ayya§ ve ickicj oldular. 
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Hie kimsenin icki icmesine engel olmazlardi. Ozellikle hem comert hem de cesur bir 
padi§ah olan §ah §uca zamamnda memleket ne§e ve sevincle dolmu§tur. 1/317-318. 

Ebul-Fevaris: §ah §uca'in kiinyesidir. (bk. §ah §uca) 

Ebu Leheb: Hazret-i Peygamber'e eza ve cefasiyla me§hur olan amcasi. 1/152, 
1/401-402, 1/273. 

Ebu's-Suud: Sultan Siileyman'in hatin icin mel'un Kizilba§ ile ban§ 
yapilmasina fetva vermi§tir. 1/348. 

Eflatun: Bukrat (Hipokrat) hekimin talebesidir. Bazilan bunlann Hazret-i 
ibrahim'in dini iizerinde yani ehl-i islam oldugunu soyler. 2/167 

Ehli §irazi: Hafiz'i divanindaki birinci gazelin ilk misranni Yezid bin 
Muaviye'den iktibas etmesi dolayisiyla ele§tiren bir §air. 

Hafizi ele§tirdigi §iir: 

Hace Hafiz-ra §ebi didem be -hab 
Goftem ey der-fazl u dani§ bi-hisab 
Ez-ci besti ber-hod in §i°r-i Yezid 
Ba-vucud-i in heme fazl u kemal 
Goft vakif nisti zin mes°ele 
Mal-i kafir hest ber-mu°min helal 

Terciime: Hafiz'i bir gece riiyamda gordiim de ona, ey fazilet ve bilgide 
hesapsiz derecede iistiin olan, bu kadar fazilet vii ustunlugiinlii beraber Yezid'in 
sjirinde ne buldun da onu iktibas ettin. Hafiz bana spyle cevap verdi: Sen meseleye 
vakif degilsin, i§in dogrusu §udur ki kafirin mah miisliimana helal dir. 1/3. (bk. Katibi- 
i Ni§aburi) 

Eminu'd-din Hasan: Menakib-i Hace isimli eserde verilen bilgiye gore Sultan 
Uveys'in ni§ancisi idi. 3/97. 

Erdevan: Sadece ismi zikredilir, hakkinda bilgi verilmez. 3/452. 

Evreng: Sevgilisinin adi Giilcehre olan bir a§igin adi. 3/54. 
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Felatun-i hum-ni§in: Riyazet icin kendisine kiip §eklinde bir hiicre yaparak 
icjnde oturan Eflatun. 2/330. 

Gev: Bir yigit pehlivamn adi. 3/174. 

Haccac-i Zalim: Kiraat imamlan miinasebetiyle adi zikredilir.(bk. Kiraat 
Imamlan) 

Hace Celale'd-din: Sultan Mansur'un defterdan ve musahibi idi. Sultan 
Mansur'un oglu sancaga §iktigi zaman Hafiz'i hoca ve Celaleddin'i lala yapmak icin 
ikisini babasindan ister. Babasi, saghgimda padi§ah mi olmak istersin diye cevap 
verince o da bunlardan el cekip gider. 3/246. 

Hace-i Kanber: Hazret-i Ali. 3/405. 

Haci Hafiz: Ahmet isminde §irazda me§hur bir §arkici. 3/419. 

Haci Kivam: Haci Kivamuddin Hasan, Sultan Ilhani'nin ve onun oglu olan 
Sultan §eyh Uveys'in vezir-i azami idi. 

Hafiz onun vefati tarihini bildirmek icin §6yle demi§tir: 

Server-i ehl-i c amayim §em c -i bezm-i encumen 
Sahib-i sahib-kiran Haci Kivamu'd-din Hasan 

Terciime: Amame (sank) sahiplerinin served, meclisin i§ik kaynagi olan 
sahib-kiran Haci Kivamuddin Hasan. 

Iranlilar sahib ibaresini daha cok vezirler hakkinda kullanir. Sahibin kiranla 
birlikte zikredilmesi bu goriisji destekler. Buradan anla§ihr ki o vezir-i azam Kivam-i 
Ekber idi. Hafiz onun vefati hakkinda yazdigi tarih manzumesinde ondan Azam-i 
Kivam olarak bahsetmi§tir. 

Haci Kivamuddin Hasan on yil vezir-i azamhk yapmi§tir, nitekim ikisi 
hakkinda yazilan tarihlerden anla§ilmaktadir. Bu Haci Kivam Hafiz icm bir medrese 
yaptirmi§ ve Hafiz o medresede nice yillar ders vermi§ir. Hafiz bu gorev esnasinda 
Ke§§af tefsirinin bircpk yerine ha§iyeler yazdigi gibi Sekkaki'ye de yer yer ha§iyeler 
yazmi§tir. 1/19-20. 

Hacu: Acem §airlerinin "nahl-bend"i diye adlandinlmi§tir. 2/315. 
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Hakan: Qin padi§ahlanna Hakan derler. Aynca eski zamanda Hakan isimli 
comert bir padi§ah gelmi§tir. 3/208. 

Hamidii'ddin Belhi: Kendisiyle ilgili §6yle bir olay anlatilir: Farsca Makamat 
sahibi olan Hamidii'ddin Belhi Enveri'ye divane Hiiseyin isimli bir meczupla bir desti 
iyi bir pekmez gonderir ve bunu gotiir diye eline bir mektup verir. Meczup lakayt bir 
§ekilde giderken destiyi bir tasa dokundurur ve kirar. Enveri'ye destinin bogaziyla 
kulpunu mektupla birlikte teslim eder. Enveri mektubu okuyup meczuptan pekmezi 
sorunca destinin kulpunu ona verir, ya pekmez ne oldu deyince bir kiiciik ta§ elimden 
aldi diye cevap verir. Ya bu ta§i niye getirdin diye sorunca haberimi dogrulatmak icin 
getirdim, der. 1/278. 

Hanzale bin Sinan: Res kavmine gonderilen bir peygamber. Anka kusunun 
onun zamaninda yasadigi soylenir. 1/20-21. 

Hariri: Makamat'in yazan. Anka kusu hakkinda bilgi isteyenler Hariri'nin 50. 
makamesine Mutarrizi'nin yaptigi serhe baksin diye bir kayit dusjiliir. 1/20-21. 

Harut ve Marut: Iki melektir. Babil diyannda bir kuyuda ayaklanndan asili 
olarak kiyamete kadar azap cekeceklerdir. 1/51 

- Bazilan Harut ve Marut Hindistan diyanndadir, Bagdat diyannda 
degildir diye soyler. Dogrusunu Allah bilir. 1/224. 

- Harut Babil'de hapsedildigi icin kendisine Harut-i Babili denilmi§tir. 

1/224. 

Hatem: Tayy kabilesinden comertlikle me§hur bir ki§i. Bu isim Arapca vacip 
ve gerekli anlamina gelir ve Hatim §eklinde telaffuz edilir. Iranhlar fail vezninde 
olan bazi kelimeleri degi§tirerek orta harflerini iistiin okur. Bundan dolayi Hatim'i 
Hatem seklinde telaffuz etmi§lerdir. 3/249. 

Hayali: Eserde bir yerde kendisinden bahsedilir. Sudi Hafizin bir beytini §erh 
ederken kendisini ele§tirerek §unlan soyler: 

Insanlar ve cinler ask varhginin tufeylidir, yani bunlar Allah'i sevmek icin 
yaratilmi§lardir. Alemde a§k ve muhabbet olmasa bunlar yaratilmazdi. O halde 
Hayali'nin su beyti bu gercege zittir: 
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Gele-i u§§ak satilmaz kesadi var kati 
i§lemez oldi mahabbet §ehrinin ser-hanesi 

Qiinkii muhabbet olmazsa kainat yokluga gider. Biitiin hayvanatlarda sevgi 
vardir, sadece insana mahus degildir. 3/322 

Hizir: Iskender'le birlikte karanliga ab-i hayat aramak icin giden peygamber. 
iskender yeryiiziinun padi§ahi idi, Hizir ise onun agalanndan birisi idi, ama 
oliimsuzluk suyunu bulmak Hizir'a nasip oldu, Iskender'e nasip olmadi. Hafiz bu bu 
gercege telmihte bulunarak der ki ab-i hayat zur u zerle yani saltanatla elde edilmez, 
belki Allahin liitfudur. Sevgiliye kavu§ma da boyledir. Kimisi mal ve miilk harcar 
ama kavu§amaz, kimi de vardir ki hicbir §eyi yoktur, ama vuslata eri§ir. 2/289. 

Hocendi: Kemal-i Hocendi ve Selman ve Hafiz-i §irazi ve Ibn-i Imad ve 
Hacu-yi Kirmani ve Ismet-i Buhari ve Katibi-i Ni§aburi hepsi bir asirda ya§ami§tir. 
Katibi bunlann hepsine tarizde bulunmu§tur. Bir §airde hiciv edilecek bir hal olursa, 
ba§kalan onu hicvetmemesi icin o kendi kendini o hususta hicveder. Kemal-i 
Hocendi'nin ba§i bir miktar kelmi§. Selmanin da gozlerinden kil bitermi§ ve son 
derece ciliz imi§. Kemal kendinin kelligini gostermek icin §u kitayi yazar: 

Du Kemalend der-cihan me§hur 
Yeki ez-isfahan diger zi-Hocend 
In yeki der-gazel c adimu'l-misl 
Van diger der-kaside bi-manend 
Fi'l-mesel der meyan-i in du Kemal 
Nist farki meger be-muy-i cend 

Beytin anlami §u §ekildedir: Diinyada iki Kemal me§hur olmu§, biri Isfahanh, 
digeri Hocendli. Biri gazel tarzinda emsalsiz, digeri kasidede benzersiz. Bu iki Kemal 
arasinda birkac kildan ba§ka bir fark yok. Birkac kil ibaresiyle kelligine atifta 
bulunmaktadir. 

Hurafe: Azra kabilesinden bir §ahis. Kendisi cinlerin etkisi altina girer ve o 
esnada gordiigii §eyleri etrafa haber verirdi. Araplar da bunun soylediklerini 
yalanlayip Hurafe'nin sozii derler ve deger vermezlerdi. Peygamberimiz ise 
"Hurafetu hak" diye soylemi§. Daha sonralan Araplar tesbih yoluyla geceleri 
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soylenen efsanelere hurafat demi§lerdir. Bazar-i hurafattan maksat Rum'da bitpazan 
gibi eski piiskii satilan pazardir. 3/9. 

Hurmiiz §ahi: Hafiz'a giyaben iyilik ve bagista bulunan ve onun kadrini iyi 
bilen Hiirmiiz padi§ahi. Hafiz bir kitada onun hakkinda §6yle der: 

§ah-i Hurmuzem ne-did u yek-zeman sed lutf kerd 
§ah-i Yezdem did u medhe§ kerdem u hicem ne-dad 

Terciime: Hiirmiiz §ahi beni gormedi ama yiizlerce ihsanda bulundu. Yezd 
padi§ahi ise beni gordii, iistelik kendisini de methettim, fakat bana hicbir bagi§ta 
bulunmadi. 1/15; 3/99; 3/379. 

Iraki: Mutasawif §airlerden birinin mahlasidir. Adi Ibrahim, lakabi 
Fahreddin'dir. Genclik yillannda kendi §ehri Hemedan'da zahir ilimleri okuyup 
egitimini tamamlami§. Yetenekli bir bilgin olan Iraki daha sonralan Bint-i Hatun 
medresesinde hocalik yapiyordu. Sesi gayet giizel olan §air Iraki Kuran-i Kerimi 
veya Hazret-i Peygamberin na'tini okudugu zaman dinleyenlerin cogu kendinden 
gecer ve bayilarak yere dii§ermi§. Bu hocalik vasfinin yaninda gonliinde taze 
civanlara kar§i a§in derecede sevgi vardi. Bir an bir mahbub yiiziine baksa gonliinde 
karar ve huzur kalmazdi. Son derece a§ik-me§rep birisiydi. §iirlerinde ve beyitlerinde 
a§kin coskunlugu ve muhabbetin yakicihgi a§ikardir. 

Bir gun Iraki'nin bulundugu §ehre Fazlullahla birlikte birkac, kalender gelir, 
yanlannda bir giizel cocuk da varmi§. Iraki o cocuk bahanesiyle bunlarla birkac giin 
birlikte olur. Bunlar Hindistan tarafina gitme arzusunda olduklanndan Iraki 
bunlarla arkada§ olup Hindistan'a kadar gider, Multan §ehrine kadar bunlara yol 
arkada§i olur. O zaman Multan'da §eyh Bahauddin Zekeriyya adinda degerli bir zat 
vardi, Iraki onun miiridi olur. §eyh bunu halvete koyar ve birkac giin bunun 
terbiyesiyle ilgilenir. Kisa bir zamanda bu egitim sonunda muradina kavu§ur ve ilk 
beyti a§agida yazilan gazeli nazmedip yiiksek bir sesle musikiyle nagmeli olarak okur. 

Nuhustin bade kender-cam kerdend 
Zi-ce§m-i mest-i saki vam kerdend 

Kendisini cekemeyenler derhal §eyhe giderek halvete koydugun Acem §u 
gazeli nagmeyle okuyor diye gammazhk ederler. §eyh ise Ibrahim Iraki'nin 
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olgunlugun zirvesine ciktigini anlar ve onu halvetten cikanr ve kendi kiziyla 
evlendirir. Bunun menakibinin bir kismini Mevlana Cami Nefahatu'l-Uns'iin sonunda 
zikretmi§tir. 1/334. 

- Iraki §eyh Ibrahim Irakidir, §iirleri yakici olmakla me§hurdur. 3/297- 

298. 

ibn-i Haccam: Hafiz zamaninda ya§ayan Omer isimli bir mahbubun lakabi. 

3/407. 

ilyas-Hizir: Mevlana Cami'nin bir riibaisi munasebetiyle bazi ozellikleri 
soylenir. O da hem insanlann onlan, hem de onlann insanlan tammadiklandir. 

Riibai: 

Eger §ohre §evi be-§ehr §erru'n-nasi 
V'er gu§e-ni§in §evi heme vesvasi 
Bih zan ne-bud ger Hizr u ilyasi 
Kes ne-§inased tu-ra tu kes ne-§inasi 

Riibainin anlami §u §ekildedir: §ayet §ehirde me§hur olmu§san insanlann en 
§erlisi sensin, eger bir kosede oturursan icini kuruntu ve evham kaplar. §undan dahi 
iyisi olmaz ki Hizir ve Ilyas gibi ne sen kimseyi taniyasin, ne de kimse seni. 1/82. 

Tmad-i din: Mahmut isimli bir vezirin lakabi. 1/308. 

Iskender: Kendisinden ayine-i Iskender munasebetiyle bahsedilmekte ve bu 
kissa ile ilgili olarak hayati hakkinda bazi bilgiler verilmektedir: Iskenderin babasi 
Dara vefat edince oglu Darab tahta gecer, bunun iizerine iskender onunla taht 
kavgasina ba§lar. Babamin iilkesinin yansini bana ver diye Darab 'a teklifte bulunur, 
fakat o kabul etmez. Iskender asker toplayip Darabin iizerine yiiriimek istidiginde 
cam-i cihan-niima Darab 'in elinde oldugu icin iskenderin halini o aynada goriip hile 
ve entrikayla onu maglup ederdi. iskender ise onun hakkinda bilgi sahibi 
olmadigindan gerekli tedbirleri alamaz. Bunun iizerine iskender filozoflara buna bir 
care bulmalanni, kendisinin de onun haline vakif olmasi gerektigini soyler. Bunun 
iizerine iskenderiye §ehrinde bir mil mesafede bir ayna yaparlar. Yedi iklim (kita) o 
aynadan seyredilirdi. 1/27. 
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Jev: Riistem-i Zal'in karde§i. 3/174. 

Kanuni Sultan Siileyman: Bir beytin §erhinde kendisinden §u §ekilde 
bahsedilir: Merhum Sultan Siileyman Gazi omriiniin sonunda calgi aletlerini 
tamamen yasaklami§ti. Hatta rivayet ederler ki hazinede bulunan biiyiik ve pahali 
sazlan parca parca edip ate§te yakmi§tir. 1/319. 

- Dil§ad Hatun'un igkiyi §iddetle yasaklamasi ve ondan sonra yerine gecen 
oglu §ah §iica'in ickiyi serbest birakmasi tipki Kanuni Sultan Siileyman'in ickiyi 
§iddetle yasaklayip yerine gecen oglu Sultan Selim'in izin vermesine benzer. 174a. 
(Bu kisim matbu niishada bulunmamaktadir) 

Kariin: Hazret-i Musanin akrabasindan zengin birisi, kissasi tefsirlerde 
yazihdir. 1/29; 1/202. 

Katibi-iNi§aburi: (bk. Ehl-i §irazi) 

Hafiz'i ele§tirmesi miinasebetiyle kendisinden bahsedilir. O Hafizi §u §iirle 
ele§tirmi§tir: 

c Aceb der-hayretem ez-Hace Hafiz 
Be-nev c i ke§ hired zan c aciz ayed 
Ci hikmet did der-§i c r-i Yezid u 
Ki der-divan nuhust ez-vey serayed 
Egerci mal-i kafir ber-miiselman 
Halalest u der-u kili ne-§ayed 
Veli ez-§ir c aybi bes °azimest 
Ki lokma ez-dehan-i seg rubayed 

Terciime: Hafiz'in yaptigindan hayretteyim, akil bunu anlamakta zorlaniyor. 
Acaba Yezid'in §iirinde ne hikmet g6rmii§ ki divanin ba§i onun misraiyla ba§hyor. 
Gerci kafirin mah miisliimana helaldir, bunda §iiphe yok. Fakat kopegin agzindan bir 
lokma kapmak aslan icin son derece biiyiik bir ayiptir. 1/3. 

An-ra ki hani iistad ger bi-nigeri be-tahkik 
San c at-gerest likin §i c r-i revan ne-dared 
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Terciime: Ustad ve mahir dedigin §airi dikkatli bir gozle incelersen goriirsiin 
ki gercj o sanatkardir, yani §iir sanatlannda mahir birisidir ama §iiri benim §iirim gibi 
akici ve selis degildir. Genjekten Katibi'nin §iirleri, bilhassa mesnevileri sanatli ve 
muhayyeldir. Fakat Hafiz'in §iiri gibi huzur bah§edici ve can arttinci degildir. 

Bu beyt Hafiz'i ayiplayan Katibi'ye tarizde bulunmaktadir. Sanatger §iir 
sanatlannda mahir anlamindadir. 2/35 

Kavus: Hazret-i Ibrahimin kendisiyle miicedele ettigi Nemrud'un adi. 2/104. 

- Eski zamanda biiyiik bir padisahin ismi. Key de Keykavus da derler. 

3/171 

Kemal: Huzeyl kabilesinden goz degmesiyle me§hur biri. Bu ki§i her neye 
imrenirse veya nefsani arzuyla neye bakarsa gozii isabet ettigi sey helak olurmu§. 
Daha sonralan insanlar te§bih ve istiare ile her kotii goze ayn-i Kemal demi§lerdir. 
Sozliik anlami Kemalin gozii demektir. 2/409. 

Kemal-i Hocendi: (bk. Hocendi) 1/326. 

Hafiz kendi sjirini sade olarak vasfettigi bir beytin §erhinde kendisinden §6yle 
bahsedilir: Ben sjirde Kemal-i Hocendi gibi hayal sahasina dalmami§im ki §iirimin 
manasi zor anla§ilsin, belki benim §iirim sadedir, herkes anlayabilir. 3/84 

Keyhusrev: Keyhiisrev Keykavus gibi taht ve kemer sahibi biiyiik bir 
padi§ahtir. Kemer-i Keyhusrev dedikleri ku§ak diinyamn yansinin haracina deger, 
paha bicilmez bir ku§akti. 3/171. 

Kenende-i der-i Hayber: Hayber kalesinin kapisini koparan Hazret-i Ali. 
Hayber Hicaz'da bir yerin ismidir, bir siirii kalesi vardi. Hazret-i Peygamber yedi 
kalesini feth etmi§tir. 3/405. 

Key: Bir biiyiik padisahin ismi. 3/315. 

Keyan: Keyin coguludur. Acem padi§ahlanna Keykubad'dan Filkos'a 
gelinceye kadar Keyan derler. Mesela Keykavus, Keykubad ve Keyhusrev gibi 
padisahlara Keyan denilir. 3/454. 
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Kiraat imamlan (Qardeh rivayet): Kiraat ilmi §eyhleri yedi tanedir. Bir kitada 
bunlar topluca §6yle zikredilir: 

Kit'a: 

Ustad-i kira'at bi-§umur penc u du pir 
Bu c Amr u c Ala vu Nafi c vu Ibn-i Kesir 
Pes Hamza vu Ibn-i °Amir u c Asim dan 
Zin cumle Kisayi §umur u §efet bi-gir 

Anlami §u §ekildedir: Kiraat iistadlan be§ ve iki yani yedidir. Ebu Amir, Ala, 
Nafi', Ibn-i Kesir, Hamza, Ibn-i Amir ve Asim. Bu ciimleden olarak Kisai'yi de say ve 
dudagini tut yani okuyu§una tabi ol. 

Her §eyhin iki ravisi vardir. Haccac-i Zalim zamaninda Kur an'i yedi hisseye 
ayinp o hisselere esba' dediler. Yine otuz kisma ayinp o kisimlara da ecza (ciizler) 
dediler. Geni§ bilgi Kiraat kitaplannda vardir. 1/232. 

Kivamii'd-din: Kivamuddin lakabli vezir Muhammed bin Ali. 3/458 

Kisra: Araplar Kisra, Iranhlar ise Kisri §eklinde okur. Hiisrev'in 
Arapcala§tinlmi§ §eklidir. Acem padi§ahlanna Hiisrev denilir. Nitekim Rum 
padi§ahlanna Kayser, Qin padi§ahlanna Fagfur ve Hind padi§ahlanna Ray denilir. 
Burada Kisradan kasit Hiirmiiz bin Nu§inrevan'in oglu olan Perviz'dir. Aynca hem 
Nu§irevan, hem de o nesilden gelen birisi olmasi da muhtemeldir. 1/161. 

Mani: Meshur bir nakka§in adidir. Resimlerinin toplandigi mecmuanin adi 
Erjengdir. 2/420. 

Melik§ah: Kendisinden Celali takviminin kabul edilmesi miinasebetiyle su 
§ekilde bahsedilir: 

Cem§id zamanindan itibaren hangi biiyiik padi§ah tahta ciktiysa o giin tarih 
kabul edilirdi. Bu durum Iran krallannin sonuncusu olan ve tahta ciki§ tarihi 
Hicret'in onbirinci yihnin Rebiiilewel ayinin yirmiikinci giinii olan Yezdiciird bin 
§ehriyar bin Kisra'ya kadar devam eder. Bunun tahta ciki§iyla ba§latilan tarih 
Alparslanin oglu Sultan Celaleddin Melik§ah Sel^uki'nin tahta cikmasina kadar 
siirdii. Daha sonra aralannda Omer Hayyam'in da aralannda bulundugu astronomi 
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ilmini bilen rasat alimleri padi§ahhgim tebrik icin Melik §ahin huzuruna giderler ve 
onun tahta giki§ zamanini tarih kabul etmek hususunda anla§irlar. O gun giine§ 
Hamel burcuna girmi§ti. Her sene bu gun §enlik ve bayram olmasini kararla§tinrlar. 
Bu tarih iigyiiz altmi§be§ ve ceyrek giin olan giine§ yili iizerine bina edilmi§ti. Bunun 
aylannin isimleri Yezdicurd aylannin isimleri gibidir. Giine§in hamel burcuna 
girmesini Ferverdin ayinin birinci giinii olarak kabul ettiler. Ondan sonra Urdibehi§t 
ve sonra digerlerini bu minval iizere yaptilar. Bu durumu nazimla §6yle ifade 
etmi§lerdir: 

Nazm: 

Zi-Ferverdin cu bi-gze§ti meh-i Urdibehi§t ayed 
Bi-man Hordad u Tir an geh ki Murdadet hemi bayed 
Pes ez-§ehriyur u ez-Mihr u Aban Azer u Dey dan 
Ki ber-Behmen cuz isfendarmed-mahi ne-y-efzayed 

Bu tarih Celali, Melik§ahi, Hani ve Cedid diye adlandinlmi§tir, bundan once 
gecerli olan tarih ise Yezdiciirdi ve Kadim diye isimlendirilmi§tir. 3/306-307. 

Mesiha (Mesiha-yi Mucerred): Hazret-i Isa. Isa, Mesiha veya Mesih bir yerde 
soylense tecerriid lafzi da birlikte soylenir. Bunun sebebi Hazret-i isa'nin hayati 
boyunca evlenmemi§ olmasidir. 

Ger revi pak u mucerred cu Mesiha be-felek 
Ez cerag-i tu be-hur§id resed sad pertev 

Terciime: Eger Hazret-i Isa gibi diinya kirlerinden pak ve temiz ve nefsani 
arzulardan soyutlanmi§ olarak felege gikarsan giine§e senden yiiz i§ik eri§ir, yani 
giine§i aydinlatirsin. 3/171. 

- Mesiha ve Mesih Hazret-i isa'nin Siiryanice ismidir. Mucerred onun 
sifatidir. Hazret-i Isa tecerriid vasfiyla zikredilir, cunkii omriinde hie evlenmemi§ ve 
diinya mahndan hicbir §eye sahip olmami§tir. Hatta goge cikarken yaninda eskilerini 
yamamak icin ta§idigi igneden ba§ka hicbir sey yoktu. Derler ki o igneyi yaninda 
ta§imasi sebebiyle dordiincii felekde kaldi, yoksa Hazret-i Muhammed gibi arsa 
kadar cikardi. Necati §6yle der: 



78 



Suzen-i dil-duz-i gamzendir bana ha°il olan 
Yohsa eylerdim tecerriid kasdini c Isa gibi. 3/296. 

Mevlana Cami: Biitiin nazim §ekillerinde birincilik ona aittir. Zahir-i 
Faryabihin §iirlerinde olan buyiileyicilik ve safa diger §airlerin §iirlerinde goriilmez, 
yalniz biitiin §iir tiirlerinde onciiliik yapan Mevlana Cami'nin §iiri bundan 
miistesnadir. 2/315. 

- Gazelde alfabenin biitiin harflerinde ayni giizellikte §iir soylemek sadece 
Molla Cami'ye mahsustur. 1/53. 

- Mevlana Cami Hazret-i Ali'nin menakibinda §ahne-i Necef diye soyledigi 
icin rafiziler ona dii§manlik ederler. l§in garibi §udur ki Hafiz ondan daha once 
Hazret-i Ali icin ayni tabiri kullanmasina ragman rafiziler onun hakkinda bir §ey 
soylemezler. 2/391-392. 

Mihr u Vefa: Me§hur Mihr u Vefa destaninin kahramanlan olan iki sevgili. 
Bu elimeler sevgi ve vefa anlaminda da kullamhr. 

Ma kissa-i Sikender u Dara ne-handeim 
Ez-ma be-cuz hikayet-i Mihr u Vefa me-purs 

Terciime: Biz Iskender ve Dara kissasini okumami§iz, bize Mihr u Vefa 
hikayesinden ba§kasini sorma. Veya bize sevgi ve vefadan ba§ka bir §ey sorma. 2/339. 

Minucihr: Me§hur bir sevgilinin adi. 3/436 

Muhammed 'Attar: Hafiz'in piridir, hankah sahibi olmamistir, attarhkla 
gecimini saglardi. 2/37. 

Muhyiddin-i Arabi: Alem-i emir hakkinda kendisinden nakilde bulunulur. 
3/309-310. 

Musa: Hazret-i Musa Firavun kavminden kacip Hazret-i §uaybin memleketi 
olan Medyen'e gider. §uayb peygambere rivayetlere gore sekiz veya on yil cobanhk 
yapar. Hazret-i §uayb bu hizmete kar§ihk bir krzini ona nikahlar. Bu miiddet 
bittikten sonra Hazret-i Musa uzun zamandir goremedigi akrabalanni gormek icin 
hanimiyla birlikte Misir'a dogru yola cikar. Yolda hamile olan hanimini sanci tutar. 
Gece oldukca soguk oldugu i§in ate§ yakmak isterler. Ate§ aramak icin etrafi dola§an 
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Hazret-i Musa Tur dagina bakinca orada kendisine bir ate§ goriiniir. Fakat gordiigii 
ate§ degil Allah'in tecellisinin nuru idi. Oraya vannca Allah'in kelamim i§itir. Hafiz'in 
bu beyti Hazret-i Musa'nin ba§indan gecen bu olaya telmihte bulunmaktadir. 

§eb-i tar 'est u reh-i Vadi-i eymen der-pi§ 
Ate§-i Tur kuca mev c id-i didar kuca'st 

Terciime: Gece karanlik, Vadi-i eymen yolu ise oniimiizde. Tur dagindaki 
ate§ nerede, sevgilinin vadi nerede. Ate§-i Tur'dan cananin ruhsan, mev'id-i didardan 
vuslat va'di kastedilmektedir. 1/173. 

- Hazret-i Musa'nin bir mucizesi elinin giine§ gibi parlamasi idi. Diger bir 
mucizesi ise asasini yere biraktiginda ejderha olmasiydi. Bunlar meshur 
mucizeleridir, ba§ka mucizeleri de vardir. 1/316. 

Mutarrizi: Hariri'ye serh yazdigindan bahsedilir. 1/21. 

Mir Hiiseyin Muammayi: Acem iilkesinde Kizilba§lar ortaya cikmadan once 
haramdan nehyetme i§ini muhtesibler yapardi. Mesela icki iceni, namaz kilmayani, 
zina edenleri ve biitiin fasiklan haramlardan nehyedenler muhtesibler idi. Muhtesib 
en zahid, en abid ve en cok haramdan kacinan alimler arasindan secilirdi. Nitekim 
Sultan Hiiseyin Baykara zamaninda Mir Hiiseyin Mu'ammayi bu gorevi yuriitiirdii. 
1/160. 

Nizamul-miilk: Nizamiye medresesini yaptiran Nizamu'l-miilk isimli vezir-i 
azamin lakabi bazi tarihlerde sahib-i divan olarak gecer. Sahib-i divan vezir-i azam 
anlaminda kullamhr. 1/85-86. 

Nfih: Kitaplarda yazildigina gore Hazret-i Nuh Receb ayinin onuncu giinii 
gemiye binmi§ ve Muharrem ayinin onuncu giinii olan Asura giinii gemiden karaya 
cikmi§tir ki toplam alti ay olur. 

Siri§k-i men ki zi-tufan-i Nuh dest bi-burd 
Zi-levh-i sine ne-yarest nak§-i mihr-i tu sust 

Terciime: Benim gozya§im Nuh tufanina baskin cikti. Nuh tufanindan daha 
biiyiik olmasiyla birlikte gonliimden senin sevginin naksmi yikayip kaldiramadi. 
G6zya§inin Nuh tufanindan biiyiik olmasi iki sekilde yorumlanabilir: Biri gozya§inin 
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tufandaki sudan fazla olmasi, digeri Nuh tufani gibi sadece alti ay degil omiir boyu 
devam etmesi. 1/64. 

Numan bin Miinzir: Arap beylerinden zorba bir bey. Rivayet edilir ki ne§eli 
oldugu giin yanina girene bagista bulunur, ofkeli oldugu giin ise yanina geleni 
katledermi§. Gezdigi yerlerde rastladigi cayir ve cemenli giizel yerler icin burasi 
benim korum olsun derdi. Sonra da hie, kimse o koru yaptigi yerde ne av avlayabilir, 
ne agac kesebilir, ne de otunu otlatabilirmi§. Onun korulannda lale 50k oldugu icin o 
laleler kendisine izafetle lale-i Numan diye adlandinlmi§tir. Araplar §akayik-i 
Numan derler. 3/459. 

Perviz: Hurmuzun oglu Hiisrevdir, Nu§irevanin torunudur. 1/118. 

Pe§eng: Bir me§hur ayyar hirsizin adi. Bu Pe§engin oldukca yigit bir oglu 
oldu. Gecmis, zamanda Timur ve Kizilba§lar gibi az zamanda 50k iilkeyi ele 
gecirmi§tir. Kendi saltanati zamaninda ve kendinden sonra buyukliigii ve sevketi 
hususunda Timur ve Kizilba§lar hakkinda yazildigi gibi tarih kitaplan ve sehnameler 
yazilmi§tir. 

§evket-i pur-i Pe§eng u tig-i c alem-gir-i u 
Der-heme §ehnameha §od dastan-i enciimen 

Terciime: Peseng oglunun §evketi ve azameti ve onun cihan fetheden kilici 
biitiin §ehnamelerde ve tarih kitaplannda meclisin destani olmu§, yani meclislerde 
okunur ve soylenir. 3/112-113. 

Pir Mahmud-i Giil-reng: Hafiz'in §eyhi. 

Pir-i Giil-reng-i men ender-hakk-i Ezrak pu§an 
Ruhsat-i hubs ne-dad er ne hikayetha bud 

Terciime: Benim §eyhim Pir Mahmud-i Giil-reng Hasan-i Ezrak-pu§'un 
miiritleri hakkinda riisvayliga ve kabahga izin vermedi. Yoksa onlar hakkinda 
soyleyecegim cok hikayeler vardi. Yani onlann nice kabahatlanni bulurdum, onlan 
nazm edip hicv etmek isteyince seyhim engel oldu. Ciinkii dervi§lik sabir ve 
tahammuldiir, dervi§lik yolunda kin ve kibir olmaz. 

Kalb-i endude-i Hafiz ber-i u hare ne-sod 
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Ki mu°amil be-heme °ayb-i nihan dana bud 

Kalb bunda iki anlamdadir. Biri altin ve akgenin kalp olani, boyle olunca 
endude yaldizli anlaminda olur. Digeri gonul anlaminda, boyle olunca endude hile ve 
mekr anlaminda olur. "U" zamiri Pir-i Giilrengi gosterir. Muamil ah§veri§ ettigin 
kimseye derler. 

Terciime: Hafiz'in hileli kalbi pir katinda hare olmadi, yani Hafizin Ezrak- 
pu§lar hakkindaki maksat ve niyetini pir ke§fen bildi, gizli kalmadi. Ciinkii o 
miiritlerin biitiin ayiplanna muttali olan bir muamildir, belki biitiin insanlann 
kalbine vakiftir. Her ne ki kalbimizden gecerse onu bilir ve bize soyler. Bu sebepten 
dolayi pirin icimizden gecen cirkin ve kaba seyleri yuzumiize vurmamasi icin 
gonlumiizden kotii bir §ey gecmez. 2/42. 

Pir-i diirdi-ke§: §eyh Mahmud-i Giil-reng. 2/226. 

Pir-i Kenan: Hazret-i Yakub peygamber. 1/209. 

Ray: Hint padi§ahina denir. 3/342. 

Riistem-i Zal: (bak., Tehemten) 

Sa'd-i Vakkas: Sa'd bin Vakkas yerine Sa'd-i Vakkas denilmesi Acem arasinda 
yaygindir, Vakkasin oglu Sa'd demektir. Ashaptan ok atmakta mahir bir pehlivan idi. 
Bir sava§ta peygamberimiz ona hitaben; "At ya Sa'd, anam babam sana feda olsun" 
diye soylemi§tir. 2/376. 

Samiri: israilogullanndan bir ki§i. Hazret-i Musa miinacata gittikten sonra 
sihirle altindan yaptigi buzagidan ses cikartip Hazret-i Musa'nin kavmi arasina 
tefrika sokmu§tur. Kissasi tefsir kitaplannda yazilidir. 

An heme §a c bede-i c akl ki mi-kerd inca 
Samiri pi§-i °asa vu yed-i beyza mi-kerd 

Terciime: Akhn a§ka kar§i bu alemde §imdiye kadar etigi hile ve 
hokkabazhklan Samiri Hazret-i Musa'nin asasi ve yed-i beyzasi oniinde yapmi§ti. O 
nasil maglup olduysa akil dahi aska kar§i maglup olacaktir. 1/316. 

- Hazret-i Musa miinacata gittikten sonra buzagiya tapmayi cikaran ki§i. 
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Qun Samiri me-ba§ zer did u ez-hari 
Musa bi-hi§t u ez-pey-i gusale mi-reved 

Terciime: Samiri gibi olma, ciinkii o altin gordii ve e§ekliginden Hz. Musa'yi 
terk etti ve buzagi ardinda yuriidii, yani ahireti birakip diinyanin pe§ine dii§tii. 2/7. 

Sihr ba-mu c cize pehlu ne-zened eymen ba§ 
Samiri kist ki dest ez-yed-i beyza bi-bered 

Terciime: Sihir mucize olamaz, buna emin ol. Samiri kimdir ki Hazret-i 
Musa'yi maglup edebilsin. 2/230 

Seba: Seba bir kisjnin ismidir, o da Seba bin §ahb bin Ya'rub bin Kahtan'dir. 
Belkis bunlann beyzadelerinden idi ve onlara hiikumdarhk yapmi§tir. Daha sonra bu 
ki§iye nisbet edilerek Yemendeki biitiin kabilelerin anasi olan bir kabilenin adi 
olmushir. 1/368. 

- Seba Hazret-i Siileymanin hanimi olan Belkisin iilkesi anlaminda da 
kullamlir. 1/220-221. 

Selm ve Tur ve free: Feridun'un ogullan. free hepsinden ya§ca biiyiiktii ve 
saltanata iki karde§inden daha layik idi. Fakat Selm ve Tur onu cekemeyip olduriir. 
Irecin kizindan Miniicihr isimli bir cocugu geride kalir, o da sonunda babasini 
oldiirenleri oldiiriir. Bazi tarih kitaplannda bu §ekilde yazilidir. 3/447-448. 

Selma: Leyla gibi eski zamanda ya§ayan bir sevgilinin adi. 2/141. 

Selman (Kemaleddin): Hafiz'la cagda§ olan bir §air. Birbirleriyle g6rii§tukleri 
ve aralannda sevgi ve muhabbet oldugu Hafizin §iirinden anla§ilmaktadir. 1/63 

- Sahir (sihir sahibi) §air diye adlandinlmi§tir. 2/315 

- Ilhanhlar devleti hiikumdarlarim oven Selman-i Saved. Hafiz onun 
hakkinda spyle der: 

§ehenseh-i fuzala padi§ah-i miilk-i suhan 
Cemal-i millet u din Hace-i cihan Selman 

Terciime: Erdemlilerin §ahi, soz iilkesinin padi§ahi, millet ve dini giizelligi, 
cihanin efendisi Selman. 3/404. 
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Semerkand padi§ahi: Ismi belirtilmez, hakkinda §u tarihi bilgiler verilir: 
Hiilagu'nun ortaya cikismdan sonra Semerkand padi§ahiyla Harzem padi§ahi 
arasinda aynlik ve ihtilaf cikar, fakat Semerkand padi§ahi ban§ ypmak istedigini 
Harzem padi§ahina iletir. Fakat biitiin bunlar hile ve aldatmak icin yapilir. Ban§ 
g6rii§meleri tamamlandiktan sonra Harzem padi§ahi gafil iken aniden bir baskin 
yapar ve kellesini keserek iilkesini yagma eder. 3/300-301 

Senayi: Sultan Mahmud Gaznevi asnnda yasayan §airlerdendir. Hadika isimli 
bir kitabi vardir. 3/332. 

Seri-i Sakati: Seri Arapca comert kimseye denir. Seri-i Sakati Hazretlerinin 
ismi bu anlamdadir. Farscada ser biiyiige, aziz ve §erefli olana denir. Sondaki "ye" 
harfi kelimenin asli harflerinden sayilir. 3/40. 

Siyamek: Bazilan Afrasiyab'in oglu oldugunu, bazilan ise Keyumers isimli bir 
padi§ahin oglu oldugunu soyler. 3/174. 

Siyavu§: Padi§ah Keykavus'un ogludur. Keykavus Turan iilkesinin padi§ahi 
idi. Turan Ceyhun irmagindan berisinin adidir. Bu Keykavus kadinlara son derece 
dii§kiin birisi idi. Ucjiiz altmi§ hanimi oldugu ve iki yilda bir herbirisiyle birer defa 
cinsel iliski kurdugu rivayet edilir. Oglu Siyavu§ oldukca giizelmi§, bu kadinlardan 
birisi ona a§ik olup bununla goru§mek istermi§, ama Siyavu§ ona yiiz vermezmi§. 
Kadin her ne kadar hile yaparsa da hicbir §ekilde yol bulamayinca sonunda Hazret-i 
Yusufla Ziileyha kissasinda oldugu gibi Siyavu§'a der ki sana oyle bir iftira ederim ki 
baban seni katleder. Siyavu§ da elinden geleni ardina koma, sen benim anamsin, sana 
bu i§i yapmam diye cevap verir. En sonunda kadin Siyavu§'un babasina oglun zor 
kullanarak benimle zina etti diye iftira eder. Siyavu§ bunu inkar eder ve babasina der 
ki bu nice zamandir bana bu teklifte bulunuyordu, ama ben reddettim. O zamanda 
bunlar atese taptigi icin babasi ogluna spyle bir teklifte bulunur ve der ki §ayet atese 
girip yanmazsan soziinde dogru olduguna inanacagim. O da atese girip yanmami§. 
Bunun iizerine babasi Siyavu§'un soziinii kabul eder, ama onu gozetip bagi§larda 
bulunmaz. Bu da babasina giicenip Iran padi§ahi Efrasiyab'in yanina gider. Efrasiyab 
Siyavu§'a cok ilgi gosterir ve kizini ona nikahlar. Daha sonra o kizdan Siyavu§'un 
Keyhiisrev isimli bir oglu olur. Efrasiyab'in Siyavu§'a gosterdigi ilgiyi cekemeyenler 
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Efrasiyab'in saltanatina kasdetmek istiyor diye onun hakkinda gammazlikta 
bulunurlar. Efrasiyab da ara§tinp incelemeden derhal altin bir legen iizerinde onu 
bogazlar ve Siyavu§'un oglu Keyhiisrevi Piran isimli bir hanin terbiyesine verir. 
Keyhiisrev biiyiiyiip gene olduktan sonra Efrasiyab'a bir baskin yapar ve ba§ini 
keserek yerine tahta gecer. Hafiz'in a§agidaki beyti bu olaya telmihte bulunmaktadir: 

§ah-i Turkan suhan-i muddelyan mi-§ineved 
§ermi ez-mazlime-i hun-i Siyavu§e§ bad 

Burada §ah-i Turkan'dan kasit Ilhanh hiikumdarlarindan Sultan Mansur'dur. 
Siyavu§'tan kasit ise Hafiz'in cok sevdigi, fakat vezirlerin aldatmasiyla katlettigi Esed 
ismindeki ogludur. 

Terciime: §ah Mansur diismanlann ve hasetcilerin soziinii dinleyip kabul 
eder. Utansin ki sucsuz Esed'in kanini haksiz yere akitti. 2/191-192. 

Suheyb: Sahabeden birinin adi. Peygamberimiz peygamberlikle ortaya 
ciktiginda Arap kafirlerinden birinin kolesi idi. Bir gun gizlice gelip iman eder. 
Zaman zaman peygamberimizin meclisine katilarak §ereflenirdi. Efendisi bunu 
duyunca i§kenceye ba§lar, bu da gelip efendisini peygamberimize §ikayet eder. 
Peygamberimiz de bunu satin alarak azad eder ve atlann hizmeti gorevini kendisine 
verir. Qok salih ve dindar birisi oldugu icin Hazret-i Omer onun hakkinda §6yle 
soyledigi rivayet edilir: "Ni c me'l-°abdu Suheybun lev lem yehafi'llahe lem ya c sihi." 
Suheyb ne iyi kuldur. Faraza Allahtan korkmasa da Allah'a isyan etmez. Bu 
ozelligine Hafiz §6yle telmihte bulunur: 

Qunan bi-zed reh-i Islam gamze-i saki 
Ki ictinab zi-sahba meger Suheyb koned 

Terciime: Sakinin gamzesi Islam yolunu oyle vurdu ki saraptan ancak Suheyb 
sakinabilir. 2/112. 

Sultan Bayezid: Yolda do§egini yayip doktorluk yapan Sultan Bayezid 
hareminin doktorlan ilgisiyle kendisinden bahsedilir. 3/284 
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Sultan Mansur: Ilhanlilar devleti hukumdarlarindan birisi. Hafiz'in 50k 
sevdigi Esed ismindeki oglunu vezirlerin aldatmasiyla haksiz yere oldiirmustur. 
2/192. (bk. Siyavu§) 

Sultan Selim (II. Selim): Dil§ad Hatun'un ickiyi §iddetle yasaklamasi ve 
ondan sonra yerine gecen oglu §ah §iica'in ickiyi serbest birakmasi tipki Kanuni 
Sultan Siileyman'in igkiyi §iddetle yasaklayip yerine gecen oglu Sultan Selimin izin 
vermesine benzer, denilerek kendisinden bahsedilir. 174a. (Bu kisim matbu niishada 
bulunmamaktadir) 

Sultan Uveys: Ilhanli hiikumdarlanndan birinin adi. Lakabi Giyaseddin'dir. 
Selman-i Saved kendisini medhetmi§tir. 2/119 

Siileyman bin Abdiilmelik: Misk ve anber cinsinden giizel kokulu bir kan§im 
olan galiyeye ilk olarak Arapca pahali anlamina gelen galiye ismini koyan ki§i. 1/73; 
2/20; 3/166 

§ah Nasreddin: Sadece adi zikredilir. 3/186. 

§ah §uca: Yigitligiyle me§hur bir hiikumdar. Hatta Timurla sava§ yaptiginda 
kendisinin otuzbin, Timur'un ise ikiyiizbin askeri vardi. Timur'un askerinin iicte birini 
oldiiriir. Timur bunun bahadirhgini goriince canli olarak yakalanmasinin ister. Fakat 
bu mumkiin olmayinca iizerine yagmur gibi ok yagdinrlar ve boylece onu oldiiriirler. 
Hafiz'in "tenha ber-hezaran zed: tekba§ina binlercesini vurdu" demesi bu sava§a 
telmihtir. Bundan once de Turkmenlerle sava§mi§, onlann da askeri cok fazlaymi§ ve 
cogunu 6ldurmu§. §ah §uca' son derece yigit bir padi§ah idi. 

Zi-§im§ir-i zer-ef§ane§ zafer-i an ruz bi-dirah§id 
Ki qirn hur§id-i enciim-suz tenha ber-hezaran zed 

Terciime: §ah §uca'in altin sa^an kihcindan zafer o gun goriindii ki yildiz 
yakan giine§ gibi tek ba§ina bin athya hamle yapti. 2/268. 

- Isret ve eglenceyi seven ayya§ bir padi§ahti. Mevlana Cami Sultan 
Hiiseyin Baykara ile oviindiigii gibi Hafiz bir iki yerde onunla iftihar eder. 1/292. 

- Ayya§ ve ickici bir padi§ahti. Onun zamaninda kimse icki icenlere bir §ey 
demezdi. Bu gazel de onun zamaninda denilmi§tir: 
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Der-devr-i padi§ah-i hata-bah§-i ciirm-pu§ 
Hace kirabe-ke§ §od u miifti piyale-nu§ 

Terciime: Hatalan bagi§layan ve suclan orten padi§ah doneminde Hafiz 
kirabe ile miiftii ise piyale ile icki icmeye ba§ladi. 1/58. 

- Kiinyesi Ebu'l-Fevaris'tir. Zevk ehli ve ayya§ bir padi§ahti. 2/200. 

- Saltanat tahtina oturdugunda kendisi de ayya§ oldugu icin ickiyi serbest 
birakir. Ondan once Dil§ad Hatun ickiyi oyle yasaklami§ti ki hie kimse icmek §6yle 
dursun adini bile agzina alamazdi. 2/23. 

- Hafiz'a oldukca iltifatta bulunurdu. Haci Kivam onun veziri idi ve 
Hafizin da seckin bir dostu ve miiridi idi. 2/25. 

- Lakabi Celaleddin ve adi §ucadir. 3/45 1-452. 

§ah-i Tiirkan: Oglu Esed'in kanini haksiz yere akitan Sultan Mansur. 2/191. 
(Bkz. Siyavu§) 

- Zamaninda Maveraiinnehir padi§ahi olan Efrasiyab. (bk. Tehemten) 

§ah-i Tiirkan cu pesendid u be-cahem endaht 
Dest-gir er ne-§eved lutf-i Tehemten ci konem 

Terciime: Efrasiyab layik gordii ve beni kuyuya atti, sayet Riistem-i Zal'in 
liitfu elimden tutmazsa ne yapayim. 2/441. 

§ahne-i Necef: §ahne-i Necef'ten maksat Hazret-i Ali'dir. §ahne suba§iya 
derler. Necef Kufe sehrinin yaninda Hazret-i Ali'nin tiirbesinin bulundugu yerdir. 
Mevlana Cami Hazret-i Ali'nin menkabelerini anlattigi kitapta Hazret-i Ali icin 
§ahne-i Necef diye soylediginden rafiziler ona dii§manhk ederler. 2/391-392. 

§eddad: Irem bahcesini yaptiran hiikiimdar. 3/220. 

§eyh-i Cam: Mevlana Cami ile aym §ehrdenden olan §eyh Ahmed Namiki 
hazretleri. §ehrin adi Cam'dir. Mevlana Cami §6yle der: 

Kit'a: 

Mevlidem Cam u resha-i kalemem 
Cur°a-i cam-i §eyhu'l-islami'st 
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Zin sebeb der-ceride-i-e§ c ar 
Be-du ma°na tahallusem Cami'st 

Terciime: Dogdugum yer Cam ve kalemimden akan sizintilar §eyhii'l-islamin 
kadehinden bir ciir'adir. Bundan dolayi §iir divaninda her iki mana ile mahlasim 
Cami'dir. Yani hem Cam §ehrindenim, hem de §eyh-i Cam olan §eyh Ahmed 
Namiki'den feyz almi§im. 

Hayati hakkinda geni§ bilgi Nefahatii'l-Uns'de yazihdir. 1/22-23. 

§eyh Hasan-i Ezrak-pu§: §eyh Hasan-i Ezrak-pu§ ve onun miiritlerinin hepsi 
mavi elbise giyerlerdi. Bundan dolayi kendilerine ezrak-pu§ denilmi§tir. Hafiz hangi 
yerde ezrak-libas veya ezrak-came diye zikretmi§se onlara tarizde bulunur. 

Sagar-i mey ber-kefem nih ta zi-ber 
Ber-ke§em in delk-i ezrak-fam-ra 

Terciime: Ey saki, §arap kadehini elime ver ta ki bu gok renkli hirkayi 
uzerimden cekeyim, yani mest olup hirkayi yirtarak yabana atayim. 1/23. (bk. §eyh 
Mahmud Attar) 

§eyh Kemaleddin Abdurrezzak Ka§i: Alem-i emir hakkinda kendisinden 
nakilde bulunulur. 3/309-310. 

§eyh Mahmud Attar: Hafizin piri. 1/24. 

- Diirdi-ke§an-i yekreng Hafizin piri olan §eyh Mahmud Attar'dan 
kinayedir. 

Gulam-i himmet-i diirdi-ke§an-i yek-rengem 
Ne an guruh ki ezrak-libas u dil-siyehend 

Ezrak-libas §eyh Hasan-i Ezrak-pu§'dan kinayedir. 

Terciime: §eyh Mahmud Attarin miiridlerinin kuluyum, ezrak-pu§ ve dil- 
siyeh (siyah kalpli) Hasanin miiridlerinin himmetinin kulu degilim. Yani pirin yiice 
himmetli miiritlerinin kuluyum, Hasanin kotii vasifli, himmetsiz miiridlerinin kulu 
degilim. 1/367. 
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§eyh-i Sanan: §eyh Abdurrezzak Yemeni. Bunun kissasini anlatan Turkce bir 
kitap yazilmi§tir. §eyh Attar Mantiku't-Tayr isimli Farsca eserinde bunun hallerini 
anlatmak icin uzunca bir hikaye yazmi§tir. Mantiku't-Tayrin en uzun hikayesi budur. 
Hikaye §6yle ba§lar: 

§eyh-i San c an bud pir-i muhterem 
Ba-murid-i car sed ender-Harem 

Terciime: Sanan §eyhi dortyiiz miiridiyle Harem bolgesinde saygin bir pirdi. 

1/41. 

§ide: Efrasiyabin bahadir bir oglunun adi. 3/448. 

§ir-i Huday: Alahin aslani anlamindaki bu lakap ile Hazret-i Ali 
kastedilmektedir. 3/411. 

Tehemten: Riistem-i Zalin lakabidir. Bazilan Isfendiyarin lakabi oldugunu 
soylerler. Hakkinda §u kissa anlatilir: 

Riistem-i Zalin kizkarde§inin Bijen isimli yigit bir oglu varmi§. Bu Bijen 
Efrasiyabin kizini sever. Sonunda Efrasiyab bunu haber alinca Bijeni yakalayip bir 
kuyuya hapseder ve kuyunun agzini agir bir ta§la kapatir. Bijenin arkada§lanndan 
biri onun kuyuda mahpus oldugunu arastinp ogrenince durumu Riistem'e bildirir. 
Rustem de bir iki arkada§ alip kuyuya giderler ve kuyunun agzindaki ta§i kaldinrlar. 
Daha sonra Rustem kemendini a§agiya sarkitir. Bijen sarkan kemendin Rustemin 
oldugunu goriince ona tutunarak kuyudan cikar. Hakani Mir'atu's-Safa isimli 
kasidesinde a§agidaki beyitte bu olaya telmihte bulunur: 

Qu Bijen dari ender ceh me-husb Afrasyab-asa 
Ki Rustem der-kemin'est u nihengi zir-i haftane§ 

Nihengden kement, haftandan sava§ elbisesi kastedilmektedir. 

Terciime: Madem kuyunun icjnde Bijen var, Efrasiyap gibi uyuma, yani gafil 
olma. Qiinkii Rustem pusuda bekliyor ve kement de elbisesinin altinda sakli. 

Hafiz da asagidaki beyitle §ehname kissalannda gecen bu olaya telmihte 
bulunmaktadir: 

§ah-i Tiirkan pesendid u be-cahem endaht 
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Dest-gir er ne-§eved lutf-i Tehemten ci konem 

Terciime: Efrasiyab layik gordii ve beni kuyuya atti, §ayet Riistem-i Zal'in 
liitfu elimden tutmazsa ne yapayim. 2/441-442. 

- Riistem-i Zal'in ismidir. Bazilan Riistem'in efendisinin oglunun ismi 
oldugunu soylerler. 3/434. 

Te§negan-i Kerbela: Hazret-i Hiiseyin'in §ehit oldugu Kerbela sahrasinda 
vuku bulan savasta Hz. Hiiseyin'in yaninda bulunan ve diisman ordusu tarafindan 
susuz birakilan 70 ki§i. 1/52. 

Timur Giirgan: Qiki§ aleme biiyiik bir kan§iklik ve fitne salan bir hiikiimdar. 
Yildinm Bayezit'i kolayca maglup etmesi Yildinm Bayezitin kendi askerine kar§i 
takindigi haksiz tutumdan dolayi olmu§tur. Askerlerin bir kismi onu sava§ alaninda 
yalniz birakip Timur'un safina iltihak etmeselerdi Timur gibi bir topal ona kar§i 
koyamazdi. 1/366. 

Hafiz Timur'un ortaya ciki§i hakkinda sunlan soyler: 
In ci surest ki der-devr-i kamer mi-binem 
Heme afak pur ez-fitne vu §er mi-binem 

Terciime: Bu ne kavga ve kan§ikliktir ki kamer devrinde goriiyorum, biitiin 
afaki fitne ve fesatla dopdolu goriiyorum. 3/110-111 (bak., §ah §uca) 

Tuktemun: §ah §uca'in sakisi. Tiirk asilli gayet giizel bir delikanli olan 
Tuktemun hem hanende hem de sazende idi. 3/407. 

Turan §ah: Hasan Ilhani ve oglu §eyh Uveysin vezir-i azamhgini yapan birisi. 
Ilhanilerden olup padi§ahin akrabasindandir. 2/454; 3/312. 

- Sultan Mansur'un vezir-i azami. §ah Mansur'un akrabasindandir. 3/70. 
Tutiyan-i Hind: Hiisrev, Hasan ve emsali gibi Hint §airleri kastedilmektedir. 

2/5-6. 

Uveys-i Karani: Kendisi hakkinda §u bilgiler verilir: Nefes-i bad-i Yemani 
Yemen riizgannin nefesi demektir. Bu ibare "Inni leecidu nefese'r-Rahmani min 
kibeli'l- Yemen: Ben Yemen canibinden gelen Rahman nefesini hissediyorum" 
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hadisine telmihtir. Bu hadis Uveys-i Karanihin nice yil sonra gelecegine i§aret eder. 
1/185. 

Vefa: Sevgilisi Mihr olan bir a§igin adi. 3/54. 

Yilduim Bayezid: Hakkinda §unlar soylenir: Sultan Yildinm Beyazit feragat 
halinde askere gorev vermemi§, diger hallerinde de askere kaba ve sert muamele 
edermi§. Timur'la kar§ila§inca asker geri cekilerek padi§ahi sava§ meydaninda yalniz 
birakir. Bunun iizerine Timur Yildinm Beyaziti kolay bir §ekilde yakalar. §ayet 
askere gadr etmemi§ olsaydi Timur gibi bir topal ona kar§i koyamazdi. 1/366 

Zahir: Zahir 'in kelaminda olan biiyuleyicilik ve safa ba§ka bir §airin soziinde 
goriilmez. Biitiin §iir tiirlerinde oncelik kazanan Mevlana Camihin §iiri bundan 
miistesnadir. Hafiz'in §iiri Zahir'in sjirinden iistiindiir, ciinkii sirf irfandir, Zahir'in 
§iiri ise sirf mecazdir. 2/315. 

Zeliha: Giizel anlaminda bir sifattir. Adi Ra'il'dir. Hazret-i Yusuf 
miinasebetiyle zikredilir. 1/37; 3/26. 

Zerdii§t: Zerdii§t ve Zerade§t ate§e tapanlann piridir. Ate§e tapmayi ilk 
olarak bu ortaya koymu§tur. Hazret-i Ibrahim kavminin ululanndan biri idi. Bazilan 
Zerde§t §eklinde telaffuz eder, ama her zaman boyle okunmasi dogru olmaz. Zerdii§t 
Zerade§t'in hafifletilmi§ seklidir. 1/307, 3/429. 



91 



b) Yer ve Nehir Adlan 

Bu ba§hk altinda hakkinda kisaca bazi bilgiler verilen yer ve nehir adlanndan 
bahsedilecektir. 

Aden: Yemen iilkesinde bir §ehrin ismidir. Denizinden iyi inci cikar. Bununla 
birlikte iyi incinin Basra denizinden ciktigi §6hret kazanmi§tir. Hiirmiiz, Bahreyn ve 
etrafinda olan denizden cikan inciler iyidir derler. 2/99-100. 

Allahuekber: §iraz'da Hemedan tarafinda biiyiik bir tepenin adidir. Bu 
tepeye Allahuekber diye isim koymalan sundan dolayi oldugu soylenir. Hemedan 
tarafindan gelen birisi tepeye cikmayinca §ehri goremez. Tepeye cikip §ehri gorenler 
gayriihtiyari Allahu Ekber dermi§. Daha sonra cokca kullanildigindan dolayi o 
tepenin adi Allahuekber olmu§tur. 1/103-104. 

Babil: Bagdat'la Hille arasinda bir yerin adidir. Ashnda surlan olan biiyiik bir 
§ehir imi§, fakat bu zamanda surlanndan ve yerinden eser kalmayacak §ekilde yok 
olmu§tur. 1/224. 

Bedah§an: Tiirkistan'da bir §ehir. Yanindaki bir dagda la'l madeni cikar. 

3/152. 

Behi§ti: §iraz nahiyelerinden bir koy. Hem §air Behi§ti, hem de feraiz ilminde 
Siraci metnini serh eden Behi§ti bu koydendir. 1/403. 

Ca'ferabad: §iraz'da bir gezinti yeri, sehir halki gezinti yapmak icin oraya 
gider. 2/351. 

CeyMn: Horasan'la Semerkand arasinda biiyiik bir irmak. 1/202; 3/25; 3/396. 

Qaq: Acem iilkesinde yaylan ile me§hur olmu§ bir sehir. Rum diyannda 
Edirne yayi me§hur oldugu gibi Qac §ehri de yaylan ile me§hurdur. 2/375. 

Qgfk Hindistan sinir boylarinda, Hita ve Hoten tarafinda Tiirkistan 
§ehirlerinden birisi. Erkekleri ve kadinlan ak yiizlii, kara gozlii, karaka§h ve gayet 
giizel olurmu§. Iran §airleri arasinda onlann giizellikleri darbimesel olmu§tur. 
Ashnda Qgil o §ehir icindeki bir kilisenin adi idi. Daha sonra o kilisenin bulundugu 
yerin ozel adi olmu§tur. 3/266; 3/95; 1/218; 3/314. 
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- Cigil Cin vilayetinde bir kilisenin ismidir. Nakka§ Mani orayi kendi 
yaptigi garip resimlerle siislemistir. Ne vakit §em'-i Cigil deseler o kilisenin hademesi 
olan gene, ke§i§ dilberler kastedilir ve tesbih yoluyla diger dilberlere boyle denilir. Cin 
u Cigil deseler o zaman kilisenin bulundugu yer kastedilir. 3/409-410. 

(Jin: Turkistan'da bir §ehrin adidir, cjni kaseler oradan gelir, giizelleri gayet 
coktur ve hepsi beyaz yiizlii, karaka§li ve kara gozlii olur. Fars §iirinde giizelleri 
cpklukla ve ve giizel olu§lanyla darbimesel olmu§tur. 1/218 

Dehle: §air Hiisrev ve Hasanin §ehridir, dilleri Pehlevi dilidir. 3/253. 

Dicle-i Bagdad: §at irmagina Bagdat'tan ba§ka yerde Dicle demediklerinden 
Dicle nehri Bagdat'a izafe edilmistir. 3/209. 

Eres: Isfahan irmagi. 2/336. 

Fars: §iraz ve §iraz'in nahiyeleri hakkinda kullanilir. Nitekim §eyh Sa'di 
Giilistan'da "Iklim-i Faris-ra gam ez-asib-i dehr nist" diye soylemi§tir. "Fars iilkesine 
zamanin felaketlerinden gam yoktur." 1/373. 

Giilge§t-i Musalla: Giilge§t Riikn-abad kenannda §iraz'in Musalla'sina biti§ik 
giizel bir seyir yeridir. Ge§t seyir, giil boyle terkiple biiyiik anlamindadir, nitekim 
biiyiik avaza giilbang denir. 1/35. 

Giilistan-i irem: §iraz'da §ah §uca'in bah^esidir, biiyiik bir mesire yeridir. 
Kur'an'da ge§en Irem bagini ihamyoluya hatirlatir. 1/212. 

Harezm: Turkistan'da biiyiik bir §ehrin adidir. Orada 50k sayida biiyiik 
bilginler yetismi§tir. 3/393. 

Harezm-Hocend: Maveraiinnehir'de Turk yurdu olan iki §ehirdir, Ozbek ve 
(Jagatay diyandir. 2/216. 

Irak: Bu isimle Acem Iraki olan Isfahan kastedilir. Farstan kasit §iraz 
vilayetidir. 1/162. 

- Irak sozliikte cukur anlamindadir. Hatta halk arasinda Bagdat cukuru 
diye soylenir. 3/293. 
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Irakeyn: Acem Iraki Isfahan, Arap Iraki ise Bagdat'tir. Bundan dolayi Kanuni 
Sultan Siileyman'in Ibrahim Pasa ile Kizilba§ iizerine yaptigi sefere Sefer-i Irakeyn 
yani iki Irak seferi denilmi§tir. Bir yazda iki Iraki birlikte dola§mi§ ve Bagdati feth 
eylemistir. 3/293. 

Irec: §iraz ile Lar arasinda bir sahranin ismidir, topragi §ur (tuzlu) koldugu 
icin iizerinde bitki bitmez, otsuz ve susuz bir yerdir. 3/114. 

irem: Cennet bahcelerinin birisinin ismidir. 1/156. 

KM: Ashnda herhangi bir dag anlamindadir. Daha sonra diinyayi ku§atan 
dagin ozel adi olarak kullanilmisUr. 1/137. 

Kasr-i Zerd: §ah §uca'in Behi§t adh bahcesinde sari rengiyle boyah bir kosk. 

3/455. 

Kayrevan: Bin doguda, bin batida olan iki sehrin ismidir. 3/455. 

Kerbela: Hazret-i Hiiseyin'in §ehit oldugu sahranin ismi, §u anda kabri 
oradadir. 1/52. 

Ke§mir: Giizelleri kara gozlii ve karaka§h olan bir memleket ismi. 3/301. 
Ma§in: Turkistanin ucunda bir §ehir. 1/285. 
Muliyan: Bir irmagin ismi. 3/313 

Musalla: Riikn-abad irmaginin yanindan aktigi §iraz'in namazgahi olan yer. 
Etrafi baglar ve bahcelerle kaph imi§ ve son derece giizel bir yer imi§. §iraz'in mesire 
yeri olan bu yerde Hafiz'in tiirbesi bulunmaktadir. Insanlar bu tiirbeyi bereketli ve 
ugurlu sayarak ziyaret ederler. 2/105, 2/351. 

Necid: Basra ile Mekke arasinda bir yerin ismi, Basra'dan hacca gidenler 
buraya ugramak zorundadir. 3/370. 

Nigaristan ve Nigar-hane: Qin'de Mani isminde bir ressamin yaptigi bir ev. 
Hem kendi yaptigi resimleri hem de ba§ka ressamlarin yaptigi benzersiz naki§lan 
icine alan garip ve acip resimlerle dolu bir evdir. 1/55. Nigaristan-i Qn ve Nigar- 
hane-i ^in de denir. 2/316. 
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Riikn-abad: Bir yer ismi. Seyyid Riikneddin bu yerin etrafina yapilar yapmi§ 
ve bazi setler cekip giizel bir seyrangah §ekline getirmi§tir. Iranlilar bir yeri bayindir 
ve imar edenin adinin sonuna abad kelimesini ekleyerek adlandinrlar. Mahmud- 
abad, Hiiseyin-abad ve Istanbulda Cafer- abad bu §ekilde konulmu§tur. 1/35; 1/104. 

Semerkand ve Buhara: insanlan Turk olan iki §ehir. 1/35. 

§iraz: Hafiz'in ya§adigi §ehir. Fars iilkesinin seckin yerlerindendir. Hakkinda 
§6yle denilmi§tir: 

Qi Misr u ci §am ci berr u ci bahr 
Heme rustayend u §iraz §ehr 

Terciime: Ister Misir, ister §am, ister kara, ister deniz olsun hepsi koy, §iraz 
ise §ehirdir. 2/27. 

- Miilk-i Siileyman Hazret-i Suleymanin tahti olan §iraz'in bulundugu 
Fars iilkesi. 1/308; 3/17. 

Bu §ehir hakkinda Hafiz Divaninin muhtelif yerlerinde gecen beyitler ve 
onlar hakkinda Sudi'nin yaptigi §erhler topluca spyledir: 

Ho§a §iraz u vaz c -i bi-misale§ 
Hudavenda nigeh dar ez-zevale§ 

Terciime: Ne ho§tur §iraz sehri ve onun emsalsiz hali, Yarab onu zevalden 
muhafaza et. 2/351. 

Be-§iraz ay u feyz-i ruh-i kudsi 
Bi-hah ez merdiim-i sahib-kemale§ 

Terciime: §iraz'a gel de onun kemal sahibi insanlanndan Cibril'in feyzini iste. 
Yam halkinin hepsi birer melektir, her cihetle onlardan faydalanabilir ve feyz 
alabilirsin. 2/351-352 

- §iraz bag ve bahcesi cok bir §ehirdir. Insanlan nefsin arzulanna tabi olup 
ruhani giizelliklere iltifat etmezler. 

Suhan-dani vu ho§-hani ne-mi verzend der-§iraz 
Biya Hafiz ki ta hod-ra be-miilk-i diger endazim 
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Terciime: §irazda giizel soze ve ho§ nagmeye iltifat etmezler. Hafiz! Gel 
kendimizi ba§ka bir memlekete atalim. Yani madem kendi vilayetimizde kuma§imiza 
itibar yok, bu diyan terk edelim, ola ki bir mu§teriye rastlanz. 2/431. 

§iraz ma c den-i leb-i la c lest u kan-i husn 
Men cevheri-i muflis ez-an ru mu§ewe§em 

Terciime: §iraz la'l gibi kirmizi dudaklilann madeni ve giizellik ocagidir, 
anma ben muflis bir miicevheratciyim, ondan dolayi gonliim mii§ewe§ ve huzursuz. 

Ez-bes ki cesm-i mest derin §ehr dide-em 
Hakka ki mey nemi horem eknun u serho§em 

Terciime: Bu §ehirde cok sarho§ gozler gormiisum, gercek §u ki §arap icmem 
ama sarho§um, yani cok mestane goz gordugiimden mest olmu§um. 

§ehri'st pur girisme-i huban zi-§e§ cihet 
Cizem nist v'er ne haridar-i her §e§em 

Terciime: §iraz alti cihetten giizellerin naz ve §ivesiyle dolu bir sehirdir. 
Param yok, olsaydi alti tarafini da satin alirdim, yani §ehrin biitiin giizellerini alirdim. 
3/77-78. 

Tiirkistan: Semerkant, Buhara ve ilerisi ta Hint iilkesine kadar Tiirkistan diye 
adlandinlir. 1/285. 

Yezd: §iraz'dan iic giin uzaklikta bir §ehir. §iraz'dan dogan Riiknabad irmagi 
Yezd §ehrinden gecer. Nehrin iki tarafinda sogiit agaci dikildiginden yolcular giine§ 
i§igindan hie zahmet cekmezler. Bir zamanlar §iraz ile Yezd arasi Tokat'la Amasya 
arasi gibi cok bayindir ve §enlik oldugu soylenir. 1/16. 

Zindan-i Sikender: Iskender'in zindani anlamina gelen bu ifade ile Isfahan 
kastedilir. 3/17 

Zinderud: Rud irmak demektir. Zenderud §eklinde de telaffuz edilir. Isfahan 
tarafinda bir irmagin adidir. 2/225. 

Ziselem: Kaside-i Biirde'nin ewelinde gecen bir yer adi. 2/407. 
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c) Gruplar 

Sudi §erhinde bazi gruplar hakkinda kisa da olsa bilgi verildigini gormekteyiz. 
Bu gruplan alfabetik olarak §6ylece siralayabiliriz: 

1. Ezrak-pu§an (Ezrak-libas) 

Hasan-i Ezrak-pu§'un halife ve miiridleridir. Onlann hepsi mavi elbise 
giyerler ve Halveti sufileridir. Bunlar Hafiz'in §eyhi olan Pir-i Giilreng'in miiritleriyle 
zitla§irlarmi§. Hatta bazan aralannda kufiirle§me ve dovii§e varacak kadar biiyiik 
kavgalar bile olurmu§. Hafiz bu hususta §6yle soyler: 

Niki-i pir-i mugan bin ki cu ma bed-mestan 
Herci kerdim be-ce§m-i kereme§ ziba bud 

Terciime: Pir-i muganin iyiligini gor ki bizim gibi bed-mestler her ne yaptiksa 
onun kerem goziine giizel idi, yani yaptigimiz bu kadar kiistah hareketlerden dolayi 
bizi reddetmedi, kabul etti. 

Pir-i mugandan kasit Pir-i Gulreng'dir ve bed-mestliklerden ise bunlar ile 
eyledikleri kavga kastedilmektedir. 2/42. 

Pir-i giil-reng-i men ender-hakk-i ezrak pu§an 
Ruhsat-i hubs ne-dad er ne hikayetha bud 

Terciime: Benim §eyhim ki Pir Mahmud-i Giil-reng'dir, Hasan-i Ezrak-pu§'un 
miiritleri hakkinda riisvayliga ve kabahga izin vermedi. Yoksa onlar hakkinda 
soyleyecegim cok hikayeler vardi, yani onlann nice kabahatlanni bulurdum. Onlan 
nazm edip hicv etmek isteyince §eyhim engel oldu. Ciinkii dervi§lik sabir ve 
tahammiildur, dervi§lik yolunda kin ve kibir olmaz. 2/39. 

Ma ne-guyim bed u meyl be-na-hak ne-konim 
Ruy-i kes-ra siyeh u delk-i hod ezrak ne-konim 

Terciime: Biz kotii soylemeyiz veya soylemeyelim ve batila ve yanh§a meyl 
etmeyiz veya etmeyelim. Kimsenin yiiziinii siyah ve kendi hirkamizi gok renkli 
eylemeyiz veya eylemeyelim, yani ne kimsenin riyakarhgini gosterip yiiziinii kara 
ederiz ne de kendi hirkamizi gok renkli yapip riyakar oluruz. 
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Hafiz "delk-i hod ezrak ne-konim" ibaresiyle Ezrak-pu§'lara tarizde bulunur. 
Iddia eder ki Ezrak-pu§lar riyakardir, o halde biz de onlar gibi gok renkli hirka 
giymeyelim, ciinkii boyle bir hirka riya gostergesidir. 3/92. 

Gulam-i himmet-i durdi-ke§an-i yek-rengem 
Ne an guruh ki ezrak-libas u dil-siyehend 

Ezrak-libas §eyh Hasan-i Ezrak-pu§'dan kinayedir. Diirdi-ke§an-i yek-reng 
Hafizin piri olan §eyh Mahmud Attar 'dan kinayedir. 

Terciime: §eyh Mahmud Attar'in muridlerinin kuluyum, ezrak-pu§ ve dil- 
siyeh (siyah kalpli) Hasan'in muridlerinin himmetinin kulu degilim. Yani pirin yiice 
himmetli miiritlerinin kuluyum, Hasan'in bunun ziddi vasfi ta§iyan himmetsiz 
muridlerinin kulu degilim. 1/367. 

2. Kalenderiler 

Sudi'nin kalenderiler hakkindaki kanaati olumsuzdur, onlar icjn cok agir 
ifadeler kullanir. Ama §iirde gecen biitiin kalender kelimelerinin aym anlama 
gelmedigini de vurgular. Bu kelimeden bazan dervi§ler ve rintler kastedildigini, hatta 
Hafiz'in kafiye zorunlulugundan bu kelimeyi kullandigini soyler. Kalenderler 
hakkinda bilgi verdigi yerler topluca §u §ekildedir: 

Acem abdallanndan, Allah onlan kahretsin, her§eyi miibah goren bir taifedir. 
Hafiz a§agidaki beyitte kafiyeden dolayi bu kelimeyi kullanmi§tir, bu kelime ile 
dervi§leri kastetmektedir. 

Sultan u fikr-i lesker u sevda-yi gene u tac 
Dervi§ u emn-i hatir u kunc-i kalenderi 

Terciime: Padi§ah asker du§iincesiyle, hazine ve tac sevdasiyladir, yani hie 
rahat yiizii gormez. Dervi§ ise gonlii emniyet icerisinde ve kalenderlik kosesindedir. 
3/267. 

Kalenderan-i hakikat be-nim cev ne-harend 
Kaba-yi atlas-i an kes ki ez-hiiner °arist 
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Terciime: Hakikat mucerredleri yani ehlullah hiinersiz ki§inin atlastan mamiil 
kaftanim yarim arpaya almaz, yani hiinersiz kisjler ne kadar pahah elbiselerle 
siislenseler de onlara be§ para deger vermezler. 

Bu beyitte gecen kalenderlerden kasit miicerred olanlardir, ciinkii ba§ka bir 
niishada "biirehnegan" gecer. Bir niishada "hakikat" yerine "tarikat" zikredilir. 
1/164. 

Bir ba§ka yerde ise haklannda hem bilgi verir hem de sapik olduklann 
belirterek sunlan soyler: Acem diyannda yasayan, Rum abdallan gibi kirpigi, ka§i ve 
diger muhassenatini tira§ eden bir grup sapik taife. 

Hezar niikte-i barikter zi-muy in cast 
Ne her ki ser bi-tira§ed kalenderi daned 

Terciime: Ba§ini tira§ eden herkes kalender olamaz, belki kildan ince binlerce 
niikte yani binlerce §artlar ve usuller vardir. 2/134 

Guze§ten ez-ser-i mu der-kalenderi sehl'est. 
Qu Hafiz an ki zi-ser bi-gzered kalender u'st 

Terciime: Kalenderlikte sactan gecmek kolaydir. Kim Hafiz gibi ba§indan 
gecerse gercek kalender odur. Yani kalenderlik sac ve kastan gecmek degil can ve 
ba§tan gecmektir. 

Kalenderi ne be-ri§'est u muy ya ebru 
Hesab-i rah-i kalender bedan ki muy-be-mu'st 

Terciime: Kalenderlik sac, sakal ve ka§ tira§ etmekle olmaz. Qiinkii 
kalenderlik yolunun hesabi kil-be-kildir, yani inceden inceyedir. Yani dervishk ve 
kalenderlik masivayi terk etmekle olur, §ekille olmaz. 1/279. 

A§agidaki beyitte kalender rintler ovulmektedir: 

Hi§t zir-i ser u ber-tarek-i heft ahter pay 
Dest-i kudret niger u mansib-i sahib-cahi 



99 



Terciime: Kalender rintlerin ba§lan altinda kerpicten yastik var, ama ayaklan 
yedi gezegenin iizerinde. Allah'in kudret eline ve mansip sahibinin riitbesine bak. 
Yani g6runii§leri yoksul, goniilleri ise semanin iizerindedir. 3/310-311. 

3. Kizilba§lar 

Biitiin metinde sadece 6 yerde Kizilba§ kelimesiyle kar§ila§inz. Bu yerlerde §u 
bilgiler verilir: 

Kizlba§lar'dan once §eriatla ilgili hiikiimleri, mesela icki icen, namazi 
terkeden zina yapan ve yalan §ahitlik yapanlarla ilgili hiikumleri muhtesibler 
uygularlardi. Sudi burada §u bilgiyi de ekler: Muhtesib alimlerin en zahid, en cok 
ibadet eden ve en cok haramlardan sakinanlanndan secilirdi. 1/101. 

Eski zamanda Acem giizelleri yiizii perdeli, kakiil ve gisulanni yiizleri iizerine 
indirerek yiizleri ortiilii olarak gezerlermi§. Amma Kizilba§ evba§ "la c netullahi 
c aleyhim ve °ala aVanihim ve °ala ensarihim" zuhur ve huruc ideli bu kanun kiilliyen 
mehcur ve metrukdur." 1/133 

Burada Kizilba§lar hakkinda iki ayn hiikiimle kar§ila§inz: Birisi, evba§ 
olmalan. 

Evba§ hakkinda Liigat-i Nad §u kar§ihklan verir: Laubali, terbiyesiz, capkin 

takimi. 

Kamus-i Tiirki ise lisanimizda kullanilmaz diye kayit diigtiikten sonra §u 
kar§ihklan verir: A§agi halk, ayak takimi, capkin giiruhu, kiilhanbeyleri. 

Sudi evba§ kelimesinin bazi yerlerde rint anlaminda da kullanildigini belirtir: 
"Evba§ busun ceni'ldir, ahlat-i nas, ya c ni, derinti, evsab da dirler, amma bunda murad 
rindandir." 2/246. 

Digeri, onlar hakkindaki ofkesini gosteren bir bedduada bulunmasi. Anlami 
§6yledir: Allah'in laneti onlann, yardimci ve destekcilerinin iizerine olsun. 

Bir ba§ka yer ise Kanuni'nin hatin icin Kizilba§lar'la sulh yapmaya fetva veren 
Ebussuud'u kinadigi yerdir. §6yle der: Miiftii de sultanlann hatin icin zayif gorii§lere 
dayanarak fetva verir, nasilki Ebussuud Sultan Siileymanin hatin icin mel'un Kizilba§ 
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ile ban§ yapilmasina fetva vermi§tir. Burada Kizilba§lar icin mel'un kelimesini 
kullamr. 1/348 

Bir ba§ka yerde Kizilba§lardan once Acem'de gecerli bir adetten bahseder, o 
da §udur: Bir kimse haksizhga maruz kaldigini belirtmek istese kagittan yapilmi§ bir 
elbise giyer ve o elbiseyi memleketin hakimi kim ise onun kar§isinda yakarmi§. 1/332. 

Burada da Kizilba§ kelimesinden sonra hem evba§ kelimesi kullanilir, hem de 
onlara "hazelehumu'llahu Te c ala" (Allah onlan yardimsiz biraksin) diye bedduada 
bulunur. 

A§agidaki iki yerde herhangi bir kanaat belirtilmez, sadece bilgi ve benzetme 
maksadiyla kullanilir: 

Pe§eng'in yigit bir oglu oldu Tipki Timur ve Kizilba§lar gibi az zamanda cok 
iilkeleri ele gecirdi ve onun hakkinda tipki Timur ve Kizilba§lar hakkinda oldugu gibi 
§ehnameler ve tarih kitaplan yazildi. 3/112-113. 

Kanuni'nin Ibrahim Pa§a ile Kizilba§'a yaptigi sefere Sefer-i Irakeyn denilir. 

3/293. 

4. Melamiler 

Bir yerde gecer, haklannda yanh§ olarak ileri siiriilen g6rii§leri ele§tirerek 
onlar hakkinda oviicii ifadeler kullamr. 

Hafiz be-hod ne-pu§id in hirka-i mey-alud 
Ey §eyh-i pak-damen ma c zur dar ma-ra 

Terciime: Hafiz bu §arapla bula§mi§ hirkayi kendi ihtiyanyla giymedi, ey etegi 
temiz (iffetli) §eyh, bizi mazur gor. 

Hafizin "hirka-i mey-alud" soylemesinden bazilan Melamilige i§aret 
anladilar. Ha§a, Melamiler Hacegan gibi son derece tesettur iizerindedirler, onlann 
bu yola gittikleri hicbir §ekilde duyulmami§tir. Hazret-i Molla-yi Rum onlardandir. O 
§erefli zattan ve latif unsurdan hie kimse zahirde ve batinda dine muhalif bir §ey 
gormu§ veya i§itmi§ mi? Ha§a siimme ha§a. "Inne ba c ze'z-zanni ismun: Zannin bazisi 
giinahtir." 1/30 
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d) Hafiz Divam'nda Ge§en Turk Kelimesi 

Divan Edebiyati'nda genel olarak kullanildiginin aksine olarak Turk kelimesi 
daha cok ovmek maksadiyla kullanilmaktadir. Burada Iranlilann Tatarlara da Turk 
dediklerini Sudi hatirlatmaktadir. Dolayisiyla Tiirkler hakkinda kullanilan 
yagmacilik, hunhar olmak ve merhametsizlik gibi ozellikler Tatarlar hakkinda 
kullanilmi§ olmaktadir. Hafiz Divam'nda gecen Tiirk kelimesine ve bunlara Sudi'nin 
verdigi anlamlara toplu olarak bakmakta fayda miilahaza ediyoruz. 

Eger an Tiirk-i §irazi be-dest ared dil-i ma-ra 
Be-hal-i hinduye§ bah§em Semerkand u Buhara-ra 

Tiirk aslinda Tatar sinifina derler. Bunlar zalim, merhametsiz ve hunhar 
olduklan icin Acem §airleri sevgilileri bunlara tesbih edip Tiirk derler. Bazi §irazhlar 
Hiilagu askerlerinden epeyce kimsenin §irazda yerle§ip coluk cocuk sahibi oldugunu 
soyler. Bu durumda bunlann cocuklanna te§bih ve istiare kastedilmeden Tiirk-i 
§irazi denilebilir. 

Terciime: Eger o §irazh giizel bizim gonliimiizii ele getirirse, yani bizi riayet 
ederse, onun siyah benine Semerkant ve Buhara'yi bagi§larim. 1/34 

Figan k'in luliyan-i §uh-i §iringar-i §ehr-a§ub 

Qunan burdend sabr ez-dil ki Tiirkan han-i yagma-ra 

Tiirkan Tiirk kelimesinin coguludur. Burada iki anlamda olmak miimkundiir. 
Birisi §irazda yerle§en Tatar sinifi, digeri Abbasi halifelerinin hizmetci olarak 
cah§tirdigi dogu Tiirkleri. 

Terciime: Bu §uh, §irin ve §ehir halkini deli eden lull sevgililerden el-aman. 
Tiirkler yagma icin konulan yemegi kapip gotiirdiikleri gibi gonliimden sabn ahp 
gotiirdiiler. 1/35 

Tiirk-i men ger mi-koned rindi vu mesti can-i men 
Terk-i mesturi vu zuhdet kerd bayed ewela 

Terciime: Eger benim sevgili Tiirkiim rintlik ve mestlik yaparsa, ey canim, 
zahitlik ve sufiligi onceden birakmak gerek. 1/53 
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Dilem zi-nergis-i saki eman ne-hast be-can 
Cira ki §ive-i an Tiirk-i dil-siyeh danist 

Tiirk-i dil-siyeh gonlii kara, merhametsiz Tiirk demektir. Burada sakinin 
nergisle kinaye edilen siyah gozii kastedilmektedir. Bu takdirde dil-siyeh goziin 
gozbebegi olur. Amansiz olmasi da dil-siyeh yani gonlii kara oldugu icindir. 

Terciime: Gonliim canimla sakinin ortasi siyah goziinden eman dilemedi veya 
gonliim canla, yani can vermek sebebiyle eman dilemedi veya gonliim kendi canina 
eman dilemedi. Qiinkii o gonlii kara merhametsiz Turkiin §ive ve tarzini bildi. 1/179 

An Tiirk-i peri-cehre ki du§ ez ber-i ma reft 
Aya ci hata did ki ez rah-i hata reft 

Terciime: O peri yiizlii giizel ki diin gece bizim yanimizdan gitti. Acaba ne 
hata gordii ki Hita iilkesinin yolundan gitti veya yanh§ yoldan gitti. 1/245 

Mir-i men ho§ mi-revi k'ender ser-a-pa miremet 
Tiirk-i men ho§ mi-hirami pi§-i bala miremet 

Terciime: Ey benim beyim, boyuna kurban olayim, giizel yiiriiyorsun. Ey 
benim sevgili Tiirkiim, giizel sahmyorsun, kametine kurban olayim. 1/254 

Biya ki Tiirk-i felek han-i ruze garet kerd 
Hilal-i c id be-devr-i kadeh i§aret kerd. 

Acemler Tatar 'a Tiirk derler. Yagmacihk ve capulculuk onlann §anindandir. 

Terciime: Gel ki felek Turku ve yagmacisi oruc, yemegini yagmaladi ve 
bayram hilali de kadeh devrine i§aret etti. Devr-i kadeh hem kadehin yuvarlakligi, 
hem de mecliste devretmesini iham yoluyla gosterir. 1/300 

Yarab in nev-devletan-ra ber-har-i hode§an ni§an 
K'in heme naz ez-gulam-i Tiirk ester mi-konend 

Terciime: Yarab bu yeni devletlileri, yani ash nesli devletli olmayip kendisi 
devlete eri§en kimseleri (sonradan gormeleri) kendi e§eklerine bindir. Yani daha 
onceleri fakirlikten e§ege binerlerdi, §imdi yine onlan e§ege bindir ki bu kadar kibir 
ve cahm satmasinlar, giinkii bu kadar oviinme ve nazi Tiirk kolesiyle yaparlar, yani 
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Turk kolesini kendilerine seyis ederler. O yerlerde beyaz kole muteberdir ve ancak 
zengin ve ekabire miiyesser olur, Qiinkii koleler genellikle Hintli, Habe§li ve Nubi 
gibi siyahi olur. Hafiz'in gulam-i Turk soylemesi bundan dolayidir. Dolayisiyla 
zamanin liyakatsiz, sonradan gorme ki§ilerinin biiyiikliik taslamalanndan §ikayet 
eder. 1/341 

Be-teng-cesmi-i an Tiirk-i le§keri nazem 
Ki hamle ber-men-i dervi§-i yek-kaba averd 

"Teng-ce§m" dar gozlii demektir, terim olarak ise ac gozlii anlamindadir. 
Eger "Tiirk-i le§keri"den maksat Tatar ise dargozliiliik tarn yerinde kullanilmi§tir. 
Qiinkii Tatarlann gozleri dardir. 

Terciime: O asker olan Tiirk sevgilisinin acgozliiliigiine veya dar gozliiliigiine 
kurban olayim ki benim gibi sadece bir kaftani olan fakire hamle etti. 1/370 

Qesm-i mahmur-i tu dared zi-dilem kasd-i ciger 
Tiirk-i mest'est meger meyl-i kebabi dared 

Tatarlar eti bilhassa kebabi cok severler. Burada Tiirkten Tatar 
kastedilmistir. 

Terciime: Senin mahmur goziin dilimden ciger kebabi ister, tuhaf degil, 
ciinkii o sarho§ Tatar'dir, kebabi cok sever. 2/22. 

Tiirk-i c a§ik-ku§-i men mest birun reft imruz 
Ta diger hun-i ki ez-dide revan hahed bud 

Terciime: Benim a§ik oldiiriicii sevgilim bugiin yine sarho§ olarak di§an cikti, 
acaba kimin goziinden kan akacaktir, yani kimi kendine a§ik edip kan aglatacaktir. 
2/49 

Yarab in bec^e-i Tiirkan qi dilirend be-hun 
Ki be-tir-i miije her lahza §ikari girend 

Terciime: Acaba bu Tiirk bebekleri kan dokmeye ne kadar atilgandirlar, 
ciinkii kirpik oklanyla her an ba§ka bir av yakalar, yani her an baska birini kendine 
a§ik eder. 2/130 
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Hafiz qu terk-i gamze-i Tiirkan ne-mi-koni 
Dani kuca'st cay-i tu Harezm ya Hocend 
Tiirk sevgili anlaminda kullanilmi§tir. 

Terciime: Ey Hafiz, mademki sevgililerin gamzesini terk etmezsin, bilir misin 
yerin neresidir; Harezm veya Hocend §ehri. 2/215. 

Rah-i ma gamze-i an Tiirk-i keman-ebru zed 
Raht-i ma siinbiil-i an serv-i sehi-bala burd 

Terciime: O keman ka§li sevgilinin gamzesi yolumuzu vurdu, bizi a§k vadisine 
diisuriip belalara giriftar eden de onun siinbiil ziilfiidiir. 2/262 

Nigari §apuki §engi perive§ 
Zarifi mehve§i Tiirki kaba-pu§ 

Terciime: Peri gibi bir §irin, hizh bir sevgili, ay gibi zarif bir Tiirk aklimi 
benden aldi. 2/352 

Tiirk-i ma suy-i kes ne-mi-nigered 
Ah ezin kibriya vii cah u celal 

Terciime: Sevgilimiz kimseye iltifat etmez, ah bu biiyiikliik ve kibirden ah. 

2/409 

Baz ke§ yek-dem Inan ey Tiirk-i §ehr-a§ub-i men 
Ta zi-e§k u qehre ruhet piir-zer u ziver konem 

Terciime: Ey benim sehri kan§tiran sevgili Tiirkiim, dizginine asil, yani dur, 
gitme, ta ki yolunu kanh gozya§imiz ve sari yiiziimiizle siisleyip do§eyelim. 3/105 

c Ayb-i dil kerdem ki vah§i-vaz c u sahrayi me-ba§ 
Goft gegm-i nim-mest-i Tiirk-i an ahu bi-bin 

Terciime: Gonliime serzeniste bulunarak dedim ki mecnun gibi cohere dii§iip 
vah§i olma, dedi ki sen hele o ahunun yan sarho§ Tiirk goziinii gor de ondan sonra 
beni ayipla, beni gollere dii§iiren odur. 3/136 

Gulam-i gegm-i an Tiirkem ki der-hab-i ho§-mesti 
Nigarin giil§ene§ ruy'est u mii§kin sayeban ebru 
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Terciime: O sevgilinin goziiniin kuluyum ki mestligin tatli uykusunda iken 
yiizii naki§li ve zinetli bir giil bahcesi gibidir, ka§i da ona golgelik yapan misk kokulu 
bir golgeliktir. 3/167 

Ber-§iken kakul-i Tiirkane ki der tali c -i tu'st 
Bah§i§ u ku§i§-i Hakani vu Qengiz Hani 

Terciime: Tiirkler gibi kakuliinu bukliim bukliim et, ciinkii senin talihinde 
Hakan'in comertligi ve Cengiz Han'in cali§kanligi ve gayreti vardir. 3/208 

Be-huban dil me-dih Hafiz bi-bin an bi-vefayiha 
Ki ba-Harezmiyan kerdend Tiirkan-i Semerkandi 

Terciime: Ey Hafiz, giizellere goniil verme ve Semerkant Tiirklerinin 
Harzemlilere yaptiklan vefasizhgi gor. Yani sen de §iraz giizellerine goniil verme ki 
bunlar gaddar ve vefasizdir, sana Semerkantlilann Harzemlilere ettikleri 
vefasizliklan ve gaddarliklan ederler. 

Turk Tatar sinifina derler. Bu beyit Semerkantlilann Harzemlilere 
yaptiklanna telmihtir. Hadise §6yledir: Hiilagu'nun ortaya ciki§indan sonra 
Semerkand padi§ahiyla Harzem padi§ahi arasinda aynlik ve ihtilaf cikar. Daha sonra 
Semerkand padisahi hile ve entrika icin ban§ yapmak istegini dile getirir. Ban§ 
gorii§meleri tamamlandiktan sonra Harzem padi§ahi gafil iken aniden bir baskin 
yapar ve kellesini keserek iilkesini yagma eder. 

Bu beyit ba§ka bir niishada §u §ekilde gecer: 

Be §i c r-i Hafiz -l §iraz mi-raksend u mi-galtend 
Siyeh-ce§man-i Kesmiri vu Tiirkan-i Semerkandi 

Ke§mir giizelleri kara gozlii ve karaka§li olan bir memleketin ismidir. 

Terciime: Hafiz'in §iiri sebebiyle Ke§mirin kara gozliileri ve Semerkandin 
Tiirkleri cezbeye gelip dans ederek yuvarlanirlar. 3/300 

Hiz ta hatir bedan Tiirk-i Semerkandi dehim 
K'ez nesime§ buy-i cuy-i muliyan ayed hemi 
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Tiirk-i Semerkandi ibaresinde gecen Semerkant gercek anlamda da olabilir, 
yani Hafiz'in sevgilisi bu §ehirden olabilir veya te§bih yoluyla bu ifadeyi kullanmi§ 
olabilir. 

Terciime: Kalk, gonlumiizii o Semerkanth sevgiliye verelim, ciinkii onun 
nesiminden Muliyan irmaginin kokusu geliyor. 3/313 

Eger Turk ii Hindest ger Rum u Qin 
Qu Cem ciimle dari be-zir-i nigin 

Terciime: Ister Tiirk ve Hint ister Rum ve Qin olsun, hepsi senin emrin 
altindadirlar. 3/442. Beyitte bahsedilen ki§i §ah Mansur'dur. 

Kuca ray-i Peyran-i le§ker-ke§i§ 
Kuca §ide-i Tiirk-i hancer-ke§i§ 

Peyran bir pehlivan adidir. Efrasiyab'in askerine de peyran derler, §ide ise 
Efrasiyab'in yigit bir oglunun adidir. 

Terciime: Asker sevkeden Peyran'in goru§ii ve tedbirleri nerede, hancer 
cekici §ide nerede, yani hepsi oliip gittiler, diinyada kimse baki kalmadi. 3/448. 

Ey beste kemer zi-dur u nezdik 
Ber-hic be-hun-i Tiirk ii Tacik 

Tacik Aceme derler. 

Terciime: Ey uzaktan ve yakindan sebebsizce Tiirk ve Tacik'in kanina bel 
baglayan sevgili. 3/463. 
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C. SUDiNlN §ERHTE KULLANDIGI TEKMKLER 

1. GRAMER BiLGILERI 

a - Fonetik Bilgiler 

1. Harflerin Adlandmlmasi 

a) Bir harf Arap elifbasinda bulunuyorsa Arabi, Farscada bulunuyorsa Acemi 
denilerek okunu§u belirtilir. Sozgelimi "kef harfi hem "ke" hem de "ge" 
okunabilecegi icin bu ayinma ihtiyac duyulur. Bu tarz ayinmda bulunulan harfler 
§unlardir: 

Kaf-i °Acemi: g S, 
Kaf-i c Arabi: k S 
Ba-yi c Acemi: p «j 
Ba-yi c Arabi: b v 
Cim-i c Acemi: c g 
Cim-i Arabi: c ^ 
Za-yi °Acemi: j j- 

b) Harfin noktah veya noktasiz oldugunu belirtmek icin mu°ceme(noktah) ve 
miihmele( noktasiz) tabirleri kullamhr. 

Ha-i miihmele: h z 
Ha-i mu'ceme: h t 
Dal-i miihmele: d j 
Zal-i mu°ceme: z j 
Za-yi mu'ceme: z j 
Ra-yi miihmele: r j 
§in-i mu'ceme: § 
Sin-i miihmele: s 
Ta-i miihmele: t i= 
Za-i mu°ceme: z 1=> 
Gayn-i mu'ceme: g i 
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c) Bazen harfin kac noktasi oldugu belirtilir. Bazen de ba'nin §ekilce benzer 
harflerle kan§tinlmamasi icin bir noktah oldugu vurgulanir. 

Sa-yi miisellese: s 
Banin bir nokta ile: b v 

Gabn, gayn-i mu c cemenin fethi ve banin, bir nokta ile, siikuniyla ziyan ve 
hiisran ma°nasina. 3/127. 

d) Asli ve Resmi Vav (Vav-i asliye- Vav-i resmiye) 

Sudi asli ve resmi vav hakkinda §6yle der: Vav tipki he harfi gibi iki kisimdir. 
1. Asli, yani telaffuz edilen. 2. Resmi, yani imlada gosterildigi halde telaffuz 
edilmeyen. 

Burada Sudi'nin vav-i ma'dule diye bir ayinma gitmedigini onu da resmi vav 
kategorisine soktugunu hatirlatmak gerekir. 

§imdi Sudi'nin vav harfinin asli veya resmi oldugunu belirttigi bazi orneklere 
bakalim. 

Tu: Tu, vav-i resmiyle, sen dimekdir, ente ma°nasina. Kah olur ki vavini 
zaruret-i vezin iciin telaffuz iderler. 1/11. 

Tu: Tu vav-i asliyye ile bunda kat ma c nasinadir. 1/72. 

£un: ^un vav-i asliye ile nice dimekdir. 3/252. 

Qu vav-i resmi ile edat-i te§bihdir. 1/353. 

Ho§: Ho§, vav-i resmiyle, civana sifatdir. 3/60. 

Hur: Hur, vav-i resmiyle, giine§ dimekdir. 1/303. 

2. Harekeler 

Harfin ne oldugu iltibasa yer birakilmayacak sekilde yukandaki §ekillerden 
birisiyle ifade edildikten sonra onun nasil okunacagi hakkinda harekenin ne oldugu 
belirtilerek bilgi verilmektedir. Bunlar zamme, fetha ve kesre olarak ifade edilir. 
Zamme Tiirkcede 4 iinliiyle kar§ilanabilir. Bunlar u, ii, o ve odiir. Bu hususta da 
saglam bir kuraldan bahsedilemez, sozgelimi biilbiil kelimesi hem bulbiil, hem 
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bulbul, hem de bazi Iranhlann telaffuzu gibi bolbol §eklinde okunabilir. Genelde 
Iranlilar kalin ve yuvarlak telaffuzu tercih ettikleri halde aym kelime Anadolu 
sahasinda ince iinliilerle telaffuz edilir. Giifte ve gofte gibi. 

Fethada ise iinsiiziin kalin ve ince olu§una gore e veya a §eklinde iki ihtimal 
kar§imiza cikar. Burada §6yle bir problemden bahsedilebilir. Farscada bulunan bazi 
kalin iinsiizler yazili§ta kalin iinsiizle yazilsa bile ince iinliilerle soylenir. Ornegin sad 
(yiiz) kelimesini Iranlilar sed §eklinde telaffuz ederler. 

Sudi bu hususta §unlan soyler: 

"Ta tadan d6nmii§diir. Zira dillerinde ta yokdur." 2/70. 

"Tarum, ash ta iledir. Zira liigat-i Furside ta olmaz. Amma ta ile tanin egerci 
sifatlan miitebaTddir. Amma mahrecleri miitekarib oldugi iciin tayi ta §eklinde 
yazarlar. Amma yine ta okunur, ta okunmaz." 2/399. 

Kesre ise iinsiiziin kalin ve ince olu§una gore i ve i §eklinde kar§ilanabilir. 
Aynca kesre iki kategoride ele alinmaktadir. Bunlar kesre-i mechule ve kesre-i 
ma'rufe olarak adlandinlmaktadir. 

Burada Eski Anadolu Tiirkcesinde kapali e §eklinde benzerini 
gorebilecegimiz bir durumla kar§ila§inz. "Hie" kelimesinin telaffuzda "hec" olarak 
okundugunu gostermek icin Eski Anadolu Tiirk§esi metinlerinde he harfinin iizerine 
iistiin konulduguna tanik olmaktayiz. Benzer durum Farscada da vardir. Sozgelimi 
sir kelimesini hem "sir" hem "§er" olarak okunarak anlamlan farkh iki ayn 
kelime kar§imiza cikar. Sir kelimesi icin de durum boyledir, "sir" okunsa tok 
anlaminda "ser" okunsa sanmsak anlamindadir. I ve e okunmasini saglayan kesre 
harekesi kesre-i mechule ve kesre-i ma'rufe olarak adlandinlmaktadir. Metinde §6yle 
gecer: 

"Sir, kesre-i mechule ile, tok dimekdir, amma kesre-i ma c rufe ile sanmsak 
ma°nasinadir." 1/263. 



3. Kelimelerin Okunu§u 
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Metinde gecen bazi kelimenin okunu§u icjn harekelerin ne oldugu belirtilir. 
Bu durum farkli okunma ihtimalleri olan veya az kullanilan bazi kelimeler icjn 
gecerlidir, yoksa butiin kelimelerin okunu§u verilmemi§tir. Bazi ornekleri §6yledir: 

"Tuktemun, tanin zammi ve kafin siikuni ve ta-yi saninin fethi ve mimin 
zammiyla, §ah §uca°in sakisidir." 3/407 

Metinde hareke kelimesi bazan sondaki yuvarlak "ta"nin telaffuziyla 
"hareket" §eklinde okunur ve bunun cokluk §ekli olarak harekeler anlaminda 
"harekat" kullanilir. 

"Ruba, ranin zammi ve banin fethiyle rebvenin cem°idir ve rebvede harekat-i 
selase ca'izdir." 2/424. 

4. Iki veya Daha Fazla §ekillerde Okunabilme 

Bir kelimenin birden fazla degi§ik telaffuz edilebilmesi durumunda telaffuzu 
belirleyici rol §iirde kafiyedir. Sozgelimi hem "§ikift" hem de "§ukuft" §eklinde 
telaffuz edilebilen bir kelimenin nasil telaffuz edilecegini bazan kafiye belirler. Bu 
hususta Sudi §6yle der: 

"§ikift bunda §inin ve kaf-i c Arabinin kesriyledir. §inin ve kafin zammiyla da 
liigatdir, hasih, hareketler kafiyeye tabi c dir." 3/447. 

Her zaman kafiye belirleyici rol oynamaz, bunun icin kelimenin misra 
sonunda olmasi gerekir. Birden fazla degi§ik okunabilme durumlanna ornek olarak 
cok sayida zikredilen kelimelerden birkac ornek vermek yerinde olacaktir. 

"Siihan: Siihan, sinde ve hada fetha ve zamme ca'izdir." 3/163. 

Persian-English Dictionarykelimeyi yazdiktan sonra okunu§unu §u §ekillerde 
verir: Sukhun, sukhan, sakhan, sakhun. Yani bu kelime suhun, suhan, sahan ve sahun 
§eklinde okunabilir ve hepsi de dogrudur. 

"Qira: Qka ashnda qi idi, cim-i °Aceminin kesriyle, sonra ra-yi tahsis ile terkib 
idiip cira dirler, cimin kesriyle ve fethiyle, niciin ma°nasina." 1/39. 

5. Bolgelere Gore Farkli Okuyu§ 
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Genis, bir cografyada konu§ulan Farsca'nin bolgelere gore farkli telaffuz 
edilmesi gayet tabiidir. Sudi bu farkhhgi bazi yerlerde belirtir. 

§irazhlara mahsus bir §ive ki ona Tat dili derler. 2/170. 

"Giri§me, Horasan ehlinin ba°zisi kaf-i c Arabinin fethiyle okurlar. Bakisi kaf-i 
Aceminin kesriyle." Yani bazi Horasanlilar "keri§me", geri kalan kisim ise "giri§me" 
§eklinde okur. 1/369. 

Benzer aciklamalar §erh-i Bostarida da kar§imiza cikmaktadir. Kulbe 
kelimesi hakkinda §unlan soyler: 

§Mz ve Isfahan ve etrafi kaf-i Acemin zammiyla yani gulbe olarak, Horasan 
ve havalisi ise kaf-i Arabin zammiyla yani kulbe olarak okumaktadir. 88 

Gunce§k kelimesinde ise yer ve bolge adi belirtmekzsizin bazi Iranlilann 
bunu gunce§k §eklinde, bir kisminin ise kunce§k §eklinde okuduklanni belirtir. 89 

6. §ehirli ve Koylulerin Farkli Okuyu§u 

Fiillerin ba§ina gelen ve "ba-yi tekid" denilen kuwetlendirme edatini §ehirli 
ve koyliiler farkli telaffuz etmi§lerdir. Guniimiizde "be" §eklinde okunan bu edat o 
zaman "bi" §eklinde telafuz ediliyordu. Bunun sadece "bi" §eklinde okundugunu 
Sudi §6yle belirtir: 

"Bi-hi§t, ba tekid (kuwetlendirme) fonksiyonundadir. Fiillerin ba§ina gelen 
ba (ba-yi miifrede) sadece kesre olarak (bi-) okunur. 1/168. 

Bi-bered muzari 3. tekil §ahisdir. Ba§indaki "bi-" harf-i istikbaldir. iranlilann 
zarif olanlan bunu "bi-", koyliileri ise "bu-" §eklinde telaffuz ederler. 2/109. 

"Bi-did, "bi-" kuvetlendirme harfidir, Iranlilann zarif olanlan bunu "bi-", 
koyliileri ise "bu-" §eklinde okur, her iki okunu§ da caizdir. 1/62. 

7. iranlilar ve Tiirklerin Farkli Okuyusu 



Sudi, §erh-i Bostan, C. 1, Istanbul 1288, s. 399. 
' Sudi, §erh-i Bostan, C. 1, Istanbul 1288, s. 470. 
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Bu hem harflerdeki farkliliklar olabilir, hem de kelime grubunun tamlama 
olup olmamasindaki farkliliklar olabilir, hem de kelimenin Arapca asli §eklinin 
Iranhlar tarafindan farkh §ekilde okunmasiyla da olabilir. Mesela iramlann "kilk" 
okudugu kelimeyi Rumiler "gilk" §eklinde okumu§lardir veya Arapca ash "kafir" 
olan kelimeyi Acem "kafer" seklinde telaffuz etmi§tir. Bu hususta su ornekler yeterli 
bilgiyi verecektir. 

Mey hor ki sad giinah zi-agyar der-hicab 

" c Acem giinah lafzini zi-agyara muzaf okur amma Rumiler sakin okur." 
1/351. Yani Iranhlar giinah-i zi-agyar, Tiikler giinah zi-agyar §eklinde okur. 

"Kilk °Acemden kaf-i c Arabinin kesri ve lamin siikuniyla mesmu c dur." Amma 
Rumiler kaf-i c Aceminin kesriyle istfmal iderler. Yani Iranhlar kilk, Tiirkler gilk 
§eklinde okur demektir. 1/74. 

"Pedid a§ikare dimekdir. c Acem ba-yi c Acemiyle ve Rumi ba-yi c Arabiyle 
okurlar." Yani Iranhlar pedid, Tiirkler ise bedid §eklinde okur. 2/126. 

Hatem-i Tayy icin de aym durum soz konusudur. Hatem comertligiyle 
me§hur bir §ahsin ozel adidir. Bu kelimenin Arapca telaffuzu Hatim §eklindedir, 
vacip ve gerekli anlamindadir. Iranhlar fail vezninde olan bazi kelimeleri 
degi§tirerek orta harflerini iistiin okur. "Anz"i "arez", "kafir"i "kafer" §eklinde 
okurlar. "Hatim"! de "Hatem" §eklinde okumu§lardir. 3/249. 

Burada spyle bir problem kar§imiza cikiyor. Hafiz Divaninda gecen kelimeyi 
kafer okumamiz gerektigi halde Sudi §erhinde gecen bu kelime nasil okunmahdir. 
Benzer soru "Hatem, arez" kelimeleri icin de gecerlidir. Aynca Sudi'nin israria 
belirttigi gar" eki kutlaka "g" ile okunmasi gerektigi halde bu kelimenin metinde her 
zaman bu sekilde okunmasi bir zorunluluk mudur? Ornege bakahm. 

"§iringar, gar, kaf-i c Acemi ile edat-i falldir. Tiirkide ci ma c nasina. Mesela 
cefagar ve sitemgar, cefaci ve zuliimci dimekdir. Gah olur ki elifini tahfifen hazf 
iderler, cefager ve sitemger dirler." 1/68. 

Aynca sunlari eklemekte de fayda vardir. Ele§tiriler kisminda "gar" eki ile 
ilgili bashkta ele aldigimiz gibi Sudi daha sonra telif ettigi §erh-i Bostarida bu 
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husustaki gorii§unu kismen daraltir, biitiin eklerin "gar" §eklinde 
dusuniilemeyecegini ifade eder. Bu hususta muhtelif yerlerde yazdiklanndan sunu 
iktibas etmekle yetinecegiz: "Nikugar, kaf-i sani c Acemi olmak kryasdir. Niki eyii ve 
gar ci ma c nasinadir, ya°ni eylikgi, lakin halk kaf-i c Arabi okuyup vasf-i terkibi Ftibar 
ider, eyii i§li ma c nasina. 90 

Goruldiigii gibi her iki okunu§ degisjk acilardan mumkun olmaktadir. Niku- 
kar §eklinde okununca bile§ik sifat (vasf-i terkibi) olarak du§unulmektedir, iyi i§li 
veya i§i iyi manasina. 

Farscadaki telaffuzu nasil olursa olsun bu durum ekin Anadolu sahasinda da 
ayni §ekilde telaffuz edildigi anlamina gelmez. Bu ekin Anadolu sahasinda "kef ile 
de telaffuz edilebilmesi ihtimal dahilindedir, mesela "cefagar" degil "cefakar" 
§eklinin tercih edilmesi daha guclii bir ihtimal olarak durmaktadir, buna bir nevi 
telaffuzun Turkcele§tirilmesi denilebilir. Gerci eski imladan hangi zaman "ke" ve ne 
zaman "ge" okunacagini kestirmek mumkun degildir. Hatta eski Turkcedeki kelmek, 
koniil gibi kelimelerdeki "ke" harfinin ne zaman "ge" harfine donu§tugii hakkinda 
kesin bir hiikum verilmesi imla dolayisiyla mumkun olmamaktadir. Ama 
guniimiizdeki bazi kullanimlardan yola $ikarak bunlann §erhte "ke" ile okunmasinin 
daha tutarh oldugunu diisjinmekteyiz. 

- Hey Kelimesi 

Hem vav'la yazilip hem de vav'dan onceki harfin iistiin okundugu "hey" 
kelimesi hakkinda biraz durmak faydah olacaktir. Bilindigi gibi Farsca'da vav-i 
ma'dule sadece "hi" harfinden sonra bulunur, diger harflerden sonra bulunmaz. Vav 
oldugu halde "hi" §eklinde okunan "hi§ten" kelimesi gibi burada kar§imiza bir ba§ka 
ornek daha cikmaktadir. Bu da "hey" kelimesidir 

Redhousede okunusunu khay olarak yazilmi§ ve anlami ter kelimesinin 
Ingilizce kar§ihgi verilmi§. 

Persian-English Dictionaryda okunu§u khwai olarak yazilmi§. 



age.,s. 396. 
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Burhan-i Rati terciimesinde kelimenin ney vezninde olup ter anlaminda 
oldugu belirtilir. 

Liigat-i Nacidt "hi" harfine otre konulmu§, parantez icinde vav-i ma'dule ile 
yazilmi§ ve anlami ter denilmi§. 

Ferheng-i Ziyada kelimenin telaffuzu hoy ve huy olarak gosterilmistir. 

DeveJiogJunda da hoy, huy §eklinde okunan ve ter anlamina gelen bu 
kelimenin telaffuzu hakkinda biraz durmak gerekir. S3udi eserin degisjk yerlerinde 
kelimenin nasil telaffuz edildigini belirtir. Bunlan topluca §u §ekildedir: 

Hey hanin fethi ve vav-i resmiye ile derdiir ya c ni c arak. 3/189. 

Hey hanin fethi ve vav-i resmiyle c arak ma c nasinadir, ya c ni, der. 3/327. 

Be-hey ba harf-i musahabet, hey, vav-i resmiyle, derdir, c arak ma c nasina. 

3/317. 

Hey kelimesinin misra sonunda kafiye olarak bulundugu gazelin tamamina 
baktigimizda kafiye olan kelimelerin ey §eklinde bittigi goriiliir. Eger huy veya hoy 
okunsa kafiyede bir tutarsizhk ortaya cikacaktir. Bu kelimeler §unlardir: 

Ta-be-key, Kiilah-i Key, hey, bad-i Dey, mekr-i vey, cam-i mey, ey subey, be- 
zir-i pey, tay, Hatem-i Tay, hey, ney, c ud u ney, Rum u Rey. 3/315-318. 

O halde kelimenin dogru telaffuzu hey olmahdir. 
b - Bazi Harf ve Edatlar 

Sudi beyti yazdiktan hemen sonra bir takim gramer terimleri ve bazi edatlann 
fonksiyonlanni belirtmek icin bazi ifadeler kullanir. Metnin daha iyi anla§ilmasi icin 
bunlardan en cok kullanilanlar hakkinda kisaca bilgiler vermek gerekir. Tamaminin 
verilmesi ise bu cahsmanin hacmini oldukca buyiitiir. Bunlann hepsi esasen 
neredeyse tamam bir gramer kitabinin sinirlan icerisine girecek kadar geni§tir ve bu 
husus dilin grameriyle ilgilenenler icin gereklidir. §iiphesiz metne dogru bir anlam 
verilebilmesi metinde kullanilan bazi edat ve harflerin fonksiyonlannin cok iyi 
bilinmesine baghdir. Sudi'yi diger §erh yazanlardan ayiran ve onlardan iistiin kilan da 
bu basansidir. Birden fazla fonksiyonu bulunan bir ekin hangi fonksiyonda 
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kullanildigi bilinmezse bu durum kacinilmaz olarak metnin yanli§ anla§ilmasina ve 
terciimenin de yanli§ olmasina etki edecektir. Tenkitler kisminda ele alindigi gibi 
Sudi eklerin fonksiyonlannin anla§ilmadigi durumlan hakkiyla tesbit eder ve 
sahiplerine elegtiri oklanni yoneltir. §imdi cok kullanilan bu eklerden bazilanna 
bakalim. Neredeyse her sayfada bunlara rastlamak miimkun oldugu icin metindeki 
yerini belirtme geregini duymadik. 

I. Ya harfi 

Bu ek kelimelerin sonunda bulunan ye harfidir. Eserde harfin adi soylenirken 
"ye" degil de "ya" §ekli kullanilir, tipki "te" harfinin "ta", "ti" harfinin "ta", "hi" 
harfinin "ha", "ha" harfinin "ha", "he" harfinin "ha" olarak ifade edildigi gibi. 

A. Fonksiyonlan 

1. isme Biti§tigi Zaman 

a) Harf-i nisbet: 

Turkcede "-li, -li" ekiyle kar§ilanabilir. Sudi nisbet yasinin Arapcada §eddeli 
(iyyu), Farsca ise sakin okundugunu (i) belirtir. Mesela "sahi" kelimesinin sonundaki 
ye harfinin nisbet yasi oldugunu belirtir, buna gore anlam "saha mensup olan" 
demektir. 

b) Harf-i vahdet 

Kelimeye "bir" anlami katar, mesela "kalemi" "bir kalem", "ciir c a°i" ise "bir 
yudum" demektir. 

Burada §u hususu belirtmek gerekir. Eski Anadolu Turkcesi metinlerinde 
goruldiigii gibi eski Farsca imlasinda sonu he ( o ) ile biten kelimelerin sonuna vahdet 
ya'si getirilecegi zaman he'nin iizerine bir hemze konuluyordu. Bu hemzenin adi harf- 
i tevessiil idi. Giiniimiiz Farsca imlasinda ise "ye" harfi eklenmektedir. 

c) Harf-i tenkir 

Kelimeye "her hangi bir" anlami katar. Bir Turkcede de hem "bir olmak" 
hem de "belirsiz olmak" anlamini ta§ir. "Bir adam" denildiginde hem "bir adam" 
hem de "herhangi bir adam" manasi anla§ilabilir. Mesela "dirahti; herhangi bir 
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agac", "merdi; herhangi bir adam" anlamim ifade eder. "Bir" veya "herhangi bir" 
anlamlanndan hangisinin dogru oldugunun anla§ilabilmesi iislubun siyak ve sibakina 
baghdir. Bazan her iki anlam da dogru olabilir. Sudi bu eke yanli§ anlam verenleri 
ele§tirdigi gibi iki ihtimalli olmasini da dikkate alarak sadece birini belirtenleri de 
ele§tirir ve birine kasr eyleyen taksir eyledi diyerek yanh§lanni belirtir. 

d) Harf-i masdar 

Turkcede "-hk, -lik" ekiyle ifade edilebilir. Mesela, hubi: giizellik, zi§ti: 
cirkinlik, merdi: insanlik gibi. §ahi kelimesinin sonudaki "ye" harfinin fonksiyonlan 
dikkate alinirsa hem bir padi§ah anlaminda olabilecegi gibi hem de padi§ahhk 
anlaminda da olabilir. Bu bilinmezse anlam yanh§ olur. Sudi §6yle der: "§ahide ya 
harf-i nisbettir, harf-i masdar diyenler galat eyledi." 1/54 

e) Vahdet-i nev'iye 

Turkceye "tiir birligi" olarak cevrilebilir. "Dil-arami"nin sonundaki "ya" igin 
Sudi bu tabid kullanir. Yani "gonlii dinlendiren biitiin §eyler." 

f) Zamir-i muhatab 

Ek fiil ikinci tekil §ahis eki. Bu ek hem ismin hem de fiilin sonuna 
gelebilmektedir. Mesela "mahbub-i cihani; cihamn mahbubusun" demektir ve 
sondaki "ye" kelimenin yuklem oldugunu ve oznenin "sen" oldugunu gosterir. 

2. Fiile Biti§tigi Zaman 

a) Zamir-i muhatab 

Ikinci tekil §ahis eki. Mesela "gofti; soyledin" demektir, sonundaki "ye" harfi 
"sen" anlami vermektedir. 

b) Hikayet-ihal-imazi 

Geni§ ve §imdiki zamanin hikayesi. Mesela "amedi" ve "gofti" fiillerinin 
sonudaki "ye" harfi bu anlami verir, yani "gelirdi" ve "soylerdi" gibi. Bu §ekil aym 
zamanda mazi ikinci §ahisla aynidir. Hangisi oldugu ciimlenin geli§inden anla§ihr. 
Yani "gofti" hem "soyledin" hem de "soylerdi" anlamindadir. 

II. Ba 
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Bu kelimelerin ba§inda bulunan "be" harfidir. Yukarda belirtildigi gibi "te" 
harfi icin "ta" denildigi gibi "be" harfi icin de "ba" denilmektedir. Aynca bir de 
vasita eki fonksiyonunda olan ve "ile" anlami veren "ba" ise elifle yazilir. Asagida 
ona da kisaca temas edilecektir. 

A. Fonksiyonlan 

1. Fillerin Basma Gelenler. 

Sudi bunlardan kuwetlendirme bildirenlerin sadece esre yani "bi" §eklinde 
okunacagini belirtir. Istikbal anlami verenlerin ise eger fiil dudak unsuzlerinden biri 
ile ba§liyorsa (b, p gibi) riistayilerin yani koyliilerin "bu" §eklinde mesela "bu-bered", 
zarif Acemlerin ise "bi" §eklinde mesela "bi-bered" okudugunu soyler. 

a) Harf-i te'kid 

Kuwetlendirme bildirir. Mesela "bi-goft; soyledi" demektir. 

b) Harf-i istikbal 

Sudi'nin istikbal anlami verdigini soyledigi "bi-" oneki ile ba§layan fiillere 
genelde istek anlami verildigi gorulmektedir, bazan da geni§ zaman anlami verir. 
Mesela §6yle der: "Bi-nevazed fi'l-i istikbal, nevazidenden, oh§aya dimekdir." Ba§ka 
bir yerde ise §unlan soyler: "Bi-lagzed, ba harf-i istikbal, lagzed fi'l-i muzari' miifred 
gaib, siircer dimekdir." 

2. isimlerin Ba§ina Gelenler 

Bunlar her zaman "be" seklinde okunur. Ba§ina geldigi kelimeye degi§ik 
anlamlar katar. Bunlan su §ekilde siralayabiliriz. 

a) Harf-i sila 

Sudi bu ekin gectigi bir yerde spyle der: "Be-du kevn, ba harf-i sila iki c aleme 
dimek." Buradan ekin yonelme eki (-a, -e) fonksiyonunda oldugu anla§ilmaktadir. 
Ekin kullanildigi yerlerin biiyiik cogunlugundaki fonksiyonu budur 

b) Harf-i talil 

Kelimeye "ile" veya "sebebiyle" anlami katar. 
"Be-du c a, ba harf-i sebeb": Dua sebebiyle, dua ile 
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"Be-buy-i nafe, ba sebebiyet bildirir": Koku iimidiyle. 
"Be- C i§kda ba sebebiyet ifade ider": A§k sebebiyle 
"Be-ci guyem, ba harf-i sebeb ne sebeble ve ne vecihle dimekdir." 
"Be- C azm, ba harf-i sila veya ta°lil": Kasdina veya kasdiyla. 

c) Harf-i zarf 

"-de, -da" anlami katar, bulunma eki gorevindedir. 
"Be-hab, ba zarf iciindiir": Uykuda. 

"Be-namedeki ba ma c a ma c nasina ola veya zarfiyyet ma c nasina": Mektupla 
beraber veya mektupta. 

"Be-devr nergiset, ba harf-i zarf: Nergisin (goziiniin) doneminde. 

"Be-ce§mde ba harf-i zarf veya harf-i siladir": Gozde veya goze. 

d) Harf-i zaid 

Herhangi bir anlam degi§ikligi yapmaz. 

"Be-cuz, ba harf-i zayid": Hem cuz hem de be-cuz "-den baska" anlami ta§ir. 
"Be-dest-ef§an, ba harf-i zayid". El cirpan 

e) Ma'a manasinda 

"ile" anlami katar, beraber olu§ bildirir. 

"Be-nur-i bade, ba ma'a ma c nasinadir": §arabin nuruyla. 

f) Harf-i musahabet 
"lie" anlami katar. 

"Be-hod ba musahabet ifade ider": Kendiyle. 
"Be-hun-ab, ba harf-i musahabet": Kanh su ile. 
"Be-§itab, ba musahabet iciindiir": Aceleyle 

g) Harf-i kasem, harf-i tahsis 
Yemin bildirir, "icin" anlami katar. 
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"Be-canet, ba harf-i tahsis veya kasemdir": Canin icin 
"Be-seret, ba harf-i tahsis": Ba§in icjn. 
"Be-can, ba harf-i kasem": Can hakkina veya can icjn. 
"Be-Huda": Allah icjn, Allah a§kina 

h) Harf-i mukabele 

"lie" ve "karsriiginda" anlami katar. 
"Be-can, ba harf-i mukabele": Canla veya can kar§ihginda. 
"Be-cami, ba harf-i mukabele": Bir kadehe, bir kadeh kar§ihginda 
"Be-nim cev, ba mukabele": Yanm arpaya, yanm arpa karsdiginda. 

i) Harf-i beyan 
Yonelme hali anlaminda. 
"Be-harifan, ba harf-i beyan": Dostlara 
j) Ez manasina 

Aynlma hali anlamini verir. 

"Be-§ah-rah, ba ez ma c nasini ifade ider harfdir": §ahrahtan, ana yoldan. 
k) Harf-i isti'anet 

Bu da ile edati anlami katar, yardim isteme anlami bildirir. 
"Be-nug, ba isti c anet icun.": Ugla 
"Be-fitrak, ba harf-i isti c anet.": Fitrakla 
1) "diye" anlaminda 

Sudi'nin gramer kitaplannda belki de zikredilmeyen fakat ciimlenin dogru 
terciimesi icin gerekli bir anlami tercih ettigini burada gormekteyiz. 

"Be-yadigar, ba bunda diyii ma c nasini viriir."l/49: Hatira diye 

m) E§itlik eki "-ca, ce" fonksiyonunda 

Burada da Sudi'nin ozgiin bir tesbitiyle kar§ilasmaktayiz. Mesela; 
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"Be-kam-i dil, ba harf-i siladan bir nevldir ki Tiirkide andan ca dimekle ta c bir 
olunur. Mesela be-kam-i dil goniil muradinca dimekdir. 2/306. 

III. Ba 

Be harfinden sonra bir elif ilavesiyle yazihr. Aslinda vasita hali 
fonksiyonundadir. Bazen diger eklerin anlamlanni da ta§ir. 

a) Harf-i sila, edat-i sila 

Yonelme hali anlaminda 

"Ba-yar-i vefa-dar, ba bunda edat-i siladir": Vefadar dosta. 
"Ba-merdum, ba edat-i sila": Insana 
"Ba-yar, ba harf-i sila": Sevgiliye 

b) Harf-i musahabet 

Esas fonksiyonu budur, basma geldigi isme "ile" anlami katar. 
"Ba-felek, ba harf-i musahabet, felekle dimekdir." 

IV. Ta 

Sonu elifle biten "te" harfidir. Edebiyatimizda da kullanilan bir edattir. 
Gorevleri hakkinda eserde sunlar zikredilir: 

a) Talilbildirir 

"Ta ki" anlaminda, "-masi icin, -mak icin" 

b) ibtida-i gayet 

"-den bed" anlaminda. Arapca kar§ihgi "miinzii" oldugu belirtilir. 
"Ta ibtida-i gayet iciindiir, zamanda miinzii gibi." 

c) Tevkit 

"-dukca, -dugu siirece" anlami verir. 

"Ta harf-i tevkit, madam ma c nasina": Arapca "madam" anlamnda, yani 
oldukca, oldugu siirece anlami verir. 
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d) Tenbih 

"Ta bunda tenbih iciindiir": Uyarma bildirir, ta ki diye terciime edilir. 

f) Ta'acciib 
Acaba anlaminda. 

"Ta bunda ta c acciib icundiir. Ta bunda c acaba ma c nasina." 

g) intiha-i gayet 

"-e kadar" anlaminda. 

"Ta intiha-i gayet iciindiir, ila ma c nasinadir." 

h) iki anlamh olu§ 

Bazen iki fonksiyonu birden ta§iyabilir. 

"Ta ibtida-i gayet veya tevkit iciindiir": Oldugundan bed veya oldugu siirece. 

i) Hatta manasina 
Ta ki anlaminda 
j) Kat anlaminda 

"Du ta iki kat. Ta bunda kat ma c nasinadir." 
k) Harf-i tekid 

Kuwetlendirme fonksiyonundadir. 
"Ta harf-i te°kid veya harf-i ta c lil." 
V.Ki 

Farscada qok i§lek bir kullanima sahiptir. Degi§ik fonksiyonlan ve anlamlan 
bulunmaktadir. Metinde gecen bazi fonksiyonlan §unlardir: 

a) Edat-i istifham 

Kim anlaminda soru edati olarak kullamhr. 

"Ki edat-i istifhamdir": Kim anlaminda soru edati. 
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"Ki isimdir men ma c nasina, zat-i zevi'l- c ukule delalet ider": Kim anlamina 
gelir, akil sahipleri icin kullamlir. Cansizlar ve insandan ba§ka canli varliklar icin 
kullanilmaz. 

b) Harf-i talil 

Qiinkii anlamini ta§ir. 

"Ki harf-i talil": Qiinkii anlaminda 

c) Harf-i rabit-i sifat; Rabita-i sifat; Rabit-i makul u kavl 

Bu adlarla anildigi yerlerde baglac gorevindedir, kendinden sonra gelen yan 
ciimleyi onceki ana ciimleye baglar, baglanan kisim sifat fiil olarak terciime edilir. 
Rabit-i makul u kavl fonksiyonunda olunca sonraki ciimleyi onceki ciimleye baglar. 
Kendinden onceki ciimlede soylemek fiili bulunmaktadir. Ki'den sonra gelen kisim 
ana ciimlenin nesnesi konumundadir. Mesela §air dedi ki ... gibi ciimlelerde 
goriilecegi gibi ki'den sonra gelen kisim asil ciimlenin nesnesidir. Bu edatin 
fonksiyonlan hakkinda eserde §u ibareler kullamlir: 

"Ki harf olicak iki §ey 3 in mabeynini rabt iciin geliir, miibteda ile haber ve 
sifatla mevsuf ve c illetle ma c lul ve gayetle mugayya ve bunlardan gayri." 

"Ki sifatla mevsufi rabt eylemi§dir." 

"Ki harf-i talil veya rabit-i kavl u makul." 

"Ki rabita-i sifat." 

d) Harf-i beyan 

Kendinden onceki grubu aciklayan yan ciimlelerin ba§ina gelir. 
"Ki harf-i beyan, du c ayi beyan ider." 
"Ki harf-i beyan, ta c acciibi beyandir." 

e) Idrab bildirir. 

Bu durumda "bilakis" olarak terciime edilir. §u ornekte bu fonksiyonu 
ta§imaktadir: 

Ne men ber-an giil-i c arez gazel-serayem u bes 
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Ki °andelib-i tu ez-her taraf hezaranend 

"Ki bunda ldrabdir, bel ma c nasina": Buna gore beytin anlami §6yle 
olmaktadir: Senin yanaginin giiliine gazel okuyan, yani onu metheden sadece ben 
degilim, bilakis sana a§ik olan biilbiiller her tarafta binlerce bulunmaktadir. 

VI. Ez 

a) Edat-i ibtida 

Aynlma hali "-den" fonksiyonundadir, bir §eyin nereden ba§ladigini bildirir. 
Bu fonksiyonunu belirtmek icin §u tabirler kullanilir: 

"Ez ibtida-i gayer iciindur." 

"Ez min ma c nasina harfdir." 

"Ez edat-i ibtida." 

b) Sebebiyet bildirir, "min-i ecliye" manasina 

Bu durumda "-den dolayi" olarak tercume edilir. Turkcede de ekin bu 
fonksiyonu vardir, "korkudan" kelimesinde goruldugii gibi. Bu gorevde iken §6yle 
isimlendirilir: 

"Ez °Arabide min-i ecliye (sebep anlami bildiren min) ma°nasinadir." 
"Ez-gam, ez sebebiyet ifade ider.": Uziintiiden; iiziintii sebebiyle. 

VII. Zi 

Bir seyin nereden ba§ladigini bildirir, Turkceye aynlma hali olarak tercume 
edilir. Ashnda "ez"in kisaltilmi§ (muhaffef) §eklidir. 

"Zi ez lafzindan muhaffefdir. Ibtida-yi gayet iciindiir." 

VIII. Der 

A. Fonksiyonlan 

1. isimlerin Ba§ina Geldigi Zaman 
a) Harf-i zarf 
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Bulunma hali gorevindedir, "-de, -da, icinde" anlami ta§ir. Bu durumda §u 
isimle adlandinlir: 

"Der harf-i zarf. Der-heme ahval": Biitiin hallerde 

b) Harf-i Sila 

Yonelme hali anlami ta§ir ve §u isimle zikredilir: 
"Der bunda ba-yi sila ma c nasinadir." 
"Der harf-i sila." 

2. Fiillerin Ba§ina Geldigi Zaman 

Filerin basma geldigi zaman genellikle kuwetlendirme bildirir, anlamda bir 
degisjklik yapmaz, boyle oldugu durumlarda harf-i tekid diye adlandinlir. Bazan 
anlami degi§tirdigi olur. Ameden: gelmek, Der-ameden: Iceri girmek 

IX. Ber 

A. Fonksiyonlan 

1. isimlerin Ba§ina Geldigi Zaman 

a) isti'la anlaminda 

Uzerine, iizerinde anlami ta§ir. Eserde §6yle gecer: "Ber isti°la iciindiir, c ala 
ma°nasina." 

b) Ba-yi sila anlaminda 

"-e, -a" anlami ta§ir, yonelme eki olarak terciime edilir. Metinde §6yle gecer: 
"Ber-dide, ber bunda ba-i sila ma c nasinadir.": Gdze. 

c) Zarfiyet bildirir. 

"-de, -da" anlami ta§ir. §6yle zikredilir: "Ber-lebe§, ber bunda zarfiyyet ifade 
ider.": Dudaginda. 

d) Yaninda ve katinda anlaminda 

"Ber kat ma c nasinadir, ya°ni, c inde." 

2. Fiillere Biti§tigi Zaman 
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Kuwetlendirme bildirir, anlamda bir degi§iklik yapmaz. Metinde §unlar 

gecer: 

"Ber ve der kelimeleri efal eva'ilinde vaki c olur, ekseri te'kid ifade ider. Gah 
olur ki her bin bir ma c na ifade ider." 

"Ber-efruz, ber harf-i te°kiddir.": Efruz ve ber-efruz ikisi de parlat, alevlendir 
anlamina gelmektedir. 

X. Muttasil (Biti§ik) Zamirler 

(-em, -et, -e§) 

Bunlann metinde en cok kullamlanlan tekil olanlandir. Isimlere biti§ince 
iyelik eki fonksiyonunda olurlar, fiillere biti§ince ise fiilin nesnesi olurlar. Bundan 
dolayi adi Arapca nesnelerin mansub (iistiin) olmasi dikkate ahndiginda zamir-i 
mansub muttasil diye adlandinlir. 

Goftemet: Sana soyledim 

Kalemet: Senin kalemin 

"Geret, ta zamir-i hitabdir, zamir-i mansub muttasil ma c nasina, eger sana 
dimekdir." 

Bunlar i^in §u isimler kullanilir: 

"§in-i zamir, ta zamir-i hitab, mim-i zamir, mim-i mutekellim" 

Burada hemen §unu belirtelim ki §iirde veznin bozulmamasi icin bu ekin yeri 
degi§ebilmektedir, yani ba§ka bir kelimenin sonuna birle§mektedir. Boyle 
durumlarda Sudi manada filan yere mukayyeddir gibi ifadeler kullanarak zamirin 
aslinda nerede olmasi gerektigini belirtir. Bu durum ciimlenin anlamindan 
anla§ilabilmektedir. Mesela; 

Bi-§od ki yad ho§e§ bad riizgar-i visal 

Sudi §unlan soyler: "Ho§e§de §in-i zamir izmar kable'z-zikr tarikiyla ruzgar-i 
visale racfdir, ma c na cihetinden yada mukayyeddir. Yade§ hod bad takdirindedir." 
1/46 
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Ashnda veznin bozulmamasi gibi bir durum olsaydi normal yapida "yad ho§e§ 
bad" degil de "yade§ ho§ bad" olmasi gerekirdi, hatirasi ho§ olsun anlaminda, zaten 
ewelki durumda hatira onun ho§u olsun gibi tuhaf bir anlam ta§ir ve yanli§ oldugu 
hemen ortaya cikar. 

c - Masdarlar 

Metinde Arapca masdar veya masdardan turemi§ herhangi bir kelime varsa 
genellikle onun hangi babdan oldugu belirtilir. Bablarda hem mazi hem de muzaride 
ayne'l-fiil yani orta harfin harekesi birbirinden farkh olur. Bu farkh olu§ kiyasi 
degildir, semaidir, yani ishmeye baghdir. Siilasilerde bablar orneklerinin adiyla 
anildigindan eserde onlar zikredilir. Mesela "darabe" babi, "nasara" babi, "alime" 
babi, "hasune" babi, "hasibe" babi, "feteha" babi gibi. Bazan bu fiilin hangi babdan 
oldugunu belirtirken babin muzarisini de soyler: "Darebe-yedribu" babi, "'alime- 
ya'lemu" babi gibi. Asli harfleri 4 olan riibai fiilerden "fa c lele" babi icin "dahrece" 
babi ornegi kullamhr. Mezid bablar kiyasi oldugu icin sadece masdan soylenilmekle 
iktifa edilir. Bir kisim ornekleri a§agida goriilmektedir: 

Himayet masdardir, hama-yehmiden, ya c ni, darabe-yedribu babindan, rema- 
yermi gibi, bir nesneyi korumak, mesela bag ve bayir korumak gibi. 1/230. 

Maksid sadin kesriyle ism-i mekandir. Kasede-yaksidudan, ya°ni, darabe- 
yadribu babindan. 1/371. 

Miireffeh ism-i mefuldiir, tefil babindan, siilasisi refehe-yerfehu geliir, 
feteha babindan. Masdan refahet ve refahiyyet geliir. 1/258. 

c Arbede liigatda sarhO§ savasma dirler. Dahrece babindan masdardir. 1/328. 

d - Fiiller 

1. Arap^a Fuller 

Hafiz Divani'nda Arap§a 50k az sayida beyit oldugundan bu tarz aciklamalar 
sadece Arap^a olan beyitlerin §erhleriyle simrhdir. Burada fiilin mazisi, hangi 
babdan oldugu, kip ve §ahislan belirtilir. §u orneklere bakmak yeterli bilgi 
verecektir: 
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Edir emr-i muhatabdir, if al babindan, dondiir dimekdir. Navilha, navil de 
emr-i muhatabdir, mufa c ale babindan, sun dimekdir. 1/3. 

Iftetih ifti°al babindan fil-i emr-i muhatabdir, ac dimekdir. 1/57. 

Lestii fi c l-i mazi nefs-i mutekellim vahdedir leyseden, leyse fildir, efal-i 
nakisadan, amma mazisi musta c meldir ancak. 1/82. 

Tecri, fi c l-i muzarfmiifred mifennes gayibe. 1/196. 

Lem ye'ni fi c l-i cahd-i mutlak, ya lem-i cazime ile sakit olmu§dur, ash ena- 
ye c na idi, mehmuzu'l-fa mu°tellu'l-lam, masdan ina geliir, kesr-i hemze ile, haynunet 
ma c nasina, ya c ni, vakt olmadi mi? 2/423. 

2. Fars?a Fuller 

Metnin tamaminda bu tarz fiillerle kar§ila§ihr. Fiilin hangi kip ve hangi §ahis 
icin kullanildigini belirtir, bazan anlami da hemen zikredilir, bazan ise anlam a§agida 
terciimede verilecegi icin kip ve §ahsini belirtmekle yetinilir. Bazen de fiilin cekimli 
§eklinin degil de masdannin anlami verilir. Eserin ilk kisimlannda bu husus geni§ bir 
yer tutar, daha soralan bu oran gittikce azahr ve beyitten hemen sonra mahsul-i beyt 
diye toplu anlam verilir. Ihtiyac duyuldugunda bazi kelime ve kavramlar hakkinda 
kisaca bilgi verilir. Eserin tamaminda Farsca'nin ogretilmesi hedefi goz ardi 
edilmedigi icin bu tarz aciklamalarla sikhkla ve bolca kar§ila§inz. Burada sunu 
vurgulamak gerekir. Fiilin muzari ve emir §ekilleri emir govdelerinden yapildigi icin 
Sudi bu §ekillerin emir govdesine getirilen "-iden" ekiyle olu§un bir fiilden tiiredigini 
israria savunur, metinde sik sik buna vurgu yapar, boyle kabul etmeyenleri de 
ele§tirmekten geri kalmaz. Bir fikir vermesi acisindan a§agidaki orneklere bakmak 
yeterli olacaktir. 

Ne-nigered fil-i nefy-i miistakbel, nazar eylemez, nigeridenden. 1/24. 

Binim fil-i muzari 0 nefs-i mutekellim ma c a gayrdir, goreviiz ma c nasina, 
binidenden mii§tak. 1/25. 

Bendid, bendidenden, fil-i cem c emr-i muhatabdir. 1/8. 

Nih fil-i emr miifred muhatabdir, nihidenden ko dimekdir. 1/23. 
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Ke§em fi c l-i muzari 0 miitekellim vahde, cekem dimekdir. 1/23. 
Ne-mi-pesendi fil-i nefy-i hal, ya harf-i hitab. 1/28. 
Konend eylerler fi c l-i muzari 0 cem°i gayibdir. 1/32. 

Bah§em fi°l-i muzari c mutekellim vahdedir, bahsidenden bagi§lamak 
ma c nasina. 1/35. 

Penahem fi c l-i muzari 0 mutekellim vahde siginirim dimekdir. 1/43. 

Bi-nevazed fi c l-i istikbal, nevazidenden, oh§aya dimekdir. 1/44. 

Me-bin, mimin fethiyle, fi°l-i nehy-i muhatabdir, binidenden, gorme ve bakma 
dimekdir. 1/47. 

3. GecMi ve Ge<ji§siz Olarak Kullanilan Fiiller 

Farscada bazi fiiller hem gecish hem de geci§siz anlam ta§irlar. Mesala suhten 
hem yakmak hem de yanmak anlamindadir. Sudi boyle fiilleri zikrederken hangi 
catida kullanildigini belirtir. Burada lazim nesne almayan yani geci§siz, miiteaddi ise 
nesne alan yani geci§li anlaminda oldugunu belirtelim. 

"Niimud fi c l-i mazi, lazimla miite c addi mabeyninde mii§terekdir, bunda lazim 
vakiMir": Bu fiil hem goriinmek hem de gostermek anlaminda oldugu icin burada 
lazim yani goriindii anlaminda oldugu belirtilmi§tir. 1/4. 

"Mi-niimayed fi c l-i hal, lazim, goriiniir ma°nasina." 1/55. 

4. Bildirme ve Dilek Kipleri 

Farsca'da bazi fiil §ekilllerinin hem dilek kipi hem de bildirme kipi olarak 
mii§terek kullanildigini gormekteyiz. Soz gelimi "guyid" fiili hem "soylersiniz", hem 
de "soyleyiniz" anlamina gelmektedir. Aynca soru §ekli bazan vurguyla saglandigi 
icin fiilin soru anlaminda olmasi da miimkundiir. Mesela "Amed" "geldi" anlaminda 
oldugu gibi "geldi mi?" anlaminda da olabilmektedir. Boyle durumlarda fiilin hangi 
kipten kullanildiginin bilinmesi anlam acisindan onemlidir. Aynca fiilin her iki kipte 
olabilmesi du§uniilerek anlamlandinlmasi da soz konusudur. Boyle durumlarda Sudi 
"ihbar ve insaya tahammiili var" ifadesini kullanir. Sudi'nin soru §ekillerini de in§a 
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(dilek kipi) kategorisine dahil etttigini burada belirtelim. Bir kisim ornekleri 
§6yledir: 

"Ne-gerded ihbar ve in§aya miitehammildir, ya c ni, olmaz veya olmasun 
dimekdir." 3/124. 

"Ne-mi-tersi, ihbar ve in§aya mutehammildir, ya°ni, korkmazsin veya 
korkmaz misin?" 3/257. 

"Bi-binem, ihbar ve in§aya tahammiili var, ya c ni, goruriim ve goriirsem 
dimekdir." 3/3. 

5. Emir 1. §ahis (Fil-i Emr Mutekellim) 

Tiirkce'de emir kipinin 1. §ahislar icin olmadigi oteden bed soylenilen bir 
husustur. Bu hususta Muharrem Ergin §6yle der: 

"Tiirkce'de biitiin §ahislar icin emir eki vardir. Boyle oldugu halde birinci 
§ahis kendi kendisine emredemez diye oteden bed emir birinci §ahislarinin mevcut 
olmadigi ileri siiruhir. Yabanci gramerlerin tesiri ile yerle§tigi anla§ilan bu kanaat 
tamamiyla yanh§tir. Gerci emir birinci §ahis ekleri son zamanlarda dii§en istek birinci 
sahis eklerinin yerini tutmu§, bu yiizden istek ve emir §ekilleri kan§mi§tir. Fakat bu 
eklerin istek fonksiyonunda emir eki oldugunu unutmamak lazimdir." 91 

Bu bilgilerin i§iginda Sudi §erhine baktigimizda §u tabloyla kar§ila§inz. 
Eserde istek kipi 1. teklik ve cokluk §ahis ekleri yaygin bir §ekilde kullamhr. Sadece 
"-vuz, -viiz" eki eserde 55 kere gecer. Bununla beraber Eski Turkcede emir eki 
fonksiyonunda olan -alum, -eliim ekleri 317 defa kullanilmi§tir. Emir 1. §ahis eki 
olarak kullanilan "-ayin, -eyin" §ekilleri ise 16 kere kullanilmi§tir. "-ayim, -eyim" 
§ekilleri ise 414 kere kullanilmi§tir. Istek 1. §ahis eki olan "-am, -em" §ekilleri ise cok 
nadir kullanilmi§tir. Biitiin bunlardan istek kipiyle emir eklerinin birbirinin yerini 
almadigi gozlenmektedir. Sudi de emir ekleriyle istek kipi eklerinin birbirinden ayn 
oldugu gorii§undedir. A§agidaki ornekler bu hususta yeterli bilgi verecektir: 



91 Muharrem Ergin, Turk Dil Bilgisi, Istanbul 2002, s. 307. 
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"Averim fi°l-i muzari 0 miitekellim ma c a gayrihidir, yahud fi c l-i emr 
miitekellim ma°a gayrih, kaldinnz ve kaldiralim dimekdir." 2/422. 

Farscada muzari §ekilleri ayni zamanda emir anlami ta§idigindan fiilin iki 
anlami vardir, biri muzari, yani geni§ zaman, digeri ise emir. Sudi bu iki ihtimale gore 
iki anlam verir. Bunlar kaldinnz ve kaldiralim kelimeleridir. Kaldinnz §eklinin 
muzari, kaldiralim §eklinin ise emir oldugunu acikca belirtir. 

"Talebim fi c l-i muzari c nefs-i miitekellim ma c a'l-gayr veya fi c l-i emr 
miitekellim ma c a gayrih." 3/12. 

Hemen a§agida beytin anlami verilirken taleb idelim anlami kullanildiktarn 
sonra §6yle denilir: "Bu ma c nalar talebim, fi c l-i emr miitekellim ma'a gayrih 
olduguna goredir, zira, ma c na-yi muzara c at miinasib ve miilayim degildir." 

"§uyem fi c l-i emr miitekellim vahde, yuyam dimekdir." 3/50. 

Bu ornekte ise istek kipi birinci §ahis §eklinin emir anlaminda kullanildigini 
anlamaktayiz. 

"Ke§im fi c l-i emr miitekellim ma'a gayrih, cekelim dimekdir." 3/51. 

"Cehim, cim-i c Arabinin fethiyle, sicrayahm dimekdir, ya c ni, fi c l-i emr 
miitekellim ma c a'l-gayrdir." 3/51. 

Ornekleri cogaltmak miimkiindiir. Biitiin bu orneklerden anlasdan §udur ki 
Sudi emrin 1. sahis teklik ve cokluk §ekillerinin oldugu kanaatini ta§ir ve bunlan 
farkh eklerle kar§ilamaktadir. 

e - Bile§ik Sif atlar (Vasf-i Terkibi) 

Beyitten hemen sonra toplu anlam verilmeden once beyitte gecen kelime 
gruplannin anlami verilmektedir. Bu kelime gruplan icinde biiyiik bir yekunu 
Sudi'nin vasf-i terkibi diye adlandirdigi grup olu§turmaktadir. Biitiin eserde 839 defa 
bu ifade kullanihr. Bu ifadenin Tiirkce tarn kar§ihginin ne oldugunu soylemeden 
once bu gruplardan bazi orneklere bakmak yerinde olacaktir. 

"Nik-nam vasf-i terkibi aksamindandir, eyii adh ma°nasina." 3/53. 

"Kar-amuz vasf-i terkibidir, i§ ogretici ma°nasina." 3/39. 
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"Ser-ge§te vasf-i terkibi aksamindandir, mutehayyir ma c nasina." 2/44. 

"Zerrin-cam vasf-i terkibidir, ya°ni, aksamindandir." 1/58. 

Sudi bu ifadeyi kullanirken bazilan igin vasf-i terkibi diye belirttigi halde 
bazilan icin biiyiik bir ekseriyetle vasf-i terkibi aksamindandir diye soyler. Bazan da 
son ornekte goruldiigii gibi once vasf-i terkibi oldugunu ifade ettikten sonra yani diye 
ba§layan bir aciklama getirir ve onun kisimlanndan oldugunu vurgular. Biitiin 
metinde gecen bu tarz kelime gruplanna dikkatle bakildiginda bunlann 3 ayn sinifta 
kategorize edilmesinin miimkiin oldugu goruliir. Bunlar §unlardir: 

a) isim ve Emir Govdesinin Birle§mesiyle 01u§anlar. 

Bunlar sayi bakimindan en biiyiik yekunu olu§turan gruptur ve Turkcede 
sifat-fiil gurubunun kar§iligi olarak kullanilmaktadir. Sudi bu grup icin vasf-i 
terkibidir ifadesini kullanir. Aynca tenkitler kisminda ele alindigi gibi emir 
govdesinden yapilan ca'li masdarlan genelde belirtir. Mesela reh-rev, revidenden 
diye soyler. Bu tarz vasf-i terkibilere ornek olarak sunlan zikredebiliriz. 

Merdum-efgen: Sudi bunun vasf-i terkibi oldugunu belirttikten sonra 
"efgen"in "efgeniden"den tiiredigini soyler ve anlamini er yikici olarak verir ve 
§ecaat ve sehametten kinaye oldugunu soyler. 3/16. 

§ehr-a§ub: Anlaminda §unlan soyler: "§ehri kan§ muru§ idici, yani, 
deliirdici." 1/36. 

b) iki Ismin Birle§mesiyle 01u§anlar 

Bunlar sayi bakimindan ikinci sirayi ahrlar. Bu grup icjn genelde "vasf-i 
terkibi aksamindandir" diye soylenir. Bazi ornekleri §unlardir. Bunlan isnat gurubu 
cercevesine dahil etmek mumkundur. 

Serv-kamet: Servi boylu veya boyu servi olan. 2/68. 

Siyeh-cesm: Kara gozlii veya gozii kara. 2/71. 

Giran-can: Agir canli veya cam agir. 2/107. 

Zerd-ru: Yiizii sari veya sari yiizlii. 3/25. 

c) isim Ve ism-i Mef uliin Birle§mesiyle 01u§anlar 



132 



Bunlann metinde zikredilen ornekleri 50k azdir. Bu grup icin de genellikle 
vasf-i terkibi aksamindandir ifadesi kullanilir. Bunlan da sifat fiil gurubu cercevesine 
sokmak mumkiindiir. 

Gam-dide: Gam gormu§. 2/66. 

Ser-ge§te: Ba§i d6nmii§, hayrete dii§en. 2/44. 

Burada son olarak su hususu belirtmek faydali olacaktir. Isim ve emir 
govdesinin birle§mesiyle olu§an bir bile§ik sifat ciimlede zarf gorevinde ise anlami 
zarf-fiil gurubu olarak verilmektedir. §u ornekte bu durum goriilmektedir: 

"Ta der-i meykede §adan u gazel-han bi-revem 

Gazel-han vasf-i terkibidir, gazel okuya okuya dimekdir." 3/18. 

Burada "gazel-han" ifadesi ciimlenin zarfi oldugu icin gazel okuyan degil de 
gazel okuya okuya anlami tercih dilmi§tir. 

f - Tamlamalar (izafetler) 

Daha oncede belirtildigi gibi beyitten hemen sonra toplu anlam verilmeden 
once beyitte gecen kelime gruplannin anlami verilmektir. Bu kelime gruplan icinde 
biiyiik bir yekunu izafet denilen tamlamalar olu§turmaktadir. Biitiin eserde 4446 
defa izafet kelimesi kullanilir. Bazen tek basma bazan a§agida belirtecegimiz gibi 
tamlama §eklinde kendinden sonra bazi kelimelerle birlikte kullanilir. Mesela izafet-i 
beyaniye, izafet-i lafziye gibi. Bunlann biiyiik cogunlugu Tiirkce isim tamlamasi, bir 
kismi ise sifat tamlamasina tekabiil etmektedir. Tiirkce isim tamlamalan belirtili ve 
belirtisiz diye ikiye aynlmasina ragmen burada tasnifin daha geni§, sayica daha 50k 
ve kapsamh olu§u hemen goze garpar. 

1. Sifat Tamlamalan 

Metinde sifat tamlamalanni anlami verilirken tamlama oldugu 50k az 
belirtilmi§tir ve belirtilirken a§agidaki orneklerde goriilen ifadeler kullanilmi§tir. 
Dikkat edilmesi gereken bir husus hem sifat hem de isim tamlamalan icin izafet-i 
beyaniye ifadesi kullanilmasidir. Yine sifat tamlamasinda isim unsuru yani mevsuf 
icjn muzaf tabiri kullanilmaktadir. 
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"Biilbiil-i c a§ik, biilbiil muzafdir sifatina.": A§ik biilbiil. 1/96. 

"Sine-i suzan izafeti izafet-i mevsuf ila sifatihi": Yanan goniil. 1/24. 

"Mug-becenin bade-furusa izafeti beyaniyedir. Ya c ni mevsufun sifatina izafeti 
kabilindendir": Icki satan meyhaneci ciragi. 1/31. 

"Dil-i §eyda: Dilin §eydaya mevsufun sifatina": Dil-i §eyda: cilgin goniil. 1/24. 

2. isim Tamlamalan 

Metinde sayi bakimindan en biiyiik yekunu bunlar olu§turur. Tiirkcede 
kullandigimiz belirtili ve belirtisiz isim tamlamasi §eklinde bir siniflandirmaya 
rastlayamayiz. Kendine ozgii ve kismen eski gramer kitaplannda goriilen bir tasnifle 
kar§ila§inz. Bunlann Tiirkce neye tekabiil ettigi hakkinda geni§ cali§malann 
yapilmasi gerekmektedir ve bu eserin bu tarz cah§malar icin bir altyapi olusurma 
gorevi iistlenmi§ olmasi temenni edilmektedir. Bunlan su §ekilde gosterebiliriz. 

a) izafet-i Lamiye 

Nisbet anlami veren esas izafetler bunlardir. Ihtisas, yani ait olu§ bildirir. 
"Gam-i dil izafet-i lamiyedir": Gonliin iiziintiisu. 1/134. 
"Gam-i ruzgar izafet-i lamiyedir": Zamanin uzuntiisii. 1/155. 
"Ruhun dil-dara izafeti lamiye": Sevgilinin yanagi. 1/140. 

b) izafet-i Beyaniye 

Aslinda bu tarz izafetlerde bir benzetme veya aciklama soz konusudur. 
Mesela Tiirkcede Istanbul yolu dedigimiz zaman istanbul'a nisbet edilen yol 
kastedilir, fakat Istanbul sehri dedigimiz zaman ise §ehir olan Istanbul anlamindadir. 
Sudi tesbih anlami ta§iyan izafetleri de izafet-i beyaniye kapsamina dahil eder. 
Mesela; 

"Kefin giile izafeti mii§ebbehun bihin mu§ebbehe izafeti kabilindendir, hasih, 
izafet-i beyaniyedir." 1/136. 

Bu izafetlere ait metinde gecen bazi ornekleri vererek anlamlanna bakmak 
faydah olacaktir. 
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"Ceridenin c aleme izafeti beyaniyedir." 1/18: Bir dergi misali olan diinya, 
benzetme soz konusudur. 

"Bad-i gurur izafeti beyaniyedir." 1/23: Gurur riizgan, yani riizgara benzeyen 

gurur. 

"Bar-i minnet izafeti beyaniyedir." 1/143: Minnet yiikii, yiike benzeyen 
minnet. 

Yukarda soyledigimiz gibi Sudi sifat tamlamalanni da izafet-i beyaniye 
kategorisi icine sokmaktadir. Mesela; 

c A§ik-i zar, zar zelil ve hakir, c a§ika sifatdir ve muzafun ileyhdir izafet-i 
beyaniye ile. 1/162 

Ayni zamanda burada sifat icin de muzafun ileyh tabiri kullanilmaktadir. 

Lafziye veya Beyaniye Olarak Du§uniilebilme 

Bazen izafet her iki gruba dahil olabilmektedir, yani izafetin lamiye veya 
beyaniye olmasina gore anlam farkliligi olabilmektedir. Tamlamalann 
anlamlandinlmasi acisindan bu husus goz oniinde bulundurulmalidir. Mesela; 

"^e§m-i hasud-i gemen izafetleri beyaniye ve lamiye veya c aksincedir." 2/369. 

Yani cesm-i hasud-i gemen, gemenin kiskang gozii veya kiskang gemenin gozii 
olarak anlamlandinlmasi mumkundiir. 

"Dide-i bed-bin izafeti lamiye ve beyaniyeye miitehammildir, bedbinin goziini 
veya bedbin gozi." 3/37 

Bu ornekte de goriilecegi gibi iki anlam kar§imiza §ikmaktadir. Karamsar 
baki§ veya karamsar kimsenin baki§i. 

Anlam Bakimindan Siniflandinlma 

Tamlamalar bu iki ba§hk altinda simflandinldiktan sonra bunlara ek olarak 
bazi tasnifler de yapilmaktadir. Bunlar tamlamalann dogru bir §ekilde 
anlamlandinlmasi acisindan son derece onem arzetmektedir. Bunlan §u §ekilde 
siralayabiliriz: 

1) Te§bih ve istiare Belirten Izafetler 
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Bu kisim aslinda kismen izafet-i beyaniye kategorisi icjnde bulunmaktadir. 
Burada bazen te§bihin sadece bir unsurunun soylenmesiyle olu§an istiare cihetiyle 
ondan aynlmaktadir. 

"Nurun badeye izafeti mii§ebbehun bihin mii§ebbehe izafeti kabilindendir, 
safvetden kinayetdir." 1/17: §arabin i§igi, yani ate§e benzeyen kirmizi §arabin 
aydinhgi. 

"Mahin hiisne izafeti isti c are tarikiyledir." 1/11: Giizellik ayi, giizellikte aya 
benzeyen sevgili. 

"Minkann belagata izafeti istfare tarikiyledir." 1/81: Belagatin gagasi, burada 
kalemin ucu bir ku§ gagasina benzetilmi§tir. 

"Kilke zeban izafeti istfare tarikiyledir." 1/122: Kalemin dili, kalem dili olan 
bir canliya benzetilmi§tir. 

"Derya-yi muhitin felege izafeti mu§ebbehun bihin mii§ebbehe izafetidir." 
1/134: Felegin okyanusu, yani okyanusa benzeyen gokyiizii. 

"Pay-i nesim, nesime pa isbat istfare tarikiyledir." 1/98: Riizgann ayagi, 
burada riizgar ayagi olan bir canliya benzetilm§tir. 

"Badenin lale izafeti mii§ebbehin mu§ebbehiin bihe izafeti kabilindendir 
veya c aksince ve lalin lebe izafeti mu§ebbehiin bihin mu§ebbehe izafetidir, hasih, 
beyaniyedir." 1/149: La'lin badesi, yani la'l gibi kirmizi olan dudagin §arabi veya la'l 
gibi kirmizi ve §arap gibi mest edici olan dudak. 

2) Masdann Mefuliine Izafeti 

Burada tamlayan (muzafun ileyh) tamlananin (muzaf) mefulii (nesne veya 
dolayh tiimleci) olmaktadir. Tamlanan (muzaf) ise fiilimsi olarak du§unulmektedir. 
Arap^ada biitiin masdarlann, ism-i faillerin ve ism-i mefullerin "§ibh-i fiil" yani 
fiilimsi olarak kabul edildigini burada belirtelim. A§agidaki mahrem-i raz orneginde 
neye mahrem olmak diye sorulunca raza mahrem olmak denildigi icin raz meful 
(dolayh tiimlec) olmaktadir. Yine du'a-yi devlet tamlamasinda neye dua etmek 
sorusuna devlete dua etmek cevabi verildigi icin devlet burada yine meful (dolayh 
tiimlec) konumundadir. Bunlar Turk^eye bazan yonelme gurubu olarak terciime 
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edilirler. Devlete dua, sirra mahrem gibi. Asagida bu tarz tasniflerden bazi ornekler 
iktibas edilecek ve hemen arkasinda anlamlan verilecektir: 

"Mahremin raza izafeti masdann mefule izafetidir." 1/24: Simn mahremi 
veya sirra mahrem. 

"Du c a-yi devlet masdann mef uline izafeti kabilindendir." 1/63: Devlete dua. 

"Hevesin buya izafeti masdann mef uline izafeti kabilindendir." 1/98: Koku 
arzusu veya kokuya arzu. 

"Vasf-i tuda izafet masdann mefuline izafeti kabilindendir." 1/140: Senin 
vasfin veya seni vasfetmek. 

"Fedake takdiren mansub haberidir, kafa izafeti masdann mefuline 
izafetidir." 2/400: Sana feda. 

3) Masdann Failine Izafeti 

Burada tamlamadaki ikinci kelime (muzafun ileyh: tamlayan), birinci 
kelimenin (muzaf: tamlanan) oznesi durumunda olmaktadir. A§agidaki orneklerde 
goruldugii gibi gonliin kabulii ve soziin latif olmasi anlamina gelen kabul-i hatir ve 
liitf-i siihan tamlamalannda kabul eden kim sorusuna hatir (goniil), latif olan ney 
sorusuna ise siihan (soz) cevabi verildiginden bunlar ozne konumunda olmaktadir. 
Bu tarz tamlamalar Tiirkceye belirtili isim tamlamasi olarak terciime edilirler. 
Gonliin kabulii ve soziin latif olmasi gibi. 

"Kabul-i hatir, kabulun hatira izafeti masdann fa c iline izafetidir, ya c ni, hatir 
bir nesne kabul eylemek, liitf-i siihan da oyledir, ya c ni, soz latif olmak." 1/96: Gonliin 
bir seyi kabul etmesi. 

"Nazar-i rahmet izafet-i masdar ile'l-fa c il kabilindendir." 1/105: Rahmet 
baki§i veya rahmetin bakmasi. 

4) ism-i Failin Failine Izafeti 

"§i§e-bazi-i siriskem, siri§ke izafet ism-i failin failine izafeti kabilindendir." 
3/265: G6zya§imin §isebazhgi. 
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Bu ornekte §i§ebazlik yapan kim sorusuna siri§k (gozya§i) cevabi 
verildiginden siri§k fail (ozne) olmaktadir. 

5) Ism-i Failin Mefiiliine Izafeti 

"Munisin cana izafeti ism-i fallin mefuline izafeti kabilindendir. Munis 
bunda eglencedir." 1/98: Can eglencesi. 

Bu ornekte munis ism-i fail kalibindadir ve neye munis sorusuna can cevabi 
verildiginden can mef ul konumundadir. 

6) Masdann Failine veya Mefuliine Izafeti 

Burada anlam bakimindan iki ihtimal devreye girmektedir. Sudi "ruy u riya-yi 
halk" tamlamasini anlamlandinrken §unlan soyler: 

"Ruy u riyanin halka izafeti masdann mefuline izafeti kabilinden ohnca 
ma c na halka ruy u riya eylemegi dimek olur. Amma masdann falline izafeti 
kabilinden ohnca ma c na halkin eyledigi ruy u riya. 3/58. 

Ornekte de goriilecegi gibi tamlama iki sekilde anlamlandirilabilmektedir. 
Birincisinde insanlara kar§i gosteri§ etmek, digerinde ise insanlann yaptigi gosteri§ 
anlaminda olmaktadir. 

"Sohbetin yarana izafeti masdann fa c iline veya mefuline izafeti 
kabilindendir." 1/145: Dostlann sohbeti veya dostlarla sohbet. 

Bu ornekte sohbet eden kim veya kime (kiminle) sohbet etmek sorulanna 
cevap ahnabildigi icin iki ihtimal dusunulmektedir. 

"Vefa-yi men izafeti masdann mefuline veya failine." 3/7: Benim vefam veya 
bana vefa. 

Burda da vefa eden kim veya kime vefa etmek sorulannin cevabina gore 
tamlama iki ihtimalli olarak anlamlandirilabilmektedir. 

7) Ozelin Genele Izafeti 

Muzafin muzafun ileyh'ten bir ciiz (kisim, parca) olmasi durumudur. 

" c Arsanin meydana izafeti izafet-i has ile'l-°am kabilindendir." 2/2: Meydanin 
icindeki arsa. 
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8) Fi Manasindaki Izafet 

Garkin giilaba izafeti bi-ma c na fihdir. 1/134. 

Burada tamlama "giilsuyunun icjne tamamen gark olmak, batmak" 
anlaminda oldugu icjn Arapcada "-de, -da, icinde" anlamindaki "fi" manasinda 
izafet diye tanimlanmi§tir. 

9) Izafet-i Maneviye, izafet-i Hakikiye, Takdiri Izafet 

Sudi eserde aynca izafet-i manevi ve izafet-i hakiki ve takdiri izafet tabirlerini 
de kullanir. Bu tarz orneklerde ism-i mevsul (men) ve eyyii gibi bazi edatlarla 
tamlama yapildigi icin bunlann hakiki bir tamlama olarak degil de manevi ve takdiri 
tamlama olarak kabul edilebilecegini soyler. Bu biraz ayrintili gramer bilgisi 
gerektirdigi ve biraz da gramer yorumuyla ilgili oldugu icin bu kadar aciklama ile 
yetinelim. Bunlann gectigi bir kisim ornekler §unlardir: 

"Men mahallen mecrur, muzafun ileyhidir enba'in, izafet-i ma c neviyye ile." 
2/423: Burada men ism-i mevsul oldugu icin izafet manevi kategorisine sokulmu§tur. 

"Revayih rayihanin cem c i, giizel kokular dimekdir, muzafdir rende, izafet-i 
ma c neviyye ile, muzafdir himaya izafet-i hakikiye ile." 3/213. 

"Kudam ve kudamin ma c nada cefaya muzafdir, ya c ni, niteki c Arabide eyyii 
lazimii'l-izafetdir, Fariside kudam ve kudamin oyledir. Nihayeti, izafet lafzi degil, 
takdiridir." 3/159. 

10) Zincirleme isim Tamlamasi (Tetabui-i Izafet) 

Metinde bu terim 50k nadir kullanilmi§tir. Ornegi §udur: 

Dud-i ah-i sine-i suzan-i men. Dud aha ve ah sineye ve sine suzana ve suzan 
mene muzaf olmu§dur. Tetabu c -i izafet mutlaka bu mahalde ca'izdir. 1/24: Benim 
yanan gonliimiin ahinin dumani. 

Biitiin bu tasniflerin sadece adlanni, bazi orneklerini ve kismen anlamlanni 
vermekle yetiniyoruz. Bu hususun dilcilerin yapacagi kapsamh cah§malarla ele 
ahnmasi gerektigi kanaatindeyiz. 
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2. ANLAMBiLiMSEL 
a - EDEBi SANATLAR 

Sudi bu tarz kitaplann telif edilmesindeki birinci gayenin Farsca ogretmek 
oldugunu dolayisiyla edebi sanatlann ele alinmadigini belirttigi icin (3/154) eserde 
edebi sanatlar hakkinda fazla bilgiyle kar§ila§mak mumkiin degildir. Bununla 
beraber eserde yeri geldikce kisa da olsa bazi ifadelerle edebi sanatlardan 
bahsedildigini ve okuyucunun dikkatine sunuldugunu gormekteyiz. 

Edebi sanatlann ele alinmamasina Sudi birkac sebeb gosterir. Bunlan §6yle 
siralayabiliriz: 

1. Eserin hacmini biiyiiteceginden okuyucuya usanc vermesi. Hatta bu 
endiseden dolayi edebi sanatlara dokunmak spyle dursun aruz ve kafiye kurallan 
hakkinda ornek gostermekten bile kacinilmi§tir. 

2. Bu tarz kitaplann hedefi Farsca ogretmektir. 

3. Bedi ve Beyanla ilgili hususlar o sahada yazilmi§ eserlerden ogrenilmelidir. 
Bu husustaki kendi ifadeleri spyledir: 

"Bu §erhde sanayi c -i bedayi 0 yerli yerinde tamam icra eylemek mumkin idi. 
Lakin §erh ziyade mutawel olup nazarlara se'amet ve melal viriir Pes terki evla ve 
ahra olmagin terk olunup muhtasar kilindi. Ve-illa kavaid-i °aruziyeyi ve kavafiyi bile 
mahalli mahallinde zikr eylemek i§arete mevsul idi. Hatta bu havfden ebyat isti§hadi 
zikr eylemedik." 2/415. 

"Ma c lum ola ki ibtida-i §erhden bu mahalle gelince ebyatin en cok ma c ani-i 
mantukisi §erh olundu ve sanayi-i §i c riyeye ta c riz olunmadi, meger nadir. Zira garaz 
bunun gibi kitablann §uruhinda tahsil-i Farisidir ve c ale'l-husus ki me§ruh kitabi 
§erhden tahsil, sanayi c -i beyan ve bedi 0 degildir. Onlann tahsili kitablanndan 
olmayinca olmaz." 3/154. 

Biitiin bunlarla birlikte zaman zaman edebi sanatlara atifta bulunulmakta, 
bazen sadece ismi vermekle yetinilmektedir. Aynca eserde kendinden onceki diger 
§erhlerin edebi sanatlar hususundaki yanli§lanna da dikkat cekilmektedir. 
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Sozgelimi, miiraat-i nazir yerine ictima sanati var diyen icin ilm-i Bedi'den 
haberi yoktur der. 2/226. Beytii'l-gazel ve beytii'l-kasidenin tanimini yanli§ yapanlann 
soziine itibar edilmemesini tavsiye eder. 2/371. Tecnis-i hat ile tecni-i nakis arasini 
ayiramayanlan tenkit eder. 2/415. Redd-i matla yerine redd-i acz ale's-sadr diyenleri 
ele§tirir. 3/14. Leff ii ne§ir yerine taksim-i ahad ilel-ahad kaidesi vardir diyenlerin de 
yanli§ yaptigini belirtir. 3/276. 

Aruz ve kafiye kurallanna da sadece i§aretle yetinilmi§ ve ornek beyitler cok 
nadir istisnalar di§inda zikredilmemi§tir. 

Burada bir kar§ila§tirma imkani vermesi acisindan Sudihin bu §erhlere bir 
nevi mukaddime ve hazirlik olmasi acisindan §erhettigi Hafiz Divanm&aki birinci 
gazelin ikinci beyti ile Giilistaiim ilk beytinin §erhi hakkinda yazdigi iki risale 
hakkinda bazi bilgiler vermek faydali olacaktir. 

Bu iki beytin serhleri fihrist haric Nazif M. Hocanin yayinladigi matbu 
metinde 58 sayfa tutmaktadir. §erh-i Divan-i Hafizise matbu olarak 1330 sayfadir ve 
5741 beyit §erhedimi§tir. Ortalama olarak bir sayfada 4'ten fazla beyit §erhedilmi§ 
olmaktadir. (69 riibai ve 1 muhammes beyit olarak hesaplamaya dahil edilmi§tir.) 

Sudi Hafiz Divani §erhinde edebi sanatlar hakkinda aciklamalara girmemi§, 
boylece hem eserin hacmini kuciiltmii§, hem de esere akicihk kazandirmi§tir. 

Bahsedilen edebi sanatlarla ilgili §u matematiksel bilgileri verebiliriz: 

1. Mecaz-i miirsel 

Eserde hie bir kayit belirtmeksizin 4 yerde mecaz-i miirsel oldugu 
zikredilmi§tir. Digerlerinde ise §u tarz siniflandirma goriihnektedir: 

Zikr-i ciiz irade-i kiil: 17 kere 

Zikr-i kiil irade-i ciiz: 1 kere 

Zikr-i hal irade-i mahal: 9 kere 

Zikr-i mahal irade-i hal: 22 kere 

Zikr-i miisebbehun bih irade-i mii§ebbeh: 1 kere 

Zikr-i melzum irade-i lazim: 1 kere 

Zikr-i lazim irade-i melzum: 1 kere 
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Miisebbebi sebebe ltlak: 1 kere 

Boylece toplam 57 yerde bu sanata atifta bulunulmu§tur. 

2. iham 
134 kere 

3. Te§bih 

322 kere 

4. Te§bih-i kinaye 

9 kere 

3. ciltte bir yerde te§bihin tiiriiyle ilgili te§bih-i mahsus bi'l-mahsus ifadesi 
kullanilmaktadir. 

5. istiare 
52 kere 

6. i§tikak 

8 kere 

7. Miira at-i nazir 

Tenasiib de derler diye bir kayit du§mekle birlikte yaygin olarak muraat-i 
nazir ifadesini kullanir. 35 kere 

Tenasiib adiyla ise 10 yerde gecer. 

8. §ebistan-i hayal 

1 yerde karsmuza cikmaktadir. Edebi sanatlan ele alan eserlerde tarifine 
rastlayamadik. Bu tabirin gectigi ciimle §u §ekildedir: 

" c Azbla c azab mabeyninde san c at-i i§tikak c ayn-i c azb ve c azab mabeyninde 
sebistan-i hayal vardir, zira, °azbde ve c azabda c ayn var." 1/132. 

9. Miibalaga 

Daha cok onun kisimlanndan guluv tabid (10 defa) kullanilir. 1 yerde igrak, 2 
yerde de miibalaga sanatindan bahsedilir. 
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10. Muhtemelu'z-ziddeyn san'ati 

4 kere 

11. Kinaye 
268 kere 

12. Telmih 
43 kere 

13. Nida 
266 kere 

14. Tecrid 
25 kere 

15. iltifat 

Yakla§ik 20 yerde "sanat-i iltifat var, gaybetden hitaba iltifat eyledi, hitabdan 
tekellume iltifat eyledi, gaibden hitaba iltifat eyledi, gaybetden tekellume iltifat 
eyledi" gibi tabirlerle bu sanattan bahsedilir. 

16. istifham 

Iki tiir olarak kar§imiza cikmaktadir: 

a) istifham-i inkari: 44 kere 

b) istifham-i ta'acciibi: 5 kere 

17. Sual ve cevab 

Goftem-gofta (dedim-dedi) tarzinda olan gazellerdir. Sudi "bu minval iizere 
gelen §i c re su°al ve cevab dirler. c ilm-i bedfden bir san c atdir.", (1/356; 2/286) der. 2 
gazel hakkinda bu sanati zikreder. 

Aynca beyitte soru sorulup yine ayni beyitte buna cevap verilmesi hakkinda 
da sual ve cevap sanati ifadesini kullanir. Bu sanat 8 yerde zikredilir. 

18. Leffiine§ir 

29 kere 
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19. Sihr-i helal 

20 kere 

20. Tezad 

9 kere tezad sanati vardir diye gecer. Bu sanata tibak ve mutabaka da 
denildigini soyler. 2 yerde tibak, 1 yerde ise mutabaka adiyla zikredilir. Toplam 10 
yerde gecer 

21. Tekidiil-medh bima vu§bihu'z-zem. 

Yergiye benzeyen fakat kendisiyle ovgii kastedilen ifade. 
1 kere 

22. Ha§v-i melih 

20 kere gecer. Sudi bu sanati §6yle tanimlar: 

Ovgii bildiren ve oncesi ve sonrasi ile ilgili olmayan muteriza (parantez) 
ciimlelerine Bedi ilminde hasv-i melih denir. 1/149. 

23. Redd-i matla' 

Sudi bunun iki tarzda; biri ikinci beyitte, digeri ise makta ve mahlas beyitleri 
arasinda olabilecegini belirtir. 2/301 

8 yerde gecer. 1/72; 1/199; 1/373; 2/69; 2/216; 2/301; 2/383; 3/14. 

24. Redd-i 'acz 'ale's-sadr 
Bir yerde gecer. 1/243; 

25. Cinas 

Tecnis-i tarn 12 kere 
Tecnis-i miirekkeb 3 kere 
Tesnis-i zayid 1 kere 
Tecnis-i nakis 1 kere 
Tecnis-i mutarraf 1 kere 

Boylece toplam 18 kere bu sanat zikredilir. 
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26. Ha§v-ikabih 

Bir fesahat hatasi olan bu kavrami Sudi ayni anlamli iki kelimenin bir beyitte 
bir araya gelmesine ilm-i bedide ha§v-i kabih derler diye tanimlamaktadir. 1/86. 

A^iklayici atiflann bir kisminin bu kisma girdigini de §u ciimlelerden 
anliyoruz: "§ekk ii riyeb c atf-i tefsiridir. ilm-i bedfde buna ha§v-i kabih dirler." 
2/113: Qiinkii §ek ve riyeb kelimelerinin her ikisi de §iiphe anlamindadir. 

Eserde 4 yerde bu kavram kullanilmaktadir. 

Burada ha§vin miifsid ve gayr-i miifsid diye iki kisma ayrildigi, gayr-i miifsid 
olan kisminin da kabih, melih, miitevassit diye vice aynldigini belirten ve edebi 
sanatlan ele alan kitaplarda zikredilen tasniflere girmeyi gerekli gormuyoruz. 92 

Edebi Sanatlarda Turkge'nin Dikkate Alinmasi 

§iiphesiz Hafiz Divani Farsca oldugu icin ondaki kelimelerin edebi acidan 
degerlendirilmesi sadece bu dilin sinirlan icerisinde du§uniilecektir. Fakat Sudi bu 
sinirlan biraz geni§leterek Turkce'yi de i§in icerisine sokar. O bir beytin §erhinde 
§unlan soyler: 

Her ne kadar beyitte gecen dad kelimesi adalet anlamindadir, fakat beyitteki 
lezzet kelimesiyle birlikte dii§unuldugunde bu kelimenin Turkce dad (tat) 
kelimesiyle beraber bulunmasi §iir icin ayn bir giizellik unsuru olmu§tur. 3/13. 

b-IKTIBASLAR 

A. Turkce iktibaslar 

a) Miiellifi Belirtilenler 

Bunlan daha cok iktibasta bulunulmasina gore §6ylece siralayabiliriz: 
1. Necati 



' Tahirii'l-Mevlevi, Edebiyat Liigati, Istanbul 1994, s. 50. 
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En 50k kendisinden iktibasta bulunulan §airdir. Bunlar ya bir gramer kurali 
veya bir kavram a^iklamasi veya kafiye turii hakkinda bilgi vermek gibi sebeplerden 
dolayi yapilan iktibaslardir. 

"Mesela Necati'nin bu beytinin kafiyesi miitecezzidir, terkib itibariyle." 
Dedikten sonra §u beyti iktibas eder: 

Raht-i bahtim geturii oda urursan tinmaz 
Bir iki gun bizi bu diinyada mahbub ekler 1/30 

Ayni kural icin ba§ka yerde de aym iktibasi tekrarlar, ek olarak gazelin matla 
beyti de zikredilir: 

Bir alay oldi peri §iveli ahu bekler 
Gozi ahularin alayina ya hu bekler 3/321 

Yine Hafiz Divaninda gecen bazi kavramlarin aciklanmasi esnasinda ornek 
vermek maksadiyla bu iktibaslar yapilmi§tir. "Nitekim §air §6yle der" gibi ifadelerden 
sonra bazan adi verilerek bazan de belirtilmeyerek alinti yapilmi§tir. Bunlar topluca 
asagida gosterilmi§tir: 

Dil-berde murad an olur endam degildir. 

Keyfiyet olur meyde garaz cam degildir 1/164, 1/389, 2/42 

Cefaya sabr iden iriir vefaya 

Ki bimar olana timar iderlerl/384, 2/149 

Suzen-i dil-duz-i gamzendir bana hail olan 

Yohsa eylerdim tecerriid kasdini isa gibi 3/296 

2. Kemal Pa§azade 

Ikinci olarak kendisinden en cok iktibasta bulunulan §airdir. Sudi muellifin 
adini ilq §ekilde kullanir. Bunlar Kemal Pa§azade, Ibn-i Kemal Pasa ve Kemal 
Pa§aoglu'dur. Iktibas edilen §iirler bir konu ve kavram aciklanirken getirilen ornek 
beyitlerdir. Asagida bunlar ve gectikleri yerler verilmi§tir: 

Zanbak bugiin omuzuna seccadesini alur 
Dim giil§ene §arab ta§irdi kabak kabak 2/107 
Raz-i lebini kanda tuyar her gabi anin 
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Dirler ki sirr-i ruhi Nebi dahi bilmedi 1/149 

Subh-i ikbalime cekdi §am-i mihnet perdesin 
Ziilfi yiizinde ki kafur iizre oldi mii§k-sa 1/73 

Ma c hud giile ra c na didikleri Kemal Pa§aoghmn bu beytinden ziyade malum 

Ikisinden bir giil-i ra'na goriiniirdi goze 

Lale ruhsannla cem' olsa ruh-i zerdim benim 1/39 

3. Nevayi 

Nevayi'den uc, yerde iktibas yapilir. Bunlar; 

Senin §efa'atin iimidi §iin iriir miimkin 
Giinahkar odur ki yokdur anda giinah 1/157, 2/311 
Pirsiz girme bu vadi i^re kim tuymas Kelim 
Tire §amin ru§en emr itmey ana hidmet §u'ayb 2/113 

4. Baki 

1 beyti iktibas edilir. 

Ruhun aksiyle sahn-i dide bag u gulistanimdir 
Nihal-i ser-biilendin hayliden hatir-ni§animdir 1/390 

5. Hayali 

Gele-i u§§ak satilmaz kesadi var kati 

i§lemez oldi muhabbet §ehrinin ser-hanesi 3/322 

6. Giil§eni 

ilm-i lediin bahrine tatli dir Giil§eni 
Yetmezem ka'nna her nice kim boylaram 1/314 

7. Emri 

Sanma ey bulbiil-i §eyda giil-i ter 
Itdiigun ahi kulagina koyar 1/69-70 

8. Hayreti 
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Bu demi ho§ gorelim Hayretiya 
Bu deme irmedi kaldi niceler 1/93 

9. Safi 

Inanma zulfiniin c ahdine Safi 

Ki anin bir ba§i ve bin dili var 1/103 

b) Miiellifi Belirtilmeyenler 

Bunlar "niteki demi§ler", "§air demi§" gibi genel bir ifade kullanildiktan 
sonra, bazan da hicbir §ey denilmeden "beyit" veya "misra" kaydi konularak yapilan 
iktibaslardir. Bunlan ve ne kadar gectiklerini topluca belirtelim. 

1. Beyit Halinde Olanlar 

Eger yarim benimle yar olursa 

Ne gam alem kamu agyar olursa 1/90, 2/309, 2/399, 3/95 

Diinya ki hadisatla her gice yukludiir. 

Gun dogmadan neler togar kim bile na-gehan 2/326, 3/412 

Bin cefa gorsem ey sanem senden 

Bu ne sozdiir ki usanam senden 1/165, 1/224 

Nergis iizre berg-i zerd jaleler kim vardir 
Er ceragina dizilmi§ dirhem u dinardir 1/13. 

Benim agladigima §imdi kayirman guliiniiz 
Bir zaman giiler idim ben de giriftar olana 1/32. 

Tasawuf terk-i kilukale dirler 

Heman vecd u sema' vii hale dirler 1/228 

Goz ucinda dil-i viraneye ate§ dii§di 

Raht-i sabn dagilup hali mii§ewe§ dii§di 1/393 

Nice kec-rev dimeyem ben bu riisum-i felege 
Ni'meti kelbe viriir devleti daim e§ege 2/342 

Kimde kim 'i§kin ni§ani vardurur 
Akibet ma'§uka am irgiiriir 3/174 
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Alemin zevk u safasin bir geda siirer hemin 
Padi§ah-i dehr olan ancak kun gavga ceker 3/267 

2. Misra Halinde Olanlar 

Heman ben bendenin cam degilsin can-i alemsinl/7 
Kul olmaz degme bir §aha goniil ali-cenab ister. 1/68 
Bana bir yilca geliir gerci sana diin gibidir 1/158 
Hayli mii§kildir ki§i terk eylemek mu'tadini 1/81 
Gordiin zamane uymadi uy sen zamaneye 2/58 
Saba can-bah§ olup her dem eser aheste aheste 3/281 
Mey u mahbubi olmasa nesi var idi diinyanin 3/284 
Gizlii kalmaz lsk i§i elbette canim soyleniir 2/292 
Manzum sozliiklerden yapilan iktibaslar misra halindedir. 
Sac boliigidir gisu bilmez ki§i nadandir 1/79 
Na-seza oldur ki layik olmaya. 1/79 

B. Farsga iktibaslar 

Eserde en fazla iktibas Farsca §airlerden yapilmi§tir. Turkce iktibas edilen 
§iirlerin 5 katindan fazla Farsca sjirle kar§ili§maktayiz. Sudi'nin daha 50k hangi 
§airlerden iktibas yaptigini gostermek icin alfabetik olarak §airlerin adini verdikten 
sonra hemen yaninda o §airden kac kez iktibas yapildigi a§agida belirtilecektir. 
Hafizin §iirlerini aciklamak i§in kendi §iirinden getirilen ornekler buraya dahil 
edilmemi§tir. Tefsir gelenegine benzer bir tarzda birinci derecede §airin divaninin 
diger yerlerinde gecen beyitleri zikredilmi§, daha sonra diger §airlerden ahnti 
yapilmi§tir. Alintilarda biiyiik cogunlugu beyitler olu§turmaktadir. Daha sonra 
misralar, sonra kita, mesnevi ve riibailer gelmektedir. 

Sudi Turkce iktibaslarda da gordugiimuz gibi iktibasta bulundugu beyit veya 
misrain miielifini cogu kez belirtmemektedir. Bu bakimdan burada isimsiz olarak 
kaydetigimiz sjirler a§agida adi gecen §airlere ait olabilir. Bu hususta bir fikir 
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yuriitebilmemiz mumkiin degildir. Ancak Fars Edebiyati uzmanlan bu §iirlerin kime 
ait oldugunu bilebilirler. Biz belirtilmedigi icin isimsiz demeyi tercih ettik. A§agida 
goriilecegi gibi en fazla Sa'di-i §irazi'den (34 kere) iktibas yapilmi§. Onu Asafi (30 
kere) takib etmi§tir. Mevlana Cami'den 25 kere iktibasta bulunulmu§tur. Toplam 237 
iktibasta bulunulmu§tur. Bunlann cogunlugu beyit, az bir kismi ise misradir. 

Isimsiz: 95 
Asafi 30 
Attar 5 

Bushak (§irazi) 2 
Dakiki 1 
Ehl-i §irazi 1 
Emir Muizzi 1 
Enveri 5 
Hakani 4 
Hilali4 
Hiimayun 2 
Hiisrev 8 

Hiisrev-i Dehlevi 2 
Iraki 1 
KatiM2 

Kemal Hocendi 3 
Kemaleddin Selman 1 
Kemal-i Isfahani 1 
Mevlana Celaleddin 2 
Mevlana Cami 25 
Nizami 2 
Omer Hayyam 1 
Rudegi 1 

Riikneddin Bekrani 1 
Sabuhi 1 
Sa'di-i §irazi 34 
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Selman 5 
Suzeni 1 
§ahidi 2 
§ahin 1 
Unsuri 1 

Vahidi-i Tebrizi 2 
Zahir 2 

Zahir Faryabi 1 

C. Arapca iktibaslar 

1. Ayetler 

a) Hafiz'in §iirinde Gecen Ayetler 

Hem mahlasi hem de kendisi hafiz olan, uzun yillar Kur'an tefsiri dersi veren 
ve hocalik yapan bir §airin biitiin divaninda gecen ayet sayisi oldukca azdir, sadece 
alti yerde vardir, bunlann ikisi de ayni ayettir. Biz asagida ayetin bazan tamaminin, 
bazan da bir ciimle te§kil eden kisminin mealini verecegiz. Iktibas edilen kismin 
anlamini ise tirnak icinde gosterilecektir. 

Ta "nefahtii fihi min ruhi" §onidem §od yakin 
Ber-men in ma°na ki ma zan vey u zan mast 

Terciime: "Fe iza seweytuhu ve nefahtu fihi min ruhi" ayetini isjteli yakinen 
biliyorum ki biz onun, o bizimdir. 1/256. 

Ayet meali: "Bunun icin, ben onu muntazam bir insan kivamina getirip icine 
ruhumdan ufledigim zaman" derhal onun icin secdeye kapanin. Hicr/29. 

Huzur-i meclis-i iinsest u dostan cem c end 
"Ve in yekad" bi-hanid u der firaz konid 

Terciime: Meclisimiz iinsiyet huzuru olan bir meclis, dostlann hepsi de 
burada, o halde nazar degmemek icin "ve in yekad" ayet-i kerimesini okuyun, cunkii 
bu meclisi goren elbette kiskanir ve kapiyi kapatin. 2/179. 
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Ayet meali: Ve gercekten o kiifredenler o zikri (Kur'an'i) i§ittikleri zaman "az 
daha" seni gozleriye kaydiracaklardi. Bir de durmu§lar, o §iiphesiz bir deli diyorlar. 
Kalem/51. (Bu ayet nazar degmemesi icin okunulan bir ayettir.) 

Me-pu§ ruy u me-§ev der-hat ez-teferriic-i halk 
Ki haned hat-i tu ber-ru "ve in yekad" u demid 

Terciime: Yiiziinii ortme ve halkin onu seyretmesinden endi§e etme, ciinkii 
senin ayva tiiylerin yiiziine "Ve in yekad" ayetini okuyup iifledi, artik korkma, sana 
nazar degmez. 2/231-232. 

Ayet meali: Yukarda meali verilen aym ayettir. 

Meger vakt-i c ata-perverden amed 
Ki falem "la tezerni ferden" amed 

Terciime: Sanki bagi§ ve vefa ile terbiye etme vakti gelmi§ gibi, ciinkii benim 
falim "La tezerni ferden" ayeti cikti. Ayetin anlami "beni yalniz, tek ba§ina birakma" 
demektir. Bu da gosterir ki Allah ona bir yar gonderecektir. 3/424. 

Ayet meali: Zekeriyya'yi da (hatirla). "Rabbim beni tek ba§ima birakma", sen 
varislerin en hayirlisisin, diye yalvarmi§ti. Enbiya/89. 

Qii men mahi-i kilk arem be-tahrir 
Tu ez-nun u kalem mi-purs tefsir 

Terciime: Ben kalemin baligini yazmaya getirdigim zaman sen "Nun ve'l- 
kalem" ayetinin tefsirini sor, yani yazdiklanm ayete uygundur. 3/427-428 

Ayet meali: "Nun. Kaleme" ve kalem ehlinin satira yazdiklan ve 
yazacaklanna and olsun. Kalem/1. 

Muhtesib hum §ikest ii bende sere§ 
Sinne bi's-sinni ve'l-ciiruha kisas 

Terciime: Muhtesib kiipii kirdi, sen de ba§ini kiracagim. Qiinkii ayette di§e di§ 
kisas oldugu gibi yaralamalarda da kisas vardir. Bu ayet-i kerimenin ash "Ve's-sinne 
bi's-sinni" §eklindedir. Vezin zaruretinden dolayi elif ve lam hazf edilmi§tir. 2/377. 
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Ayet meali: Biz Tevrat'ta onlara cana can, goze gdz, buruna burun, kulaga 
kulak, "di§e di§" ve yaralara kar§ilikli kisas yazdik. Maide/45. 

Qesm-i Hafiz zir-i bam-i kasr-i an huri-siri§t 
§ive-i "cennatun tecri tahteha'l-enhar" da§t 

Terciime: Hafiz'in goziinden akan ya§lar huri gibi olan sevgilinin sarayinin 
dami altinda tipki altindan irmaklar akan cenneti andirmaktadir. Burada sevgilinin 
sarayini cennete, kendi gozya§lanni ise cennetin icinde akan irmaklara benzetmi§ir. 
1/195-196 

Ayet meali: l§te Allah onlardan razi oldu, onlar da Allah 'tan razi oldular ve 
onlara "altlanndan irmaklar akan cennetler" hazirladi ki, iclerinde ebedi 
kalacaklardir. Iste biiyiik kurtulu§ budur. Tevbe/100. 

Iki beyitte gecen ahd-i elest ve ruz-i elest'i iktibas kapsamina sokmak 
gerekmez. Bir nevi ayete telmihte bulunulmu§ demek daha dogru olur. Sudi anlam 
verirken ayetin bir kismini iktibas etme§tir. 

Ahd-i elest Alahu Tealanin Hz. Ademin ziirriyetine "Elestii birabbikiim" 
dedigi zamandir. Bu konu tefsirlerde tafsilath olarak bulunmaktadir. 1/121 

Ruz-i elest Alah'u Tealanin ruhlara "Elestii bi-rabbikiim" dedigi zamandir. 

1/82. 

Ayet meali: Hem Rabbin, Ademogullannin bellerinden ziirriyetlerini ahp 
onlan nefislerine kar§i §ahit tutarak "Rabbbiniz degil miyim?" diye §ahit gosterdigi 
zaman evet, dediler. Biz Azimu'§-§an §ehadet ettik. Kiyamet giinii bizim bundan 
haberimiz yoktu demeyesiniz. A'raf/172. 

b) Sudi'nin Iktibas Ettigi Ayetler 

Sudi ayetleri zikretmeden once "Kavluhu Teala" veya "kema kale'llahu 
Teala" gibi ifadeler kullandiktan sonra ayeti zikreder. Bunlar iki ba§hk altinda 
toplanabilir: 

1. Gramer Kurahna Ornek Vermek icin Zikredilenler 

Burada Arapca bir kurala ornek olarak ayet zikredilmi§tir. 
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"Iza kumtum ile's-salati"deki gibi. 1/10 

Ayet meali: Ey iman edenler! "Namaza kalkacaginiz zaman" yiizlerinizi ve 
dirseklerinize kadar ellerinizi yikayin ve ba§lannizi meshedip her iki topuga kadar 
ayaklanniz yikayin. Maide/6. 

Iz bunda edat-i talildir, niteki Ayet-i kerimede vakfdir. "Ve-len 
yenfa c akumu'l-yevme iz zalemtum." 2/437 

Ayet meali: "Boyle soylemek bugiin size hie de fayda vermez, ciinkii zulm 
ettiniz.", hepiniz azapta mii§tereksiniz. Zuhruf/39. 

"Fe-naziretun bime yerci c u'l-murselun." Bime ashnda bima idi, bayla mecrur 
oldugi iciin elifi sakit oldi ve dahi "Amme yetesa'elun" ashnda c an-ma idi mecrur 
oldugicun elifi dii§iip c amme kaldi. 3/197. 

Ayet meali: Ben onlara bir hediye gondereyim de "bakayim elciler ne ile 
donecekler", dedi. Neml/35. 

Ayet meali: "Birbirlerine neyi soruyorlar." Nebe/1. 

2. Konuyla ilgili Zikredilen Ayetler 

Sudi beyitte gecen bazi kavramlan veya telmihleri aciklarken konuyla ilgili 
ayetleri zikreder. Bazan da kendi anlattigi bir konu icin o konu hakkindaki ayeti 
nakleder. Bir yerde de iktibas ettigi bir §iirin icerisinde ayet bulunur. Bazan ayetlerin 
uzun bazan da kisa bir kismi iktibas edilir. 

Inne ba c ze'z-zanni ismun. 1/30 

Ayet meali: Ey iman edenler! Zannin bircogundan cekinin, "cunkii zannin 
bazisi giinahtir.". Hucurat/12. 

La tefreh inne'llahe la yuhibbii'l-ferihin. 1/107 

Ayet meali: O zaman kavmi ona §6yle demi§ti: "Bobiirlenme, cunkii Allah 
§imaranlan sevmez.". Kasas/76. 

Ula'ike ke'l-en c am. 1/124. 

Ayet meali: "I§te bunlar hayvan gibidirler" hatta daha da a§agidirlar. Bunlar 
gafillerin ta kendileridir. Araf/179. 
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Vela teziru vaziretun vizre uhra. 1/166 

Ayet meali: "Hicbir giinahkar ba§kasinin giinahini ta§imaz.". En'am/164. 
Felemma etaha. 1/173 

Ayet meali: "Ona (ate§e) vardigi zaman" kendisine §6yle seslenildi: Ey Musa! 
Taha/11. 

La tubtilu sadakatikum bi'l-menni ve'l-eza. 1/234-235. 

Ayet meali: Ey iman edenler! "Sadakalannizi ba§a kakmak ve goniil kirmakla 
bo§a cikarmayin.". Bakara/264. 

Beli'llahu yemunnu c aleykiim. 1/234-235. 

Ayet meali: Islama girdiklerini senin ba§ina kakiyorlar. De ki, musluman 
olmanizi benim ba§ima kakmayin, "bilakis, size iman yolunu gosterdigi icjn Allah 
size liitufta bulundugunu bildirir," eger dogru kimseler iseniz. Hucurat/17. 

La-yiis°elu c amma yef al. 1/287. 

Ayet meali: "O, yaptigindan sorumlu olmaz", onlar ise sorumludurlar. 
Enbiya/23. 

Ve lev kuntiim fi burucin mii§eyyedetin. 1/307. 

Ayet meali: Her nerede olursaniz olun, "goklere yiikselmi§ burclarda da 
olsaniz" oliim size yeti§ir. Nisa/78. 

Ve nahnu akrebu ileyhi min habli'l-verid. 1/316. 

Ve nahnu akrebu 3/210 

Ayet meali: Hem §anima yemin ederim ki insani biz yarattik ve nefsinin onu 
ne ile vesveselendirdigini biliriz "ve biz ona §ahdamanndan daha yakiniz". Kaf/16. 

Va'llahu ma c akum eynema kiintiim. 1/316. 

Ayet meali: "Ve nerede olsaniz O sizinle beraberdir." Hem Allah her ne 
yaparsaniz goriir. Hadid/4. (Ayet "Va'llahu ma'akum" degil "ve huve ma'akum" 
§eklindedir.) 

E-fete°murune'n-nase bi'l-birri ve tensevne enfusekum. 1/341. 
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Ayet meali: "Insanlara iyilik emr eder de kendinizi unutur musunuz?" 
Halbuki kitab okuyorsunuz, artik akil etmez misiniz? Bakara/44. 

Fe-eynema tuvellu fe-semme vechu'llah. 1/357. 

Ayet meali: Bununla beraber dogu da Allahin, bati da. "Nerede yonelseniz 
orada Allah'a durulacak yon vardir." §iiphe yok ki Allah'in rahmeti geni§tir ve O her 
§eyi bilendir. Bakara/115. 

Tubu ile'Uah. 2/137 

Ayet meali: Ey iman edenler! "Allah'a oyle tevbe edin" ki nasuh ve ogiitcii bir 
tevbe olsun. Tahrim/8. 

Ve serevhu bi-semenin bahsin derahime. 2/239. 

Bi-semenin bahsin. 3/269 

Ayet meali: "Ucuz bir fiyatla onu birkac dirheme sattilar." ona fazla onem 
vermemi§ler, hakkinda isteksiz bulunuyorlardi. Yusuf/20. 

Kitabun merkum. 1/331. 

Ayet meali: O (giinahkarlann i§leri) yazilmig (silinmez) bir kitaptir. 
Mutaffifin/9. O (illiyyun) yazilmi§ bir kitaptir. Mutaffifln/20. 

Fetebareke'llahu ahsenu'l-hahkin. 2/276 

Ayet meali: Bak ne §anh o Allah, yaratanlann en giizeli. Mu'minun/14. 
Boylece Sudi toplam 23 ayet iktibas etmi§tir. 

2. Hadisler 

Sudi hadisleri zikretmeden once "hadiste denilmi§" veya "hadis-i §erifte 
zikredilmi§" gibi kayitlar koyar. Bazen hadisin tamamini bazan da bir kismini 
nakleder. A§agida §erh-i Divan-i Hafjzda gecen hadislerin hem anlamlan verilecek 
hem de gectigi yerler gosterilecektir. 
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Kalbu'l-mu'mini beytu'llah. 93 1/117; 1/314: Miiminin kalbi Allah'in evidir. 
(Hadis kitaplannda bulunmamaktadir.) 

Inni ene'llahu sebakat rahmeti c ala gadabi. 94 1/167: (Hadis-i kudsi) §iiphesiz 
ki Allah benim, rahmetim gazabimdan oncedir. 

Sebekat rahmeti c ala gadabi. 95 3/170: Rahmetim gazabimdan oncedir. 

Talebu'l-Cenneti bila- c amelin zenbiin. 1/169: Amelsiz cennet beklemek 
giinahtir. (Gazali'nin Eyyiihe'l-Veled'mde, Hasan-i Basri'nin sozii olarak kaydedilir.) 

Ed-diinya mezra c atu'l-ahireti. 1/172: Diinya ahiretin tarlasidir. (Deylemi'de 
gecen bu hadis hakkinda isnad bakimindan ele§tiriler vardir.) 

Hammertu tinete Adem. 1/172: (Hadis-i kudsi). Adem'in topragini yogurdum. 
(Bu ve bundan sonraki rivayet Vehb bin Miinebbih tarafindan nakledilen Israili 
rivayetler arasinda zikredilir.) 

Hammertu tinete Ademe bi-yedeyye erba c ine sabahen. 1/342: (Hadis-i kudsi). 
Adem'in topragini kendi elimle kirk sabah yogurdum. 

inni le-ecidu nefese'r-Rahmani min kibeli'l- Yemen. 1/185: Ben Yemen 
tarafindan gelen bir Rahman nefesi hissediyorum. (Bu ve bundan sonraki rivayetin 
Hadis kitaplannda kaynagi bulunamami§ir. Veyse'l-Karani hakkinda anlatilan 
menkabelerde zikredilir) 

inni le-ecidu rihe'r-Rahmani min kibeli'l- Yemeni. 3/112: Ben Yemen 
tarafindan gelen Rahman riizgan hissediyorum. 

La gul. 96 1/244: Gul (yaban adami) yoktur. 

Men keteme'l- c i§ke. 2/39: (Hadisin bir kismi ahnmisir.). A§kini gizleyip olen 
§ehittir. (Molla Cami'in Baharistaninda naklettigi bu rivayet uydurma hadisler 
arasinda zikredilir. 97 ) 



93 Harun Unal, Uydurma Hadisler, C. 1, istanbul 2007, s. 99. 

94 ibrahim Canan, Hadis Ansiklopedisi Kutilb-i Sitte, C. 6, istanbul 1994, s. 283. 

95 ibrahim Canan, age., C. 6, s. 283. 

96 Ibrahim Canan, age., C. 11, s. 210. 
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c Adlii sa c atin hayrun min Ibadeti seb'lne senetin. 98 2/142: Bir saat adaletle 
hiikmetmek yetmi§ yil ibadetten hayirhdir. 

El-hakku yalu ve-la yula." 2/230: Hak daima iistiindiir, kimse ona galebe 
edemez. 

Ma la-yudreku kiilliihu la-yiitrekii kiilliihu. 2/316: Bir §ey biitiiniiye elde 
edilmezse de butiiniiyle terk edilmez. (Hadis degil de kelam-i kibar olarak zikredilir) 

Irmi ya Sa c du fedake ebi ve iimmi. 100 2/376: At ey Sa'd! Anam babam sana 
feda olsun. 

Bellig ma c aleyke fe°in lem yakbelu fela c aleyke. 2/389: Senin gorevin sadece 
tebligdir, insanlar kabul etmeze sana bir sorumluluk yoktur. (Anlam olarak ayetlerin 
manasiyla desteklenen bu rivayet bu lafizlarla bulunamami§ir.) 

El-harbu hud c atun. 101 3/81: Harp hiledir. 

El-miistesaru mu'temenun. 102 3/114: Danisdan ki§i giivenilir olmalidir. 

Ahirii 'd-deva'i el-keyyu. 3/247: Tedavide son care daglamaktir. (Her ne kadar 
Sudi hadis-i §erifte zikredilmi§ diye kayit du§mii§se de Kiiiib-i Sitte Terciime ve 
§erhinde bunun bir Arap atasozii oldugu zikredilmektedir. 103 ) 

Men la yerham la yurham. 104 3/377: Merhamet etmeyene merhamet olunmaz. 

Boylece Sudi serhinde toplam 18 farkh hadis 20 kere zikredilmektedir. 

- Ayet ve Hadis iktibasi Hususunda Siiruri ile Karsriastirma 



97 Harun final, age., s.122. 

98 Siyasetname ve ahlak kitaplannda nakledilen bu rivayetin kaynagi bulunamami§tir. 

99 ibrahim Canan, age., C. 2, s. 54. 

100 ibrahim Canan, age., C. 12, s. 298. 

101 Omer Ziyaeddin Dagistam, Zubdetu'l-Buhari Tercumesi, istanbul 1982, s. 507. 

102 ibrahim Canan, age., C. 16, s. 39. 

103 ibrahim Canan, age., C. 11, s. 72. 

104 Ibrahim Canan, age., C. 16, s. 298. 
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Bu kar§ila§tirma icin Siiruri'nin Hafiz Divani §erhinin Incelenmesi adli 
Yiiksek Lisans tezini esas alacagiz. 105 

Sudi §erhinde toplam 22 ayet iktibas edilmi§tir. Siiruri §erhinde ise 241 farkli 
ayet 351 kere zikredilmi§ 

Sudi §erhinde 18 farkli hadisi 20 kere zikredilmi§tir. Siiruri §erhinde ise 216 
hadis 305 kere zikredilmig. 106 

Bu rakamlar Siiruri §erhinin daha tasawufi ve dini agirlikli oldugunu 
gostermektedir. 

3. Kelam-i Kibar 

Bunlar ba§inda bazan hicbir kayit belirtmeden, bazan da "demi§ler ki" ifadesi 
kullanilarak zikredilirler. Cok az bir kisminda ise soylenen belirtilir. 

Kiillii sirnn caveze'l-isneyni §a°e. 1/10: Ikiden fazla ki§inin bildigi sir olmaz, 

yayilir. 

Men kana c a §ebi c a ve men tama c a zelle. 1/26: Kanaat eden tok olur, 
acgozliiliik eden zillete diiser. 

E c uzii bi'llahi min sururi enfiisina ve min seyyfati a c malina. 1/117: 
Nefislerimizin §errinden ve amellerimizin kotiiliiklerinden Allah'a sigininm. 

Ez-ziddani la-yectemi c ani. 1/45: Iki zit bir araya gelemez. 

Men lem yezuk lem ya c rif. 1/58: Tatmayan bilmez. 

El-fadilu mahsudun. 1/96: Faziletli olan ki§i kiskanilir. 

Men c arefe nefsehu. 1/109: Kendini bilen Rabbini bilir. (Ibarenin yansi 
zikredilmemi§tir.) 

El-garibu ile'l-garibi yemilii. 1/216: Garip garibe meyil gosterir. 



105 Ahmet Faruk Qelik, age. 

106 age., Bu cah§mada hadislerin arasinda sehven 1 ayet ve diger Arapja ibareler ba§hgi altinda sehven 
5 ayet konuldugu gibi yine aym ba§hk altinda sehven 7 hadis konulmu§tur. 
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Kiillii filin mine'l-melihi melihun. 1/231: Giizelden gelen her §ey giizeldir. 

iyyakiim ve'l-emredan 1/364-365: Sakali olmayan iki siniftan (gencler ve 
kadinlar) uzak durun. 

Kema tedinii tudanu ve kema tekilii tukalii. 2/367; 3/10: Nasil ceza veriren 
sana da oyle ceza verirler, baskalan icin nasil olcersen senin icin de ayni §ekilde 
olcerler. 

Mu§ahedetu'l-ebrari beyne't-tecelli ve'l-istitar. 1/352: Iyilerin gaybi §eyleri 
mu§ahedesi tecelli (goriinme) ve ortiilme arasindadir, yani bazan goriir, bazan 
goremezler. 

Li-kiilli makamin makal. 1/391: Her soziin bir yeri vardir. 

La vefa°e li'l-melul. 2/20: Qabuk kiisen adamlarda vefa olmaz. 

Innema ya c rifu ze'l-fadli mine'n-nasi zuhu. 2/112: Insanlardan erdemin 
degerini ancak erdemli olanlar bilir. 

Ni c me'l- C abdu Suheybun lev lem yehafi'llahe lem ya c sihi. 2/112: Suheyb ne 
giizel bir kuldur. §ayet Allah'tan korkmasaydi yine ona isyanda bulunmazdi. 

Men lem yezuk lem ya°rif. 2/118: Tatmayan bilmez. 

E§-§ebabu §u c betiin mine'l-ciinun. 2/234: GencHk delilikten bir kisimdir. 

Es-selametu fi'l-vahdeti. 2/340: Selamet yalmzhktadir. 

El-cahilu merzukun. 2/342: Cahil (daha cok) nziklamr. 

El-kerimu iza va c ade vefa ve iza halefe cefa. 2/397: Kerim ve soylu olan soz 
verince onu yerine getirir, sayet soziinde durmazsa cefada bulunmu§ olur 

Men talebe ve cedde vecede. 3/49: Arayan ve ciddi talep eden bulur. 

El-mecazu kantaratu'l-hakikati. 3/118: Mecaz gercege ula§mak icin bir 
kopriidiir. 

Luhumii'l- C ulema :, i mesmumetun. 3/240: Alimlerin etleri zehirlidir. 
El-mu°minune la yemutune. 3/242: Inananlar olmez. 
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En-nasu mucerrebune bi-a c malihim in hayran fe-hayrun ve in §erren fe- 
§errun. 3/255: Insanlar yaptiklanyla tecriibe edilir, iyiyse iyi, kotiiyse kotii. 

El-leylu hubla. 3/422: Gece yiikliidiir. 
4. Kisa Ciimleler 

Eserde sik sik kullanilan bazi Arapca ciimeler vardir ki bunlann anlamlanni 
vermeyi faydali buluyoruz. Bunlar §u §ekilde kategorize edilebilir: 

a) Dua Ciimleleri 

Afa'llahu c anhu: Allah onu affetsin. 

Afa'llahu 'anhuma: Allah ikisini affetsin. 

Tabe serahu: Kabri temiz ve nurlu olsun. 

Afa c anhu: Allah onu affetsin. 

Radiye c anhu: Allah ondan razi olsun. 

Newere'llahu darihahu: Allah kabrini nurlandirsin. 

Kaddese'llahu sirrehu: Allah sirnni mukaddes kilsin. 

Rahime'llahu ruhahu ve newera darihahu: Allah ruhuna rahmet etsin ve 
kabrini nurlandirsin. 

Tayyebe'llahu enfasehu: Allah onun nefesini temiz kilsin. Bu ifade 
ele§tirilerden sonra zikredilmektedir, zimni bir istihza soz konusudur. 

Zade'llahu ma c rifetehu: Allah bilgisini arttirsin. Bu ifade de ele§tirilerden 
sonra zikredilmektedir, zimni bir istihza soz konusudur. 

b) Dii§unmeye ve Mukayese Etmeye Sevkeden Ciimleler 

Fete'emmel: Iyi diisun. 

Te'emmel tedebber: Iyi dii§un ve muhakeme et. 

Teemmel tedri: Diisun anlarsin. 

Ve kis: Ve (digerlerini buna) kiyas et. 
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Ve kis sa'ireha c aleyha: Digerlerini buna kiyasla. 
Ve kis c ala haza: Buna gore mukayese et. 

Ve kis °ala: Ve kis c ala hazahin kisaltilmi§i, buna gore mukayese et. 
Fehfaz: (Bu kurah) ezberle. 
Fefhem: (Bu hususu) anla. 

c) Muhtemel Durumlan Belirtmek tgin Kullanilan Ciimleler: 

Ve likiillin vichetiin: Her birinin bir vechi yani anlami var. Birkac ihtimalli 
anlamlan belirttikten sonra hepsinin dogru olabilecegini belirtmek icin bu ciimleyi 
kullanmaktadir. 

Vel-'ilmu inde'llah: Dogrusunu Allah bilir. Tereddutlii durumlarda 
kullanmaktadir. 

Va'llahu alem: En dogrusunu Allah bilir. 

Ve'l-'uhdetu 'ale'r-ravi: Giinahi soyleyenin boynuna. Sudi bazi nakillerden 
sonra olayin kesinligine hiikmedilmemesi icin bu kaydi diismektedir. 

d) Manzum ve Mensur Ciimleler 

Hafiz'in Arapca beyitlerinden ba§ka eserde Arapca §iir yok gibidir. Bir yerde 
Ravendiden bahsedilen konu ile ilgili bir dortliik iktibas eder. Bir de miiellifini 
soylemedigi iki beyit zikredilir. Divanin ilk misrai Yezid bin Muaviye'den ahndigi icin 
onun ikinci misrai da nakledilir. Iki yerde Arapca bir kelimenin anlamini anlatan 
Arapca ibareler bulunur. Bir yerde de Fetva kitabindan Arapca bir fetva ciimlesi 
ikitibas eder. 

c- BAGLAM 

Herhangi bir kismin isminin acikca zikredilmedigi bazi beyitleri aciklarken 
Sudi'nin beyitte ima edilen ki§ilerin tarihi ozelliklerine atifta bulunarak aciklama 
yaptigini gormekteyiz. Mesela a§agidaki beyitte bir keklikten bahsedilmektedir. O 
nazh bir sekilde sahnmakta ve kahkahalar atmakta, yani otmektedir. Fakat iizerinde 
kendisini gozetleyen ve her an pencesini ba§ina vurmasi muhtemel bir sahin vardir ve 
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keklik bundan habersizdir. Esasen bu kahkahalann sebeplerinden birisi de §ahinin 
varhgindan haberdar olmamaktir, yoksa boyle bir giglik ve otiisun olmasi 
dusuniilemezdi. Genel anlamiyla cpk §eyleri §agn§tiran bu beyit a§agida bir tarihi 
§ahsiyete baglanarak acilanmigtir. Yani burada §igliklar atip §en ve §akrak eglenen 
keklik olumii du§unmeyen ve ya§i gene olan Ebu ishaktir, halbuki iizerinde kendisini 
kollayan kader §ahini, yani ecel dola§maktadir. Beyte ve Sudihin verdigi anlama 
bakalim: 

Didi an kahkaha-i kebk-i hiraman Hafiz 
Zi-serpence-i §ahin-i kaza gafil bud 

Terciime: Gordiin veya gordiin mii ey Hafiz, o nazh kekligin kahkahasini ve 
§enligini ki Kaza §ahininin pencesinden gafildi, yani ecel doganindan gafil idi. Yani 
Ebu Ishak gene padi§ahti, olmek hatinna gelmezdi. 2/47^18. 

Bir arslan yavrusunun avina hamle yapmasina atifta bulunulan beyte Sudi §u 
§ekilde aciklama getirir: 

§iblii'l-esed be-sayd-i dilem hamle kerd u men 
Ger lagerem u ger ne §ikar-i gazanferem 

Terciime: Asian yavrusu gonlumii avlamak icin bana hamle eyledi. Halbuki 
ben cihz olsam da olmasam da aslanin aviyim. 

Sudi beyte bu §ekilde anlam verdikten sonra aslan yavrusunun kendisini 
israria yanina ahp gotiirmek isteyen §ehzade oldugunu belirterek §6yle soyler: 

Yani §ehzade gonliimii almak icin cpk liitiiflar eyledi, ama ben padi§ahin 
nimetini birakip onunla gitmem. 2/449-450. 

A§agidaki beyitte bahsedilen ki§i bellidir. 

Zi-§im§ir-i zer-ef§ane§ zafer an ruz bi-dirah§id 
Ki cun hur§id-i encum-suz tenha ber-hezaran zed 

Terciime: §ah §uca'in altin sa^an kihcindan zafer o giin goriindii ki yildiz 
yakan giine§ gibi tek basma bin athya hamle yapti. 

Burada Hafiz gercek bir olaydan bahsetmektedir, Sudi bu olay baglaminda 
beyti anlamlandirarak §unlan soyler: 
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§ah §uca'in yigitligi me§hurdur. Hatta Timur'la sava§ yaptiginda kendisinin 
otuzbin, Timur'un ise ikiyiizbin askeri varmi§. Derler ki Timur'un askerinin iigte 
birini 6ldurmu§. Timur bunun bahadirligini goriince canli olarak yakalanmasinin 
ister, bakar ki olmuyor, buna yagmur gibi ok yagdinrlar ve boylece onu oldiiriirler. 
Hafizin "Tenha ber-hezaran zed" tekba§ina binlercesini vurdu demesi bu olayi 
gosterir. 2/268. 



164 



d-KAYNAKLAR 
1. Yazih Kaynaklar 

Sudi §erhinde zaman zaman bilgi hususunda basvuruldugu veya 
gondermelerde bulundugu bazi eserlerle kar§ila§inz. Bunlann bazan miiellifi 
belirtilmeksizin sadece adlan verilir, bazan miiellifleriyle birlikte zikredilir. Bazan da 
higbiri belirtilmeksizin tefsir kitaplan, kiraat kitaplan, tarih kitaplan ve sehnameler 
gibi genel bir ifade kullanilir. Aynca §erhte kendilerinden iktibasta bulundugu 
sairler de onun kaynaklan arasinda zikredilmesi gerekir. Bu sairlerin ya bizzat 
eserlerini okumu§ veya §iirlerini baska bir yerden almi§ olabilir. Asagida once 
eserleri belirtilen muellif adlan ve miiellifi belirtilmeyen eserler alfabetik olarak 
verilecek ve her eserin kac defa nerede zikredildigi gosterilecek, daha sonra 
eserinden bahsedilsin veya bahs edilmesin hangi §airden ne kadar iktibasta 
bulunuldugu belirtilecektir: 

a - Muellif ve Eserler 

1. Akil-i Bagdadi 

3b. (Matbuda yok, eser adi zikredilmiyor, miskle ilgili bilgi kendisinden 
iktibas edilmi§) 

2. Asafi 

a) Divan. 1/152 

b) §ikayet-name. 1/164. 

3. Attar 

Mantiku't-Tayr. 1/41. 

4. Enveri 

a) U'cubetul-Afak Kasidesi. 2/67. 

b) §ikayet-name. 2/290. 

5. Enis-i 'U§§ak 
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Muellifibelirtilmemi§tir. 3/27; 3/189; 3/386. 

6. Hakani 

Mir atu's-Safa Kasidesi. 2/440; 2/442 

7. Hamase §erhleri 

3/388. 

8. Hamidii'd-din Belhi 

Farsga Makamat. 1/278. 

9. Hariri 

Makamat -l Hariri. 3/301. 

10. Hava§i-i Risale 

3/249. 

11. Hayyam 

Riibailer. 3/420. 

12. Hulasatiil-Fetava. 1/169. 

13. Hiisrev 

a) Divan. 3/420 

b) Derya-yi Ebrar. 2/387 

14. ibn-i Sina 

a) Kanun. 1/247. 

b) §ifa. 1/247. 

15. imam Zuzeni 

Muallakat'tan Lebid'in Kasidesinin §erhi. 1/19. 

16. Makamat-i Hariri §erhleri 

3/388. 

17. Menakib-i Hace 
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Hafiz'in hayatim anlatan bu eser hakkinda H. Ritter §6yle der: 

Hafiz'in sufilik tarikatine bagli oldugu hakkinda yegane kaynak Sudi'dir ve 
onun bahsettigi Menakib-i Hace isimli eser elimizde yoktur. 107 Sudi 1 yerde bu eserde 
gecen Farsca ibareyi aynen iktibas etmi§, diger yerlerde ise Hafiz'in hayatiyla ilgili 
bilginin Menakib-i Hacede zikredildigini soyleyerek esere atifta bulunmu§tur. 

1/50; 1/51; 2/42; 3/4; 3/97. 

18. Mevlana Celaleddin 
Mesnevi. 1/136. 

19. Mevlana Cami 

a) YusufuZiileyha: 1/270. 

b) Baharistan. 1/402. 

c) Subhatiil-Ebrar. 1/384; 2/19; 3/221. 

d) Nefahatu'l-Uns. 1/23; 1/334. 

20. Mutarrizi 

Makamat- Hariri §erhi. 1/21; 1/153. 

21. Nasir-i Tusi 
Cevher-name. 1/185 

22. Nizami 

a) Mahzenii'l-Esrar. 1/402 

b) Leyli vu Mecnun. 1/403. 

c) Iskender-name. 3/443. 

23. Sa'di-i §irazi 

a) Bostan. 2/112; 3/292 

b) Giilistan. 27 yerde Giilistan'a atifta bulunulmaktadir: 



H. Ritter, age., s. 66. 



167 



1/4; 1/5; 1/9; 1/26; 1/49; 1/76; 1/113; 1/152; 1/154; 1/235; 1/237; 1/373; 1/390; 
2/59; 2/150; 2/395; 2/406; 2/407; 2/441; 3/16; 3/39; 3/77; 3/93; 3/207; 3/230; 3/380; 
3/450. 

24. Selman 

a) Divan. 2/287. 

b) Me§§aiye Kasidesi. 1/63. 

25. Suyuti 

Telhis Manzumesinin §erhi. 3/374. 

25. Vahid-i Tebrizi 

Aruz. 1/118. 

Eserlerinden bahsedilen veya edilmeyen biitiin §airlerden kac kere iktibasta 
bulunuldugunu gosteren bilgiler asagida verilecektir. Iktibas edilen §iirlerin cogunun 
miiellifi belirtilmemi§tir. En fazla Sa'di-i §irazi'den (34 kere) iktibas yapilmi§. Onu 
Asafi (30 kere) ve Mevlana Cami (25 kere) takib etmistir. Toplam 237 iktibasta 
bulunulmu§tur. Bunlann cogunlugu beyit, az bir kismi ise misradir. 

Hangi §airden kac kere iktibasta bulunuldugunu gosteren bilgiler §6yledir: 

Miiellifi belirtilmeyenler 95, Asafi 30, Attar 6, Bushak (§irazi) 2, Dakiki 1, 
Ehl-i §irazi 1, Emir Muizzi 1, Enveri 5, Hakani 4, Hilali 4, Hiimayun 2, Hiisrev 9, 
Hiisrev-i Dehlevi 2, Iraki 1, Katibi 2, Kemal Hocendi 3, Kemaleddin Selman 2, 
Kemal-i Isfahani 1, Mevlana Celaleddin 2, Mevlana Cami 25, Nizami 2, Omer 
Hayyam 1, Rudegi 1, Riikneddin Bekrani 1, Sabuhi 1, Sa'di-i §irazi 34, Selman 5, 
Suzeni 1, §ahidi 2, §ahin 1, Unsuri 1, Vahidi-i Tebrizi 2, Zahir 2, Zahir Faryabi 1. 

Aynca eseri telif ederken her zaman yam ba§inda bulundurdugu ve 1000'e 
yakin yerde kendilerine ele§tiriler yoneltigi Siiruri ve §emi tarafindan Hafiz 
Dj'vanma yazilan §erhler de Sudi'nin kaynaklan arasinda zikredilmelidir. 



b - Sozliikler 
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Sudi §iiphesiz boyle bir eseri yazarken biiyiik capta sozliiklere ba§vurmu§tur. 
Bunlardan §erh-i Divan-i Hafizda gecen sozliiklerin isimlerini kaydetmek gerekir. 
Sadece eserde adi gecen sozliikleri kullandigi gibi bir sonuca ula§mak dogru olmaz. 
Zaten sozliik adlan eserde 50k nadir olarak gecmektedir. 

A§agida adi gecen sozliik adlan veya miielliflerinden bir kelimenin anlami 
hususunda gorii§ nakletmek icin bahsedilmi§tir. 

Asmai: Eser adi zikredilmez. 1/106; 3/213. 

Esma-i Carullah: Miiellifi belirtilmez. 2/424 

Kamusu'l-liigat: Miiellifi belirtilmez. 3b. (Matbu niishada yok) 

Lamii ^elebi: Manzumesinde spyle der diye bahsedilir. 1/156; 1/182; 1/206. 

Liigat-i Sami: 2/407. 

Liigat-i imami: 1/153. 

Nisab-i Sibyan: Miiellifi belirtilmez. 1/66; 2/424; 2/446. 
Ni'metullah: Eser adi zikredilmez. 1/369. 

Sihah-i Cevheri: Bazan Cevheri, bazan da Sihah-i Cevheri olarak zikredilir. 
1/17; 1/20; 1/31; 1/135; 

Sihah-iFurs: Miiellifi zikredilmez. 1/109; 1/118; 1/123; 1/193 

Sihah: Sihah-i Cevheri veya Sihah-i Furs diye belirtilmeksizin iki yerde 
zikredilir. 1/106; 2/42. 

Siibha-i Sebayin: Miiellifi belirtilmez. 1/220. 

§ahidi: Manzumesinde §6yle der diye bahsedilir. 1/66; 1/134; 1/153; 1/169 
Telhis Manzumesinin §erhi. Suyuti. 3/374. 
Tuhfe-i Husami: 1/108; 1/153; 2/10. 
Vesiletii'l-Makasid: Miiellifi zikredilmez. 1/123. 

2. Sozlii Kaynaklar 
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Hafiz Divam §erhinin sozlii kaynaklari kendilerinden ders aldigi ve divanin 
mii§kil yerlerini kendilerine sordugu hocalandir. Hayati kisminda bu hususu geni§ce 
ele aldik. Burada tekrarlamayacagiz. Bunlar §am'da kendisinden ders aldigi ayni 
zamanda §air olan Molla Halimi-i §irvani (2/190), Molla Ahmed Kazvini (2/190), 
Molla Mehmed Emin (2/190), Bagdat'ta kar§ila§ip kendilerinden Hafiz Divam, 
Bostan ve Gulistari&aki mii§kil yerleri sordugu tiiccarlar 108 , Diyarbakir'da kendisinin 
meclisine i§tirak edip sorular yonelttigi Muslihu'd-din Lari 109 , Bagdat'ta kendisiyle 
goriisup ders aldigi Hazreti Ali'nin tiirbesinin miicavirlerinden Mevlana Efdalii'ddin 
(2/191), Mevlana Sabuhi Bedah§i (2/190) ve hem §eyh, hem molla ve hem §air olan 
§eyh Hiiseyin Harizmi'dir. (2/190) 



Sudi, §erh-i Bostan, C. 1, Istanbul 1288, s. 482. 
' age., s. 482. 
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D. ELE§TiRlLER 

Sudi §erhinde ele§tiriler biiyiik bir yekun tutar. O Hafiz hakkinda yeri 
geldikce g6rii§lerini ifade ettigi gibi kendinden once Hafiz Divanmm tamamina §erh 
yazan cagda§lan Siiruri ve §em'i'yi cok §iddetli bir §ekilde ele§tirilere tabi tutar. 
Burada hemen sunu belirtelim ki Sudi ele§tirdigi ki§ilerin isimlerinden bahsetmez. 
Ibn-i Kemali ele§tirirken ondan Dekayiku'l-Hakayik sahibi diye bahseder. Siiruri'nin 
ismi ise eserde 10 yerde gecmektedir. Bunlarin sadece iicunde ele§tirme 
sozkonusudur. Digerleri bilgi vermek ve atifta bulunmak icin zikredilmi§tir. Ibn-i 
Kemal 'in Hafiz Divanma §erhi yoktur. Sudi gramer konulanndan bahsedirken ona 
tenkitler yoneltmistir ve bunlar da a§agida goriilecegi gibi sinirlidir. Ibn-i Kemal'in 
Hafizin bir beytinin §erhi hakkinda Tiirkce bir eseri oldugunu Atsiz kaydetmektedir. 
Bunun hacmi de oldukca kiicuktiir. Bir de bir konu miinasebetiyle Hayali'ye yoneltigi 
elestiri vardir. Sudi'nin uc, cilt halinde basilan matbu §erh-i Divan-i Hafiz adli 
eserinde sayfalann yaninda derkenar olarak "Redd-i Siiruri, Redd-i §em'i, Redd-i 
Siiruri ve §em'i" ibareleriyle sik sik kar§ila§inz. Sadece bir yerde "Redd-i Dekayiku'l- 
Hakayik", yine bir yerde "Redd-i Diiretii'l-Hakayik", yine bir yerde "Redd-i Siiruri 
ve §em'i ve Konevi", bir yerde "Redd-i Siiruri ve §em'i ve Ibn-i Kemal Pa§a", bir 
yerde "Redd-i §em'i ve gayrihi", bir yerde "Redd-i Siiruri ve §em'i ve gayrihima" 
ifadesiyle kar§ila§inz. 

Sayfa kenanndaki matbu bu ifadeler Sudi'ye ait olabilir mi sorusuna 
butiiniiyle evet demek imkansizdir. Qiinkii bunlar arasinda Sudi'den sonra §erh yazan 
Konevi hakkinda da Redd-i Konevi ifadesi bulunmaktadir. Fakat Bayazit 
Genel (Umumi) Kitaphgi No: 5494'te kayith Sudi'nin Bostana yazdigi §erhin yazma 
niishasinda eserin 2 §ewal 1006 / 8 Mayis 1597 tarihinde tamamlandigi belirtilmekte 
ve kenarlannda aym kalemden cikmi§ tashihler ve Redd-i §em'i ve Siiruri ibareler 
bulunmaktadir. Nazif M. Hoca bu ifadelerin gectigi niishamn muhtemelen Sudi'nin 
kendi elyazisi oldugu hiikmiinii vermektedir. 110 Bu tarz Sudi'nin kendi kaleminden 
cikmi§ ba§ka eserlere tesadiif edilirse bu niishamn da ona ait oldugu kesinlik 
kazanacaktir. 



1 Nazif Hoca, age, s. 27. 



171 



§erh-i Divan-i Hafizda Redd-i Sururi 231, Redd-i §em'i ise 312 defa sayfa 
kenannda matbu olarak gecer. Bundan da anla§ildigi gibi ele§tirilerde agirhkh olarak 
§em'i hedef alinmi§ olmaktadir. Burada metinde herhangi bir ele§tiri olmadigi halde 
50k az sayida bazi yerlerde Sururi ve §em'i'nin adi gectigini de belirtelim. Bunlar 
kitabi baskiya hazirlayan ki§ilerin bu tarz anlamla Sururi ve §emi'nin verdikleri 
anlamlar hakkinda farklilik oldugunu farketmeleriyle konulmu§ olmalidir. Yine 
ele§tirel ifadeler oldugu halde sayfa kenannda matbu olarak herhangi bir kayit 
konulmadigi, yani kimin ele§tirildiginin belirtilmedigi yerler de bulunmaktadir ve 
bunlar da epeyce fazladir. Toplam 545 kere bu "Redd-i ..." ile ba§layan ifadelerden 
sadece 545 tenkidin yapildigi du§unulmemelidir. Bazen bir beyitte onlann yaptiklan 
birden fazla yanh§lar bulunmaktadir. Bazan da az once belirttigimiz gibi herhangi bir 
isim belirtilmedigi durumlar vardir. Dolayisiyla Sudi'nin kendinden onceki §arihleri 
elestirdigi yerler binden fazladir. Insan yapilan bu kadar yanh§lan goriince Sudi'nin 
ne kadar dikatli ve keskin bir anlayisa sahip oldugunu anladigi gibi ele§tirilenler 
a^isindan da insanin akhna "Cehlin bu mertebesi sehl olmaz" misrai gelmektedir. 
Ele§tirileri tasniften once Sudi'nin §arihler hakkinda kullandigi ele§tiri iislubuna 
bakmakta fayda mulahaza ediyoruz. 

- Ele§tiri Uslubu 

Sudi kendinen once §erh yazan §arihleri ele§tirirken bazi ifadeler kullanir. 
Bunlan §u §ekilde madde halinde siralayabiliriz. 

a) Birbirine Tabi Olmak 

Sudi'nin ele§tirilerinde gordiigiimuz ifadelerden bir kismi "sabika lahik 
olmak, peyrevlik etmek, isrince gitmek" gibi tabirlerdir. Bu tarz ifadelerle §em'i'nin 
Siiruri'ye tabi olmasi tenkit edilmektedir. Bilindigi gibi Sururi §erhini §em'i'den once 
yazmi§tir ve §em'i'nin ondan istifade ettigi tarti§ma gotiirmez bir gercektir. Fakat 
sadece dogru anlamlardan degil yanh§ anlamlardan da faydalanmi§ olacak ki 
Siiruri'de goriilen yanh§lan tekrar etmi§tir. Bunun farkina varan Sudi bu hususta 
§em'i'yi bazi ciimlelerle ele§tirir ki onlardan bir kisim ornekler §6yledir: 
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"Terzik-i edada biribirine c aceb peyrevlik eylemi§ler." birbirini taklidle c aceb 
terzik ma c nalar ihtira c eylemi§ler. 2/128-129. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

Terzik ma c na virmekde lahika sabik ve mukteda olmu§." 2/422-423. 

"indiyyat soylemekde c aceb bin birine peyrev olmu§lar.". 3/132. 

b) ifade Tarzinin Begenilmemesi 

Bu tarz ele§tirilerde anlam acisindan herhangi bir yanli§ligin degil ifade 
tarzinin uygun olmadigi vurgulanmaktadir. Genelde "hakk-i edayi eylememi§, garip 
eda eylemi§" gibi ifadeler kullanilir. 

" c A§ik neylesiin yimeyiip melamet okini diyen garib eda eylemi§dir.". 1/269. 
(Redd-i Siiruri) 

Birinci misrada " c Adu Hafizin canina am eylemedi diyen hakk-i edayi 
eylemedi.". 1/331. 

Farscada ya c ni ci dedikleri yerde Tiirkcede yani ne derler. O halde ya 
neyledin diye anlam verenlere yani neyledin demek gerek. 3/201. 

c) Soylenilenin Anla§ilamamasi 

§arihler beytin anlamini anlamadiklanndan dolayi kapali ve anla§ilmaz ifade 
kullandiklan belirtilerek ele§tirilir. 

"Ma°na-yi beyte vasil olmadiklanndan ibham eylemi§ler." 3/277 

"Ma c nasini ancak kendi bilir.". 2/100. (Redd-i Siiruri) 

"Beytin ma c nasini c aceb ibhamla cak eylemi§ler." 3/183. 

d) Dikkate Deger Olmama 

Bazi yanli§lan Sudi terciime ve §erhte vermez, sadece onlan iltifata degmeyen 
sacmaliklar gibi sert ifadelerle nitelendirir. Bunlardan bir kisim ornekler §unlardir: 

Bazilan bu beyti ba§kalannin sacmaliklanna dayanarak acikladilar. Dogrusu 
tabiatinda zerre kadar istikamet olan bu tarz hezeyanlan jajha kabilinden sayar. 1/15. 
(Redd-i §emi) 
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Bazilan bu telmihi bilmediklerinden oyle tuhaf §eyler yazmi§lardir ki tabir 
edilmesi mumkun degildir. 1/41. 

ilmi ve tabiatinda yeterlilik olmayan ki§i oyle sacmahklar soylemi§ ki deli 
soylemez. 2/253. (Redd-i §em'i) 

"Bu beytin ma c nasinda ba°zi kimsenin terzik-i teViline ftibar olunmasun ki 
suda c (ba§ agrisi) viriir.". 3/227. (Redd-i §em'i) 

e) Genel ifadelerle Ele§tirme 

Burada yapilan yanli§a gore ele§tiri ifadesinde farkliliklar goriilmektedir. 
"Bilmezmi§, bilmemi§, lttilai yok imi§, hata eylemi§" gibi ifadelerin yaninda sert 
ifadelerle de kar§ila§inz. Bu tarz ifadelerin bir kisminin ornekleri §6yledir: 

"Edada hata eylemi§." 3/155. (Redd-i §em'i) 

"Lafizda ve ma c nada habt-i c a§va eylemi§." 3/195. (Redd-i §em'i) 

"Hergiz §i c r lezzeti dimagina du§memi§." 3/339. (Redd-i Sururi) 

"Togo manayi iistaddan tutmami§." 3/382. (Redd-i §em'i) 

"Vehm-i fahi§ eylemi§." 3/443. (Redd-i §emi) 

"Istilahat-i A c camdan bi-haber imi§ler." 3/258. 

" c llm-i liigatden bi-behre imi§." 2/3. (Redd-i §em'i) 

"Diline gelen sozi soyler imi§.". 2/237. 

"°Aceb °indicilerdir.". 2/162-163. (Redd-i Sururi ve §em'i) 

"Boyle Indiyati terkeylese evla idi.". 3/170. (Redd-i §emi) 

"Sibak ve siyak-i kelami tedebbiir ider degil imi§.". 3/187. (Redd-i §em'i) 

"Zevi'l- C ukulden sadir olmaz." (Redd-i Sururi) 3/229. 

"Hatayi giin gibi ru§en eylemi§ler.". 2/264. (Redd-i Sururi ve §em'i) 

"Mezkur beyitlerifi ve bunlar gibilerin ma c anisine hergiz vasil olmami§lar ve 
olamazlar." 1/41. (Redd-i Sururi ve §em'i) 
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Bal kelimesine kuyruk anlami veren "hayli tedebbiir eylemi§." 1/122. (Redd-i 

Siiruri) 

"Beytin neticesinde hayli zahmet cekmi§dir ve bu neticeden sonra bi-netice 
qok kelimat eylemi§. c Afe'llahu °anhu.". 3/263. 

Burada zimni bir istihza goze carpmaktadir. Once bir ovgii var gibi. Bu ki§i 
beyti anlamak icin bir hayli zahmet cekmi§, sonra ne olmu§, zahmetinin kar§ihgini 
alabilmi§ mi? Ondan sonra da neticesiz bir hayli kelimeler soylemi§, yani yine bosuna 
zahmet. 

Acemler Tatara Tiirk derler. Yagmacihk ve capulculuk onlann §anindandir. 
"Tiirk-i felekden murad mah-i nev olmak ru§endir diyene ne miinasebet diriz. Mah-i 
Ramazandir diyene de boyle diriz." 1/300. 

Buy iimit anlamindadir, koku anlaminda degildir, halka buna karinedir diyen 
"habs ve kayda layik divan e imi§." (Redd-i §em'i) Qiinkii halka kayda miinasiptir, 
koku ve iimitle miinasebeti asla yoktur. 3/193. 

f) Yanh§lik Yapilan Kelime veya Ciimledeki Ifadeleri Kullanarak Ele§tirme 

Sudi'nin ele§tiri iislubunda goriilen bir ozellik de onun yanh§ anlamlandinlan 
kelime veya ciimlede gecen bazi ifadeleri kullanarak ele§tiride bulundugudur. Bu 
Sudi'nin keskin zekasini ve dili kullanmaktaki ba§ansini gosterir. Bu tarzda ifadelerle 
ele§tirilerde oldukca fazla kar§ila§inz. Ele§tiriler kisminda Sudi'nin bu tarz ifadelerini 
aynen korumaya gayret ettigimizden burada bazi orneklerini vermekle yetinecegiz. 

"Zira, biz gordiik, muhkem bir cahil idi diyen muhkem cahilane eda eylemi§." 
1/399^00. (Redd-i §em'i) 

Yanh§hk muhkem cahil idi ifadesinde oldugu icin ayni ifade kismen 
degi§tirilerek ele§tiri ciimlesi haline getirilmistir. 

"Daninin mef uli misra c -i sanidir diyen na-danlik idiip beyti bozmu§, evi 
harab olsun." 1/48. (Redd-i §emi) 

Burada yanh§hk yapilan kelime dani fiilidir. Ele§tiride na-danhk yaptigi 
zikredildigi gibi beyti bozdugu icin beyt kelimesinin Tiirkcesi kullanilarak evi harap 
olsun denilmi§tir. 
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Akl-i kiillu akl-i giil okuyarak "guliin c akli seni yiiz c aybla miittehem tutar 
diyen c akl-i ewel gayr-i mesmu c bikr ma c na ihtira c eylemi§." 1/386. (Redd-i Siiruri ve 
§em'i) 

Burada akl-i kiill kelimesi yanli§ okundugu icin ele§tirilen ki§i akl-i ewel diye 
nitelendirilmi§tir. 

Ikinci misrada hayl kelimesi yerine nil yazip anlaminda "gam le§keri benim 
c aklim irmagini yerinden iletdi diyen Nil irmagi denlii fahi§ hata eylemi§." 2/262. 

Yanli§lik hayl kelimesi yerine Nil kelimesi yazilarak yapildigi icin tenkitte Nil 
irmagi kadar biiyiik yanli§ yapildigi soylenmi§tir. 

Ikinci misrain anlaminda "uyuz laganm, yoksa gazanferin §ikanyim diyen 
c aceb cereb-dar (uyuzlu) ma c na virmi§.". 2/449-450. 

Ciliz, zayif anlamindaki lagar kelimesine uyuzlu anlami verilince Sudi'ni 
ciimlesi hazirdir: Uyuzlu mana. 

"Buse mi-zedem bunda veda c dan kinayetdir diyen kimse ma°na-yi beyte 
kiilliyen veda c eylemi§.". 3/23. (Redd-i §em'i) 

Opmek anlamindaki fiile veda anlami verilince elegtiri ifadesi beytin 
anlamina biitiiniiyle veda etmek olarak kullanilir. 

Ahur Tiirkce ahir Farscadir diyen hayvan "ahun bilmez imi§." 3/392. (Redd-i 

§emi) 

Burada ahur kelimesinin hangi dilden oldugu hakkinda yanli§hk yapilmasi 
Sudi'nin bu ki§iyi ahirda ya§ayanlara benzetmesine sebep olmustur. 

"Murad el-mecazu kantaratu'l-hakikati hasebince bende olan c ask-i mecazi 
ka$an hakikate miibeddel olur diye girye ve tefekkiirdeyim dimekdir diyen ma c na-yi 
beyitden mecaz ve hakikat mabeyni mikdan dur du§mu§diir.". 3/118. 

Beyte zoraki tasawufi anlam verilmek icin mecaz ve hakikat kavramlan 
kullanilinca ele§tirinin ne olacagi anla§ilmaktadir: Beytin anlamindan mecazla 
hakikat arasindaki uzakhk kadar uzak dii§mek. 
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Birinci misrain anlaminda "gel garibler ah§amina ve bizim gozumiiz ya§ini gor 
diyenler banin ma c nasini ah§am zulmetinde giim eylemi§ler." 3/213. 

Bu beytin anlaminda zorluk oldugu icin bu §ekilde aciklandi diyen "hub- 
edaya malik imi§. Tayyebe'llahu enfasehu.". 3/262. 

Gayet acik anlami olan bir beyte anlam verilirken beyitte kapaliliktan 
bahsediliyor. Ne denebilir ki: Allah nefesini temiz ve miibarek etsin! 

Farscada kemter kelimesinin butiiniiyle nefyetmek anlaminda kullanildigini 
bilmeyerek "kemter iiftedin manasini azrak (daha az) dii§er diyenler istilahdan 
kemter agah imi§. 3/350-351 (Redd-i Siirurive §em'i) 

Kemter kelimesinde yanli§lik yapiliyor. O halde ele§tirinin aym kelimeyle 
yapilmasi son derece yerinde. Kemter agah, yani hie haberi yok. §ayet onlar bu 
kelimeyi daha az anlaminda ahyorlarsa ele§tiriyi de aym sekilde algilayabilirler. 

Yukanda kismen mizahh iislupla acikladigimiz orneklerde bir husus acikca 
goriilmektedir. Sudi dile son derece hakim ve keskin zekah birisidir. Boyle birinin 
yapilan yanh§lar kar§isinda bu iki silahini kullanmamasi du§iinulemezdi. Sudi de 
bunu yapmi§tir. 

Butiin bu aciklamalardan sonra ele§tirileri §u iki ana ba§hk altinda 
siniflandir abiliriz : 

1. §ARiHLERLE iLGilj ELE§TiRlLER 

§arihlerle ilgili ele§tiriler cpk geni§ bir yelpazede kar§imiza cikar. Bunlan 
kategorize etmeden once Hafiz Divani'na serh yazmami§ fakat §erh-i Divan-i 
Hafjzda zaman zaman Sudi'nin ele§tiri oklanna hedef olmaktan kurtulamayan Ibn-i 
Kemal'le ilgili kisimlara topluca bakmakta yarar vardir. 

Ibn-i Kemal Turkce iktibaslarda zikrettigimiz gibi Sudi'nin ikinci olarak 
kendisinden en cpk iktibasta bulundugu ki§idir. Sudi muellifin adini Kemal 
Pa§azade, Ibn-i Kemal Pa§a ve Kemal Pa§aoglu olarak kullandigini daha once 
kaydetmi§tik. 
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Ibn-i Kemal'in kendisinin degil de bir yerde eserinin ismi zikredilerek 
ele§tiride bulunulur. Hem de adi gecen kitabin cok yerlerinde boyle yanli§lar 
yapildigini belirtir. §imdi Sudihin ifadesine bakalim: 

Dekayiku'l-Hakayik sahibi kam kelimesini gam okuyarak hem adim, hem de 
damak anlamindadir diye soyler. Onun bu tarz yanh§lan coktur ve kitabinin cok 
yerlerinde boyle yani§hklar goruliir. 2/225. 

Sudi bu kelime hakkinda "Kam, kaf-i c Arabiyle, tamak ma°nasinadir." 
dedikten sonra Mevlana Cami ve Asafi'nin §iirlerinden delil getirir. Demek ki kam 
damak anlaminda, gam ise adim anlamindadir. Eski imlada kef harfi hem ke, hem de 
ge okunabildigi icin boyle yanh§lara dusjinulmesi kacinilmaz olabilmektedir. Ama 
Farca eser yazan bilginlerin boyle yanh§lara dii§mesi oldukca garip bir durumdur. 
Aym yerde Siiruri'yi tenkit icin de §u ifade kullamhr: "Kam, kaf-i °Acemiyle, tamak 
ma c nasinadir diyen Fariside henuz kama vasil olmami§." Burada matbu niishada 
sayfa kenannda Redd-i Siiruri yazildigini hatiratahm. 

Goruldiigii gibi hem Ibn-i Kemal, hem de Siiruri kaf-i Acemi kaydini 
kullanarak kelimenin gam okundugunu ve bunun da hem damak, hem de adim 
anlaminda oldugunu belirtmektedirler. 

Burada Ibn-i Kemal'in adi gecen eseri hakkinda §emseddin Sami ve Nihal 
Atsiz'in verdigi bilgilere bakmakta fayda var. §emsettin Sami §6yle der: 

"Elfaz-i muteradife-i Farisiye beynindeki farklan miibeyyin Dekayjkul- 
Hakayjk ilnvamyla bir kitap". 111 Yani Farscada e§ anlamh kelimelerin veya yazih§lan 
aym olan lafizlann aralarindaki farklan anlatan bir kitap. 

Nihal Atsiz ise Ibn-i Kemal Dekayiku'l-Hakayik eserinde 400 civannda Farca 
kelime hakkinda bilgiler verildigi notunu dii§er ve muelifin Cami'u'l-Furs adiyla 
Farsca grameri ve sozliigii ile ilgili bir eserinden bahseder. 112 

Lilgat-i Naci&e kam kar§ihgi olarak sadece murat, istek yazilmaktadir. 
Persian-English Dictonarydt ise kam ve gam ke ve ge harflerinde ayn ayn 



111 §emsettin Sami, age., s. 3886 

112 Nihal Atsiz, "Kemal Pa§aoglu'nun Eserleri", §arkiyat Mecmuasi VI, istanbul 1966, s.71-112 
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yazildiktan sonra Sudi'nin belirttigine uygun olarak kamin murat, gamin ise adim 
anlaminda oldugu zikredilmektedir. 

Ibn-i Kemal'in ele§tirildigi ikinci yerde isim zikredilmez, fakat derkenarda 
Redd-i Dekayiku'l-Hakayik diye not du§ulmu§tur. Ele§tiri zar ile zari arasini 
ayiramamasi sebebiyledir. 1/162 

Burada ifade biraz daha agirdir. Ehl-i Furs gecinenler, yani Farsca bildigini 
iddia edenler. Ustelik boye sik kulanilan bir ek hakkinda bu tarz yanli§liklar 
yapilmaktadir. 

§u ifadeler de Ibn-i Kemal'i hedef almi§ gibidir. Burada Ibn-i Kemal'in ba§ka 
bir ozelligi soylenmektedir ki o da §udur: "kendiiye hiisn-i zanni galibdir" 

"Zarla, zarinin mabeyninde fark fahisdir, garabet bundadir ki Rumun ekser 
ehl-i Fiirsi ikisinin arasini fark eylemedi. Hatta birisi ki kendiiye husn-i zanni 
galibdir, "Ho§ naleha-yi zar dasf'in ma c nasinda ho§ zar ve naleler tutdi dimi§." 1/193. 

A§agida nakledecegimiz kismin matbu derkenar kisminda Redd-i Diirretu'l- 
Hakayik ve Siiruri yazmaktadir. Eserin kime ait oldugunu bilmiyoruz. Turkiye 
Yazmalan Toplu Katalogunda da bu adla bir esere rastlanilmamaktadir. Atsizin 
Ibn-i Kemal'le ilgili ara§tirmasinda Ibn-i Kemal'in bu adla bir eserinden bahsedilmez. 
Baski yanli§i olup Dekayiku'l-Hakayik yerine de yazilmi§ olabilir. Bu ornege de 
bakmakta fayda var: 

Be-savt-i bulbiil u kumri eger ne-nu§i mey 
c ilac-i key konemet kahiru'd-deva'i el-keyy 

Terciime: §ayet biilbiil ve kumru avaziyla sarap i^mezsen sana daglama ilacini 
yapanm, ciinkii hadiste daglama son caredir denilmi§tir, yani bir bir hastahk icin 
uygulanan degi§ik ilaclar fayda vermezse onun icin son care daglamak olur. Buna 
gore anlam spyle olmaktadir: Bahar mevsiminde sarap icmezsen seni daglamak 
gerek ki aklin ba§ina gelsin, nitekim deliligi izale icin hastanin ba§ini daglarlar. 

Bu anlamlan verdikten sonra Sudi "Ewelki key lafzini Farisi zan idenler sehv 
eylemi§ler" diye bir ifade kulanir. 3/247. 
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Burada §unu hatirlatmakta fayda vardir zannediyoruz. Sudi hakkinda oldukca 
senakar ifadeler kullanan ve onu Hafiz'i hakikaten miikemmel anlami§tir gibi 
ifadelerle oven Abdulbaki Golpinarh da herhalde Sudi §erhine bakmami§ olacak ki 
key kelimesini daglamak olarak degil de Farsca nasil anlaminda soru edati olarak 
almi§tir. Golpinarhhin terciimesi §6yledir: 

"Biilbiil ve kumru sesiyle §arap icmezsen seni nasil tedavi edebilirim ki? ilacin 
sonu daglamadir, en son ilac budur."" 3 

Farsca key nasil anlaminda bir soru edatidir. Arapca key ise daglamak 
anlamindadir. (ash keyy). Key lafzi Farsca kabul edilince tamlama olmaz ve misranin 
Golpinarhhin da gosterdigi §ekilde §u §ekilde okunmasi gerekir: 

c ilac key konemet kahiru 'd-deva'i el-keyy 

Bu §ekilde okunsa vezin acmndan bir problem yoktur. Ama anlam su §ekilde 
olur: "Sana nasil ilac yapabilirim, cunkii daglamak son caredir." Goruldiigii gibi 
iislubun ve anlamin kabul edemeyecegi bir yanli§lik yapilmi§tir. Dogrusu Sudi'nin 
belirttigi gibidir ve anlam; "sana daglama ilacini uygulayacagim, giinkii ba§ka gare 
kalmadi, son care daglamaktir.", olmalidir. 

Bu bilgilerden sonra §arihlerle ilgili ele§tirileri genel olarak §u §ekilde tasnif 
edebiliriz: 

a- §ekil ve Tertiple Ilgili Ele§tiriler 

Hafiz Divani tertibinde §iirleri ait oldugu kismin degil de baska bir kismin 
icerisine koymaktan ortaya gikan yanli§lar Sudi'nin dikkatinden ka^maz. Bu tarz 
yanli§lar hem §arihlere hem de Hafiz Divani mustensihlerine aitir. Bir kisim 
ornekleri §unlardir: (Parantez icerisinde gecen ifadeler matbu niishadaki derkenar 
ifadelerdir.) 

Nazim §ekli olarak kita tarzinda yazilan bir §iiri gazel tarzina cevirenler i^in 
"ziyade iislubsuzluk eylemi§lerdir." tabirini kullanir. 2/252. (Redd-i Siiruri ve §em'i). 



Abdiilbaki Golpinarh, Hafiz Divani (Tercume), istanbul 1989, s.478. 
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Yine bir kitayi riibailer arasina koyup ona riibai diyenlerin temyiz ve te§his 
yetenegi olmadigini belirtir. 3/404. (Redd-i Sururi ve §em'i) 

Aym yanli§ bir daha tekrarlaninca ele§tiri de tekrarlanir. 3/405. (Redd-i 
Sururi ve §em'i) 

Yine riibailer arasinda bir gazelin bulunmasini tuhaf bir hata olarak tanimlar. 
3/375. Derkenarda bu yanli§in kime ait oldugu belirtilmemesine ragmen Sururi 
divaninda adi gecen gazelin riibailer arasinda yazildigini gormekteyiz. 

Bir gazelin makta beytinin yanli§likla ba§ka bir gazelin sonunda yazilmasi 
Sudi'yi ofelendirir ve insanin bu kadar kor tabiatli olamayacagini belirtir. Qiinkii 
yerine konulan beyit gazelle kafiye ve redif bakimindan uyu§mamaktadir. Qiinkii 
gazelde hem kafiye hem redif olmasina ragmen yerine konulan makta beytinin 
sadece kafiyesi uygunluk arzetmektedir. 2/327. (Redd-i §em'i) 

Kita §eklinde yazilan bir §iiri gazel §ekline sokmak icin kafiyelerinin 
degi§tirilmesini de hata olarak niteler. 2/251. (Redd-i Sururi ve §em'i) 

Beyitlerin sirasi hususunda da benzer yanh§liklara dusulmektedir. Sudi'ye 
gore boyle beytin gazeldeki yerinin degi§tirilmesi beyitlerdeki maksati 
anlamamaktan dogmaktadir. 1/207. 

Bir yerde de §6yle der: Hafizin maksadini anlamayanlar mahlas beytini bu 
beyitten sonra yazmi§lar. 3/312. 

- §arihlere Tabi Olup Sonra Pi§man Olmasi 

Sudi gazeldeki beyitlerin siralanmasi hususunda bazan kendisi de sarihlere 
uyarak boyle yaptigini, ashnda beytin yerinin baska bir yer oldugunu soyler. §u 
ornekler bu hususu gostermektedir: 

Bu beyit bir onceki beyitten ewel yazilmahydi, fakat Sururi sonra yazdigi icin 
biz de sonraya biraktik. 2/172. 

Bu beyit "key yafti" beytinden sonra yazilmahydi, fakat §arihlere uyarak bu 
tertibe riayet ettikse de sonra pisman olduk. 3/275. 
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Bu beyit delk-i miilemma' beytinden sonra yazilmah idi, burayla ilgisi 
olmamasina ragmen §arihlere uyarak buraya yazdik. 3/278. 

b- Niisha Yanli§ligi ve Okuma Hatalan ile ilgili Ele§tiriler 

Burada iki durum kar§imiza cikmaktadir. Birisi niishalardan yanli§ yazmak 
veya yanli§ bir niishayi esas almak, digeri ise dogru yazilmi§ misrayi yanli§ okumak. 
Her iki durum da anlamin bozulmasina sebep olmaktadir. Sudi bu durumu §6yle 
tespit eder: "Zira na-mevzun olan elbette ma c nada hata ider." 2/37. Yani §iir yanli§ 
yazilinca anlam da hatali olacaktir. 

Bu tarz yanh§lar; 

1- Ayn iki kelimenin tamlama §eklinde diisuniilerek okunmasi 

2- Atif vavinin terkedilmesi veya olmadigi halde konulmasi 

3- Kelimenin telaffuzunun yanli§ soylenmesi 

4- Farkli kelime yazilmasi 

5- Olumlu fiilin olumsuz veya olumsuzun olumlu olarak ahnmasi (Farsca 
imlada be harfinin noktasinin iiste veya alta konulmasiyla olu§abilmektedir ve sikca 
goriilen bir yanli§tir) 

6- Fazla veya eksik kelime bulunmasi (her iki durum da hem vezni, hem de 
anlami bozmaktadir) 

7- Iki unsurdan meydana gelmi§ bir §eyin tek bir kelime olarak okunmasi 

gibi yanh§lardir. Bu tarz yanh§lar da kismen §arihlere, kismen de Hafiz 
Z?/ra/ymustensihlerine ait olmaktadir. Bir kisim ornekleri spyledir: 

Ayn iki kelime olan ab ve ruy kelimelerini tamlama §eklinde ab-i ruy olarak 
okuyan yanilmi§tir. 1/14. 

Beyitte ciimlenin zarfi olarak ne giizel anlaminda olan garib lafzinin rengin 
kelimesine baglanmasi, (ber ruh-i rengin garib) yani garip renkli yanak anlami 
verilmesi dahi "cayizdir diyen garib soz soylemi§." 1/55. (Redd-i §em'i) 
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"Nisestegan (oturanlar) yerine §ikestegan (kinlanlar) diyen beytin anlamim 
kirmi§. 1/26. 

"Insaf-i sitem (zalimden ettigi zulmiin hayfini almak anlamina gelen bu 
tamlamayi insaf u sitem §eklinde yazanlar manayi bilmediklerinden bu yanli§a 
dusmii§lerdir. 1/50. 

Bi-pursid (sorunuz) yerine me-pursid (sormayiniz) yazmi§lar, fakat hicbir 
niishada bu §ekilde bulunmamaktadir. 1/174. 

Birinci misrada gam lafzini yazmayanlar veznin bozulacaginin farkinda 
degiller. 2/96. 

Lik yerine likin yazan bir harf fazlasiyla vezni bozmaktadir. 2/132. 

Tecemmuli tahammiil §eklinde yazanlar mahallin tahammiiliinii (bu yerin 
bunu kaldiramayacagini) anlamami§lar. 2/177. (Redd-i Siiruri ve §em 'i) 

Misra sonundaki melalet kelimesi yerine melamet yazanlan levm etmek 
gerek. 2/206. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

Mey yerine men yazan men ile mey kelimesinin farkini anlayamami§tir. 2/231. 
(Redd-i Siiruri) 

V'ate§-i cehre yerine vav harfini diisjiriip ate§-i cehre yazanlar bilgisizlerdir. 
2/238. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

Huda-ra yerine Hudaya yazanlar hem niishalann coguna zit yazmi§lar, hem 
de bu sekilde yazilinca anlamin tutarsizhginin farkina varmami§lardir. 2/343. 

"Pak-dinan yerine pak-binan yazanlar kafiyenin tekrar edildiginin ve §iirin 
kusurlu duruma dii§iiriildiigiiniin farkinda degillerdir. 3/135. 

Yara kelimesini yaran zanneden zanninda kalmi§dir. 3/326. 

Ya rayi (veya Ray yani Hint padi§ahi) ibaresini yarayi §eklinde tek bir kelime 
olarak diisuniip ona gore anlam veren ya'nin baglama edati dii§iinmediginden 
hikmetsiz soz soylemi§tir. 3/342. 
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Bu ornekte goriildiigii gibi ayn olan iki kelime "ya Rayi: veya Hint padi§ahi" 
tek bir kelime olarak "yarayi: muktedir birisi" seklinde diisuniilerek yanli§ 
anlamladinlmaktadir. 

"Tabib kelimesini tabiban §eklinde cpgul olarak yazan vezne uyup 
uymadiginin farkinda degildir. 3/362. (Redd-i §em'i) 

Ruh yerine gam yazan kimsenin anlamdan zerre kadar nasibi yoktur. 3/398." 
(Redd-i §em'i) 

Birinci misrada men lafzini yazmayanlar oldukca olcusiizliik yapmi§lardir. 
3/417. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

Dane yerine dam yazan soziin aki§indan habersizmi§. 3/425. (Redd-i Siiruri) 

Kelimenin Telaffuzunun Yanli§ Soylenmesi 

Okuma hatalannin bir kismi anlam acisindan degil telaffuz acisindan 
problem olu§turmaktadir. §u ornekler yeterli bilgi vercektir. 

Fuzul kelimesi fezul olarak okunur diyen "fuzul °aceb cahil fuzul imi§." 2/112. 

Kabarcik anlamindaki habab kelimesinin kara yilan anlamindaki hubab 
§eklinde okunacagini soyleyen liigat ilminde ne kadar mahir birisiymi§. 2/147. (Redd- 
i Siiruri) 

Bi-ber fiilinin sadece bu-ber §eklinde okunmasinin dogru olacagini soylemek 
eksikliktir, ciinkii her iki §ekilde de okunabilmektedir. 2/295. (Redd-i §em'i) 

c- Gramatikal Ele§tiriler 

1. Edat ve Eklerle Ilgili Ele§tiriler 

Sudi'nin §erhinde Kullandigi Teknikler ba§hgi altinda bazi edat ve eklerin 
fonksiyonlanna kisaca temas ettigimiz icin burada o bilgileri tekrarlamayacagiz. 
Sadece harflerin fonksiyonlanyla ilgili ele§tirileri kisaca gostermek istiyoruz: 

- "Ye" harfi 

Bir§ok fonksiyonu olan bu harfle ilgili yanli§liklar iki acidan ele ahnir: 
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a) Kafiyelerdeki Tutarsizhk 

Sudi bu harfin fonksiyonunun tesbiti ile ilgili yanli§liklarda belirttigi bir husus 
vardir. O da §udur: 

Bir §iirin kafiyelerinde fonksiyonlan farkli olan ya harfi bir araya gelemez. 
Mesela ya-yi vahdet (birlik ya'si) masdar ya'si ve nisbet ya'si bir §iirin kafiyelerinde bir 
arada bulunamaz. Qunkii fonksiyonlan farklidir. 2/173. Dolayisiyla bunu 
bilmeyenlerin iki yanli§ yaptiklanni soyler: Biri kafiye harfini bilmemek, digeri 
manaya hakim olamamak. §imdi bu tarz yanli§lann yapildigini belirttigi bir kisim 
orneklere bakalim: 

Vahdet veya tenkir bildiren yani "bir" veya "herhangi bir" anlamindaki ya 
harfinin nisbet ya'si oldugunu soyleyen kafiye harflerinden butiiniiyle habersiz 
birisidir. 2/114. (Redd-i Siirurive §em'i) 

Tacveri keimesinin sonundaki ya harfi "bir" anlamina gelen vahdet ya'si 
oldugunu soyleyen kafiye bilgisinden habersiz birisidir. Qiinkii vahdet ya'si masdar 
ya'si ve nisbet ya'si bir §iirin kafiyelerinde bir araya gelemez. 2/173. 

"Humayi kelimesini sonundaki ya harfini masdar ya'si olarak kabul eden hem 
anlam bakimindan yanhshga dii§mektedir, hem de kafiye harfinden habersizdir. 
2/227. (Redd-i §emi) 

Sipahi kelimesindeki ya harfini vahdet harfi fonksiyonunda alan hem kafiye 
bilgisinden nasipsiz, hem de manadan haberi yok. 3/232. (Redd-i §em'i) 

Niyaz-i §ebi tamlamasinin sonudaki ya harfinin nisbet harfi oldugunu 
soyleyen ve anlamini geceye mensub olan niyaz seklinde veren kafiye bilgisinden 
nasipsiz birisidir. Qiinkii vahdet veya tenkir ya'sinin nisbet ya'si ile bir snrde 
bulunmasi kafiye kusurlanndandir. 3/285. 

Mumyayi kelimesinin ya'sini vahdet iciin kabul edenler hem kafiye harflerini 
hem de anlami bilmemektedir. 3/309. 

b) Anlam Tutarsizligi 

Ashnda kafiyede olsun veya olmasin ya harfinin turiinun dogru tespit 
edilememesi kacinilmaz olarak anlam yanhshgina da sebep olacaktir. Aynca bazan 
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iki ihtimalli bir durum ortaya cikabihnektedir. Sozgelimi hem harf-i vahdet hem de 
harf-i tenkir olmasi anlamca mumkun iken tek bir ihtimalin dikkate ahnmasi da 
ele§tiri konusu olmaktadir. Bununla ilgili ele§tiriler 50'den fazladir. Bir kisim 
ornekleri §6yledir: 

E§ki kelimesinin sonundaki ya harfi bazilann dedigi gibi vahdet degil tenkir 
bildirmektedir, yani bir gozya§i degil herhangi bir gozya§i anlamindadir. 1/19. (Redd- 
i §em'i) 

Haki'de ya vahdet bildirir, nisbet bildirmez, topraga mensup degil bir toprak 
demektir, nisbet anlami verenler dusjinmeden soylemi§lerdir. 1/33. 

"§ahi kelimesindeki ya nisbet harfidir, §aha mensup anlamindadir, masdar 
harfi olarak kabul edip §ahhk anlami verenler kan§tirmi§lardir. 1/54. (Redd-i Siiruri 
ve §em'i) 

Burada eski imla ile ilgili bir hususa temas etmek gerekir. Eski Anadolu 
Turkcesinde akuzatif ekinin hemze ile gosterilmesine benzer bir durum eski Farsca 
imlasinda da kar§imiza cikmaktadir. HafizDivani §erhinde sik sik atifta bulunulan bu 
hususu Sudi daha geni§ olarak Giilistan §erhinde bahsettigi icin once oradaki 
bilgilere bakahm. Sudi §6yle der: 

Sonu ha-i resmi ile biten kelimelerin iizerinde yazilan hemze sadece harf-i 
tevessuldiir. (Hafiz Divam §erhinde harf-i miictelibe ve hemze-i miictelibe adi da 
verilen bu hemzenin ya harfini onceki harfe birle§tirmek icin geldigi soylenir.) 
Vahdet (birlik) anlamini belirten mukadder "ya" ise yazilmaz. Miitekaddimin 
(onceki bilginler) bu "ya" harfini "resmi ha" harfinden sonra yazip gosterirlerdi, 
fakat muteahhirin (sonradan gelenler) resmi ha'nin iizerine "ayn-i betra" (giidiik 
ayin, yani kuyrugu olmayan ayin harfi) koyarlar, bu i§aret hem "ya" harfini hem de 
"hemze"yi kar§ilardi. 114 

Diger §arihler birlik anlamini verdiginde bu hemzeyi vahdet hemzesi, 
bildirme eki ikinci §ahis eki anlamni verince hitab hemzesi veya masdar anlami 
verince masdar hemzesi diye adlandirmi§lardir. Sudi ise bu tarz isimlendirmeye 



Sudi, §erh-i Giilistan, Istanbul 1249, s. 218. 
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§iddetle kar§i cikar, ona gore bu anlamlan veren hemze degil mukadder olan 
(varsayilan) ya harfidir, hem burada hemze yoktur, sadece ayn-i betra (giidiik ayin, 
kuyruksuz ayin) vardir ve bu hem hemze hem de ya harfini gostermek icin 
yazilmaktadir. Hemzenin fonksiyonu sadece tevessiildiir, yani ona vesile kabul 
edilmesidir ve ya harfini kendinden onceki harfe baglamasidir. §erh-i Divan-i 
Hafjzm cok yerinde diger §arihlerin tekrar edilen bu goru§lerine bazen kisaca bazen 
da aciklamah olarak ele§tiriler yoneltilmistir. Bir kisim ornekleri §unlardir: 

Dade'i lafzinda hemze hitab icindir (-sin eki gorevinde) diyen muhatap kabul 
edilmeye layik degildir. (Redd-i §em'i) Qiinkii burada hemze yoktur, belki hemzenin 
nisanesi olarak yazilan °ayn-i betra vardir. Ikinci olarak, Farscada hemze hitab icin (- 
sin eki gorevinde) gelmez, bu anlami ya harfi verir. Ve resmi he harfinden sonra bu 
ya harfi yazilmadigi icin onun yerine ni§anesi olan giidiik ayin i§areti yazihr, hem 
hemze hem ya olarak telaffuz edilir. 1/39. 

Sonu he harfiyle biten gonce°i kelimesinde hemze vahdet, hitab ve masdar 
fonksiyonunda olmasi mumkundur diyen birden cok yanh§a du§mii§. Qiinkii bu 
anlamlan ya harfi vermektedir. Ve hemze-i muctelibe ya harfini makabline 
(oncesine) baglamak icindir. 1/216. 

- "Be" harfi 

Bu harfin de birden fazla fonksiyonu vardir. Bunlan bazi harf ve edatlar 
ba§hginda ele aldigimizdan burada tekrar etmeyecegiz. Bununla ilgili yapilan 
yanh§lar ve Sudi'nin bunlan ele§tirmesi fazla bir yekun tutmaz. A§agida bir kisim 
metinler aynan verilecektir. Iki nokta iist iiste konulduktan bir kisim aciklamalarda 
bulunulacaktir: 

"Be-ce§mde ba harf-i zarf veya harf-i siladir. Ba-yi sebebiye diyenden 
sebebini sormak gerek." 1/18. (Redd-i Siiruri): "Goz sebebiyle" degil "goze" veya 
"gozde" anlaminda olmasi gerekir. 

"Be-hod, ba musahabet ifade ider. Sebeb iciin diyen bi-sebeb soylemi§." 1/30: 
"Kendi icin" degil "kendine" anlamindadir. 
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"Be-seretin basini kasem igiin tutanlar, kasemle tahsis ma c nalanm fark 
eylemezler imi§." 1/49. (Redd-i Siiruri ve §em'i ve Konevi): "Ba§ina yemin olsun" 
degil "ba§in hakki icin" olmasi gerekir. 

"Be- C i§kda ba sebebiyet ifade ider, senin c i§kinda diyen yanh§ ma c na virdi." 
1/63. (Redd-i Siiruri): "Senin a§kinda" degil, "senin askin sebebiyle" olmalidir. 

"Misra c -i ewelin ma c nasini bir cura c ver ki kerem sahiblerinin meyhanesinde 
diyen bayi harf-i zarf ahzinda hata eylemi§." 2/123: Burada "meyhanesinde" degil 
"meyhanesine" anlamindadir. 

"Ez" harfi 

Aynlma hali eki fonksiyonundadir. Turkcede aynlma hal ekinde de 
goriilecegi gibi bazan sebep bildirir. Bir yerde bu harfin turiiyle ilgili yanli§ yapildigi 
belirtilir. 

"Ez bunda bir yerden ba§lanildigini bildiren min-i ibtida°iye (-den, -dan) 
anlamindadir. Min-i ecliye (sebeb bildiren -den eki; -den dolayi) zanneden yanli§ 
zanda bulunmu§tur. 1/103. (Redd-i §em'i): Beyitte gecen "ez-an", "ondan dolayi 
degil" "ondan" anlamindadir. 

- "Der" harfi 

Bulunma hali gorevindedir. Bazan "-e, -a" fonksiyonunda olur. Bir yerde 
bununla ilgili elegtiri vardir. 

Der lafzini ba-yi sila (-e hali) manasina alan bilmez imi§. 3/345. (Redd-i 

§emi) 

- "Ki" edati 

Bu edatin da birden fazla fonksiyonu vardir. Bazan baglama edati olup yan 
cumlelerin te§kili icin kullanihr. Bazan cunkii anlaminda kullamhr, bu fonksiyonda 
oldugunda edat-i ta c lil diye adlandinlir. Bununla ilgili orneklerin bir kismi ciimle 
anlamlandinlmasiyla ilgili yanh§larda zikredilmi§tir. Burada herhangi bir anlam 
vermeden yanh§ oldugunu belirttigi ornek zikredilmi§tir. 
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"Ki harf-i rabit-i sifat, yani sifati isme baglayan harf. Bunu edat-i ta'lil (ciinkii 
anlaminda) kabul eden ma'lul karakterli birisidir. 2/359. (Redd-i §em'i) 

"Vav" harfi 

Vav harfinin bagla edati olmasi di§inda diger fonksiyonlan da vardir. Bu 
fonksiyonlar goz oniine alinmazsa yanli§likar oraya cikmaktadir. Mesela: 

Fakat anlaminda olan vav harfi icin zaiddir diyen vav harfinin bu anlamda 
oldugundan habersizdir. 1/227. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

Vav burada hal harfidir, ba§inda bulundugu ciimleyi zarf durumuna sokar, bu 
harfi zaid olarak kabul eden zaid yani bo§ konu§mu§tur. 2/194. 

- "-gar" eki 

Isimden isim yapim ekidir. Sudi'nin de belirttigi gibi "-ci" anlamindadir. 
Bununla ilgili yapilan yanh§ telaffuzla ilgilidir. Yani bu ek Farscada "gar" §eklinde 
okunur, "kar" §eklinde okunmasi yanh§tir. Yadgar, cefagar, sitemgar gibi. 

Sudi bu goru§iinde israrlidir, bazi kelimelerde bunun "kar" olarak 
okunabilecegini soyleyenleri ele§tirir. Sozgelimi §iringar kelimesinin §irin-kar 
§eklinde i§i iyi veya iyi i§li manasinda bir vasf-i terkibi (bile§ik sifat) olarak 
okunabilecegini soylemenin dogru olmadigini §u ifadelerle belirtir: 

"§iringara latif ve §irin ve hub-kar diyen "gar"in ma c nasinda isabet 
eylemediler." 1/68. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

Fakat Sudi sonraki §erhlerinde bu hususta nisbeten daha esnek davranmi§tir. 
Konuya biraz daha yakindan bakmakta fayda mulahaza etmekteyiz. 

Bilindigi gibi Sudi ilk olarak §erh-i Divan-i Hafizx sonra §erh-i Giilistam en 
sonunda §erh-i Bostarix telif etmi§tir. Bunlar telif tarihi itibanyle birbirine oldukca 
yakindir ve muellifin hayatinin son donemlerinde kaleme ahnmi§lardir. Bu 
bilgilerden sonra telif tarihi itibariyle digerlerinden daha sonra yazilan §erh-i 
Bostarida bu ekle ilgili gecen aciklamalanni sirasiyla vermek istiyoruz. 1. cilt 21-22. 
sayfada sunlan soyler: 
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Nikugar kelimesindeki gar eki kural geregi bu §ekilde okunmalidir. §ayet kar 
olarak okunsa tohum ekmek anlamindaki kariden fiilinin hal kokii olur, bu takdirde 
niku-kar iyilik eken manasina bir bile§ik sifat olur ki bu makam bu tarz 
anlamlandirmaya miisait degildir. Kar i§ anlaminda du§uniilerek bile§ik sifat olarak 
alinsa uygun olmaz, ciinkii bu takdirde vasf-i terkibi (bile§ik sifat) olmaz, anlami da 
iyi i§li degil iyi i§ olur. Sudi bu konunun Lamii Qelebi tarafindan da incelendigine 
atifta bulunarak §unlan ekler: 

Nikugar kelimesini bile§ik sifat olarak dogru degildir, ciinkii anlami iyi 
eyleyen demektir, iyi i§li demek degildir. Iranlilann dili nasil kullandiklanni bilen 
icin bu a§ikardir. 115 

§ayet bir baski hatasi sozkonusu degilse yukandaki ifadelerde tutarsizlik 
goriilmektedir. (Junkii niku-kar iyi i§ anlamina gelmez, bu anlami ta§imasi icin kar-i 
niku §eklinde olamasi gerekir. Ustelik asagida da iyi i§li anlamina degildir diye kayit 
dusulmektedir. 

Yine aym kelime (nikugar) hakkinda §erh-i Bostan 1. cilt sayfa 396'da §unlar 
soylenmektedir: 

Nikugar kelimesinde ikinci kef harfinin "g" olamasi kural geregidir. Niku 
"iyi" ve gar "-ci" anlamindadir, dolayisiyla anlam iyilikci olmaktadir. Fakat halk niku- 
kar olarak okuyup iyi ish anlaminda vasf-i terkibi (bile§ik sifat) olarak kabul eder. 116 

Goruldiigii gibi burada biraz daha esnek davranilmi§, ikinci okunu§un yanh§ 
oldugu vurgulanmami§tir. §imdi de §erh-i Bostan 2. cilt 167. sayfada aym kelime 
hakkinda soylediklerine bakalim: 

Nikugar kelimesinde kural ekin "gar" olarak okunmasidir. Fakat niku-kar 
§eklindeki okunu§u daha yaygindir. Nikugar olarak okununca iyici (iyilikcj) 
anlamindadir. Niku-kar olarak okunuca iyi ish anlamina gelir. Velikullin vichetun. 117 

Burada daha esnek olarak davranildigi goze carpmaktadir. En sonunda her 
iki ihtimalin de dogru oldugu anlamina gelen Arapca bir ciimle konulmu§tur. 



115 Sudi, §erh-i Bostan, C. 1, istanbul 1288, s. 21-22. 

116 age., s. 396. 

117 Sudi, §erh-i Bostan, C. 11, istanbul 1288, s. 167. 
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Son olarak sunu belirterek bu konuya son verelim: Bu ekin oldugu kelimeler 
Tiirkce'de bazan "gar", bazan da "kar" §eklinde okunmu§tur, sozgelimi yadigarda 
"gar" §eklinde, ama cefagarda ise "kar" §eklinde okunmaktadir. Bu ekin sadece 
Tiirkce kulanimiyla ilgilidir, Fars^a kullanimiyla bir ilgisi yoktur. 

2. Farsga Masdarlarla ilgili Ele§tiriler 

Bununla ilgili orneklere gecmeden once Sudi'nin Farsca masdarlar hakkinda 
yaptigi aciklamaya bakmak gerekir. §6yle der: 

Farscada masdarlann son harfi nun olur ve nun harfinden once ya "te" veya 
"dal" harfi bulunur, danisten ve handen gibi. "Dal" harfinden once "amuziden" 
orneginde goriildiigii gibi "ye" harfi olursa biitiin mii§taklar ondan tiirer. Ama 
ewelki §ekilde olan masdarlardan sadece gecmi§ zaman ve ism-i meful yapihr. Bu 
kural bilinince Farscadaki biitiin mii§taklar (emir govdesi de buna dahil) kiyasi olur, 
semai olmaz. 1/6 

Sudi bu hususta israrlidir. Eserde emir govdelerini zikrederken bunu 
tekrarlar. Mesela "rev reften'den degil reviden'den gelir, niima niimuden'den degil 
niimayiden'den mii§taktir" gibi ifadeler kullanir. Bu tarz ifade kullandigi bazi 
yerlerde ba§kalanni ele§tirir ve onlann zannettigi gibi emir govdelerinin masdardan 
tiiremedigini soyler. Bu tarz ele§tirilerin gectigi bazi yerler sunlardir: 

Me-giizer, giizeriden'den tiiremi§ emir ikinci §ahsin olumsuzudur, 
giize§ten'den tiiremi§tir diyenyanh§ soylemi§. 1/54. (Redd-i Siiruri) 

Niima zannedildigi gibi niimuden'den degil niimayiden'den tiiretilmi§tir. 1/67. 
(Redd-i Siiruri) 

Gul-biz bile§ik sifattir, bazilannin zannettigi gibi bihten'den degil biziden'den 
turemi§tir. 1/160. 

3. imla ile ilgili Ele§tiriler 

Bu hususta yapilan yanh§lar zal ve ze harfinin birbirinin yerine yazilmasiya 
ilgilidir. Sinirh sayida kelimelerde bu yanh§lar yapildigi icjn ele§tiriler de sinirli 
olmu§tur. Bazi ornekleri §unlardir: 
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Bi-giizarim fiilini zal harfiyle yazanlar hata ettiler. 1/277 

Giizar odemek ve eda etmek anlaminda olursa ze harfi ile diger anlamlarda 
zal harfiyle yazilir. Burada Sudi §6yle bir ikaz yapmaktan geri durmaz: "Gaflet 
olunmaya ki cok kimse bunda gafildir." 2/137. 

Azan zal harfiyle yazanlar "imladan gafiller imi§." 2/188. (Redd-i Siiruri ve 

§em'i) 

Giizarda ze ile ve zalla ca'izdir diyen imla ve liigatden gafil imi§. 2/266 (Redd- 

i §em'i) 

4. Fiillerin Qatisi ile ilgili Ele§tiriler 

Farscada bazi fiiller hem gecjsh hem de geci§siz anlam ta§imaktadir. Soz 
gelimi "suhten" hem yakmak, hem de yanmak anlamindadir. Sudi bu tarz fiiller icin 
"lazimla miiteaddi beyninde mii§terektir" ifadesini kullanir. Bazi yanh§hklar bu tarz 
fiillerin kullanimiyla ilgili olmaktadir. 

"Yahnlandirdi" anlaminda geci§li fiil olan "efruht" fiilinin geci§siz olmasini 
caiz goren ma-la-yecuzi (caiz olmayani ) iltizam eylemi§. 2/134. (Redd-i §em'i) 

"Numudem" goriindum anlaminda geci§siz fiildir, bazilannin zannettigi gibi 
"gosterdim" anlaminda degildir. 2/156. 

Burada "gekilir" anlamina gelen "ke§ed" fiiline "geker" anlami verenler 
beytin anlamina "vasil olmami§lar." 2/203. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

d- Tasawufi Ele§tiriler 

Hafiz Divani §erhlerinde bahsettigimiz gibi Sudi'den once §erh yazan Siiruri 
ve §em'i'nin eserlerinde tasawufi renk hakimdir ve neredeyse Hafiz'da gecen biitiin 
kavramlan bir sembol olarak algilami§lardir. Bu hususta dogru ve tutarh g6rii§iin Ali 
Nihat Tarlan'in g6rii§ii oldugunu dii§iiniiyoruz. §6yle der: "Hafiz'in biitiin 
yazdiklanni tasawuf sistemi ile izah etmek dogru olmasa gerektir." 118 Tarlan bu 
goriisu §6yledikten sonra Hafizin biitiin §iirlerini tasawufi anlamiyla yorumlamaya 



Ali Nihat Tarlan, age., s. 311. 
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cahsanlan mazur gosterecek sebebin de bulundugunu belirterek §unlan ekler: "Hafiz 
mecaz ile hakikati birbirine o kadar yakla§tirmi§tir ki insan birinden digerine 
gectigini hissetmez." 119 

Sudi genel olarak tasawufi yorumlara katilmaz ve bu §ekilde yorumlayan 
selefi olan Siiruri ve §em'i'yi ele§tirmekten geri durmaz. Mesela §unlan soyler: 

Ikinci misrada hitap Huda'yadir diyen fahi§ bir hata eylemi§dir ve bu yere 
kadar "boyle hata-yi sad hezar" yani yiizbin hata etmi§tir. 2/147. (Redd-i Siiruri ve 
§emi). 

Bu ifadeden Sudi'nin biitiin tasawufi yorumlarda kabul etmedigi ve yanli§ 
gordiigii ele§tiri noktalanni eserinde belirtmedigi anla§ilmaktadir. 

Hafiz Divanma bu tarz tasawufi anlamlar yiikleyen ba§ka bir §ahsiyet de 
Mehmet Vehbi Konevi'dir. Konevi Sudi'den yakla§ik iic asir sonra eserini yazmi§tir. 
Matbu Sudi §erhinin kenannda Redd-i Konevi gibi az da olsa bazi ifadelerle 
kar§ilasmaktayiz. Sudi Konevi'nin eserini gormemistir, ama kendinden onceki 
§arihleri elestirdigi hususlar onda daha fazlasiyla goriilmektedir, bu yiizden sayfa 
kenannda boyle ifadeler konulmu§tur. §imdi bu tarz ele§tirilerden bir kismina 
bakalim: 

Bir beytin §erhinde "Miir§id-i °isk Hudadir diyen bilmedi." ciimlesini kullanir, 
ba§ka bir aciklama getirmez. 1/65 

Ba§ka bir beyitte gecen devlet-i u'st (onun devleti) ifadesiyle Allahin devleti 
kastedildigini soyleyenlerin hata ettiklerini belirterek bunu §u sebebe baglar: "Zat-i 
Bariye devletli ltlaki tevkifidir, kibel-i §er c den icazete mevkufdur, bu ise mesmu 0 
degil." 1/71 

Bu konu iizerinde biraz durmakta fayda var, ciinkii Sudi eserinin degi§ik 
yerlerinde bu hususu tekrarlar. Kelam ve tefsir kitaplannda Allahin isimleri 
tevkifidir diye belirtilir. Bu §u demektir: Kimse kendi kafasindan Allah'a bir isim 
izafe edemez. Onun isimleri Kur'an'da ve hadislerde gecen isimlerdir, baskalannin 
onun hakkinda yeni bir isim koyma haklan yokur. Zaten Sudi de "kibel-i §er c den 



119 Ali Nihat Tarlan, age., s. 311. 
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icazete mevkufdur, bu ise mesmu c degil." demekle bu aciklamayi yapmi§ olmaktadir, 
yani §eriat sahibinin izin verdigi isimler olacak. Bu isimler arasinda "devletli" diye 
bir isim bulunmamaktadir. 

Bu kurala her zaman uyuldugunu soylemek kolay olmasa gerek, her kurahn 
oldugu gibi bunun da istisnalari oldugu kabul edilmi§tir. Sozgelimi Kur'an ve hadiste 
gecmeyen ama musluman toplumlarda kullanilan ve kitaplara gecen bu tarz isimlerle 
kar§ila§mak zor degildir. Ozellikle mutasawif §airler ve ariflerin kitaplannda bunun 
ornekleri vardir ve bu husus cok fazla ele§tiri konusu da edilmemi§tir. §imdi Sudi'nin 
de bunu kabul etmeye mecbur oldugu §u ornege bakahm: 

Ya Rab §ayed goft in niikte ki der- c alem 
Ruhsare be-kes ne-numud an §ahid-i hercayi 

Terciime: Acaba bu niikteyi kime soylemek olur ki o heryerde olan giizel 
yiiziinii alemde kimseye gostermedi, bu garip kissadir. 3/211. 

Sudi beyitte gecen "sahid-i hercayi"den Allahin kastedildigini beytin 
anlamini verirken soyler, fakat bunun "kibel-i §er'den icazete mevkuf" olup olmadigi 
hususuna dokunmaz. 

§u ornekte de benzer bir durumla kar§ila§iyoruz: 

Mi c mar-i vucud er ne-zedi nak§-i tu ber- c isk 
Zerrat-i muhabbet gil-i Adem ne-siri§ti 

Mi c mar-i viicud, ya c ni, Hahk-i e§ya. 

Terciime: Ey sevgili, varhgin miman, yani e§yanin yaraticisi senin naksmi a§k 
iizerine yapmasaydi, yani askda senin §eklin olmasaydi sevgi zerreleri Hz. Ademin 
topragini yogurmazdi, yani a§k ve muhabbet iradesi olmasaydi Hz. Adem 
yaratilmazdi. 3/219-220. 

Burada da Allahin ismi olarak "mimar-i viicud" kullanilmaktadir ve Sudi'nin 
buna bir itirazi yoktur. 

Miihendis-i feleki rah-i deyr-i §e§-ciheti 
Qiinan bi-best ki reh nist zir-i dam-i megak 
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Terciime: Bu felegin miihendisi alti yonlii deyrin yolunu oyle bagladi ki cukur 
tuzagi altinda yol yokdur, yani felekten di§an cikmaya yol yok, herkes felegin 
tuzagina dii§iip helak olacaktir. 

Bu beyitte de "miihendis-i feleki"den kasit Sani c -i ezeli olan Allah'tir (2/399) 
diye belirtir, bunu yanh§ bulmaz. 

Yine ba§ka bir yerde Huda §ems-i hakikatdir ifadesini kullanmaktadir. 2/383. 

Biitiin bunlardan anla§ilan husus bu hususta esnek davranilmasimn daha 
tutarli olacagi yoniindedir. Qiinkii bu kurali kati ve sert olarak savunan Sudi de 
zaman zaman bu kuralin di§ina cikabilmektedir. 

§imdi Sudihin diger §arihleri yani Siiruri ve §em'i'yi tasawufi anlamlar 
yiikleme acisindan elestirdigi bir kisim yerlere bakabiliriz: 

Qi gune beste be-muyi miyan bi-gii§ade 
Ten-i cii fil u suruni besan-i kiinbed-i c ac 

Terciime: Nasil belini bir kil ile baglami§sin, yani kil gibi bir bele, fil gibi 
biiyiik bir ciisseye ve 'ac gibi beyaz etlere neden malik olmu§sun. Fil gibi teni ac gibi 
sagn etlerini acmaktan maksat §i§manlatmakdir. 

Burada da tasawufi anlam aramak acik bir yanh§ olsa gerek. Sudi burada 
gecen fiillerin dznesi Allah'tir diyenlerin gaflet ettiklerini, ciinkii Allah'in 
sorgulanamayacagini §6yle ifade eder: Beste ve gii§ade fiilinin oznesi Allah'dir diyen 
gaflet icindedir. Qiinkii kimse Allah'i sorgulama hakkina sahip degildir. 1/287. 

Ba§ka bir beyit: 

Miibarizan u yelan Hace-ra nigeh dared 
Hemcii can-i girami §uma nigeh dared 

Terciime: Ey bahadirlar, efendinizi saklayin ve gozetin ki o da sizi kendi aziz 
cam gibi gozetip himaye etsin. 

Hace (efendi)'den Allah'in kastedildigi aciktir diyen fahi§ bir yanh§ta 
bulunmu§, ciinkii Allah'in isimleri tevkifidir ve Allah hakkinda "hace" diye bir isim 
duyulmami§tir. Aym zaman da haceden maksat Huda olunca onu yigitlere va 
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bahadirlara ismarlamak oldukca fasit bir anlam olur. Sudi bu yorumu yapan 
kimsenin bunun gibi hata ve yanli§larmin sayilmayacak kadar 50k oldugunu §6yle 
ifade eder: "Bu kimsenin bu gibi hatayasi la-yu c add ve la-yuhsadir." 1/388-389. 

Serv-i ceman-i men cira meyl-i cemen ne-mi-koned 
Hem-dem-i giil ne-mi-§eved yad-i semen ne-mi-koned 

Terciime: Benim salinan servim nicin cemeni seyretmeye meyl etmez, nicin 
giille beraber olmuyor ve semeni niye anmiyor, yani ilkbahardir, sevgili nicin cayir ve 
cemene cikip dola§miyor. 

Burada Sudihin ele§tirilerinin §iddetinin arttigini gormekteyiz. §6yle der: 
Serv-i cemandan murat Huda'dir diyen cahil adam son derece cesur bir cahil imi§ ki 
cekinmeden her ne isim varsa Allah hakkinda kullanmaktadir. Allah'in isimlerinin 
tevkifi oldugunu bilmediginden boyle yanh§lar yapmaktadir. 2/97. 

Burden murad Allah'in ismi olmak mumkundur diyen hata eylemi§. Qiinkii 
Allahin isimleri §er'i izne baghdir ve §eriatta Huda hakkinda but kelimesi 
kullanilmamigtir. 3/70-71. 

Ey padi§ah-i huban dad ez-gam-i tenhayi 
Dil bi-tu be-can amed vaktest ki baz ayi 

Terciime: Ey giizeller padi§ahi, yalmzhk uziintiisunden eyvah, aman. Goniil 
sensiz candan usandi, gel artik. 

Ikinci misramn anlamini verirken vaktidir ki geri gelesin dedikten sonra hitap 
Huda'yadir diyen ve Huda'yi bilmeyen adamlar Allah'in gelmek ve gitmekten 
miinezzeh oldugunu ve "Biz insana §ah damanndan daha yakiniz" mealindeki ayetin 
icerigini anlamayan ki§ilerdir. 3/210. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

Hafiz me-kon endi§e ki an Yusuf-i meh-ruy 
Baz ayed ve ez-kulbe-i ahzan be-der ayi 

Terciime: Ey Hafiz, tasalanma, o ay yiizlii Yusuf yine gelir ve iiziintii 
kuliibesinden cikarsin, yani gamdan ve sikintidan kurtulursun. 

Bu beyitde de Yusuf-i meh-ru (ay yiizlii Yusuf)'tan tann'nin kastedildigini 
soylemek cahilliktir. 3/219. (Redd-i §em'i) 
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Ba§ka bir beyitde gecen rint kelimesinin anlaminda; Rint masivayi terk eden 
ve nazar-baz ise Huda'yi her yerde hazir goren ki§idir diyen rintlik ve nazar-bazhk 
manalanni bilmiyor. Qiinkii rint dinen yasaklanan her §eyi i§leyen kimseye 
denilmektedir. 1/101. 

Pursidem ez-tabibi ahval-i dost gofta 
Fi kurbiha c azabun fi buMihe's-selame 

Terciime: Sevgilinin hallerini doktora sordum. Dedi ki ona yakin olmakta 
azap, uzak olmakta selamet var. Sevgiliye yakin olunca rakiplerin zahmet vermesi 
var, uzak olunca seninle kimsenin i§i yoktur. 

Bu beyitte gecen dost kelimesi ile Tann'nin kastedildigini soyleyenler de 
dostun anlamini bilmeyenlerdir. 3/177. (Redd-i §em'i) 

§em'i'nin tasawufi yorumlara gitmesi icin boyle bir anlami tercih ettigi 
anla§ilmaktadir. 

e- Bilgi Yanh§lannin Elestirilmesi 

Bunlan §u §ekilde tasnif edebiliriz: 

1. Bazi Ki§i ve Kavramlan Bilmemekle ilgili Ele§tiriler 

Bu ba§lak altinda §arihlerin bazi isim ve kavramlan bilememekle du§tiikleri 
yanh§lar ele ahnacaktir. Oldukca geni§ bir ele§tiri konusu olan bu hususla ilgili bir 
kisim ornekler §6ylece siralanabilir: 

Nergis Rum diyannda altin kadeh dedikleri cicektir, bu sancicegin adi ners 
degildir. 1/13. 

Acem §airleri §eyh-i Cam'la §eyh Ahmed Namiki'yi kastederler. Bu telmihi 
bilmeyenler subjektif bir takim yorumlara mecbur olmu§lardir. 1/23. 

Bir beyitte gecen pirden kastedilen kismin §eyh-i San'an Abdurrezzak 
Yemani oldugunu bilmeyenler tabir edilmesi mumkiin olmayan oldukca tuhaf 
a§iklamalar yapmak zorunda kalmi§lardir. 1/41. 
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Yine ba§ka bir beyitte gecen Hace Hz. Siileyman degil Asaf bin Berhiya'dir. 
1/66 .(Redd-i Siiruri ve §em'i) 

Seba aslinda kabile reisinin ismidir, Belkis'in iilkesinin adi degildir. 1/368. 

Hasan-i Ezrak-pusun miiritleri hakkinda kullanilan Ezrak-pu§ terimini 
riyakar olarak tefsir eylemek yanh§tir. 2/42. (Redd-i §em'i) 

Evreng, Giilcehre, Vefa, Mihr sozliik anlamlarmin di§inda a§iklann 
hayatlanni anlatan destanlarda ozel isim olarak da kullanilmaktadir. Bu bilinmeyince 
§iire tuhaf anlamlar yiiklemek zorunlulugu ortaya cikmaktadir. 3/54. (Redd-i Siiruri 
ve §em'i) 

Menakib-i Hace'de zikredildigi gibi Sultan Uveys'in ni§ancisi olan Eminiiddin 
Hasan Haci Kivam'dir diyen iftira eylemi§tir. 3/97. (Redd-i §em 'i) 

Pehlevi eski Farsca anlaminda kullanilir diyen iftira eylemi§. 3/253. (Redd-i 

Siiruri) 

2. Edebi Sanatlarla Ilgili Ele§tiriler 

Bu tarz ele§tirilerde edebi sanatlann yanli§ isimlendirilmesi ele§tiri konusu 
yapilmaktadir. Bir kisim ornekleri §unlardir: 

Beyitde gecen mutrib, saz, neva, nak§, nagme ve rah kelimeleri mura'at-i nazir 
sanatini olu§turmaktadir Bedi ilmini bilmeyen bunu ictima olarak adlandirmi§tir. 
2/226 (Redd-i §em'i) 

Cimal ve cemal kelimeleri arasinda tecnis-i hatt vardir diyen bedi' ilmini 
acayip bilirmisj Qiinkii tecnis-i hatt noktada olan farkhhga denmektedir, harekelerde 
olan farkhhga ise tecnis-i nakis denilir." 2/415. 

Redd-i matla c sanatina reddu'l-'acz 'ale's-sadr diyen cahilligini gostermi§tir. 
3/14. (Redd-i §em'i) 

Leff ii ne§ir sanati icin taksim-i ahad ile'l-ahad kurah adini koyanlar taksimle 
leff ii nesjr arasini ayiramayacak kadar cahildir. 3/276. 

3. Tarih Hesaplamayla ilgili Ele§tiriler 



198 



Hafiz Divanmda tarih du§urmek icjn yazilan bazi kitalann gosterdigi tarihi 
tespit icjn §arihler bazi yanli§ hesaplamalar yapmi§lardir. Hafiz Divanmda tarih 
diisurmek icjn yazilan kitalar sinirli oldugu ve bunlardaki tarihlerin tespiti icjn 
yapilan yanli§liklar da az oldugu icjn bu tarz ele§tiriler sayica azdir. Bir kisim 
ornekleri §unlardir: 

Ciimel-i kebir yerine ciimel-i sagir'i esas alanlar hesaptan nasipizlerdir. 3/400. 

Umiz kelimesini iimid olarak okuyanlar tarihin tutmadigini goriince iimiz-i 
cud tamlamasindaki cud kelimesini seha olarak tevil etme mecburiyetine 
du§mu§lerdir. 3/401 

4. Terimlerle ilgili Elestiriler 

Bilindigi gibi dili bilmek sadece kelimelerin anlamini bilmekle mumkiin 
olmamaktadir. Her dilin kendi tarihi siireci icerisinde gelisjirdigi bir siirii terimler 
vardir ve olmaya devam edecektir. Bu ayni zamanda dilin canh olusunun da bir 
geregidir. Herhangi bir metni ozellikle edebi degeri olan bir metni terciime edenlerin 
bu tarz terimleri cok iyi bilmeleri gerekmektedir. Aksi takdirde anlam yanh§hklari ve 
tutarsizhklan kacinilmaz olarak ortaya §ikar. Sudi de bu tarz terimleri bilmemekten 
kaynaklanan yanli§lan eserinde ele§tirme konusu yapmi§tir. Bir kisim ornekleri 
§unlardir: 

Baht-i hab-alud baht-i bed anlaminda degildir. Bahtin uyumasi ve 
uyanmasinin anlami bilinmediginden boyle anlam verilmektedir. 1/15. (Redd-i 
Siiruri) 

Siyeh-kase misafiri olduriicii anlamindadir. Bu kelimeyi sefil ve cimri 
anlamina alanlar ve misafirin olduriildugii bir iilkenin adi olarak anlamlandiranlar 
siifli duruma dii§mektedirler. 1/34. (Redd-i §em'i) 

Neticesiz, bo§ubo§una cah§anlar icjn kullanilan bad-peyma (riizgar olcen) 
kelimesine a§ktan uzak olan a§iklar anlamini vermek eksik bir anlam olur. 1/39. 
(Redd-i §em'i) 
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§eb-gir gecede olan haller ve i§ler icin kullamlir. Mesela ah-i §eb-gir gece 
cekilen ah, rah-i §eb-gir gece gidilen yol anlamindadir. O halde §eb-gir gece 
uyumayan kimse dimek yanli§dir. 1/42-43. (Redd-i §em'i) 

Hane-perver ve hane-perverd evin icinde biiyiiyen, di§anya cikip yabancilara 
kan§mayan §ehzade, beyzade ve diger devlet adamlannin cocuklan gibi olan ki§ilere 
denir. Tiirkcede anasi koynunda yatar dedikleri gibidir. Saye-perver de bu 
anlamdadir. Hane-perverd bir evin cemaatini besleyen ki§idir diyen hata eylemi§tir. 
1/54. (Redd-i Siirurive §em'i) 

Kem eksik anlamindadir. Bazan kem ve kemter sozlerini biitiiniiyle terk 
etmek anlaminda kullanirlar. Mesela kem gu ve kem cu hie, soyleme ve hie isteme 
anlaminda kullamlir. O halde kem resed'in anlaminda hie eri§mez olarak degil de 
eksik erisk diyen eksik s6ylemi§tir. 1/79. (Redd-i Siiruri) 

Sabuh sabah vakti icilen §arap degil sabah vaktinde sarap icmek demektir. 

1/189. 

Kulale ya§ iken oriilen, kuruduktan sonra acihp taranan ve zencir seklini alan 
bir sacin adi. Arapca miica'ad, Pehlevice nufule diye adlandinhr. Percem 
manasinadir diyenin kulaleyi bilmedigi anla§ihyor. 2/95. 

Conk anlamina gelen sefine kelimesine gemi anlami ve risale anlami veren bu 
anlamindan habersizdir. 2/133. (Redd-i Siiruri ve §emi) 

Saz, soz, calgi ve §arki anlaminda gelen sema' kelimesini i§itmek anlamina 
alan ki§inin terim anlamimndan haberi yok. 2/272. 

§urbu'l-Yehud Yahudilerin ici§i gibi demektir. Yahudilerin icki icmeleri 
§6yledir; Onlar sarho§ olacak kadar icmezler ve mumkiin oldugu kadar ictiklerini 
gizlerler. Bu anlamini bilmeyerek bunu hasisane §iirb (cimrice icmek) diye 
anlamlandiranlar cimrilik yapmi§lardir. 2/357. (Redd-i Siirurive §em'i) 

"Kira mi-koned" terim olarak layiktir ve deger anlamindadir. Ikinci misrain 
anlaminda "gel gel ki bir miikrim bir tema§a ider diyen c azim tema§a eylemig." 3/259. 
(Redd-i Siiruri) 
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Burada goriildiigii gibi bu istilahl bilmeyen §imdiki zaman mi'sini kelimeye 
birle§tirmek zorunda kalmi§ ve ibareyi "kirami koned" olarak okumak zorunda 
kalmi§tir. Bu §ekilde okununca anlam da yanh§ olacaktir. 

Farsca 'da kemter kelimesi bir §eyin biitiiniiyle olmadigini ifade icjn soylenir. 
Dolayisiyla kemter ufted daha az dii§er degil hie dii§mez anlamina gelmektedir. 
Boyle anlamlandiranlar bu istilahtan kemter agahtirlar. (Yani hie haberleri yoktur.) 
3/350-351 (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

5. Kelimelere Yanli§ Anlam Verilmesiyle ilgili Ele§tiriler 

Bu ba§hk altinda anlami yanh§ olarak verilen bazi kelimeler ele ahnacaktir. 
Bunlann bir kismi kelimenin terim anlamini bilmemek, bir kismi yanh§ okumak, bir 
kismi da metne uygun anlaminin verilmemesiyle ortaya cikan yanh§lardir. Bazen de 
iki anlamh bir kelime her iki anlamryla dusuniilmesi gerektigi halde sadece bir 
anlami dikkate alinarak yanh§hk yapilmaktadir. Bu tarz yanh§lara Sudi'nin yonelttigi 
ele§tirilerden bir kismi §unlardir: 

Sara saf ve halis anlamindadir, bir iilkenin ismi diyenler yanh§ soylemi§lerdir. 

1/32. 

Sera-perde evlerin icinde cekilen perdeye derler. Buna ic avlu anlami veren 
ve goniil onun sevgisinin ic avlusudur diyen bu perdeye girememi§tir. 1/69. 

Galiye-sa bile§ik sifatinin sonundaki sayiden'den tiireyen "sa" kelimesini 
benzetme edati "gibi" anlamina alanlan sorgulamak gerek. 1/73. (Redd-i Siiruri ve 
§em'i ve Ibn-i Kemal Pa§a) 

Itnyatin misk ve anber gibi bazi tiirleri ezeldiklerinde daha ziyade koku 
vermektedirler. Bundan dolayi galiye-sa ve ona benzer bazi kelimelerin sonuna gelen 
bu ek ziyade kokudan kinaye olarak kullanilmaktadir. 

Hem koku hem de limit anlamindaki buy kelimesi burada her iki anlamda 
olabilir, sadece birini dikkate almak eksik anlamlandirmak olur. 1/79 (Redd-i Siiruri 
ve §em'i) 
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Germ-rev hizh yuriiyen anlamindadir. Afitab-i germ-rev tamlamasinin 
manasini yiizii sicak giine§ diye soylemek oldukca fahi§ bir yanilgidir. (Redd-i 
Siiruri)l/80. Oye anla§iliyor ki germ-ru okuyarak bu yanli§liga du§ulmu§tiir. 

Dervaze hirsizlardan emin olmak icin geceleyin kapatilan mahalle kapilandir. 
§ehir sokagi anlaminda degildir. 1/114 (Redd-i §em'i) 

Niikte ince ve latif soze derler. Buna ayip anlami verenler ve Hafiz'in 
divanindan ornek getirenler hem bu beyitteki hem de delil getirdigi beyitteki niikteyi 
anlamami§tir. 1/272. 

Behi§t §iraz nahiyelerinden bir koyiin ismidir. Bunu bilmediklerinden beyitte 
gecen Behi§t kelimesine cennet anlami vererek tefsir edenler tef§ir eylemi§lerdir 
(kan§tirmi§lardir). 1/403. (Redd-i Siirurive §em'i) 

Hem yazdi, hem de diirdii ve biiktii anlamindaki nuvi§t fiiline yazdi anlami 
verenler anlami hie dikkate almami§lardir. 2/76. 

Gird-han sini ve sofra anlamindadir. Bunu tamlama §eklinde gird-i nan 
olarak okuyup sofranin etrafi anlamini verenler "kenardan otlami§lar." 2/96. 

Benamized takdir kelimesidir, barekellah demektir. Basit bir kelimedir, 
bazilannin zannettigi gibi bile§ik kelime degildir. "Be-nam-i Izid"den kisaltilmi§, 
Allah hakki icin anlamina gelir diyenlerin sozleri temelsizdir. 1/81. (Redd-i Siiruri) 

Miin'im lafzi Farsca'da nimet sahibi, zengin anlaminda kullamhr. Arapcadaki 
asli anlami olan nimet veren anlaminda kullanilmaz. Bunu bilmeyenler kelimeyi 
"miin'am" §eklinde okuyarak anlamlandirma kiilfetine du§mii§lerdir. 2/212. (Redd-i 
§em'i) 

Ate§ hakkinda kullanihnca alevlenip tutu§mak anlamindaki giriften fiilinden 
tiireyen gired'e tutar ve zahir olur anlamini verenler apacik anlamini vermemi§lerdir. 
2/277. (Redd-i Siirurive §em'i) 

6. Ciimlenin Anlaminin Yanli§ Verilmesiyle ilgili Ele§tiriler 

Yiizlerce ornekleri vardir. Ashnda diger yanh§lar da bu kategori icine dahil 
edilebilir. Sudi bu tarz ele§tirilerde "birinci misrain anlaminda", "ikinci misrain 
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anlaminda" veya "beytin anlaminda" §6yle soyleyen gibi kayitlar dii§tiikten sonra bu 
tarz ele§tirileri yoneltir. Bundan dolayi biz bu tarz yanli§lara yoneltilen ele§tirileri bu 
ba§lik altinda toplamayi uygun gordiik. A§agidaki bazi orneklerde once beyit ve 
Sudi'nin beyte verdigi anlam gosterilecek, daha sonra diger §arihlere yoneltilen 
ele§tiri ciimleleri soylenecektir. Bazen §arihlerin yanli§ anlam ifade eden ciimleleri 
ne soyledikleri zaman zaman anla§ilmadigi icin aynen verilecektir. 

(2u Qesm-i men heme §eb cuybar-i bag-i behi§t 
Hayal-i nergis-i mest-i tu bined ender-hab 

Terciime: Benim ce§mim gibi cennet irmagi da biitiin gece senin mest 
goziiniin hayalini diiste goriir, yani benim dii§iimden cikmadigi gibi cennet nehrinin 
de diisunden cikmaz. "Benim cesmim gibidir cennet baginin irmagi diyen" birinci 
misrain ikinci misraa bagli oldugunu anlayamami§. 1/61. (Redd-i §em'i) 

Zer ez-baha-yi mey eknun cii giil dirig me-dar 
Ki c akl-i kiill be sedet c ayb miittehem dared 

Terciime: Bu bahar mevsiminde giil gibi altini sarap icin esirgeme. Yani giil 
icerisinde altina benzeyen kiiciik sari hurdeleri sarf edip eline §arap kadehi almi§tir, 
sen de eline sarap kadehi almak icin altini esirgeme. Yoksa akl-i kiill seni yiiz ayipla 
tohmet altina birakir. 

Ikinci misra hakkinda, giil yapragini sa^ar, ama i^inde altina benzeyen sari 
nesneleri tutar diyen beytin muradini anlamami§tir, ciinkii tutmayi giile isnat 
etmi§tir. Yine ikinci misrain anlaminda, akl-i kiiU'ii akl-i giil okuyarak giiliin c akli seni 
yiiz ayipla itham eder diyen akl-i ewel "gayr-i mesmu c bikr ma c na ihtira c eylemi§." 
(Hie kimsenin duymadigi yepyeni bir anlam uydurmu§tur.) 1/386. (Redd-i Siiruri ve 
§em'i) 

Kes ne-yared ber-i u dem zeden ez-kissa-i ma 
Megere§ bad-i saba gu§-giizari bi-koned 

Terciime: Kimse sevgiliye bizim kissamizi anlatamaz, yani arzedemez, 
megerki saba riizgan kulagina bir fisilti ede. 
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Gu§-giizar fisiltiya derler. Bunu bilmediginden ve giizan da giizer 
okudugundan ikinci misrain anlaminda "Meger ana bad-i saba kulaga ugramaklik 
eyleye diyen" anlamin semtine ugramami§tir. 2/114. (Redd-i Siiruri) 

Her ku ne-koned fehmi zin kilk-i hayal-engiz 
Nak§e§ ne-haram er hod suretger-i Cin based 

Terciime: Benim hayal kopartan §iirimden mana anlamayan Cin ressami da 
olsa onun resmine hie itibar etmem. 

Burada §irazhlara mahsus bir §ive olan Tat dilini bilmemekten gelen bir 
yanh§hk soz konusudur. §irazhlar "ne-harem" yerine "ne-haram" §eklini kullanirlar. 
Bu kullani§i bilmeyen "bi-hiram" okumak zorunda kalmi§ ve nak§ini (resmini) 
almam, ona itibar etmem anlamini da nak§ini sahndir §eklinde vermi§tir. Oyle 
olsaydi anlami sahndir degil sahn olurdu ve ettirgen olmasi icin bi-hiraman §eklinde 
olmasi gerekirdi. 2/169-170. 

Her yek §ikest-i ziilfet pencah §est dared 
Ciin in dil-i §ikeste ba an §iken ber-ayed 

Terciime: Senin zulfiinun her bir buklumiiniin elli oltasi vardir. Bu kink 
goniil ziilfiin kivrimlanna nasil mukavemet edebilir. 

Birinci misrain anlamini "zulfiiniin her bir buklumiiniin elli akh gitmi§ var 
diyen ve senin ziilfiiniin her bir biikliimi elli ag tutar diyen ewelki hem lafzda hata 
eylemi§ ve hem ma c nada ve ikincisi ma c nada." (Redd-i Siiruri ve §em'i). ^iinkii §est 
ag degil olta anlamindadir. Ikinci misrain anlaminda "nice bir sinik goniil ol sjkene 
yukan geliir diyen ve bu §ikeste goniil ol §ikene nice galebe ider diyen ikisi de beytin 
ma c nasina sjkest virmi§ler.". 2/217. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

E§k-i hunin bi-niimudem be-tabiban goftend 
Derd-i c iskest u ciger-suz devayi dared 

Terciime: Kanh ya§imi tabiplere gosterdim, dediler ki senin derdin ask 
derdidir ve yiirek yakan bir devasi var. Yani devasi sabirdir, o ise yiirek yandinr, 
tahammiil edilmez. 
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Ikinci misrada vav iki ciimleyi birbirine baglamaktadir. Yoksa a§k derdidir ve 
ciger yakicidir §eklinde dusunulmemelidir. Qiinkii ciger-suz ayni zamanda deva 
kelimesinin sifati konumundadir. Bunlan dikkate almayip; a§k derdidir ve ciger 
yakicidir, tedavisi vardir diye anlamlandirmak veya a§k derdi ve ciger yakici bir 
derttir, acaba tedavisi var mi seklinde de anlamlandirmaya cali§mak gecersizdir. 
2/227-228. (Redd-i Sururi ve §em'i) 

Sirr-i sevda-yi tu ender-ser-i ma mi-gerded 
Bin ki ender ser-i suride ciha mi-gerded 

Terciime: Senin a§kinin ve sevginin sirn ba§imizda dola§ir, yani ondan 
aynlmaz. Bir bak hele, §uride ba§imizda neler doner ve neler olur. 

Birinci misrain anlaminda sirr kelimesini ser okuyarak; senin sevdan ba§i 
bizim ba§imizda dolanir diyen ve senin sevdan hevesi bizim ba§imizda doner diyen 
beytin sirnndan haberdar degillerdir. 2/257. 

c id'est u ahir-i giil u yaran der-intizar 
Saki be-ruy-i §ah bi-bin mah u mey bi-y-ar 

Terciime: Bayramdir ve giil mevsiminin de sonu, dostlar ise icki bekliyorlar. 
O halde ey saki, bayram hilalini §ahin yiiziiyle gor. Her ayin hilalinin goriince bir §eye 
bakmak adettir. Bundan dolayi sakiye tenbihte bulunuyor ki hilale baktiktan sonra 
padisahin yiiziine bak ki bayram hilali kutlu ve miibarek olsun. Ikinci misrai; ey saki, 
ayi padi§ahin yiiziinde gor diye anlamlandiranlar yukandaki bilgiden habersizdir. 
2/303-304. (Redd-i Sururi ve §em'i) 

Be rah-i meykede c u§§ak-rast der-tek u taz 
Heman niyaz ki huccac-ra be-rah-i Hicaz 

Terciime: Hicaz yolunda hacilar nasil yalvanp yakarmayla gidiyorsa meyhane 
yolunda da a§iklar o §ekilde yalvararak ko§u§up durmaktadirlar. 

Birinci misrada hal eki "ra" ile bildirme eki "-st" ekinden olusan rast lafzini 
miistakil bir kelime zannederek anlamini; a§iklar meyhane yolunda dogrusu "tek u 
tazdadir, yani, sa c y ve ihtimam ider" diyenler beyti anlamlandirmada ihtimam (ozen) 
gostermemi§lerdir. 2/323. (Redd-i §em'i) 
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Be-buy-i an ki be-mey-hane kuze 3 i yabem 
Revem sebu-yi harabatiyan ke§em ber-du§ 

Terciime: Meyhanede bir kadeh §arap bulmak iimidiyle harabatilerin 
destisini omuzumda ta§inm. 

Buy kelimesinin burada limit anlaminda oldugunu bilmeyerek birinci misrain 
anlamim; o koku ile ki meyhanede bir bardak bulayim §eklinde veren anlamin 
kokusunu alamami§tir. 2/374. 

Hafiz cu reh be-kiingure-i kah-i vasl nist 
Ba-hak-i asitane-i in der be-ser berim 

Terciime: Ey Hafiz, mademki kavu§ma sarayinin §erefesine yol yoktur, yani 
mademki kavu§maya imkan yoktur, o halde bu kapinin esjginin topragiyla gecinelim, 
yani bu kapinin topragina miilazemet edelim. 

"Be-ser berim" gecinelim demektir. Ikinci misrain anlaminda; e§iginin 
topragi ile "omrii ba§a iletelim" diyen anlami ba§a iletememi§tir. Yine, o kapinin 
e§igi topragina "ba§ iletelim" diyen terzik (sacmasapan) anlam vermede "lahika 
sabik ve mukteda olmu§." Yani ardindan gelene rehber olmu§. 2/422-423. Burada 
§em'iden once HafjzDj'vanma §erh yazan Siiruri kastedilmektedir ki §emi'nin yanli§ 
anlamlan biiyiik oranda ondan alip naklettigi anla§ilmaktadir. 

Seher sirisk-i revanem ser-i harabi da§t 
Gerem ne hun-i ciger mi-girift damen-i ce§m 

Terciime: §ayet ciger kani goziimde katila§ip gozya§ina engel olmasaydi seher 
vaktinde akan gozya§lanm haraphk arzusundaydi, yani a§kimi if§a edip beni aleme 
riisvay etmek isterdi. 

ikinci misrain anlamim "sabah cari ya§imin harabhgi ba§i var idi" diyen 
herhalde bu anlami "alem-i istigrakda" iken soylemi§. "Seher vakti cereyan idici 
gozya§i beni harab eylemek hevesini tutdi" diyen misrain anlamim yerli yerince 
verememi§tir. 3/15. (Redd-i Siiruri) 

Fiiru reft ez-gam-i c i§ket demem dem mi-dehi ta key 
Dimar ez-men ber-averdi ne-mi-guyi ber-aver dem 
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Terciime: A§kinin uziintiisiinden nefesim cikmaz oldu, beni kavu§ma vadiyle 
ne zamana kadar aldatacaksin. Benden intikam aldin, demiyorsun ki bir parca nefes 
al, yani rahat et. 

Birinci misrada ta key yerine cun ney yazarak anlaminda "daldi ve batdi gitdi 
senin c i§kin gamindan, benim nefesim urursun ney gibi diyen" soylediklerinin ne 
anlama geldigini ancak kendi bilir. "Senin c i§kin gamindan benim nefesim asagi 
gitdi" diyen oldukca a§agi gitmi§. Ikinci misrain anlaminda; "beni helak eyledin, 
dimezsin ki nefes yukan getiir diyen eyii nefes geturmemi§.". 3/101. (Redd-i §em'i) 

Sitare-i §eb-i hicran ne-mi-fe§aned nur 
Be-bam-i kasr ber-a vii cerag-i meh ber-kon 

Terciime: Hicran gecesinin yildizi i§ik sacmaz, o halde koskiin damina cik ve 
ay ceragini aydinlat. 

Burada sevgilinin yiizii giine§e benzetilmi§tir. Ikinci misrain anlaminda 
"ko§kiin damina cik ve ay ceragin yukan kil diyen ve kasnn damina gel ve mah 
ceragini ref eyle, ya c ni, sen gelmekle ana ihtiyac kalmaz diyen c indiyyat soylemekde 
°aceb biri birine peyrev olmu§lar.". 3/132. 

Bad-i saba zi-mahem na-geh nikab ber da§t 
Ke'§-§emsi fi'd-duha'i tetla c mine'l-gamame 

Terciime: Saba riizgan ansizin sevgilimin yiiziinden perdeyi kaldirdi. 
Sevgilinin yiizii kaba ku§luk vaktinde bulutun arkasindan dogan bir giine§ gibi ortaya 
cikti. 

Birinci misrain anlaminda "bad-i saba bizden hem nikab kaldirdi diyen gun 
gibi rusen hata eylemi§.". 3/177. 

Goriildiigii gibi "zi-mahem" kelimesi "zi-ma hem" §eklinde ayn dii§unuldugii 
icin boyle acik bir yanh§a du§iilmu§tiir. 

Tu meger ber-leb abi be-heves ne-nisini 
V'er ne her fitne ki bini heme ez-hod bini 

Terciime: Sen sayet bir su kenannda heva ve heves ile oturursan gordiigiin 
biitiin fitneleri kendinden goriirsiin, ciinkii su ayna gibidir, ne varsa onu gosterir. 
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Beytin anlaminda "ya c ni, bu mikdar heves ki su kenannda oturmakdir, fitneye 
sebebdir diyen beytin neticesinde hayli zahmet cekmisdir ve bu neticeden sonra bi- 
netice cok kelimat eylemi§." 3/263. 

Beyti anlamlandirmak icin cekilen bo§una zahmetler, ondan sonra da 
neticesiz, bo§ bir siirii kelimeler soylendigi soylenerek alay edilmektedir. 
Kahel-revi cii bad-i saba-ra be-buy-i ziilf 
Her dem be-kayd u silsile der-kar mi-ke§i 

Terciime: Saba riizgan gibi tembelce, yava§ yiiriiyenleri ziilfiiniin kokusu 
sebebiyle her zaman zincirle ise cekersin. I§ten maksat esmesidir, zincirle i§e 
cekmekten maksat aheste aheste esmesidir, ciinkii bagli ve zincire vurulmu§ olan 
yava§ yava§ hareket eder. Saba riizgannin hafifce esmesini eli ve ayagi belki boynu 
bagli olan bir kimsenin hareketine benzetmi§. Qiinkii saba riizgan aheste esmesiyle 
bilinir. 

Beytin anlaminda kahel-rev bile§ik sifattir, yava§ gidici anlaminda, fakat 
birseyi ziddiyla ifade etmek itibanyla burada saba riizgan gibi cabuk anlami 
kastedilmi§tir, yani onun gibi seri olan zulfiiniin kokusu ile her dem zencir bagi ile i§e 
cekersin diyen saba riizgannin ozelliklerinden habersiz birisidir. Beytin anlaminda; 
"bad-i saba gibi bir kahil-revi esrann eseri ile bend idiip her dem i§e cekersin, ya c ni, 
i§de ana §evk viriirsin ki anin sebebiyle capiik olur diyen beytin ma c nasinda hayli 
kahil-revlik eylemi§. (Redd-i Siiruri) Beyitten cikan sonug §udur ki "ta c ata §evk ve 
siir c ati olmayana esrannda §evk ve siir c at viriirsin ki ta c ata can u dilden sa°y ider 
diyen esrar-i beytden bi-haber imi§." 3/280-281. (Redd-i §em'i) 

Edib cend nasihat koni ki c isk me-baz 
Ki hie nist edib in siihan be-diisturi 

Terciime: Ey edip, a§ik olma diye bana nasil ogiit verirsin, ciinkii bu soz hi^bir 
kanunnamede yoktur. 

Ikinci misrain anlaminda "egerci edeb degildir bu soz bir vezire diyen ve zira, 
bu soz hie bir kanunda edeb ve ma c kul degildir diyen beyte kanun iizre ma c na 
virmemi§ler." 3/329-330. (Redd-i Siiruri ve §em'i ve gayrihima) 

Bi-y-a Hafiz be-can in pend bi-§nev 
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Ki ger ez-pa der-ufti ba-sarayi 

Terciime: Gel ey Hafiz, canugoniilden benim nasihatimi dinle ki ayaktan 
dii§ersen ba§a cikarsin, yani ogiitumii tut ki diisjince kalkabilesin. 

Ikinci misrain anlaminda "ki eger ayakdan diisersen ba§in asaga geliip dahi 
bedter hale giriftar olursin diyen bir hale dusmu§dur, Allah beterinden saklasun.". 
3/332. (Redd-i Siiruri) 

Bi-y-a saki an rah-i reyhan-nesim 
Be-men dih ki ne zer ne-maned ne sim 

Terciime: Ey saki, gel o reyhan kokulu §arabi bana ver ki ne altin kalsin, ne de 
gumii§, yani sarho§ olup hepsini sacip savurayim. 

Ikinci misrain anlaminda "bana vir ki ol §arab ne zere ve ne sime benzer diyen 
ma c nayi eyiice benzedememi§." 3/432. (Redd-i §em'i) 

Burada fiilin kalmak anlamindaki "manden" degil de benzemek anlamindaki 
"manisten" oldugu du§uniilerek bu yanh§a du§ulmu§tiir. 

f- Terciimenin Muglakligiyla ilgili Ele§tiriler 

Sudi'den once Hafiz Divanma §erh yazanlann bazan kullandiklan ifadeden 
bir §ey anla§ilmamaktadir. Ifadede bir muglakhk ve ne soylenildiginin anla§ilmamasi 
sozkonusudur. §arihlerin neden boyle muglak ve kapah bir ifade tarzini tercih 
ettikleri gibi akla gelebilecek soruya Sudi'nin cevabi aciktir: "Ma c na-yi beyte vasil 
olmadiklanndan ibham eylemi§ler." 3/277 

Bunu §u §ekilde yorumlayabiliriz. §ayet beytin anlamini anla§ilmami§sa 
ifadenin muglak olmasina siginilmalidir, boylece terciimedeki yanh§hk kismen de 
olsa gizlenmi§ olacaktir. 

Sudi bir ba§ka yerde, bu tarz kapah anlam verenlere acaba ne demek 
istiyorsun diye sorulursa cevap veremeyip §a§kina doneceklerini de kaydeder. 3/59. 

Yine bunlar bazan o tarzda kapah, anla§ilmaz ifadeler kullanmi§lardir ki 
manasini ancak kendileri bilir, der. 2/99-100. 
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Bunlann bir kismi ciimle anlamlandinlmasiyla ilgili oldugu icin ciimle anlami 
yanli§lannin icjnde zikredilmi§tir. A§agida once beyitler ve onlara Sudihin verdigi 
anlam zikredildikten sonra miiphem ve muglak ifadeler aynen iktibas edilecek ve 
onlara yoneltilen ele§tiriler kaydedilecektir. Bir kisim ornekleri §unlardir: 

Dest-ke§-i cefa me-kon ab-i ruhem ki feyz-i ebr 
Bi-meded-i siri§k-i men diirr-i °Aden ne-mi-koned 

Terciime: Benim yiizsuyumu cefaya maglup eyleme, yani yiizsuyumu koru. 
Qiinkii bulutun feyzi olan yagmur gozya§imin yardimi olmaksizin Aden incisi 
yapamaz. 

Birinci misrain sonunu "zi-feyz-i tu" §eklinde yazarak beytin anlaminda "cefa 
el cekmesiin itme ki benim yanagim suyu senin feyzinden benim goziim ya§i 
mededsiz diirr-i c Aden eylemez diyen ma c nasini ancak kendi bilir." "cefadan el 
cekme dedigi bundan agradir.". 2/99-100. (Redd-i Siiruri) 

Dadeem baz-i nazar-ra be-tezervi-pervaz 
Baz haned megere§ nak§ u §ikari bi-koned 

Terciime: Baki§ doganini bir keklik ucu§luya verdim, ta ki o keklik ucu§lu 
baki§ doganini okusun, yani ona av avlamayi talim etsin. Veya baki§ doganini bir 
kekligin arkasina saldim, ta ki ona lshk calip onu avlasin, cunkii baki§in tesiri vardir. 

Ikinci misrain anlaminda "meger ol nazanm bazini piiftere girii okuya ve 
§ikan eyleye diyen medhu§ c aceb ne fikirle didi bu sozi." (Redd-i §em'i). Bu beytin 
anlaminda sacma sapan §eyler soyleyenin kabaliklanna itibar edilmesin, ciinkii 
liizumsuz ba§ agnsina sebep olur. 2/115. 

Ta sihr-i ce§m-i yar qi bazi koned ki baz 
Biinyad ber-giri§me-i cadu nihadeim 

Terciime: Acaba sevgilinin goziiniin sihri ne oyunlar oynar, ne fitneler 
kopanr, hele biz a§k ve sevgi temelini yarin sihirbaz goziiniin cilvesine koymu§uz, 
yani ona a§ik olmu§uz. 
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Beytin anlaminda "yarin ce§mi sihri ne c aceb oyun ider ki i§in biinyadim 
cadunun giri§mesi iizre komi§iz diyen kimseye sorsan ne dimekdir, cevab virmeyiip 
mebhut olurdi.". 3/59. 

Darem men ez-firaket der-dide sad c alamet 
Leyset dumu'u c ayni haza lene'l- c alame 

Terciime: Senin aynligindan goziimde sadece gozya§lanm degil yiiz tane daha 
a§k alameti var. 

Beytin anlamini "vardir benim goziimde anin firakindan yiiz c alamet, degildir 
bu goziimiin ya§lan bana °alamet, boyle takrir eyleyen ve ben anin firakindan gozde 
yiiz °alamet tutanm diyen c aziz ziyade muglak soylemi§ler ki ma c nasi anlanmaz." 
3/176-177. 

Dil u din reft veli rast ne-yarem goften 
Ki men-i suhte-dil-ra tu ber-an mi-dari 

Terciime: Dil ve din cananin askinda gitti, yani telef oldu, ama soylemeye 
kudretim yok ki beni dil ve dinden uzak tutarsin, yani beni dilden ve dinden ettin diye 
kimseye if§a etmeye kudretim yok. 

Ikinci misranin anlaminda "ki ben gonli yanmi§i sen ana tutarsin diyen ve ki 
ben suhte-dili sen anin iizerine tutarsin diyen ma c na-yi beyte vasil olmadiklanndan 
ibham eylemi§ler." 3/277. (Redd-i Siiruri ve §em'i) 

g- Uslup Acisindan Ele§tiriler 

Bu tarz bashk hakkinda topladigimiz orneklerde cok ciddi bir anlam 
farkliliklan goriilmemektedir. Sadece dilin kullanimi acisindan bir ele§tiri soz 
konusu olmaktadir. Sudi'nin kurallara olduk^a bagli bir dil anlayi§ina sahip oldugu 
bu tarz ele§tirilerden anla§ilmaktadir. Genelde bu tarz ele§tirileri soylerken "hakk-i 
edayi edememi§, garip eda eylemi§" gibi ifadeler kullanir. Kanaatimizce burada 
elegtiri dozu biraz asmya kacmi§tir. §imdi bu tarz ele§tirilerin bir kismina bakalim: 

"Kira" "kimin" anlamindadir, "kime" anlamindadir diyen dogru anlami 
bilmemi§tir. 1/77. (Redd-i Siiruri) 
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Burada Sudi'nin eklerin fonksiyonlan acisindan oldukca hassas oldugunu 
gormekteyiz. Bu tarz ele§tiriler metinde sikca goriiliir. Anlamdan anla§ildigina gore 
kime mecal var yerine kimin mecali var denilmesi gerektigini soylemi§ olmaktadir. 
Halbuki eklerin birbirinin fonksiyonlanni iistlendikleri dillerde sikca goriilen bir 
durumdur. 

Ziilfe§ hezar dil be-yeki tar-i mu bi-best 
Rah-i hezar careger ez-carsu bi-best 

Terciime: Sevgilinin saQi bin gonlii sacmin bir kiliyla bagladi, bin care 
sahibinin yolunu dort taraftan bagladi. Yani care icin imkan birakmadi. 

"Anin ziilfi bin gonli bir tel ile bagladi diyen tarla muyi fark eylemez imi§. 

1/125. 

Kil yerine tel soylenilmesi ele§tirilmektedir. 

El-minnetii li'llah ki der-i meygede bazest 
Zan ru ki mera ber-der-i u ruy-i niyazest 

Terciime: Minnet Allah'indir ki meyhane kapisi aciktir. Bundan dolayi 
yalvarma yuziimuz meyhanenin kapisindadir. 

Sudi burada minnet hakkinda uzun uzun aciklamalarda bulunduktan sonra 
§6yle devam eder: 

O halde Giilistarim basmi terciime ederken minnet Huda'ya demek yanli§tir. 
Qiinkii Allah minnet yani nimet verendir, nimet edilen degil. Bu aciklamalardan 
sonra anla§ihr ki beytin anlamini verirken "Minnet Hudaya ki meyhane kapusi 
acikdir diyenler Mennani memnun-i 'aleyhden (kendisine nimet verilenden) fark 
eylememi§lerdir." 1/234-235. 

Burada da dilin kurallanna kati baghhktan gelen bir ele§tiri sozkonusudur. 
Dil esnektir, zamanla ekler degi§ik fonksiyonlar iistlenebilir. Minnet Allah'in degil de 
minnet Allah'a demek arasinda anlamca biiyiik bir farkhhk olmasa gerek. Sudi 
minnet Allah'a ifadesinden Allah'a ihsan ve bagi§ anlami cikarmaktadir. Halbuki 
bagi§ ve ihsan Allah'a degil Allah'indir. Minnet Allah'a diye terciime edenler ekin 
boyle bir anlami oldugunu kabul etmemektedirler ve onlar da aym anlami diisunerek 
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bu ifadeyi kullanmaktadirlar. Ustelik Sudi daha once hem matbu ve hem yazma 
niishada gordiigiimuz §u ifadeleri de kullanmi§tir: 

"Minnet Allaha ki dostuh §ermsari degilim, ya c ni, dostun makbuli 
oldugumdan sonra dii§men her ne soylerse soylesiin." 1/90. 

§ayet matbu ve yazma niishadaki ifadeler dizgi veya miistensih hatasi degilse 
bu Sudihin ele§tirilerindeki tutarsizhgi gosterir. 

c A§ik ci koned ger ne-hored tir-i melamet 
Ba-hic dilaver siper-i tir-i kaza nist 

Terciime: A§ik melamet okunu yememeye kadir degil, ciinkii hicbir bahadir 
kaza okuna kar§i kendini koruyamaz. 

" c A§ik neylesiin yimeyiip melamet okim diyen garib eda eylemi§dir.". 1/269. 
(Redd-i Siiruri) 

Burada da melamet okunu yememeye kadir degil ile yemeyip de neylesin 
arasinda anlamca bir farkhhk yoktur. Sudi ise ifadenin garip oldugunu soyler. 

Kadem me-nih be-harabat cuz be-§art-i edeb 
Ki sakinan-i dere§ mahreman-i padi§ehend 

Terciime: Meyhaneye ancak edep §artiyla ayak bas, ciinkii bu kapinin 
sakinleri padi§ahin mahremleridir. 

"Kadem koma meyhaneye edeb §artindan gayriyle diyenler hakk-i edayi 
virmemi§ler." 1/365-366. 

Burada da kelimelerin dizili§inden ba§ka bir farkhhk goriilmemektedir. 

Ez-dide hun-i dil heme ber-ruy-i ma reved 
Ber-ruy-i ma zi-dide ne-bini ciha reved 

Terciime: Yiiregimizin kani hep goziimiizden yuziimiiz iizerine akar. 
Goziimiiz sebebiyle yuzumuziin iizerinden neler gider. Yani gonle bela gozden gelir, 
insan her ne cekerse gozden geker. 

"Gozden goniil kani diikeli bizim yuziimiiz iizre gider diyenler hakk-i edayi 
eylememi§ler." 1/393. 
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Me-gu diger ki Hafiz niikte danist 
Ki ma didim muhkem cahili bud 

Terciime: Deme ki Hafiz niiktedandir, cunkii biz gordiik, muhkem cahil idi. 
Hafiz burada burada tevazu gostermektedir. 

Ikinci misrain anlaminda "zira, biz gordiik, muhkem bir cahil idi diyen 
muhkem cahilane eda eylemi§." 1/399-400. (Redd-i §em'i) 

Burada terciimede sadece bir kelimesi fazla olarak soylenmi§. Bir kelimesi 
icin bu kadar sert ifadeye gerek var mi acaba? 

Heva-yi kuy-i tu ez-ser ne-mi-reved ma-ra 
Garib-ra dil-i ser-ge§te ba-vatan based 

Terciime: Senin kuyunun sevgisi bizim ba§imizdan gitmez, ciinkii garibin 
hayran gonliinde daima vatan arzusu olur. 

Ikinci misrain anlaminda "garibin hayran gonli vatana olur diyenler hak edayi 
eylememi§ler.". 2/81. (Redd-i Siirurive §em'i) 

Burada iislup acisindan ele§tiri soz konusudur. 

Dost-ra ger ser-i pursiden-i bimar-i gamest 
Gu bi-ran ho§ ki henuze§ nefesi mi-ayed 

Terciime: Sevgilinin §ayet gam hastasinin halini sormak arzusu varsa ona 
soyle ki hizh siir, ciinkii heniiz nefesi geliyor, yani daha olmedi. 

Birinci misrain anlaminda "dosta eger gam hastasin sormak hevesi var ise 
diyenler" ra ekinin ilgi hali anlaminda oldugunu bilmiyorlar. (yani dosta degil dostun 
seklinde olmasi gerek.) 2/123. (Redd-i Siirurive §em'i) 

Tu-ra ki hiisn-i Huda-dadeest u hacle-i baht 

Senin ki Allah vergisi giizelligin ve iyi talihin var anlamindaki birinci misrain 
anlaminda "sana ki Allah virdigi hiisn vardir diyen fa°iliyet ve mef uliyet ma c nalanni 
fark eylemez imi§. 2/204. 

Burada fark sadece senin yerine sana kullanilmasidir. 
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Ba§ka bir beytin ikinci misrainin anlaminda, biz bencil kimseyi sevmeyiz 
yerine sen bencili sevmeyiz diyen elestirilir ve tariz yolunu birakip "tasrihe siiluk 
eylemi§." diye belirtilir. 2/215. 

Men ki melul ge§temi ez-nefes-i feri§tegan 
Kal u makal-i c alemi mi-ke§em ez-bera-yi tu 

Terciime: Ben ki feri§teler nefesinden melul olup huzursuz olurdum, senin 
icin halkin dedikodusuna katlaniyorum. 

Birinci misrain anlaminda "ben ki feri§teler sozinden melul oldum diyen sozi 
yerinde soylememi§.". 3/162. 

Olurdum ve oldum farkindan ba§ka bir §ey gorunmiiyor. 

Hafiza der-dil-i tenget cii fiirud amed yar 
Hane ez-gayr ne-perdahte°i ya c ni ci 

Terciime: Ey Hafiz, dar gonliine sevgili yerle§ti, sen ise gonliiniin 
yabancilardan bo§altmami§sin, yani ne. 

Farscada ya c ni ci dedikleri yerde Turkcede yani ne derler. O halde ya 
neyledin diye anlam verenlere yani neyledin demek gerek. 3/201. 

Bu ornekte Sudi'nin Turkce hususundaki hassasiyeti goriilmektedir. 

Mahi ki kadde§ be-serv mi-maned rast 
Ayine be-dest u ruy-i hod mi-arast 

Terciime: Boyu §iiphesiz serviye benzeyen bir ay ayna elinde yiiziinii 
siisliiyordu. 

Ikinci misrain anlaminda "eline ayine kendi yiizini bezerdi diyen ma°nayi 
eyiice bezememi§." 3/410. 

Uslup cihetiyle elegtiri soz konusu olsa gerek. 

Sudi'nin Ele§tirilmesi 

Yukanda gosterdigimiz gibi bu kadar ele§tirilerde bulunan bir miiellifin 
ele§tirilmesi kacinilmaz olsa da bunun tek bir ornekli sinirli olmasi §a§ilacak bir 
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durum olsa gerektir. Matbu §erh-i Divan-i Hafiz eserinin 3. cildinin 57. sayfa 
kenannda matbu olarak yazilan ifadelerde Sudi'nin iislubunun taklit edilmeye 
cah§ilmasiyla goriilen bir elestiri sozkonusudur. Bu ornegi burada zikretmeyi 
miinasip gormekteyiz: 

Bade'i giil-reng-i tiz-i telh-i ho§-har-i sebiik 
Nukle§ ez-la c l-i nigar u nakle§ ez-yakut-i ham 

Bade'ide, ya harf-i vahdet ve hemze harf-i tevessiil. Giil-reng sifat-i bade, 
ya c ni, bu be§ Ibaret badenin sifatidir. 

Birinci misra §6yle de okunabilir. 

Bade'i giil-reng tiz telh ho§-har sebiik 

Sudi bade'i bir bade anlaminda oldugunu belirttikten sonra bu badenin be§ 
tane sifatinin oldugunu soyler. Bu sifatlar; giil-reng, tiz, telh, ho§-har, sebiik. Sudi'yi 
ele§tirenlerin birinci itirazi ise misranin yanh§ okunu§u hakkindadir. Onlara gore 
bade kelimesinin sonunda hemzeyle gosterilen vahdet ya'si yok, sadece tamlama 
kesresini gostermek icin konulan hemze vardir ve sifatlar arasinda da atif vavi 
olmahdir. Yani onlara gore birinci misra §6yle okunmahdir: 

Bade-i giil-reng ii tiz u telh u ho§-Mr u sebiik 

Anlamca cpk da fazla aykinhk gosteren bir durum soz konusu degildir. Her 
iki okunu§ta da vezin acisindan bir degi§iklik olmamaktadir. §imdi Sudi'nin verdigi 
anlama bakahm: 

Mahsul-i Beyit: Tiz, keskin, aci, icmesi giizel ve hafif ki ba§ agntmaz, ya c ni, 
humar virmez, nukli, ya c ni, mezesi la°l-i nigardandir ve nakli yakut-i hamdan, ya c ni, 
meclisin badesi bir bade-i giil-reng ve tiz ve telh ve ho§-har ve hafifdir ki humar 
virmez ve meclisin nukli la c l-i yardan ve musahabeti ve hikayesi yakut-i hamdan, 
ya°ni, erigen yakutdan ki murad §arabdir. Ba c zi niishada yakut-i cam, cim ile, vaki° 
olmu§, yine §arab muraddir. 

Ikinci elegtiri ise nakle§ ve nukle§ kelimelerinin sonudaki biti§ik zamirin kime 
ait oldugu hakkindadir. Sudi'ye gore zamir meclise aittir, ele§tirenlere gore ise §araba 
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aittir. Bu aciklamalardan sonra matbu niishada sayfa kenanndaki matbu ifadeye 
birlikte bakalim: 

Sudi Efendi tiz ile telh ve ho§-har ile sebiik beynlerinde vav yazmayup ve 
badenin hemzesini ya-i vahdet diyiip yine hemze-i tevessiile hamle ve mahsulinde, 
tiz, keskin ve telh aci icmesi dimesi ve nukle§ ile nakle§ zamirlerini §arab-i mezkure 
gondermeyiip meclise gondermekle meclisin nukli lal-i yardan ve musahabeti ve 
hikayesi yakut-i hamdan, ya c ni, erigen, didigine Hafiz hayatda olsa yiireginin yagi 
erir. 3/57 

Burada iislup bakimindan Sudi 'de goriilen bir husus kar§imiza cikmaktadir. O 
da sudur; yanli§in yapildigi veya terciimede gecen bir kelime kullanilarak ele§tiri 
yapilmaktadir. Sudi'yi ele§tirenler onu kendi silahiyla vurmak istemektedirler. 
Metinde erimek fiili gecince tenkitte de Hafiz hayatta olsa yiireginin yagi erir 
denilmi§ olmalidir. 

Eseri baskiya hazirlayanlar iic ciltlik bir metinde sadece bunu bulabilmi§lerse 
Sudi'nin 1000'den fazla yerde ele§tiri yaptigi dikkate alininca bu Sudi acmndan son 
derece biiyiik bir ba§an gostergesi olmalidir. 

2. HAFIZ HAKKINDAKI ELE§TiRILERl 

a- OVGU 

Sudi §erhin muhtelif yerlerinde Hafiz'la ilgili ovgii dolu ifadeler kullanir. 
Bunlan §6ylece kategorize edebiliriz: 

1. Herkesin Ho§una Gitmesi ve Veciz Olmasi 

§erhin hemen ba§inda Hafiz hakkinda bilgi verirken onun §iirlerindeki bu 
ozellik §u ovgii dolu ifadelerle vurgulanir: 

Hafizin §erefli ismi §ems Muhammed'ddir, me§ayih arasinda nami "lisanu'l- 
gayb" ve "terciimanu'l-esrardir." Teriitaze ve orjinal §iirlerine oliimsuzluk suyu gipta 
etmekte, fikirlerinden dogan kizlar ise cenneteki hurileri kiskandirmaktadir. Avamin 
zevk alma hissini saglam sozlerle tatlandirdigi gibi, seckinlerin agizlanni da acik 
manalar ile doldurmu§tur. Bundan dolayi soziin sadece zahirini anlayanlar onu a§ina 
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kabul ettikleri gibi, kelamin ic anlamlanna niifuz edebilenlerin goziiniin parlakhgi 
onun §iirleriyle ziyadele§mi§tir. O sozden anlayan herkesin kendi haline uygun soz 
soylemi§, herkes icjn ince ve garip manalar ortaya d6kmii§, az bir soz igerisine 50k 
anlamlar yerle§tirmi§tir. 1/2. 

2. Bazi Gazellerinin Mucize Derecesinde Olmasi 

Hafiz'in bazi harflerin kafiyesindeki §iirlerinin giizel bazilannda ise 50k 
yiiksek bir tarzda yazildigini belirtirken bazilannin benzersiz bir tarzda, nerdeyse 
mucize olacak §ekilde yazildigini §u ifadelerle belirtir: 

Hafizin "'ayin, fe, kaf, kef, lam" harfinde yazdigi gazeller diger harflerdeki 
gazellerinden daha yiiksektir. Geri kalan kismi en yiiksek bir mertebededir. Kimi 
mucizelik sininnda, kimisi ise mucize olmaya yakin bir tarzda yazilmi§tir. 1/53. 

3. Beyitlerindeki Muhayyellik 

Bazi beyitlerde girift ve ici§e hayaller kar§imiza cikar ve bunlar §iire ayn bir 
giizellik ve derinlik katar. Sudi'nin Hafizin muhayyel beyitlerindendir dedigi beyit ise 
spyledir: 

Habab-ra cu futed bad-i nahvet ender-ser 
Kiilah-daris, ender ser-i §arab reved 

Terciime: Hababin ba§ina kibir ve gurur dii§erse onun kiilahdarhgi ve 
saltanati §arap hevasinda gider, yani tamam olur, yani omrii cok degil, fenasi hemen 
varliginin ardindadir. Bunun sebebi de kibir havasidir. Burada kibri terk etmeye 
tenbih var. 

Habab sadece §arabin iizerinde degil suyun iizerinde de olur. Ama Hafiz 
§arapla daha cok birlikte oldugu icin onu zikretmi§tir. Hababin olu§masina sebep 
riizgardir. Riizgar suyun icine girince suyu kabartinca kabarcik ortaya §ikar. Sonra 
riizgar hareket edince kabarcik gatlar ve icindeki hava di§an cikar. Hafiz'in bu beyti 
muhayyel beyitlerdendir. 1/396. 



4. Dilinin Anla§ilirlik ve Sadeligi 



218 



Hafiz §iirinde ince hayaller bulundugu ileri siiriilerek kendisini ele§tirenlere 
cevap olarak yazdigi beyit Sudi tarafindan yorumlanirken onun §iirlerinin yanli§ 
yorumlanmadikca gayet a§ik ve anla§ilir oldugu belirtilir. Bu beyit ve Sudi'nin 
yorumu §6yledir: 

Gofti ki Hafiz in heme reng-i hayal cist 
Nak§-i galat me-han ki heman levh-i sadeim 

Terciime: Dedin ki ey Hafiz, sjirindeki bu kadar renk, yani bu kadar ince 
hayal nedir. Cevaben §6yle der: Yanh§ okuma biz bildigin gibi sade (anlasdir) bir 
levhayiz, yani §iirlerimi yanh§ yorumlamayinca hayal bulamazsin, belki sade ve 
anla§ihr bir soz bulursun. Yani ben §iirde Kemal-i Hocendi gibi hayal sahasina 
dalmami§im ki manasi zor anla§ilsin, belki benim §iirim sadedir, herkes anlayabilir. 
3/84. 

5. Te§bihlerindeki Orjinallik 

Hafiz'da kendinden onceki §airler tarafindan kullanilmayan, ilk defa onun 
§iiriyle ortaya cikan orjinal te§bihler Sudi'nin dikkatinden kacmaz. Bu husustaki 
ifadeleri §6yledir: 

§airler felegi yildizlarla girbal'e (kalbur) benzetmi§lerdir, fakat felegin elege 
te§bih edildigi §imdiye kadar gorulmemistir. Burada kalbur kelimesi ile elek 
kelimesinin farkh olarak kullanildigi anlasdmaktadir. 

Sipihr-i ber-§ode pervizenist hun-ef§an 
Ki rizee§ ser-i Kisra vii tac-i Pervizest 

Terciime: Bu yiice felek kan sacan bir elektir ki dokiintusii Kisranin kellesi ve 
Pervizin tacidir, yani felek ekabiri ve sultanlan esirgemez, ne kiiciiklere ne de 
biiyiiklere itibar eder. 1/161 

Dil-i men ez-heves-i buy-i tu ey munis-i can 
Hak-rahist ki der-pay-i nesim iiftadest 

Terciime: Ey can eglencesi, gonliim senin kokunu arzuladigindan riizgann 
ayagina dii§en (oniine katilan) bir yol topragi yani tozdur. 
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Dili hak-raha yani toza te§bih etmek gimdiye kadar i§itilmemi§ ve 
gorulmemi§tir ve aralanndaki cihet-i cami'a (benzetme yonii) da bilinmiyor. Ama 
a§igin gonliiniin ziyade kararsizhgini beyan etmek icin onu toza benzetmi§tir. 1/98. 

Der-ham-i zulf-i tu an hal-i siyeh dani gist 
Nokta-i dude ki der-halka-i cim uftadest 

Hafiz bu beyitte orjinal bir te§bih (te§bih-i has) yapmi§tir. 

Terciime: Senin ziilfiinun buklumiinde olan o siyah ben nedir? Bu sorudur, 
§6yle cevap vermektedir: Cim harfinin halkasina dusmu§ bir miirekkep noktasidir. 
Yani sevgilinin zulfuniin kivnminda olan ben tipki cim harfinin halkasinin ortasinda 
olan siyah nokta gibidir. 1/97. 

§aha mube§§iri zi-behi§tem resideest 
Rizvan-serir hurve§ u selsebil-muy 

Terciime: Ey padi§ah, bana cennetten bir mujdeci geldi. Rizvan serirli, yani 
murassa ve miicevher seriri var ki benim maarifle siislii gonlumdiir, cennet hurisi gibi 
makbul ve saci uzun ve zincir §eklinde, yani §iirim zincir sacji dilbere benzer. Yani 
cennet gibi tabiatimdan bir latif giizele benzer §iir geldi. 3/386. 

Selsebil-muy selsebil sach demektir. Hafiz bu tesbihte muhteri' (ilk olarak 
bunu kullanan)'dir, ciinkii kimse saci suya benzetmemi§tir. Olsaydi Enis-i U§sak 
sahibi bunu zikrederdi. Selsebil-muy kivrim ve zincir §eklinde olan sactir, cunkii su 
aktiginda zincir §eklini ahr. 

Bir de Hafiz'in nazik bir beyti diye kayit du§tugii §u beyte bakahm: 

Saye-i serv-i tu ber-kalebem ey c isa-dem 
c Aks-i ruhist ki ber c azm-i remim uftadest 

Terciime: Ey Isa nefesli sevgili, senin boyunun golgesi curumu§ kemikler 
iizerine dii§en bir ruhun yansimasidir. 

Hafiz kendi varhgini curiimu§ kemige, cananin boyunun golgesini ruhun 
yansimasina benzetmi§. Bu tesbih cananin ruh olmasini gerektiriyor. Hazret-i isa'nin 
lakabi da Ruhullah'tir. Hazret-i Isa'nin zikredilmesi oliileri dirilttigi icindir. 1/98. 
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6. Beyanindaki Biiyii 

Hafiz bir beyitte bir tiir biiyiiden bahseder. Ifade o kadar giizel ve biiyiileyici 
olmu§tur ki Sudi bu tarz ifadenin kendisini "garip (benzersiz) bir sihir" olarak 
niteler. Beyit ve Sudihin verdigi anlam §6yledir: 

Der-nihan-hane-i c i§ret sanemi ho§ darem 
K'ez-ser-i ziilf u ruhe§ na c l-i der-ate§ darem 

Terciime: l§ret nihanhanesinde bir giizel sevgilim vardir ki ziilfii ve yanagi 
sebebiyle ate§ iizerine na'l tutarim. 

Na'l-i der-ate§ sihir tiirlerinden biridir. Bir kimseyi bir kimseye a§ik edip 
gonliine sevgi ate§i diisjirmek isteseler na'lin iizerine Siiryanice bazi isimler yazarlar 
ve onu ate§e birakirlar ve bazi dua ciimleleri okurlar. O da derhal a§ik olup gonlii 
niyet edilen ki§iye meyleder. Sudi beyte boylece anlam verdikten sonra sihir gibi 
etkili olan ifadedeki biiyiileyici ozelligi su ciimleyle belirtir: Garip sihirlerden birisi 
budur ki bu beyitte ziilfiin kilabini na'le ve cananin yanagini ate§e benzetmi§tir. 3/31. 

7. Diger §airlerle Mukayese 

§airlerin kendisini diger §airlerle mukayese etmesi yaygin bir gelenektir. Bu 
mukayesede sair bazen kendisinin iistiinliigii bazen da mukayese ettigi kisjnin 
iistunliigiinii vurgular. Hafiz da bu gelenegin di§inda kalmami§tir. Kendisini bazi 
sairlerle mukayese etmi§tir. Sudi hem bu beyitlerin serhinde hem de boyle bir §ey soz 
konusu olmadan yeri geldikce diger sairlerle Hafizi mukayese eder ve bir takim 
hiikiimler verir. 

Arica Sudi bazi §airlerin gercekten biiyiik olabileceklerini fakat Hafiz'la 
mukayese edilince bu biiyiikliiklerin fazla bir deger ifade etmedigini a§agidaki beytin 
§erhinde su ifadelerle belirtir. 

Hased ci mi-beri ey siist-nazm ber-Hafiz 
Kabul-i hatir u lutf-i suhan Huda-dadest 

Terciime: Ey §iiri kalitesiz olan, niye Hafiz'in §iirlerini kiskaniyorsun. Soziin 
latif olmasi ve goniillere etki yapmasi Allahin bir liitfudur, bana o vermi§tir. 
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Sudi §6yle bir aciklama getirir: Bu beyit Hafiz'in §iirlerine haset eden birinin 
varhgini gosterir. Onun §iiri gercekten kalitesiz olmayabilir, Hafiz'a kiyasla §iiri 
dii§iik ve degersiz ohnustur. Hafiz nazimda en yiiksek tabakada oldugu icin 
kiskanilmasi kacinilmazdir. Qiinkii fazilet sahipleri hasetten kurtulamazlar. 1/96. 

§imdi hem Hafiz'in kendisini diger §airlerle mukayese ettigi §iirlerine Sudi'nin 
yaptigi aciklamalan hem de Hafiz tarafindan yapilmayan fakat Sudi'nin ortaya 
koydugu mukayeseleri §u §ekilde siralayabiliriz: 

a) Zahirle Kar§ila§tinlmasi 

A§agidaki beyitte Hafiz kendi §iirini Zahir'in §iirinden iistiin tuttugunu 
gormekteyiz. Sudi beytin §erhinde bu g6rii§ii destekler ve bazi aciklamalarda 
bulunur. Beyit ve Sudi'nin ifadeleri §6yledir: 

Qi cay-i gofte-i Hacu vu §i c r-i Selman'est 
Ki §i°r-i Hafiz-i ma bih zi-nazm-i hub-i Zahir 

Terciime: Hacu'nun sozii ve Selmanin §iirinin nazmina ne itibar olur ki. Bizim 
Hafizimizin §iiri Zahir'in giizel §iirinden de ustiindiir. 

Sudi Hafiz'la Zahir'i kar§ila§tirarak §6yle der: Hafiz, Zahir'in §iirini Selmanin 
ve Hacu'nun §iirine tercih eder. Selman'a §air-i sahir (biiyiileyici §air), Hacu'ya da 
nahl-bend-i §uara-yi Acem demi§ler. Gercek §u ki Zahir'in kelaminda olan 
biiyiileyicilik ve safa ba§ka bir §airin soziinde goriilmez. Biitiin §iir tiirlerinde oncelik 
kazanan Mevlana Cami'nin §iiri bundan miistesnadir. Netice olarak Hafiz'in §iiri 
Zahir'in §iirinden ustiindiir, ciinkii sirf irfandir, Zahir'in §iiri ise sirf mecazdir. 2/315. 

b) Nizami ile Kar§ila§tinlmasi 

Hafiz kendi sjirinin Nizami'den iistiin oldugunu belirttigi beyitte Sudi Hafiz'in 
§iirlerinin "selis ve abdar; akici ve orjinal", Nizami'nin §iirlerinin ise miin'akid ve tab- 
dar; kapah ve dugiimlu" odugunu belirterek Hafiz'in g6rii§unii destekler. 

Qu silk-i durr-i ho§-ab'est nazm-i pak-i tu Hafiz 
Ki gah-i lutf sebak mi bered zi-nazm-i Nizami 
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Terciime: Ey Hafiz, senin temiz nazmin ter ii taze bir inci dizisi gibidir, Ciinkii 
liituf vaktinde Nizami'nin nazmindan sebak iletir, yani ondan evladir. Ciinkii senin 
nazmin selis ve abdardir, Nizami'nin ise miin'akid ve tab-dardir. 3/217 

c) Katibi ile Kar§ila§tinlmasi 

Sudi, divaninin ba§ina Yezid bin Muaviye'nin §iirinden bir misra aldigi icin 
Hafizi ele§tiren Katibi ile Hafiz'i mukayese ederek Katibi'nin §iirlerinin sanatkarane 
ve muhayyel oldugunu, fakat Hafiz'in §iirleri gibi huzur ve §evk verici olmadigini 
vurgular. 

An-ra ki hani iistad ger bi-nigeri be-tahkik 
San°at-ger'est likin §i c r-i revan ne-dared 

Bu beyt Yezid'in §iirini divaninin ba§ina aldigi icin Hafiz'i ayiplayan Katibi'ye 
tarizde bulunmaktadir. Sanatger §iir sanatlannda maharetli demektir. 

Terciime: Ustad ve mahir dedigin §airi dikkatli bir gozle incelersen goriirsiin 
ki gerci o sanatkardir, yani §iir sanatlannda mahir birisidir ama §iiri benim §iirim gibi 
akici ve selis degildir. Gercekten Katibi'nin §iirleri sanath ve muhayyeldir, ozellikle 
mesnevilerinde bu husus daha asjkar olarak goriiliir. Fakat Hafiz'in §iiri gibi huzur 
bahsedici ve can arttinci degildir. 2/35. 

d) Asafi ile Kar§ila§tinlmasi 

Sudi'nin §erh-i Divan-i Hafizda encok iktibasta bulundugu §airlerin ba§inda 
Asafi gelmektedir. Hafiz kendisini Asafi ile mukayese etmemi§tir, fakat Sudi yeri 
geldikce Hafiz'in §iirlerini onun §iirleriye mukayese eder ve muhhayyel olmasi 
bakimindan Asafi tarziyla yazildigini belirtir. Sudi, Asafi'nin a§agidaki beytini iktibas 
ettikten sonra beyit hakkinda "muhayyel ve nazirsiz beyitlerin serdarlanndandir" 
ifadesini kullanir. 

Gam-i tu der-dil u picide dud-i ah bered 
Cii mar-i gene ki gencine-ra nigeh dared 

Terciime: Senin iiziintun goniilde bir hazine gibi, tipki hazineyi bekleyen 
yilana benzer §ekilde kivnm kivnm duman cikanyor. 
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Asafi'nin divaninda muhayyel ve nazirsiz beyitler coktur, ama bu beyit 
serdarlanndandir. 1/152. 

Sudi Hafiz'in bazi beyitleri icjn tarz-i Asafice ibaresini kullandigini 
gormekteyiz. 

Geh ah ke§em ez-dil u geh tir-i tu ey can 
Pi§-i tu cj guyem ki ciha mi-ke§em ez-dil 

Terciime: Dilimden zaman zaman ah cekerim, zaman zaman da senin okunu. 
Ey can, senin yaninda goniilden neler cektigimi ne (nicin, nasil) diyeyim. 

Goniilden neler cekerim dedigi iki anlamdadir. Birisi goniil sebebiyle neler 
cekerim demektir, digeri gonliin icinden neler cekerim anlamindadir. lyi dii§iin, bu 
beyit Asafi tarzinda (tarz-i Asafice) yazilmi§. 2/411. 

8. Gazeldeki Ustadligi 

Her §airin daha ba§anh oldugu bir §iir vadisi vardir. Biiyiik §airlerin biitiin 
nazim §ekillerinde yazdigi §iirlerin biiyiik olmasi gerekmez. Hafiz'in ba§anh oldugu 
nazim §ekli ise gazeldir. Kaside sahasinin serdarlan ba§kalandir. Sudi de bu hususu 
§u ifadelerle belirtir: "Hasih Hacenin hiineri heman gazeldedir, kaside-guyluk 
gaynlara miisellemdir." 2/277-278 

9. Atasozii Niteligindeki Beyitleri 

Hafiz'in bazi §iirleri atasozii gibi dillerde dola§maktadir. Bu tarz beyitleri Sudi 
yeri geldikce belirtir ve irfan sahiplerinin dillerinde dola§tigini vurgular. Bir kisim 
ornekleri §unlardir: 

Gulam-i himmet-i anem ki zir-i carh-i kebud 
Zi-her ci reng-i ta c alluk pezired azadest 

Terciime: Bu gok kubbenin ahnda ilgi rengini kabul eden her §eyden azad ve 
hiir olan kimsenin kolesiyim. Yani diinya cihetiyle ilgi alanina giren seylerden goniil 
bagini kesenlerin kolesi olayim. 
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Sudi beytin anlamini verdikten sonra gazelin tamami hakkinda bu gazel 
Hafizin "biilend" gazellerinden oldugunu belirttiken sonra beyit hakkinda sunu 
soyler: "Bu beyt ehl-i irfan arasinda darb-i mesel hukmiindedir." 1/93. 

Sudi'nin son derece latif ogiitii icerdigini soyledigi beyit §udur: 

Tac-i §ahi talebi cevher-i zati bi-numay 
V'er hod ez-cevher-i Cemsid u Feridun ba§i 

Terciime: Eger devlet ve saadet taci istersen kendi sahip olduklanni ve 
yeteneklerini goster, ondan sonra da ister Cem§id ve Feridunun oglu ol, ister olma, 
farketmez. Yani soyunu ve nesebini degil de kazandigin marifet ve kemalati goster. 
Qiinkii neseple ogiinmek ki§iyi fazilet sahibi yapmaz. 3/206. 

10. §iirlerindeki Ulviyeti 

§airler kendi sjirlerini overerken bazen akhn kabul edemeyecegi tarzda 
miibalagah ifadeler kullanir. Hafiz bir beyitte kendi §iirini meleklerin ezberledigini 
soylediginde Sudi bunun bir miibalaga olmadigini Hafiz'in riiyada veya ke§fen bunu 
gormu§ olabilecegini hatirlatir. 

Subh-dem ez- c ar§ mi-amed huru§i °akl goft 
Kudsiyan guyi ki §i c r-i Hafiz ezber mi-konend 

Terciime: Sabah vakti ar§ canibinden bir cosku gelirdi, aklim bana dedi ki, 
sanki melekler Hafiz'in sjirini ezber ediyorlar. 

Burada Sudi spyle bir kayit dii§er: §airlerin bu tarz sozleri iddiai olur, ama 
Hafiz'in bu durumu kesfen veya riiyada gormesi miimkiindiir. 1/344. 

11. Hafiz'in ifadelerinin Iyiye Yorumlanmasi 

Burada ilk baki§ta olumsuz goriinen bazi ifadelerin Sudi tarafindan nasil tevil 
edilmeye cah§ildigina bakacagiz. §iiphesiz ki Sudi Hafiz hakkinda besledigi iyi 
gorii§ler i§iginda beyitleri yorumlamaya tabi tutmu§tur ve bu gayet normaldir. 
Ba§kalannin bu gorii§lere katihp katilmamasi ayn bir konudur. 

An telh-ve§ ki sufi ummu'l-habayise§ hand 
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E§ha lena ve ahla min kubleti'l-lzara 

Terciime: Sufinin kotiiliiklerin anasi diye adlandirdigi o aci gibi olan §ey yani 
§arap bize kiz oglanlar busesinden daha lezzetli ve tatlidir. 

Beyte bu §ekilde anlam verdikten sonra Sudi §unlan da ekler: Bu beytin 
§airler dili iizerine anlami boyledir. Fakat gercek anlami ise §6yledir. Burada sufi 
kelimesi ile Hazret-i Peygamber kastedilmektedir. O zaman anlam §6yle olacaktir: 
Hazret-i Peygamberin icki icin iimmii'l-habayis (biitiin kotiiliiklerin anasi) demesi 
bize kizlann busesinden daha lezzetli ve tatlidir, yani onun her soyledigi soz giizel ve 
tatlidir, bu da tatlidir. 1/28-29 

Mey-hare vu ser-ge§te vu rindim u nazar-baz 
Van kes ki cu ma nist derin §ehr kudam'est 

Terciime: Hem icki iceriz, hem hayran ve ba§i donmii§lerdeniz, hem rindiz, 
hem de her gordiigiinii seven a§igiz. Bizim gibi olmayan bu §ehirde kim varmi§ 
acaba? 

Sudi bu anlamdan sonra §u kaydi dii§er: Maksadi §ehrinin fasiklanna tarizde 
bulunmaktir, yoksa kendisi bu tarz nefsani arzulara uymaz, ciinkii kendileri 
ehlullahdan olan §erefli bir varhktir, boylelerden §er'-i §erife muhalif (Islamin 
yasakladigi) bir davrani§ goriilmesi miimkiin degildir. 1/101. 

Ne men zi-bi- c ameli der-cihan melulem u bes 
Melalet-i c ulema hem zi- c ilm-i bi-°amelest 

Terciime: Diinyada iyi i§ yapamamakdan sadece ben muzdarip degilim, 
alimlerin de amelsiz ilimden dolayi halleri muzdarip ve goniilleri kiriktir. 

Sudi beyte bu §ekilde anlam verdikten sonra sunlan ilave eder: Ameli terk 
ettiklerinden dolayi alimlere tarizde bulunmak icjn Hafiz kendini ameli olmayan 
grubun icjne dahil etmi§tir. 1/131. 

°iyan ne-§od ki cjra amedem kuca budem 
Dirig u derd ki gafil zi-kar-i hi§tenem 

Terciime: Bilmiyorum ki diinyaya nicin geldim ve bundan once nerede idim. 
Yazik ki kendi i§imden gafilim. 
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Sudi sunu ekler: Hafiz tecahiil-i arifte bulunmaktadir, yoksa kendisi evliyadan 
saadet sahibi birisidir. 3/4. 

12. Hafizla llgili Menkibe 

Sudi bazi beyitlerin §erhinde Hafiz'in manevi §ahsiyetini belirginle§tiren 
menkabelere de atifta bulunmaktadir. Bu tarz menkabe asagidaki beyitte 
goriilmektedir: 

Kadem dirig me-dar ez-cenaze-i Hafiz 

Ki gerci gark-i giinahest mi-reved be-behi§t 

Terciime: Ey zahit, Hafiz'in cenazesine katilmakta ayagina engel olma, yani 
cenazesine katil, ciinkii o her ne kadar giinaha batmi§ ise de cennete gidiyor. 

§6yle bir menkabe anlatilir: 

Hafiz'i hayatta iken ele§tiren, ona ta'nda bulunan birisi varmi§. Hafiz vefat 
edice cenazesine katilmak istememi§ ve katilmak isteyenlere de engel olmu§. O 
mecliste bulunan ve Hafizi sevenlerden birisi ona der ki, Hafiz §6yle bir iddiada 
bulunmu§ ki, benim divanimi hangi niyetle acarsaniz o durumla ilgili size bir §eyler 
soyler. O halde gelin divanindan rastgele bir yer acalim, bakalim Hafiz bu durum icin 
neler soyliiyor. Muanz ki§i bu teklifi kabul eder. Divanini actiklannda Allahin 
emriyle bu beyit kar§ilanna cikar, o zat da tevbe edip hazir olan cemaatla birlikte 
Hafiz'in cenazesine i§tirak eder. 1/171. 

b-YERGi 

1. Uslup Agisindan Ele§tirmesi 

Divan sahibi olan sairler gelenege uyarak alfabenin biitiin harfleriyle gazel 
yazmi§lardir. Her harfte kafiye bulmak, bulunsa bile §iiriyet vasfini korumak zor bir 
sey olsa gerektir. Zaten Sudi bu i§in zorlugunu belirtir ve cok nadir kisjlerin bu i§in 
iistesinden gelebildigini ifade eder. §6yle der: Gazelde alfabenin biitiin harflerinde 
aym giizellkte §iir soylemek sadece Molla Cami'ye mahsustur. 1/53. 

§imdi Hafiz icin soylediklerine bakalim: 



227 



Daha once de zikrettigimiz gibi Hafiz'in bazi harflerde yazilmi§ gazelleri 
oldukca "siist u vahi"dir. Bu dort gazel onlardandir. 1/293-294. 

Bu dort gazel cim harfinde yazilan bir gazel, ha harfindeki iki gazel ve hi 
harfindeki bir gazeldir. 

Ba§ka bir yerde ise kafiye olan hangi harflerde ba§ansiz oldugunu belirtirken 
bu harflerin "ba kafiyesinde sa-i musellese ve cim ve ha ve ha kafiyesinde vaki c olan 
gazeller" oldugunu soyler ve bu gazeller icin "gayetle sust ve vahi vaki c olmu§" (1/53) 
ifadesini kullanir. 

Be harfinde 4, se harfinde 1 gazel oldugunu dikkate aldigimizda toplam 573 
gazele kiyasla bunlar son derece kiiciik bir rakamdir ve Hafiz'in gazeldeki 
buyuklugiinii gosterir. 

Bir baska tenkit ise kasideler hakkindadir. Bir beyte farkh niishalara gore 
anlam verdikten sonra hicbirisinin tabiata ho§ gelmedigini soyleyerek ba§ka bir 
niishamn olmasi liizumunu hatirlatir, fakat §u hususu da eklemeyi ihmal etmez. 
Hafiz'in hiineri sadece gazellerinde bulunur. Kaside vadisi ba§kalannindir. 2/277- 
278. 

Irticalen soylenen gazellerin de ba§ansiz oldugunu ifade zimninda da Hafizi 
ele§tirir ve boyle gazellerin fazla edebi bir degerinin olamiyacagini hatirlatir, spyle 
der: "Hace bu gazeli meclis-i mezkurde bedahetle soylemi§dir. Ol cihetdendir ki sa°ir 
gazellerinde olan casni bu gazelde yokdur." 3/58 

2. Kafiye Acisindan Ele§tiriler 

Gazelde ayni kafiyenin tekrar edilmesi durumunda fesad, ayip, ayb-i fahi§ gibi 
kelimeler kullanir, hatta boyle durumlardan birinde herhalde Hafiz'in bunu ayik iken 
degil de sekr halinde soylemi§ olabilecegini soyleyerek tarizde bulunur. 3/345 

Bu tarz ele§tiri oklannin yoneltildigi gazelin kafiyeleri hakkinda sunlan 

soyler: 
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"Bu gazelin kafiyesi ba§dan ba§a fasiddir, zira harf-i revisi yokdur. Harf-i revi 
kafiyede olan elfazin harf-i ahir-i aslisidir ve huruf-i kafiyenin aslidir ki ansiz kafiye 
olmaz. Amma sayir huruf kafiye olmasa olur." 1/69-70. 

Konuya biraz daha yakindan bakalim: 

Redif olan ust'tan once gelen kelimelerin sonu te harfiyle bitmektedir, ama 
Sudi bu harfin asli harf olmadigini dolayisiyla kafiye olamayacagini soyler. Misra 
sonlan muhabbet-i ust, tal c at-i ust, minnet-i ust §eklinde devam etmektedir. Sudi 
§6yle der: Hafiz'in bu gazelinde revi harfinin "te" olmasi mumkun degildir, cunkii 
elimenin asli harfi degildir. O halde kafiye icin gerekli olan asli harf muhabbet 
kelimesinde "be", tal'at kelimesinde "ayin" ve minnet kelimesinde "nun"dur. Diger 
kelimeler de bunlara kiyas edilebilir. 1/69-70. 

Burada cok fazla kuralcihgin hiikum surdugiinii goriince Saib-i Tebrizi'nin 
kendi shrine yapilan bir itiraz iizerine soyledigi §u sozii hatirlamamak mumkun degil: 
"§i c r-i mera be-medrese ki burd"; yani benim §iirimi medreseye kim gotiirdii? 

Bir de kafiye ayiplannin en biiyiiklerinden biri oldugunu zikrettigi §u ciimleye 
bakalim. 

Eger^i iki tarikle bile kafiye i c ta-yi celi, ya c ni, sayegan kabilindendir ki ekber 
ve a c zam-i °uyub-i kafiyedendir. 1/102. 

Kafiye tekran Hafiz'in sarhosken yapabilecegi §eylerden ayilmaktadir: 
Bu gazelde kafiye miikerrer, bunu herhalde sekr halinde soylemi§, sahv 
halinde olsa soylemezdi. 3/345. 

a) Adi Konulmami§ Kafiye Ayibi 

Sudi Hafiz'in bir gazelinde adi konulmami§ bir kafiye aybindan ( c uyub-i gayr-i 
mulakkabe) bahseder. Beyit §6yledir: 

Salah-i kar kuca vu men-i harab kuca 
Bi-bin tefavut-i reh kez-kucast ta-be-kuca 

"Bu matla°ih misra c -i sanisinih kafiyesi c uyub-i gayr-i mulakkabedendir. 
Okudukda ba sakin okunup amma kitabetde kucaya imla olmak lazimdir." 
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Burada kuca rediftir, kendinden once gelen be harfinin kafiye olabilmesi icin 
sakin okunmasi gerekmektedir. Gazelin biitiin beyitlerinde "rebab kuca, nab kuca 
gibi..." "be" harfi sakin okunmaktadir. Yalniz matla beytinin ikinci misrainda ise 
durum farklidir, ta-be-kuca §eklindedir. 

b) Kafiye Tekran Ayibi Nasil Hafifle§tirilebilir? 

Sudi'nin bu husustaki onerisi gazelde beytin yerinin degi§tirilmesidir. §6yle 

der: 

"Enderan mevkib ki ber-pu§t-i saba bendend zeyn" beyti bu beyitten once 
yazilmaldir. Yine "§eh-suvar-i men" beytini mahlas beyitinin iistiinde yazilmasi 
gerekir. Bu §ekilde yazilinca kafiye takran kusuru 50k a$ik degil bir miktar daha gizli 
olabilir. Kendisinin §erhte boyle yapmamasina gerekce olarak §unlan soyler: Biz 
sonradan farkina vardik, yoksa ihmal etmezdik. 1/79 

3. Anlam Agisindan Ele§tiriler 

Beytin iceriginin Hafiz'in ic diinyasim yansitmadigi, hatta tersi oldugu, bir de 
bilgi ve gramer yanli§i bulundugu durumlarda bu tarz ele§tirilerde bulunulur. Sinirli 
sayida ornekleri vardir. 

Hafiz ne hadd-i mast cunin lafza zeden 
Pay ez-kilim-i hi§ cira pi§ter ke§im 

Terciime: Ey Hafiz, boyle iddilarda bulunmak bizim haddimiz degildir, 
ayagimizi nicin yorganimizdan fazla uzatiyoruz. Ikinci misranin bir darbimesel 
oldugunu belirttikten sonra sunlan ekler: Hace bu gazeli sekir halinde iken 
soylemi§tir, ayik iken bu tarz ifadeler kullanmaz. 3/52. 

Ba§ka bir beyit; 

Bag-i mera ci hacet serv u sanevber'est 
§im§ad-i saye-perver-i ma ez-ki kemter'est 

Terciime: Goniil bahcemin servi ve sanevbere ne ihtiyaci olabilir ki, bizim 
golgede beslenmi§ §im§adimiz, yani cananimiz kimden eksiktir. Yani bizim sevgilimiz 
serviden ve sanevberden daha yiicedir. 
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Sudi bu anlami verdiken sonra sevgili icjn kimden eksiktir denilmesinde hayli 
"kemlik" oldugunu belirtir ve §6yle denilmesinin daha dogru olacagini soyler: 
"§im§ad-i saye-perverem ez-her du bihterest" , yani golgede beslenmi§ §im§adimiz 
her ikisinden de daha iyi ve giizeldir. Fakat bu takdirde de kafiyenin "§ayegan" 
denilen biiyiik kafiye ayiplanndan biriyle illetli olacagini belirtir. 1/102. 

Ba§ka bir beyitte harac-i Misr gecmesi uzerine §unlan soyler: Hafiz'in Misir 
haraci diye soylemesi kiyas ve tahminidir. Alimlerin cogunluguna gore Misir sulh 
yoluyla fethedilmi§tir. Hatib-i Bagdadihin tarihinde §6yle nakledilir. Lebt Misir 
arazisinden bir miktar arazi satin ahp vakfetti. Bazi bilginler imam-i §afii'nin Misir'da 
vakif arazisi oldugunu rivayet ederler. Bu nakiller gosterir Misir arazisinden harac 
ahnmaz. 1/356. 

Ba§ka bir beyitte gecen evsaf kelimesi icin vassaf getirilse oldukca giizel 
olurdu, ciinkii vasif ibaresine uygun dii§erdi ifadesini kullanir. 1/140 

Bir ba§ka beyitte gecen reyahin kelimesi icin alternatif kelimeler onerir, 
bunlann ezhar ve envar olabilecegini ve tesbihin daha giizel olmasi icin buna gerek 
oldugunu kaydeder. 1/307. 

Bir baska beyitte, "lehum" kelimesindeki "hum" zamirinin cennet ve tuba icin 
kullanilmasinda Arapca gramer a^isindan uygunsuzluk oldugunu belirterek "leha" 
getirilmesinin "daha ahsenve daha evla" olacagini soyler. 1/61. 

Bir ba§ka beyitte gecen tamlamalarda rekaket ve beytin tertibinde kopukluk 
oldugunu soyleyerek teemmel, yani diisun diyerek okuyucuyu uyanr. 3/217. 

Men terk-i din u diinya kerdem zi-arzuyet 
Caveztu fi hevakum c an hubbi cah u mali 

Burada ikinci misranin Arapca oldugu dikkate ahndiginda Arapca bir 
ciimlede atif vavinin Acem iislubu tarzinda (u §eklinde) zikredilmesinin ele§tiri 
konusu oldugunu belirttikten sonra bunun mudafaa edilemez derecede bir yanh§ 
oldugunu ifade icin §6yle der: "Fi'l-vaki c mahall-i i c tirazdir ki define hie care 
yokdur." 3/327. 



4. Ha§v-i Kabih 
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Sudi §erhinde kar§ila§tigimiz kavramlardan birisi de ha§v-i kabihtir. Ayni 
zamanda ha§v-i melih kavramini da kullanir. Biitiin metinde ha§v-i melih kavrami 20 
defa gecer. Ha§v-i melih kavrami ciimle-i muteriza denen §iir sentaksi icine giren ara 
ciimleler icin kullanir. Ha§v-i melih edebi acidan bir kusur kabul edilmemi§, bilakis 
giizel kabul edilmi§tir. Fakat ha§v-i kabih boyle degildir. Sudi ayni anlamh iki 
kelimenin bir beyitte bir araya gelmesine ilm-i bedide ha§v-i kabih derler diye bunu 
tanimlar. 1/86. Bu tarz ele§tirinin ornekleri §unlardir: 

Qarh u felek ha§v-i kabih tarikiyla varid olmu§. 2/397 

Hacib ve derban kapuciya dirler. 1/86. 

Murad u kam ha§v-i kabih san c atidir. 3/24. 

Aciklayici atiflann bir kisminin bu kisma girdigini de §u cumlelerden 
anhyoruz: "§ekk u riyeb °atf-i tefsiridir. c Ilm-i bedi c de buna ha§v-i kabih dirler." 
2/113. 

5. Veznin Sebep Oldugu Yanh§lar 

§airler snr yazacaklan zaman onlan kayitlayan bazi baglara uymak 
zorundadirlar. Bu husus onlan zaman zaman uygun olmayan kelimeleri kullanmaya 
goturebilmektedir. Hafiz'da da bunun orneklerini gormek mumkundiir. Sudi bu 
hususla ilgili goru§lerini bircok yerde soyler. Bir kisim ornekleri §unlardir: 

"Hindu lafzini Hindi makaminda zikr tecvizendir ve ilia kiyas Hindi§ idi." 

1/35. 

"Hace zaruret-i vezni^iin ma°adin yerine yerine cemad zikr eylemi§, zira, 
maksud mevalid-i selase zikri idi." 2/4. 

"Kafiye zarureti iciin kudam dimi§dir ve ilia kuca makami idi. Ya c ni beni 
§6yle mest eyle ki c arsa-i hayalime kim geldi ve kim gitdi ve nereye gitdi bilmeyem." 
1/251 

Bir ba§ka beyitte gecen "menzil" kelimesi iizerine §6yle soyler: Dogrusu 
"menazil" demek gerekir, ciinkii sevgiliye ula§tiracak konak bire miinhasir olamaz, 
birden fazladir, fakat vezin zorunlulugu icin boyle zikredilmi§tir. 1/6. 
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Bir de biitiin §iirlerde goriilebilen kisaltmalar vardir, bunlann tamami ele§tiri 
kapsaminda ele alinamazlar. Ancak bir kismi bu kategoriye sokulabilir. Biitiin 
metinde "zaruret-i vezin" kavrami 194 kere, "vezin ve kafiye zarureti kavrami" ise 9 
kere zikredilir. Bazan bu kavramlarla birlikte kullanilan bir kavram kar§imiza 
cikmaktadir. Bu "mukham" kavramidir: 

Mukham: Redhouse'de kelimenin karsdigi olarak pleonastic (word) 
kullanilir. Ingilizce bu kelimenin anlami olarak sozliiklerde §u kar§ihklar verilir: 
gereksiz soz, kelime fazlahgi, ha§iv, §i§irme. Mukham kelimesi biitiin metinde 23 
defa gecer. 

Sudi mukham tabirini kullandiktan sonra bazi a^iklamalarda bulunur ki 
bunlan §6yle siralayabiliriz. 

a) Kuwetlendirme 

Peki§tirme gorevi goriir. 

Hod boyle yerlerde mukhamdir, te°kid iciin geliir. 1/68 

b) Zaruret-i Vezin 

Anlama bir fazlahk katmayan, dolgu unsuru olan kelimeler icin 
kullanilmaktadir. Bir kisim ornekler; 

"Geh gahdan muhaffefdir, bunda mukhamdir, olmasa da ma c naya halel 
virmez, zaruret-i vezniciin gelmi§dir." 1/243 

"Serve§, §in zamiri bunda mukhamdir, biryere raci c degil." 1/279 
"Hod lafzi bunun gibi yerlerde mukhamdir, zaruret-i vezniciin." 1/356 

c) ifadeyi Guzelle§tirme 

Bazi ekler ve kelimeler kelimeye anlam atmak icin degil ifadeyi 
guzelle§tirmek icjn de getirilebilmektedir. §u ornekler konu icin yeterli olabilir: 
"Be-ser-i hacle ba harfi-i sila mukhamdir, tahsin-i lafz iciin." 1/358 
"Hem bunda mukhamdir zaruret-i vezniciin, egerci tahsin-i kelamdan hali 
degildir." 1/371 



6. Dini Agidan Ele§tirmesi 
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Ashnda Sudi'nin Hafiz'a oldukca hiisniizanni vardir ve onun sozlerini yanh§ 
anlamalara meydan vermemek icm tevil eder. Bir kisim orneklerini yukarda 
zikretmi§tik. Bununla beraber bir iki yerde dini acidan Hafizi ele§tirdigi 
goriilmektedir: 

Hafiza ruz-i ecel ger be-kef ari cami 
Yekser ez-kuy-i harabat berendet be-behi§t 

Terciime: Ey Hafiz, eger son giin yani olecegin giin eline bir kadeh alabilirsen 
seni meyhane mahallesinden kabir azabi ve sorgu sual olmaksizin dogru cennete 
gotiiriirler. 

Sudi bu anlami verdikten sonra bu manalann "Amelsiz cenneti istemek 
giinahtir" hadisine uygun olmadigini, bilhassa "pe§in olan diinyayi veresiye olan 
cennet icin terk etmem" demenin hata oldugunu muteber kitaplann kaydettigini 
belirttikten sonra "Kim pe§ini veresiye icin, yani diinyayi ahiret icin terketmem diye 
soylese kiifre dii§er." anlaminda fetva kitaplannda zikredilen bir Arapca ciimle 
iktibas eder ve Hulasatu'l-Feteva'da benzer hiikumlerin bulundugunu hatirlatir. 
1/169. Bu ele§tirinin matbu niishada oldugunu yazma niishada olmadigini burada 
belirtelim. 

§i c r-i Hafiz der-zaman-i Adem ender bag-i huld 
Defter-i nesrin ii giil-ra zinet-i evrak bud 

Terciime: Hazret-i Adem zamaninda cennette giil ve nesrin defteri 
yapraklannin siisii Hafiz'in §iiri idi, yani giil ve nesrin yapraklanna yazilip onunla 
siislii olurlardi. 

Sudi beyitten ilk baki§ta Hafiz'in ezeli olu§unun anla§ildigini hatirlattiktan 
sonra §6yle bir kayitta bulunur: Ve'l- C ilmu c inde'llah, egerci §u c aranin kelimati 
iddi c a 3 idir vuku c i degildir. 2/57. 

7. Ba§kalannm Ele§tirilerini Nakletmesi 

Ashnda bunlar anlam acisindan ele§tiriler kisminda ele alinabilirdi, ama Sudi 
ba§kalanndan nakilde bulundugu icin boyle bir ba§lik altinda verilmesinin uygun 



234 



olacagi diisuncesindeyiz. Bu tarz ele§tirilerde ele§tirileri kimin yaptigi belirtilmez. 
Ornekleri §unlardir: 

Bade-i la c l-i lebe§ k'ez-leb-i men dur me -bad 
Rah-i ruh-i ki vu peyman-dih-i peymane-i kist 

Terciime: Dudagimdan uzak olmasin, sevgilinin la'l gibi kirmizi dudaginin 
§arabi kimin ruhunun §arabidir, yani kimin canina can katar ve sevgili kiminle 
birlikte kadeh icmeye soz vermi§tir. 

Sudi beyte anlam verdikten sonra ikinci misrain mazmunu hususunda 
sevgilisini ibtizale du§urmii§ diye Hafiz'a itiraz edildigini belirtir. 1/149-150. 

Qesm-i Hafiz zir-i bam-i kasr-i an huri-siri§t 
§ive-i cennatun tecri tahtehal-enhar da§t 

Terciime: Hafiz'in goziinden akan ya§lar huri gibi olan sevgiliin sarayinin 
dami altinda tipki altindan irmaklar akan cenneti andirmaktadir. Burada sevgilinin 
sarayini cennete, kendi gozya§lanni ise cennetin icinde akan irmaklara benzetmi§ir. 

Sudi beyte bu sekilde anlam verdikten sonra bu beyitte iki hususta Hafiz'in 
tenkit edildigini soyleyerek sunlan nakleder: 

Birincisi; "zir-i bam-i kasr" demesidir, halbuki "zir-i kasr" demesi gerekirdi, 
ciinkii nehirler sarayin dami altindan degil sarayin altindan akar. Digeri ise 
nehirlerin cennetin altinda aktigini soylemesidir, halbuki nehirler cennetin altindan 
degil icinde akmaktadir. 

Sudi bu ele§tirileri naklettikten sonra birinci itiraza bazilannin, boyle §eyler 
§iirde miisamaha ile kar§ilanir diye cevap verdiklerini soyler. Ikinci itiraz icm ise §u 
§ekilde cevap verilebilecegini soyler: 

Bu gazeldeki terkip bazi tasarruflarda bulunularak ayetten iktibastir. Aynca 
bazi yorumcular "tahteha" kelimesinden sonra "escariha" kelimesinin takdir 
edilmesi gerektigini yani "tahte escariha" §eklinde anla§ilmasi gerektigini soylerler, 
bu takdirde mana agaclannin altindan demek olur. Burada kiraat ilmindeki bilgisini 
gosterecek bir takim a§iklamalan da ekler. 1/195-196 

Habem bi-§od ez-dide derin fikr-i ciger-suz 
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K'agu§-i ki §od menzil u meVageh-i habet 

Terciime: Acaba kimin koyunda yatip uyursun diye yiirekleri yakip kavuran 
diisunceden dolayi goziimden uyku gitti. 

Sudi burada da Hafiz'in sevgilisi hakkinda boyle kotii zan besledigi icin 
elestirildigini soyler. 1/243. 

Der-baha-yi buse'i cani taleb 
Mi-konend in dil-sitanan el-giyas 

Terciime: Aman bu goniil ahci sevgililerden aman, giinkii bir buse 
kar§iliginda bir can istiyorlar. 

Bu beyitte de, a§ik bir buseye bin can erir, sen ise bir can vermeyi 50k 
goriiyorsun diye itirazda bulunuldugunu kaydeder. 1/284. 

Hun-i ma hordened in kafer-dilan 
Ey muselmanan qi derman el-giyas 

Terciime: Bu merhametsiz sevgililer kanimizi ictiler, ey miisliimanlar, Allah 
i^in bir medet. 

Sudi bu beyte de itiraz edildigini soyleyerek (1/284) aciklamada bulunmaz. 
Anla§ilan odur ki a§ik canini ve kanini severek feda eder, sjkayette bulunmaz, sen ise 
sjkayette bulunuyorsun demek istemi§lerdir. 
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E-DiLVEUSLUP 

1. ARKAlK KELIMELER 

Sudi §erhinde Tiirkce asilli kelimeler onemli bir yer tutmaktadir. Bunlardan 
doneminde kullanilan, daha sonra kisman terk edilen kelimeleri topluca gostermek 
istiyoruz. Bunlardan anlami belli oldugu halde sozliiklerde bulamadiklanmiz da 
vardir. Bir kismini gunumiizde de kullanildigi halde bundan 5 asir onceki metinlerde 
bulundugunu gostermek icin kaydettik. Sozliiklerde bulamadiklanmizi kelimenin 
anlamini verdikten sonra belirttik. Iki kelimeden olu§an kelime gruplarina yer 
verdik. Boyle gruplarda kelimelerden birisi Tiirkce olmasa da yine bu bashk altinda 
bulunmasinda fayda gormekteyiz. Az da olsa Tiirkce asilli olmayan bazi kelimelere 
de yer verilmi§tir. A§agida alfabetik olarak kaydedilen kelimelerin once anlami 
verilecek, daha sonra bu kelimelerin ciimle icinde kullanimini gosteren bir kisim 
orneklere de yer verilecektir. 

Ali§ik: Ticaretten anlayan. (Tarawa Sozliigunde alacak anlami verilmi§.): 
Mu c amil ah§iga dirler ya c ni bey c u §irada seninle alam virem iden kimseye dirler. 
2/42. 

Ali§mak: 1. Alevlenip tutu§mak: Gah olur ki §im§ek hirmene ah§up yakup 
yandinr. Bunda hirmenden murad viicudidir, ya c ni ben viicudi yanmi§ c a§ik berk-i 
c iska nice tahammiil ideyim. 2/441. Ey Hafiz, bu takva hirkasini yak ki eger ate§ 
olursam ana ah§mayam, ya c ni ate§ olursam ana te°sir eylemeyem ki icinde sen bile 
yanarsin. 2/442. Gired ah§ir, ate§de isti c mal iderler, mesela ate§, ya c ni penbeye ah§di 
dirler. 2/277. 

2. Unsiyet ve iilfet etmek: Ulfet bir kimsenin huyuyla ah§mak, ya°ni, uns 
baglamak. 1/177. Hu-kerd imtizac eyledi ve ah§di dimekdir. 1/210. 

Afian: Ileri, ote: Vera bir nesnenin ardi ve anansi dimekdir. 3/298. 

Ancilayin: O §ekilde: Bedansan ancilayin dimekdir. 2/340. 

An: Temiz: Pakize ve pak bir ma c nayadir, an dimekdir, tahir ma c nasina. 

1/166. 
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Arik: Zayif, ciliz: Nizar, liigatda ank dimekdir. Amma bunda za c if ve nahif 
ma c nasina. 1/239. 

Ariklamak: Zayiflamak: Hilal-i asuman da ol c anzin c ask ve §evkinden ziyade 
anklami§. §6yle ki irakdan parmakla gosterirler. 2/379. 

Arkalanici: Destek, yardimci: Miistazhir istifal babindan ism-i falldir, 
arkalamci ma c nasina. 3/160. 

Arkalanmak: Destek olmak: Istizhar istifal babindan masdardir meful 
ma c nasina, ya c ni miistezhar ma°nasina. Ya c ni her ehl-i dil buna arkalanirdi ve bundan 
yardim taleb iderdi. 1/398. 

Armagan: Hediye: Dest-aviz tehi-dest varmamak iciin iledilen armagana 
dirler. 3/10. 

Artuk: Ba§ka, fazla: Ya c ni, ancak kulkul dimege malik, artuga degil. 1/126. 
Assi: Fayda: Hasili son pe§imanlik assi eylemez. 2/439. 

Avurd ve savurd: Soz, laf. (Tarawa Sozliigunde savurd yok): Ma c nasiz da c va 
heman kal u kildir. Ya°ni kun avurd u savurddur. 2/406-407. 

Aynhsmak: Birbirinden aynlmak: Ya c niyaran bin birinden aynli§dilar. 3/156. 

Azirganmak: Azimsamak: Ya c ni bahar buludu bu kadar baran ki doker anin 
sehasi am azirganur. 2/267. 

Basdirma: Pastirma: Mumya insan kadidi, ya c ni, basdirmasi ve ya harf-i 
masdar. Bunda murad deva ve dermandir. 3/308. 

Ba§a kakmak: Serzeni§ ba§a kakmakdir. "Arabice tevbih dirler. 1/374. 

Ba§mak (pa§mak): Ayakkabi: Nal mii§terekdir, at na c lina ve pa§maga dirler. 

1/108. 

Bafmakgi: Ayakkabici: Huda halki biri birine hidmetkar eylemi§dir, ya c ni, 
kimini derzi, kimini basmakci ve kimini etmekci ve a§ci. 3/448. 

Beg: Ku§ avlamak icin kullanilan ba§ka ku§: Zira c adetdir ki bir vah§i miirgi 
sayd eylemek iciin tuzaga bir ku§i beg korlar. 3/53. 



238 



Belen: Dag sirti: Gerive, kaf-i c Aceminin fethi ve kesriyle, belene dirler, ya c ni, 
tag belenine, hasih, tagin sirtina. 3/267. 

Bi§im: Hasat. (Tarawa Sozliigiinde bicin §ekli var, bicjm yok): Direv, dahn 
fethi ve kesriyle ve ranin fethiyle, isimdir, direvidenden mii§tak, bicjm ma c nasina. 
Ye§il felek tarlasini, ya felegin ye§il mezra c ini ve hilal oragini gordiim, kendi ekinim 
ve bicim vakti yadima geldi. 3/170. 

Bork: Kiilah: Kiilah borke dirler. 1/310. 

Bun tutmak: Dogum sancisi tutmak. (Tarawa Sozliigundt buru §ekli var): 
Hikmetu'llah, hatunini yolda ol gice bun tutdi ki hamile hatunlarifi emrazindandir ve 
gice sovukidi. 1/173. 

Burum-Biikum: Bukliim. (Tarawa SozJiigiinde olmayan bu kelime 
Redhouse'de bulunmaktadir): Cin biikum ve bukliim ma°nasinadir. 3/315. §iken ve 
§ikenc, biikiim dimekdir. Mesela kuma§larda bukumiinden hasil olan biikum yeri 
gibi. Ham biigri ve egri ve biikiim ma c nasinadir. 1/236. Tab bunda burum ve kivnm 
ve biikiim ma c nasinadir ki ziilfiin ve kakiiliin ve giysunun evsafindandir. 1/361. 

Bugu-Biigi: Sihir. (Tarawa Sozliigundt yok, Redhousedt biigii yazihp 
okunu§u biiyii §eklinde verilmi§tir): Fiisunha biigiiler ve mekr ii hileler dimekdir. 
3/414. Efsun biigi ya c ni sihr ve mekr ve hile ma c nasina geliir. 3/232. 

Can oti: Can ilaci: (Tamlamanin birinci kelimesi Frsca asilhdir) Can-daru can 
oti dimekdir, ya c ni, can c ilaci. 3/317. 

Cak: Tarn: Miyan bel ve orta ma°nasinadir. Amma cak orta degil. 2/120. 

Capmak: Ko§mak: Tazim capanz, ya c ni segirdiriz, tazidenden miistak ki 
segirtmekdir. 2/429. 

Cekmek: Icmek: Der-ke§ cek dimekdir, ic ma c nasina. Tiirkide de cekmek 
icmek ma c nasinda miista c meldir. 1/137-138. 

Cevrindi: Girdap: Girdab suyun donmesi, cevrindisi ki gark olmak korkusu 
ola. 1/398. 

Cevrik: Girdap. Girdab cevrik ma c nasina. 1/8. 
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Qim5ik-Qim§ig: Saf, halis. (Tarawa Sozlugunde cimcig §eklinde): Mahz 
Tiirkide cimcig dimekle ta c bir eyledikleri ma c nadir, ya c ni halis ve safi dimekdir. 
2/223. 

Qirhidi: Circir bocegi (Tarawa Sozliigunde cirgidi §eklinde): Ca'izdir ki 
§ebgirden cirhidi murad ola, ya c ni ocaklar icinde gice ile oten bocek ola. 2/240. 

Qigdem: Zambakgillerden bir tiir cjcek. ( Tarawa Sozliigunde yok, metinde 
ise sozliiklerde verilen anlamda kullanilmadigi goriilmektedir.): Pehlu iki ma c nada 
musta c meldir. Birisi bir nesnenifi yam ki Arapca ana °inde ile ta c bir iderler. Birisi de 
adamin yam ya c ni inileri ki Tiirkide pehluye cigdem dirler. 2/44-45. 

Qignek: Cok cignenen, iizerinden cok gelip gecilen: Siper sinin kesriyle ve 
zammiyla liigatdir, cignek ya c ni paymal ma c nasinadir. 2/19. Pey-siper de ma c nasini 
sabikan tahkik eyledik idi ki cignek ma c nasinadir, ya c ni pay-mal. 2/86. 

Qigzinmek: Donmek, dola§mak: Gerdiden cigzinmek. 3/145. 

(Jim§ir: §im§ir: (Farsca asilli §im§ir kelimesinin donemin Turkge 
telaffuzundaki degi§ik §ekli) §im§ad-kadd vasf-i terkibidir, §im§ad boyli dimekdir, 
§inde fetha ve kesre ca'izdir, cim§ir agacina dirler. 3/288. 

Qisinti: ince ince yagan yagmur: Siri§k liigatde yagmur cisintisine ya c ni hurde 
yagan yagmura dirler. Sofira gozya§inda istfmal eylediler mecazen. 2/302. 

Qizi: Cizgi: Noktanin ta c rifi re°s-i hatdir ya c ni cizinin uci. 1/356. 

(Ltokramak: Cosmak, kaynamak, fokurdamak: Na c ra c Arabide genizden cikan 
savta dirler, amma °Acem cokramada istfmal ider. 1/126. Gulgule liigatda suyufi 
cokramasindan ta c birdir. 2/331. 

Degirmi: Yuvarlak: Mah degirmidir, anda ba§ ve ayak mutasawer degildir. 
1/327-328. 

Deprenmek: Hareket etmek: Pes, adem i c tidal ile deprenmek gerek, sofira 
zahmet cekmeye. 1/122. 

Derinti: Serseri kalabalik: Evba§ busun cem c idir, ahlat-i nas ya°ni derinti, 
ev§ab da dirler. 2/246. 
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Dev§irmek: Toplamak: Cem° averd dev§irdi. 2/230. 

Ditsinmek: Igrenmek, tiksinmek: Bi-girift, ba harf-i te'kid, girift bunda iham 
tarikiyle vakfdir, biri ay tutulmak, husuf ma c nasina ve birisi ditsinmek, ya c ni munfall 
ve sermende oldi ma c nasina. 3/163. 

Doymemek: Tahammiil edememek, katlanamamak: Hasili, beni kan 
aglatmak istersin, zira nazara doymeyiip bi-huzur olur ve bana cefa ider dimekdir. 
3/126. 

Diikeli: Butiinii, hepsi: Heme bunda hemi§e ve da'im ma c nasinadir, diikeli 
diyenler hata eylediler. 1/100. Gozden gonul kani diikeli bizim yuziimuz iizre gider 
diyenler hakk-i edayi eylememi§ler. 1/393. 

Diiriikliik: Diigiimlii ve kapali olmak. (Tarawa Sozliigiinde yok): Gonca gibi 
gerci cihanin i§i baglilikdir, ya c ni diiriiklik ve yumuklukdur, ya c ni in c ikad ve 
inkibazdir. 2/349. 

Diiru§mek: Cali§mak: (Bu kelime DLT'de tiir-: yigmak, tiirii§-ise yigmakta 
yardim ve yan§ etmek anlamindadir diye kaydedilir) Zaman nevbahardir, ana diirii§ 
ki ho§-dil olasin. 3/357. 

Egmec: Biikliim. (Tarawa Sozlugunde yok): Mezkur padi§ah bir biilend- 
mertebeli §ahdir ki tokuz felek eyvanini kendi bar-gahi kemerinin hamindan bir 
ornek bildi. Ya c ni egmecinden ve bukliimiinden. Zira, kemer nefsinde egilmi§ ve 
bukulmu§diir. 1/181. 

Egsi: Kabes yanan odun paresinde yani ekside olan ate§ sulesine derler. 
Adeten bir yerden ate§ ahnmali olsa eksiyle ahnur. 3/344. 

Efiek: Qene: Zekan ve zenah bir ma°nayadir enek dimekdir. 3/201. 

Erastik: Tavan: (Kelimenin Turkce asilli olup olmadigi tespit edilememi§ir. 
Sudi kendi doneminde Tiirklerin tavani bu §ekilde adlandirdiklanni soylemektedir). 
Sakf tavan, Tiirkice erastik dirler. 2/429. 

Esenlemek: Veda etmek: Pedrud, ba-i c Acem ile, esenlemekdir, veda c 
ma c nasina. 1/34. 
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Esenlik: Veda etme: Diirud, dahn ve ranin zammeleriyle, c Arabide tahiyye 
ma c nasinadir ki Turkce esenlik dirler. 3/307. 

Esirgemek: Merhamet etmek: Rahmet esirgemekdir. 1/156. Bah§ayi§ ism-i 
masdardir, bah§ayidenden, esirgeyi§ ve terahhum ma c nasinadir. 1/76. 

Esriik: Sarho§: Mest esriik. 1/82. 

Evde§ik: Ayni evde olan. (Tarawa Sozliigunde, bu §ekli yok): Hem-agu§ hem 
edat-i cem°iyyetdir. Hem-hancere ve hem-sofra gibi pes. Hem-agu§ kucakda§ 
dimekdir ve hem-hane evde§ik ma c nasina. 1/149. 

Evermek: Evlendirmek: Eyyam oyini beni gafil eyledi. Ya c ni evermesini 
te'hirde gaflet eyledim. 1/300. 

Eyitmek: Soylemek: (Metnin tamaminda 9 yerde gecer, yerini dimek fiiline 
terketmektedir. Metinde dimek fiili 1000'den fazla kullamlmi§ir.) Du c a-guy eyitdiim 
ki var ise eceli gelmi§ imi§. Beg de eyitdi, cemi c avladigimiz tuyurun eceli gelmi§dir. 
2/11. 

Eymenmek: Endi§e etmek: Bin dii§men eger benim helakime kasd iderse, 
ya c ni beni helak eylemege niyet iderse, eger sen dostum isen du§manlardan bak 
tutmam, ya c ni kayirmam ve eymenmem. 2/399. Qi bak, bak eymenmekdir, ya c ni 
kayirmaz dimekdir. 2/308. 

Fanmak: Ufanmak, kinlmak: (Kelime ufanmak kelimesinden iinlii 
dii§mesiyle ortaya cikmi§tir.) Amma kalem murad olunca seri sebz olmakdan 
maksud fanmayup fasid olmamakdan kinayetdir, ya°ni fanmayup tiftiklenmesun 
dimekdir. 2/288. 

Ge§kin: A§in sarho§: Hafizin hirkasi neye deger, bade ile am rengin eyle 
andan sonra Hafizi bazar ucindan mest-i harab getiir, ya c ni ge^kin mest iken getiir. 
2/300. 

Geg§ek: Gevsek. (Metinde gev§ek §ekli de kullaniliyor): Siist geg§ek. Gel ki 
kasr-i iimid ziyade gev§ek biinyadlidir. 1/93. 

Gizleyin: Gizlice: Allah iciin ey rakib, bu gice bir zaman goziin yum, ya c ni uyu, 
zira la c l-i hamu§ ile gizleyin yiiz soz tutanm. 3/96. 
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G6k§ek: lyi, giizel: Ey canan, eger seni koyup cennete ragbet idersem, hergiz 
uykulanm gokcek olmasun, ya c ni uyku baiia haram olsun dimekdir. 3/214. Nagz 
gok§ek dimekdir eyii ma c nasina. 2/228. 

Gomiilduriik: Palan ve eyer geri kacmasin diye hayvanlann gogsiine gecirilen 
gogusluk: (DLT'de komuduriik Tarama Sozliigikidt gomulduriik olarak gecektedir.) 
Sufiler ewelden nihanice iderlerdi, §imdi ki padisah ve a c yan-i nas asjkare ider 
oldilar, anlara ne kuskun ve komuldiiruk gerek. 2/357. 

Goyiinmek: Yanmak: Ey saba, g6yiinmi§ °a§iklar yol ucinda muntazirlardir, 
habere bakarlar, eger ol sefer eylemi§ yardan bir haberifi var ise vaktidir. 3/225. 

G6zde§: (Tarama Sozliigiindt yok): Hasili, rakib benim gozde§im oldigiciin 
anifi belasindan halas bulmadim, zira kadimden c a§ikla rakib ziddandir. 2/377. 

Giimurginmek: (Tarama Sozliigundt yok): Dadi§ ism-i masdardir ki dest ana 
muzafdir diyen c ilmi ve tab c i na-tuvan c aceb terzik soylemi§ ki giimurcinur divane 
soylemez. 2/253. 

Giini: Kiskanmak: Re§k liigatda giini ma c nasinadir, ya c ni kiskanmak. 3/250. 

Giiyegi: Damat: Gerdek oldikdan sonra geline c irs dirler, c aynifi kesri ve ranin 
siikuniyla ve giiyegiye hitan dirler ve dahi ere zevc ve c avrete zevce dirler. Damad 
giiyegi. 1/95. 

Hacilar yoh, Saman ugnsi: Samanyolu galaksisi: Kehke§an gokde bir 
hey'etdir ki Turkice ana hacilar yolu, saman ugnsi dirler, gosterilmege mevkufdur. 
2/281. 

Halta: Gerdanhk: Tavk boyuna gecen halka ki Turkce halta dirler. 2/454. 

Hapaz: Sille, tokat: Sili tabanca ki Turkce sille ve hapaz derler. 3/396. 

Iklik: Kemance: Ikhga, ya c ni, riibaba kemance didikleri edna miinasebetledir. 
1/289. Barbat iki banin fethalanyla kopuz ve riibab lkhkdir. 2/318. 

Ilgam salgam: Serap: Serab §ure yerlerde irakdan su gibi goriinen hey'ata 
dirler. Turkce ilgam salgam dirler. 2/21. 
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Ilgar: Akin, baskin. ( Tarama Sozliigiinde "Ilgamak: Baskin yapmak" §eklinde 
var, ilgar §ekli yok, Redhousedt var): Tamam-i miisalahadan sonra bir gun ilgar 
salar ve Harezm padi§ahi gafil iken basup, ba§ini kesiip memleketini garet ider. 
3/301. 

Imizganmak: Uyuklamak: Gunuden ve gunuviden masdarlardir, imizganmak 
ma c nasina. 2/251. 

Inckirmak: Hickirmak: Kendiye nisbet inckiri inckiri girye eylemesidir. 3/118. 

Ir: §arki: Siirud ndir. Terane lrlamak icinde tene tin tin dimege dirler. 1/69. 

Irakracik: Cok az uzak. (Son harf kef, Farsca durterek kelimesinin terciimesi 
olarak zikredilmi§.): Bari ey rakib, anin yanindan bir iki kadem irakracik ol, ya c ni 
katina varma, ciinki bana yok, sana da olmasun. 2/398. 

iglemek: Hasta olmak: Miistemend igli ma°nasinadir ya c ni marazdan veya 
kahirdan iglemi§. 2/318. 

igli: Hasta: Miistemend igli ma°nasinadir ya c ni marazdan veya kahirdan 
iglemis, 2/318. 

incik: Baldir: Sak incikdir. 2/57. 

Ini: Viicudun iki yanindan her biri. (Tarama Sozliigundt yok): Pehlu iki 
ma c nada musta c meldir. Birisi bir nesnenin yam ki c Arapca ana °inde ile ta c bir iderler. 
Birisi de adamin yam ya c ni inileri ki Tiirkide pehluye cigdem dirler. 2/44-45. 

irkilmek: Toplanmak, birikmek: Benim goziim ya§ini sagir ve hakir c add 
eylemen, zira, irkilmekle deniz olur. 3/297. 

is: Sahip: (Idi > iyi> i-si (=sahib-i) iyelik ekindeki unsiiziin koke 
kan§masiyla olu§mu§ bir kelime. Sonralan kahn iinliiyle is olarak kullanilmi§tir.) 
Hanedan ehl-i beyt ve ev issi dimekdir. 2/391. 

iti: Keskin, sert: Tund iti, ya c ni, keskin ma°nasina, tund-hu vasf-i terkibidir, iti 
huylu dimekdir. 3/292. 

itilik: Keskinlik, katihk: Ey yar ahin itiliginden, ya°ni, keskinliginden gafil 
oturma. 3/422. 
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ivmek: Acele etmek: Hace buyurur ta c cil gist. Ta c cil nedir ya c ni ne iversin. 
1/254. §itab isimdir, ivmek ma°nasina. 2/21. 

Ka§an: Ne zaman: Key kacan dimekdir. 1/176. 

Kakimak: Azarlamak: itab kakimak ve azarlamak. 1/65. Melamet masdardir, 
levm gibi, lame-yelumudan azarlamak ve kakimak ma c nasinadir. 2/21. 

Kakmak: Qalmak: Bi-kubed doger, ya c ni kakar dimekdir. Eger hisarin 
divanni kara demirden ve celikden eylersefi ciinki hiikm-i Huda iri§e, c Azra°il kapu 
kakar. 3/394. 

Kalgitmak: Sicratmak, kacmak: Cevr ii cefa eyleme zira dilberlik c azameti ve 
revnaki sinur, ciinki kullar kacalar ve hizmetkarlar kalgidirlar ya c ni kacarlar. 1/366. 

Kalkimak: Sicramak, hoplamak: Yolcular nazannda kalkiyi kalkiyi giizel 
siirelim, ya c ni ehl-i siiluk nazannda eyiice siiluk idelim, hasili, tarik-i hakka ho§ ho§ 
gidelim dimekdir. 3/93. 

Kani: Hani, nerede: Ku edat-i istifhamdir kani ma c nasina °Arabide eyne gibi. 

1/355. 

Kanki-Kangi: Hangi: Kiidam kanki dimekdir. 1/339. Ol kimse ki bizim gibi 
degildir bu §ehrde, kangi kimsedir. 1/101. 

Karaci: Yagmaci, cingene: Luli c Acemin karaci kismi ki §irazla Isfahan 
mabeyninde konar gocerler. 1/114. 

Kan§ muru§ eylemek: Yikmak: Ber-hem zenem kan§ muru§ eylerim 
dimekdir, ya c ni yikanm ma c nasina. 2/397. §ehr-a§ub vasf-i terkibidir. Asubidenden 
§ehr delirdici ve kan§ muru§ edici dimekdir. 2/238. 

Karsimak: El girpmak: (Tarawa Sozliigunde fiil karsmak §eklinde 
verilmektedir, metide iki yerde fiilin zarf fiil §ekli karsup degil de karsiyup olarak 
yazilmi§tir.): Dest-ef§an vasf-i terkibidir, el karsici ma c nasina. Mutribe hitab idiip 
buyurur. ^iinki elinde ho§ saz vardir ey mutrib, bir ho§ lr lrla, ta ki el karsiyup gazel 
okuyalim ve raks idiip rakkaslar gibi ba§lanmiz salalim. Hasili, ey mutrib sen saz cal. 
Biz el karsiyup gazel-hanhk idiip raks ideliim. 2/430. 
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Karsmak: El cirpmak: Dest-ef§an vasf-i terkibidir, ef§anidenden el karsmak 
ma c nasina ki hanendeler sanidir ki el usulin tutduklan vakit ayayi ayaya calarlar. 
3/294. 

Ka§agi: Reng bunda hile ma°nasinadir. Reng-amiz hile kan§dinci ya c ni hile 
peyda idici, hasili gavga kasagisi. 2/333. 

Kayirmak: Aldirmak, onem vermek. (Biitiin metinde 31 kere gecer.): Bin 
dii§men eger benim helakime kasd iderse, ya c ni beni helak eylemege niyet iderse, 
eger sen dostum isen diismanlardan bak tutmam, ya c ni kayirmam ve eymenmem. 
2/399. 

Kaynak: Yirtici hayvan pencesi: Arslan ve kaplan ve tuyurdan dogan ve §ahin 
gibi ki bunlann kaynagindan serpence ile ta c bir iderler. 2/47. 

Kilini§: Tavir, vaziyet: Kattal-vaz c da boyledir, kattal kilini§li, ya c ni kattal-sifat. 

2/333. 

Kiran: Sahil. (Kiran §ekli de imlada goriilmektedir.): Keran ve kerane, feth-i 
kaf-i c Arabiyle, kenar ma c nasina ki Turkce ana kiran dirler. 1/106. Keran, kenar 
ma c nasinadir, Turkce kiran dirler. 1/190. 

Kiyin kiyin bakmak: Goz ucuyla bakmak. (Kiyi ve vasita eki n'den mute§ekkil 
olabilir): Nergis cesmden kinayetdir. Ve cemma§ goz uciyla bakmakdir. Nergis-i 
cemma§ izafeti beyaniyedir. Nergis-i cemma§i ya c ni kiyin kiyin bakici ce§mi. 1/301. 

Kigilik: Kuciikliik: Dehanin hurdesi mu c teberdir. Kiciligi mu°teber 
oldigindandir ki §u c ara cevher-i ferd ve ciiz°-i la-yetecezza ve nokta-i mevhum dirler. 
1/78. 

Kocusmak: Kucakla§mak: Ey yaran, ciinki biri birinizle kocu§asiz, ya°ni, 
mu°anaka idi§esiz, bu gerdi§-i carhi feramu§ idesiz. 3/421. 

Kogmak: Kucaklamak: Ftinak, ifti c al babindan masdardir, bir kimsenin 
boynina kol tolamak, hasili, kocmak, te c anuk da mu°anaka da dirler. 3/297. Ol kimse 
ki ihsan eyler ve halkdan ihsanin dirig eylemez, eli, ya c ni, eli ki aninla ciir c a-i mey i c ta 
eyler, maksud mahbubini kocsun, ya c ni, muradi §ahidini kocsun, hasili, muradi ana el 
virsiin, hayirli du c adir. 2/190. 



246 



Kogu§ oki: Navek kogu§ oki, ya c ni zenburek oki, kogu§dan atildigiciin kogi§ 
oki dirler. 1/82. 

Kola: Kizil ile boz renkleri arasinda bir reng-i mahsus. {Kamus-\ Tiirkidt 
bulunan bu kelime Tarama Sozliigiindt bulunmamaktadir): Atin bozi hing ve kolasi 
semend. Kola ata semend dimi§dir, amma Sihah-i Fursde don ata dimi§dir. 1/109. 

Kolan: Yaban esegi. (Tarama Sdzliigiin&e kolan §eklinde). Pes, bunda 
gurden murad ol magaradir ki ana makbere oldi, nihayeti, kolani iham ider. Hasih, 
da°ima gur avladigi iciin ana izafet idiip Behram-i Gur dirler. 2/361. 

Kolayina: Sebepsiz, bo§ubo§una, rastgele: Egerci yakin biliiriim ki navek-i 
miijganin keman-i ebruda hazir olmak kolayina degildir, belki ben na-tuvani helak 
eylemek iciindiir. 1/111. Serseri kolayina dimekdir. 3/337. 

Kopmak: Meydana cikmak, zuhur etmek: Hem sahi ve hem §eci c padi§ah 
kopdi. 1/318. 

Ko§ak: ^evik, hizli. (Tarama Sdzliigiin&e yok): Calak cevige veya ko§aga 
dirler. Calak-ter cevikrek dimekdir. 1/332. 

Kovlamak: Gammazlik etmek: Gamz, hasiz, liigat-i c Arabda kovlamakdir. 

2/22. 

Kozak: Koza, kozalak: Dilden murad bunda yiirekdir ki am sanevber 
kozagina te§bih eylemi§dir. 1/92. 

Kun say: Bo§una cah§mak: Hasili ezel-i ezelde vuslat mukadder olduysa sa c y 
bir bahanedir, amma olmadiysa kun sa c y miintic degildir. 1/327. 

Kuskun: Eyer ve semerin arkasinda bulunan ve hayvanin kuyrugu altindan 
gecirilen ku§ak: Pardem kuskun. Pardem isbati tahkir iciindiir, ya c ni eyer ve semer 
urduklan hayvandir. §ehrin sufisini gor ki §iibhelii lokma yer, kuskuni diraz olsun bu 
ho§- c alef hayvanin, ya c ni hayvanhgi ziyade olsun. Hasih, §iibhelii lokma yemekden 
hali olmasun. 2/391. 

Kuymek: Beklemek, sabretmek: Payed kiiyer, ya c ni eglenir, sabit olur 
ma c nasina. 2/285. 
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Mu§tuluk: Miijde: Niivid mu§tuluk. 2/268. 

Okimak: Cagirmak, soylemek: Ben bi-samana divaneler ve mecnunlar §ahi 
oki, ya c ni bana boyle di, zira c akl eksikliginde cemi c c alemden ziyadeyim, ya c ni 
c alemde benim gibi °akilsiz yokdur. Pes, bana divaneler §ahi dimek layikdir. 3/73. 

Okruk: Kement: Kemend Turkce okruga dirler. Amma halkin katinda okruk 
kemendden ahfadir. 1/289. 

Omca: Kiitiik: Giinde ve giindelan omca ma c nasinadir ki Rumda ana tomruk 
dirler. 3/454. 

Oranlamak: Kiyas etmek: Kiyas kerden bir nesneyi oranlamakdir. 2/194. 

Oransiz: Kiyas kabul etmez: Senin firakinda cekdigim derd ve bela bir oransiz 
kissadir ki namelere sigmaz. 3/44. 

Otarmak: Otlatmak: Ra c ayna fi c l-i mazi mutekellim ma c a'l-gayrdir, feteha 
babindan, otardik dimekdir. Taze cayir ve cimen otardik sizin himaniz otlaginda, 
ya c ni, sizin visaliniz cemeninde taze safalar siirdiik. 3/296. 

Oturak: Emekli maa§i: Molla Ahmed Kazvini ki Hazret-i Sultan Siileyman 
§amda ana yiiz akce oturak eylemi§di. 2/190. 

Oturtmak: Teskin etmek, yati§tirmak: Zira baran tozu oturdur ya°ni teskin 
eder. 3/107. 

Oq: Bahis ve kumar parasi: Girev, kaf-i c Aceminin kesri ve ranin fethasiyla, 
lafz-i mii§terekdir, bunda 6c muraddir, ya c ni ol nesne ki 6c §ey iciin ortaya korlar 
ak^e ve esbab gibi. 3/172. 

Odek: Bore: Garamet odekdir. Ya c ni odemesi lazim olan nesne, deyn ve diyet 
gibi. 1/214. 

Ogiir: E§, birbirine alsmi§ olan: tins hemzeniin zammiyla ogiir ya c ni gam- 
kiisar, vah§et mukabili, hasil-i kelam ki§inin huyiyla huyla§mak. 1/59. 

Ondiil: Odiil: Girev, kaf-i °Aceminin kesri ve ranin fethiyle, rehin, ya°ni tuti 
ve ondiil, ya c ni ko§i atlanna ta c yin olunan nesne. Pes, biirde girev dimek andan ondiil 
iletmi§, ya c ni ol fende am gecmi§. 2/376. 
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Onegi: Inatci: Ser-ke§ be-haseb-i liigat ba§ cekici dimekdir ve istilahda 
onegidir, mu°anid ma c nasina, vasf-i terkibidir. 1/29. 

Ornek: Kiyas ornek ya c ni numune kase yakisudan masdardir. 1/137. Mezkur 
padi§ah bir biilend-mertebeli sahdir ki tokuz felek eyvanini kendi bar-gahi kemerinin 
hamindan bir ornek bildi. 1/181. 

Oykiinmek: Taklit etmek: Saba, ziilfiine oykiinmek iciin sallanup c arz-i cemal 
idicidir. 3/325. 

Ozdek: Govde: §im§adin dallannin ve budaklarinin diplerinde, ya c ni ozdekin 
yukaru nihayetinde hurma salkimi gibi sik yaprakli top top dallan olur ana §u c ara 
turra-i §im§ad dirler. 1/333. 

Ozge: Ba§ka: (14 kere gecer). Hace bu gazeli huruc-i Timurda buyurmu§dur 
ki bir c azim fitnedir ki andan ozge olmaz. 3/111. 

Pa§mak: (Bk. Ba§mak) 

Sagalanmak: lyile§mek. ( Tarama Sdzliigiin&e iyile§mek anlaminda sagalmak 
§ekli var): Allah iciin benim tabibimden su°al eylen ki bu na-tuvan kacan yeg olur, 
ya c ni kacan marazdan halas bulur dimekdir, hasih, maraz-i c i§kdan ne vakt sagalanur. 
3/202. 

Sagu: Olii i^in agit soylemek: Muye de giryedir. Amma matemzedeler 
giryesidir ki Turkicede ana sagu dirler ya°ni meyyit iizerine aglamak. 3/107. 

Sancilmak: Saplanmak: Hored fi c l-i muzari 0 miifred ga°ibdir, bunda yimekden 
murad sancilmakdir. Serv gibi eger bir nefes ve bir sa c at bir giilzara salinirsan senin 
ruyun gayretinden her bir giil bir diken yer, ya c ni, her bir gul, bir dikene sancilur. 
Hasih, her bir giil pare pare olup peri§an-hal olur. 3/335. 

Sancmak: Saplamak: Ol ye§il habbeden yi ki tiz hazm olmakdan, her kimse ki 
arpa mikdan andan yiye, §ise otuz tavuk sancar. 3/402. 

Sata§mak: Bulu§mak, kar§ila§mak: Ulaki fi°l-i muzarf nefs-i miitekellim 
vahde, miifa c ale babindan, takdiren merfu 0 haber-i miibtedadir maba°di ile, 
bulu§urum ve sata§inm dimekdir. Siileyma c Iraka nazil olaldan beri anin 
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muhabbetinden veya firakindan bulu§urum ve sata§inm o nesneye ki bulu§urum, 
ya c ni, elem ve belaya miilakat iderim. 3/293. 

Sav: Soz: Ya c ni memleket iciin bi-huzur olup soz sav eyleme, zira senin 
gibinin vazifesi degil. 2/360. Hadisden murad hikayet ve kissadir, hasili soz ve sav 
muraddir. 2/54. 

Segirmek: Ko§mak: Hemi-pered liigatde mii§terek lafzdir, ucmak ve kaf-i 
°Acemiyle segirmek beyninde, bunda segirmek ma c nasinadir. 2/249. 

Segirtmek: Hafif kimildamak. Hizh gitmek: Ol cihetdendir ki dizginifi 
cekerek yeldirir c 6mr atlusi, ya c ni korkarak segirdir. Hasili, helak olmadan ve 
olumden korku ile gecer. Ba c zi niishada ke§ide yerine guseste du§mii§, kaf-i 
c Aceminin zammi ve sin-i ewelin fethiyle, kinlmi§ ve uzulmus, ma c nasina. °inan- 
guseste, dizgini kinlmi§, yeldirir c 6mr atlusi dimekdir, ya c ni tiz segirdir. 2/302-303. 

Seyek: Kink cikik tahtasi: Bir hayvanifi veya insanin eli veya ayagi ciksa 
tahtalarla am sararlar ol tahtalara seyek dirler. Arapca ana cebire dirler. 2/28. 

Seyeklemek: Kingi ve cikigi ince tahtalarla sarmak: Cebr liigatde masdardir, 
bir sinuk seyeklemek. Ya c ni bir hayvanifi veya insanin eli veya ayagi ciksa tahtalarla 
am sararlar ol tahtalara seyek dirler. 2/28. 

Sezmek: Hissetmek: Giiman kaf-i c Aceminin zammiyle zan ma c nasina ve 
Tiirkide sezmek dimekdir. 1/62. 

Siginacak: (Tarawa Sdzliigiin&e sigincak ve sigincag §ekli bulunmaktadir.): 
Kenef siginacaga dirler. 1/107. 

Siklik: Ishk: Safir ku§ avazi ve sikhk. 1/94. 

Simak: Kirmak, bozmak: Peyman-§iken vasf-i terkibidir, c ahd siyici ma c nasina. 
2/438. c Ahd-§iken vasf-i terkibidir, c ahd siyici ma c nasina. 3/421. 

Sindi: Makas: Kaz sindi, ya c ni makas. 2/327. 

Sinmek: Hazmolmak: Miiheyya yerine muhenna vaki c olmu§, yadan bedel 
nunla, hazm ma c nasina, ta°am ve §arab sinmek, Fariside giivar dirler. 1/175. 
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Solike: Peri§an. (Tarawa Sdzliigiin&e bulunmamaktadir, yazma niishada 
lamin harekesi esre olarak konulmu§): "Be-dest-i diger ber-amede" isti c mallerinde 
solike kalkmi§sin diyecek yirde zikr ider, ya c ni peri§an-tavir kalkmi§sin. 1/262. 

Soykenmek: Dayanmak: l°timad tayanmak ve soykenmek. 2/180. Mesned 
ism-i mekandir, tekyegah ma c nasina, ya°ni, soykenecek yer. 3/312. 

Soyiinmek: Sonmek: Bi-ni§est bunda soyiindi dimekdir, zira, bu lafz atesde 
istfmal olsa soyiinmek ma c nasinadir. 1/109. 

Soytindiirmek: Sondiirmek: Her bir eyyamda ki bir cerag yalinlandirdi, ciin 
tamam yalinlandi yel esdi ve ceragi soyiindiirdi. 3/376. 

Suvad: Nasip: Ab-hord liigatde suvad ma c nasinadir, ya c ni sulanacak yer, 
amma bunufi gibi yerlerde hisse ve nasib ma c nasinadir. 2/448. 

Suvanlmak: Sulanilmak: Senifi bagifi benim goziim ya§iyla suvanlur. 1/115. 

Sii§i: §arap, tatli §ey, icilecek §ey: Rah siici. 2/406. 

Talabimak, talbimak: Qrpinmak: Layikdir eger sinede goniil giivericini 
talabiyup bi-karar olursa, zira kendi yolunda dam-i ziilf-i cananin pic ii tabini gordii. 
2/70. Tapide talbimi§ dimekdir. 3/180. 

Talaz: Dalga: Mevc deniz talazi. 1/8. 

Tamzirmak: Damlatmak: Qekanem fi°l-i muzari 0 miitekellim vahdedir, 
cekanidenden, elif ve nun edat-i ta°diyelerdir, tamzinnm ya°ni tamladinm dimekdir. 
2/396. 

Tanik: §ahit: Giivah tanikya c ni §ahid. 1/70. 

Tapntmak: Sicratmak: Zellet, zanin ve lamin fethalanyla, liigatte bal^ikta 
veya gayn nesnede tapntmaga dirler, amma ekser giinahta isti c mal ederler. 2/68. 

Tap§urmak: Teslim etmek: Ey nigar, senin c i§kin sevdasi gaminda kullann 
efendisine tevekkiil eyledik ya c ni Hudaya miitevekkil olduk. Hasili, senin c i§kin 
gaminda halimizi Allah'a tap§urduk. 3/374. 

Tanlmak: Sikilmak: Ayed be-teng canem, ya c ni canim tanlur. 260b. (Matbu 
§erhte (2/216) tar olur seklinde gecen bu ifade yazmada tanlur seklinde gecmektedir) 
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Taslak: Servin kametini tahayyiil eylemem, ya c ni hayale getiirmem, ol 
vecihden ki serv egerci biilenddir amma hod-rudur. Ya c ni servin kametinin 
biilendligi makbul degildir. Zira odun kabilinden bir taslakdir. 1/280. 

Tav: Kumar parasi: (Farsca dav kelimesinin donemin Tiirkcesinde kullanilan 
§ekli) Dav kumarbazlar aralannda ewel-i meblag dirler ki iizerine oynarlar. Ya°ni 
avuc ma c nasina. Tiirkide tav dirler. Hatta ba c zi makamda tav etti dirler. 2/164. 

Tek durmak: Bo§ durmak: Bir zaman bi-kar oturma didim sana, ya c ni, zad-i 
ahirete me§gul ol, tek durma dimekdir. 3/450. 

Tiftiklenmek: Solmak, bozulmak. (Arapca teftik kelimesinin donemin 
Tiirkcesinde kullanilan seklinden tiiretilen bir kelime): Seri sebz olmakdan maksud 
fanmayup fasid olmamakdan kinayetdir, ya c ni fanmayup tiftiklenmesiin dimekdir. 
2/288. 

Tonuz: Domuz: Cihanda ancilayin dirlik eyleme ki olicek oldi dimeyeler, 
belki tonuz gibi hortladi diyeler, ya c ni, oldiikden sonra seni hayirla anmayup §erle 
analar. 2/168. 

Toylamak: Ziyafet vermek: Nice bir mehcur olavuz, bizi bir gun vashn 
ni c metiyle toyla dimekdir. 3/120. 

Tungun: Durgun, hareketsiz, i§e yaramaz adam: Cam-i §arab gibi gonliifii 
giisade tut, niceye dek hum-i denni gibi tungun bash olasin. Hasili ni^e bir ba§i 
tungun ve miinkabiz-hatir olasin. 3/360. 

Turu gelmek: Ayaga kalkmak: Ey canan hasmin sozini dinleme ki otur ve 
gitme, ya°ni, karar eyle gitme didigi sozini i§itme, benden i§it ey nigar, kalk ve gel, 
ya c ni, turu gel. 3/417. 

Tuti: Rehin: Renin tutiya dirler. 1/195. 

Tutkun: Esir: Giriftar vasf-i terkibi, aridenden, tutkun ve tutsak ve miibtela 
ma c nasinadir. 2/54. 

Tutiizdurmek: Tutsiiletmek: Imdi yaramaz goz degmemek iciin kendiini 
sipend ile tiitiizdiir ki eyii kar ve barin var. Sipendi ate§ iizerine komakdan murad 
kendini aninla tiitiizdiirmekdir. 2/364. 
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Tiiy tus: Visal hevasinda ne vechile kanat acayim ki gonliim miirgi a§iyan-i 
firakda kanadin dokdi, ya c ni miirg-i dilimde firak tiiy tus (te vav sin) komadi. 2/394. 

Uca: K15, sagn: Suruni ve serun ve surun yayla vavla ucaya dirler, ya c ni kahn 
etlere dirler. Amma hayvanda sagn ma c nasinadir. 1/287. 

Uq: Son: Intiha gayetdir. Tiirkce uc ma c nasinadir. 1/165. 

Ucmak: Cennet: Kevser ucmak irmagi. 2/431. 

Ugnn gelmek: Gizlice gelmek: Bir gun ugnn geliip imana geldi. 2/112. 

Ula§ik: Biti§ik: Peyvend ula§ik. 1/155. 

Us: Akil: Hu§ kaba Tiirkide usdur, ya c ni c akil. 1/120. 

Uya: Tembel: Kahel kaf-i c Arabi ile ve feth-i hayla c Acem bir maslahatda ciist 
u cabiik olmayana dir, uya ma c nasina. Kahel-rev vasf-i terkibidir. Siist yiiruyu§lii 
ma c nasina. 3/280. 

Uyan: Dizgin: °inan uyanin dizgini ?? ve ke§in mef uli (uyan. dizgin) 3/105. 

Uyurlanmak: Uyur gibi yapmak: Tegafiil gosteriip ba§ini uyhudan 
kaldirmadi, hasih, istemezlige urup uyurlandi. 1/339. 

Ugiirtlemek: lyisini secmek, tercih etmek: Giizidi ihtiyar eyledin, ya c ni 
iigiirtledin ve iirindiledin dimekdir. 3/225. 

Uriindilemek: lyisini secmek, tercih etmek: Giiziden ve giiziniden 
uriindiilemekdir ya c ni ihtiyar eylemek. 2/434. Giizide lazimla miite c addi mabeyninde 
mii§terekdir, bunda miite c addidir, uriindilemi§ ya°ni ihtiyar eylemi§ ma°nasina. 1/140. 

Uskiif: Bashk, serpu§: (Yunanca asilh bir kelime) Egerci togan gah gah 
basma kiilah kor, ya c ni iiskiif ceker amma resm u ayin-i saltanati bilmez, ya c ni gah 
gah basma iiskiif komagla §ah-i tuyur olmaga layik olmaz. 3/231. 

U§mek: Topluca gelmek, ii§ii§mek: Ciinki gam le§ker getiire, ya c ni, ciinki 
sana gamlar ii§iip yiiz gostere, sen de saf zinetle, cengle ve riibabla ve nay ii defle, 
ya c ni, gumumi bunlarla def eyle. 3/446. 
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Uziilmek: Kesilmek, kinlmak: Bi-giisil fi c l-i emr miifred muhatab, iiziil 
dimekdir, amma bunda murad kesil dimekdir. 2/410. Ba°zi niishada ke§ide yerine 
guseste dii§mu§, kinlmi§ ve uzulmu§ ma c nasina. 2/303. 

Yab yab: Sessizce, yava§ yava§: c inan-ke§ide dizgin cekerek dimekdir, yab yab 
ma c nasina. 2/302. 

Yagh: Havlu: Destarce tasgir-i destardir ki diilbende ve yagliya dirler. 3/410. 

Yah§i: lyi, giizel: Beni mest u bihaber eyle ahval-i cihandan ta kim safia sirr-i 
cihan soyleyeyim ey yah§i ki§i. 3/407 

Yaki§mak: Meyletmek, yakla§mak: Bu soziin hakikati ve mahiyyeti gerekdir, 
ta kim ma°ani gonle iniip yaki§a. 3/448. 

Yalabimak: Parlamak, i§ik vermek: Ne-tabed yalabimaz, ya c ni, ziya virmez. 
3/329. Lem c a-i serabi bir serabifi yalabimasi, ya°ni parlamasi. 3/355. 

Yaldiramak: Parlamak: Taban sifat-i mii§ebbehedir, yaldiragan ma c nasinadir. 
1/256. Hazret-i Musamfi bir mu c cizesi ol idi ki eli giine§ gibi yaldirar idi. 1/316. 

Yahnlamak: Parlamak: Mihr-fiiruz giine§ yalinli§li ya c ni giine§ gibi yalinlanan 
ruh. 1/372-373. Tedarrum yalifilanmakdir zira diram yalifia dirler. 2/423. 

Yanba§i gelmek: ( Tarama Sdzliigundz toku§mak ve carpi§mak anlaminda): 
Asib liigatda yanba§i gelmege dirler, amma bunun gibi yerlerde lztirab ve me§akkat 
muraddir . 3/316. 

Yanki: Ses: Sada, yankiya dirler. 1/192. 

Yap<ja: Gizli, sessizce: Nagme kelam-i hafiye dirler, ya c ni yap^a yapca olan 
soze dirler. 1/126. 

Yarak: Hazirlik, azik: Berg bunda iham tarikiyle vaki c dir, yaprak ve yarak, yol 
yaragi ve esbabi. 1/401. 

Yaraklanmak: Hazirlanmak: Amade yaraklanmi§, miiheyya ma c nasina. 3/245. 

Yarar: Faydali, kahraman: Amma Bijenifi bir yarar yolda§i var idi. 2/441. 

Yarhgamak: Affetmek: Amurz-gar amurzidenden yarligayici, gaffar 
ma c nasina. 1/156. 
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Yasak: Kanun, ferman: Hasili, ben c a§ik-i bi-careyi katl eylemege yaraga ve 
yasaga ihtiyac yokdur, belki bir giri§me ve bir tir-i gamze kafidir. 2/260. 

Yasdanmak: Yaslanmak: Bab-i sa c adetinde asitane gibi ta§ yasdanup toprak 
do§ene. 2/18. 

Yatuk: Agzi dar, bogazi kisa ve karni yassi su kabi. Batt-i sarab, batta, tanin 
te§didiyle ve ta-yi vahdetle su ku§lanndan, c Arabide kaza dirler, amma bunun gibi 
yerlerde tesbih tarikiyle yatuk bardak ve kilindir muraddir. 2/124. Ey saki, yatugi 
doldur ki bin birimizle oturahm ve c ay§ u safa idelim. 3/446. 

Yay: Yaz: Hazret-i Hayru'l-be§er hicretinden yediyiizellidort tarihinde 
giine§in mekani burc-i Cevza ki fasl-i bahar burclannin iiciincisidir ve mahin vatani 
burc-i Siinbiiledir ki yay faslinin biirucinin iiciincisidir. 3/403. 

Yaylak: Yayla: Selatin-i Ilhaniye yaz giinlerinde, §irazda ve ki§ giinlerinde 
Bagdadda olurlar imi§, zira §iraz yaylak nisbetli memleketdir ve Bagdad hod ziyade 
sahil. 3/209. 

Yedmek: Elinden tutup gotiirmek, cekmek: Dest-ke§ yedekciye dirler. 
Mesela korleri yeden kimseye dest-ke§, atlan yeden kimseye cenibet-ke§ dirler. 
A c rabide ka°id dirler. 2/183. 

Yel kalkmak: Riizgar esmek: Muhabbetiyle kalkdi, ya c ni peyda olup canan 
canibine esdi, geldi. Yel kalkdi dirler, esdi ma c nasina, Tiirkide de isti c maldir. 1/215. 

Yeldirmek: Ko§turmak: Her canibde beliyyat-i zaman c askeri hazirlanup 
turur, ol cihetdendir ki dizginin cekerek yeldirir c 6mr atlusi, ya c ni korkarak segirdir. 
2/302-303. 

Yirlamak: §arki soylemek: Mutrib muhabbet-i derundan bir savt ve c amel 
peyda idiip yirladi ki cihan c ukalasinin ve c ulemasinin kirpikleri kan siiziicii oldu. 
2/40. 

Yirtlaz: Goz kapagi yaralanip iyile§tikten sonra §eklini degi§tirmi§ olan goz: 
^e§m-i deride yirtlaz gozli dimekdir. 2/38. 

Yirtma§: Qak yirtmac ve yirtik ma°nasinadir. 1/111. 
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Yiylaga§: Bir cesjt meyve: §emame lafz-i mii§terekdir koku ma c nasiyla 
yiylagac beyninde. Yiylagac kavun, karpuz zamaninda ufacik kavuncuklardir, 
elmadan irice olur ve elma denli kavun gibi giizel kokusi var. 3/119. 

Yigrenmek: Igrenmek, usanmak: Goniil tenhalikdan cana geldi, ya°ni, candan 
yigrendi ve usandi. 3/312. 

Yiler onmaz: Bo§una gayret eden: Herze-gerd bi-fa'ide gezici yiler onmaz 
ma c nasinadir. 2/97. 

Yiliip yopurmak: Tela§la ko§mak: Saba bir hevayi yiliip yopuruci nesneyken 
lahlaha-say olup giizel ve tatlu kokular getiirdigi takdirce senifi damen-i pakin 
benef§ezan niciin mii§g-i Hoten eylemez. 2/99. Za'id sevdaya dii§iip yiliip yoparma, 
ya c ni ziilfi arzusi olmaz hevadir, gee andan dimekdir. 3/211. 

Yol kesmek: Mesafe katetmek: Cihan-peyma vasf-i terkibidir. 
Peymayidenden cihan olciicii dimekdir, kat c -i mesafeden ibaretdir. Nitekim Turkide 
bugiin bu kadar yol kesdin dirler. 2/77. 

Yopiirmek: ( Tarama Sozliigunde yeliip yopurmak §ekli var, sadece yopurmak 
§ekli yok. Kamus-i Tiirkidt yopiirmek §ekli var): Eger seni taleb eylemekde bad-i 
§imale hem- c inamm, ya°ni dizginde§im ki boyle yiler yopiiriiriim, bunun biriyle senifi 
serv-i hiraman gibi kametin gubanna iri§medim. 3/89. 

Yumukluk: Kapali olmak (Tarama Sdzliigun&z yok): Gonca gibi gerci 
cihanin i§i baglilikdir, ya c ni diiriikliik ve yumuklukdur, ya c ni in c ikad ve inkibazdir. 
2/349. 

Yumu§ oglani: Hizmetci: Rehi ekser kul, ya c ni, c abd ma c nasinda isti c mal 
iderler amma aslinda yumu§ oglanina dirler, ya c ni, niya§ma oglanina. 2/26. 

Yuvalanmak: Yuvarlanmak, raksetmek: Hafiz-i §irazin §i c ri sebebiyle raks 
iderler ve yuvalanirlar Ke§mire mensub kara gozliiler ve Semerkanda mensub 
Tiirkler. 3/301. 

Yiigruk: Hizli, cabuk: Makbul §i c r benimdir ki tabfatim §ahin gibi yiigriikdiir. 
2/420. Togan cinsinden bir nev c dir. Gayet ile kuwetli ve yiigriik ku§dur. 2/10. 
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2. BAZI gEKIM ve YAPIM EKLERi 

Bu ba§lik altinda daha 50k, Sudi'nin yasadigi donemde guniimiizden farkli 
§ekilde kullanilan veya kullanimdan dusmiis, bazi cekim ve yapim eklerinden kisaca 
bahsedilecektir. 

A-SIFAT-FliLLER 

Sifat-fiiller hareket ve zaman kavramini ifade eden, fiil i§letme eklerinden 
sayilan ve cekimeki ile yapim eki arasinda bir yer i§gal eden, kalici isim tiirettigi 
zaman yapim eki olarak adlandinlan eklerdir. 

Metinde guniimiizde de i§lek bir §ekilde kullanilan "-an, -en, -mi§,- mi§, -duk, 
-diik, -acak, -ecek" sifat fiil ekleri yaygin olarak kullanildigindan biz bunlar iizerinde 
durmayacagiz. Burada guniimiizde terkedilmi§, fiilden kalici ozellikleri belirten sifat 
yapma ekinden bahsedecegiz; "-agan, -egen". Bu ekle tiiretilen kelimeler daha cok 
kalici ozellikleri bildirdikleri icin fiilden isim tiiretme ekleri kategorisi icine girerler. 
Dolayisiyla yapim ekleri arasinda gosterilirler. Bu ekle tiiretilen kelimelere Sudi 
sifat-i mii§ebbehe dedigi icin biz de bu ba§ligi kullanmak istiyoruz. 

- Sif at-i Mii§ebbehe 

Bilindigi gibi ism-i failler gecici bir ozelligi, sifat-i mu§ebbeheler ise kalici bir 
ozelligi gosterir. Sozgelimi "bilmek" fiilinden "bilen" tiiretilince gecici bir ozellik, 
"bilge" veya "bifid" kullanildiginda ise kalici bir ozellik belirtilmek istenir. Gunumiiz 
Tiirkcesinde her fiil icin boyle bir farkli kullanim yoktur. Mesela sifat-i mii§ebbehe 
olan giryan kelimesi icin kar§ihk olarak aglayan kullanilmaktadir. Bununla gecici 
veya kalici bir ozellikten hangisinin kastedildigi net olarak anla§ilamamaktadir. Yine 
"bakmak"tan "devamh bakan" anlamini verecek bir ekimiz guniimiizde 
bulunmamaktadir. Bakan demekle yetiniyoruz, kalici veya gecici ozelligini ba§ka 
karinelerle saglamaya cah§iyoruz. Yine "devamh donen" anlamindaki "gerdan" 
kelimesinin kar§ilamak icin de boyle bir ek kullanmamaktayiz. Burada sifat-i 
mii§ebbehelerin Farscada her zaman kalici ozellik anlamini ta§imadigini da 
hatirlatahm. Fakat Eski Tiirkcede ve Eski Anadolu Tiirkcesinde bunu kar§ilamak 
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igin kullanilan gayet i§lek bir ek vardi; "-agan, -egen" eki. Bu ek iinliiyle biten 
masdarlarda "-gan, -gen" §eklinde kullaniliyordu. Gunumiizde bu ek olagan gibi 
birkac kelime di§inda artik tamamen terkedilmi§ durumdadir. Sudi metinde gecen 
kelimelerin sifat-i mii§ebbehe oldugunu belirttikten sonra onun Turkce kar§iligini 
bulmakta zorlanmaz. Ciinkii bu fonksiyonu goren gayet i§lek ek beraberinde vardi. 
§unu da belirtelim ki a§agidaki bir ornekte "-ici" ekini Sudi ism-i fail eki olarak 
tanimlamaktadir. Sudi §erhinde bu ek gayet i§lek olarak kullanilmaktadir. Bazisinda 
Farsca sifat-i mu§ebbehenin kar§iligi olarak, bir kisminda ise dogrudan dogruya 
kalici bir ozelligi vurgulamak icin kullanilmaktadir. Bu ekle tiiretilen sifatlan ve kac 
kere kullanildigini §6ylece gosterebiliriz: 

Aglagan: Giryan: 1/111; 1/285; 2/291. 

Akagan: Revan: 1/110; 1/288; 1/381; 1/77; 2/49. 

Atilagan: Cehan: 2/441. 

Bakagan: Nigeran: 2/60; 3/33. 

Bilegen: Dana: 1/38; 3/385. 

Cokragan: Huru§an: 3/127. 

Ditregen: Lerzan: 1/293; 1/92. 

Donegen: Gerdan: 1/32; 3/31. 

Gecegen: Giizeran: 3/172; 3/278. 

Goregen: Bina: 3/385; 3/395. 

Giilegen: Handan. 1/74; 1/122; 1/390; 3/414. 

idegen: Konan: 1/136; 1/274; 3/52; 3/168. 

incinegen, kiisegen: Melul: 2/19; 2/205. (Burada miibalaga kahbinin anlami 
da bu eke kar§ilanmaktadir.) 

Kagagan: Giiriz-pa: 3/137. 
Kaynagan: Cu§an. 3/127. 
Oh§ayagan: 2/337. 

Olagan: 1/114; 1/135; 2/240; 3/107; 3/137; 3/225. 
Oturagan: 2/212. 

Salmagan: Hiraman: 1/77; 1/254; 1/264; 1/324; 1/381; 3/168. 
Sevinegen: §adman ve §adan: 1/357. 
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Sigragan: Cehan: 2/441. 

Tutagan:Dara: 3/291. 

Uragan: Zenan: 1/323; 3/276; 

Utanagan: Hacil: 1/269; 1/293; 2/402; 3/375. 

Viregen: 2/5. 

Yaldiragan: Rah§an: 1/11; 1/256; 2/91; 3/152; 3/168. 

Yanagan: Suzan: 1/182; 1/24; 1/285. 

Yirtagan: 3/276. 

Yilegen: Devan: 3/452. 

Yuvalanagan, yuvanagan: Gerdan: 1/32. 

Yiiriigen: Revan: 1/77. 
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B. ZARF-FttLLER 

Bu ba§hk altinda zarf-fiillerden giiniimiizde kullanilmayanlar, farkli 
kullanilanlar veya kullanilsa bile anlaminda farklilik olan zarf fiil ekleri hakkinda 
ornekler gosterilecektir. Digerleri hakkinda kisa bilgiler verilecektir. 

a) -up, up 

Yaygin §ekilde sadece yuvarlak §ekilleri kullamlmaktadir. Biitiin eserde 2578 
defa kullanilir. Guniimuzde dar §ekilleri de kullamlmaktadir, -lp, ip gibi. 

b) -arak, -erek 

Yaygin §ekilde kullamlmaktadir. Giiniimiizde de aym anlam ve §ekilde 
kullamlmaktadir. Biitiin metinde 66 defa kullanilmi§tir. 

c) -icak, icek 

"-inca, -ince" anlaminda bir zarf fiildir, yaygin §ekilde kullamlmaktadir. 
Metnin tamaminda 120 defa kullamlmaktadir. Tiirkiye Tiirkcesinde bu ek 
kullanilmamaktadir. §imdi bunlardan bazilanna bakalim. 

Ya c ni, ki§i mest ohcak padi§ah-i c alem olur, her ne denlii fakir ise de. 1/29. 

c A§ikin c i§ki kemal buhcak nereye ki baksa kendi cananini goriir. 1/221. 

Ya c ni, fiiseha ve biilega ve §u c ara-yi Hind benim §i c rim §ehr-i Bengaleye 
vancak hep buna ragbet iderler. 2/6. 

Hak bu ki, tab c inda zerre mikdan istikameti olan boyle te§bihi dii§inde gorse 
kalkicak bin kez istfaze ider. 3/28. 

d) -inca, ince 

Yaygin bir §ekilde giiniimiiz Tiirkcesiyle aym anlamda kullamlmaktadir. 
Aynca giiniimiizden farkli olarak "-incaya kadar" anlami da ta§imaktadir. "-incaya 
kadar" anlaminda kullanilan orneklerden bir kismi §unlardir: 

Mest olinca icmedikleri anin ciindir ki bizim dinimizde hamnn azi ve qogi 
haram oldugi gibi anlann ve sa'ir edyanin ve milelin sekri haramdir. 2/358. 
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Dideme didim elbette bir nazar, ya c ni bir kere ol canani toyinca seyreyle, 
hasili, ruy-i pakine vafir bak. 3/126. 

Bu gazelde vaki c olan harf-i vasil vahdet iciindiir, ahir-i gazele vannca. 3/236. 

Nefsim ve c 6mrum ahire iri§di. Seni toyinca gormedim, bundan gayn bizim 
heves ve arzumuz kalmadi, ya c ni arzum seni toyinca gormekdir ancak. 3/251. 

c Acem padi§ahlanna Keykubaddan Filkosa gelince Keyan dirler. 3/454. 

e) -l, -i, -u, -ii 

Fiil tekrarlannda ve iki fiili birbirine baglamak icin kullanilmaktadir. 

Tebahhurdan kinayetdir, ya c ni salini salini yiiriimege dirler. 1/188. 

Hasili ahir zamanda vaki c olan fitnelerden kurtulmag iciin kuy-i mugana 
salinisalinivansaram. 1/188. 

Pir-i mugan huzunna utani utani giderem, zira ana layik bir hidmetim 
yokdur. 2/254. 

§em c e nisbet hande-zenanlik parlayi parlayi yanmasidir ve §a c ire nisbet sevini 
sevini aglamasidir ve giile giile giryesidir ve suz §em c e nisbet bedihidir ve §a c ire nisbet 
hararet ve lztirabidir. Ve saz §em c e nisbet catirdayi catirdayi yanmasidir ve kendiye 
nisbet inckin inckin girye eylemesidir. 3/118. 

Gice sabaha dek aglayi aglayi kanli ya§ akida. 3/16. 

Hasta-hatir olup aglayu aglayu giderim. 3/18. 

Ol yava§ adimini, ya°ni dinleni dinleni adim adimlamasini gor, hasili, nazla 
reftanni seyr eyle. 3/190. 

Ciinki ab-i revan oniine nalan gele, ya c ni, caglayi gele, kendi ab-i didenden 
ana meded bagi§la. 3/426. 

Yolcular nazannda kalkiyi kalkiyi giizel siirelim. 3/93. 

f) -a, -e 

Fiil tekrarlannda ve iki fiili birbirine baglamak icin kullanilmaktadir. 
Hasili yana geliip yana gidenlerdendir. 1/74. 
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Gtile giile giryesidir. 3/118. 

g) -dukda, -diikde, -dikda, -dikde 

"-digi zaman" anlaminda. Biitiin metinde 59 defa gecmektedir. 

Bizim ustiimiize gecdikde, ya°ni, yanimiza ugradikda etegini toprakdan ve 
kandan irak tut. 1/12. 

Sevda dort mizacin biridir ki tabfata galib oldukda ciinuna iri§dirir. 1/96. 

Hatta zamani geldikde zarflar peyda idiip karni altina baglarlarmi§, zayf 
olmaya diyii. 1/6. 

Ahibbadan dur ve mehcur olan kimseler anlara mektub irsal eyledikde 
mektubunda bu beyti yazarlar. 2/45. 

Lai ma c denden gikdikdabu ma°hud renkde olmazmi§. 2/83. 

Ya c ni, siirur ve ferah esbabi tamam oldukda meclis safa-bah§ olur. 2/242. 

Mii§k ve c anber ve lahlaha ezildikde ziyade koku viriir. 3/161. 

h) -madan, -meden 

Qok nadir kullanilmaktadir. 

Din ve dani§ elimden gitmeden gayri gel soyle. 2/435 
G6zya§i da kenanmizdan akmadan gitdi. 3/33. 

i) -madin, -medin 

Biitiin metinde 2 kere gecer. Masdar ve aynlma ekinin birle§mesiyle olu§an 
bu zarf fiil ekinin bu §ekilde kullanilmasinda Eski Tiirkcede oldugu gibi aynlma 
ekinin "-din" §eklinde devam ettiginin bir gostergesi vardir. 

Ne-didede ha-yi resmi harf-i terettiibdiir, gormeyiip ve gormedin dimekdir. 

3/379. 

§ah-i Hiirmiiz beni gormedin ya c ni gormeksizin bila kelam yiiz liitf eyledi. 

3/379. 

j) -maksizin, -meksizin 



262 



Metnin tamaminda sadece a§agidaki fiillerde toplam 21 defa kullamlmi§tir. 

Cekmeksizin 2, eylemeksizin 5, gormeksizin 2, icmeksizin 2, i§lemeksizin 1, 
soylemeksizin 1, virmeksizin 1, acmaksizin 2, almaksizin 1, olmaksizin 4. 

k) -ah, -eli 

Giiniimiizdekine benzer anlamda i§lek olarak kullanilmaktadir. 

Nesim-i giil sana tabf olup c a§ik olah mahallenden gah u bi-gah giizer 
eylemek ana zaruridir. 1/129. 

Giil senin ruh-i renginin iizerinde c arakin letafet ve safasin goreli hased 
ate§inde goniil gamindan giilabe-i garkdir. 1/134. 

Hasili, sen goziimden gideli aglamakdan gayn kanmyok. 3/63. 

1) -aldan, -elden 

Biitiin metinde 2 kere kullanilmi§tir. 

Ol meh Hafizin e§°anna canla mii§teri olaldan teberriiken her meclisde anin 
e§ c an okunur oldi, bir mertebede ki her nefes Ziihrenin gusma riibabin biilend avazi 
iri§iir oldi. 1/60. 

Ya°ni, sen letafet sahibi olaldan ruzgar-i hiisn kuth oldi. 3/121. 

m) -elden berii, -aldan berii 

Biitiin metinde 21 defa kullanilmi§tir. 

Senin cemalin kendii vashna c a§iklara sala virelden berii canla goniil ziilf ii 
halin sebebinden belaya dii§mii§lerdir. 1/52. 

Ke^enne ki lale dehrin vefasizhgini bildi, togaldan berii elinden cam-i mey 
komadi. 2/105. 

Diinyaya yiiz koyaldan berii, hasili, diinyaya gelelden berii Huda gam-i c iski 
bize nasib eyledi. 3/88. 
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C. KiP EKLERl 

Bu ba§lik altinda terkedilmi§ veya gunumiizdekinden farkh olarak kullanilan 
bazi kip eklerinden bahsedilecektir. 

I. Gelecek Zaman 

a) -acak, -ecek 

Bu ek yaygin bir §ekilde her zaman sifat-fiil olarak kullanilmaktadir. 
Ideceksin (1), gececeksin (1), eyleyeceksin (1) olacaksin (1) di§inda §ahis eki almi§ 
cekimli §ekilleri bulunmamaktadir. -dir bildirme ekiyle 10 kere kullanilmi§tir. 179 
kere sifat fiil olarak kullanilmi§tir. 

b) -isar, -iser 

Esas gelecek zaman eki fonksiyonundadir. Metinlerde yaygin bir §ekilde 
kullanilmaktadir. Hangi fiilin hangi ki§isiyle kac kere kullanildigini gosteren liste 
alfabetik olarak a§agida gosterilmi§tir. 

acilisardir 3, acisar 1, acisardir 2, agladisardir 1, akidisardir 1, bulisaram 1, 
buhsardir 1, bulmayisarsin 2, cikansardir 1, cikmayisardir 1, kalisardir 1, kalmayisar 
1, kalmayisardir 10, komayisaram 1, olisar 2, olisaram 5, olisardir 54, ohsanz 2, 
olisarsin 2, olmayisardir 1, tutmayisaram 1, unsaram 1, uyanisardir 1, vansaram 1, 
vansardir 1, yakisaram 1, yakisardir 1, yandirisaram 2, yatisaram 1, yazmayisarlar 1, 
yazmayisarlardir 1, cekiserem 1, eyleyiserdir 3, geciserdir 3, gecjserem 1, geliserdir 2, 
gelmeyiserdir 1, gidiserdir 11, gidiserem 3, gidisersin 1, gitmeyiserdir 2, idiser 1, 
idiserdir 6, idiserem 14, idiserlerdir 1, ilediserdir 2, iletiserdir 1, oldiiriserdir 1, 
oliseriiz 1, soylemeyiserem 2, soyleniserdir 1, soyleyiserem 1, viriserdir 2, 
virmeyiserdir 1. 

II. Gereklilik 

a) -mail olmak, -meli olmak 

Sinirli sayida kullanilmi§tir. Genellikle gelecek zamanin §arti gorevinde 
kullanilir. Bir kisim ornekleri §unlardir: 
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Bir kelimenin ki ahirinde mim olup ana ya-i nisbi dahil olmah olsa iki tarik 
iledir. 1/56. 

Ahirinde ha-i resmi olan lafza edat-i cem c veya edat-i masdar dahil olmah 
olsa hayi kaf-i c Acemiye tebdil iderler. 1/108. 

Ahirinde hay-i resmi olan kelime zamayirin veya gayri edevatin birisi vasil 
olmah olsa bir hemze-i muctelibe ile tevessiil iderler. 1/405. 

Ya-yi nisbi ziyade eylemeli olsalar ya vahidine redd iderler veya cem c -i killetle 
cem c iderler. 1/195-196. 

Fariside ahiri mim olan kelime-i nisbet eylemeli olsa edat-i nisbeti bir kaf-i 
c Acemi-i meksure ile tavassut idersin. 1/208. 

Giceki efsane'i gundiiz soylemeli olsam uyurlanur isjtmemek igiin. 1/395. 

Eger canan beni kihcla depelemeli olursa elini tutmayam. 2/442. 

Ta c zimi lazim kimesneye bir nesne virmeli olsalar ewel ol nesneyi operler 
andan sonra sunarlar. 3/133. 

Bir padi§ah bir beldeye grrmelii olsa §ehr halki $ikup girecek yolinda ko§kler 
diiziip ol ko§kleri enva c -i zinetle tezyin iderler. Pes, ol zinete azin dirler. 2/221. 

b) -mail, -meli 

Metinde sadece a§agidaki ornek bulunmaktadir. 

Pes, layik bu idi ki beytin biri matla c in ahirinde yazilmah idi ki c uyubdan c add 
olunmayaydi. 1/81. 

c) Gerek Kelimesinin Kullamli§i 

Gereklilik kipi Eski Turk^e'de "kergek" kelimesi ile yapilmaktaydi. Daha 
sonralan bu kelime gerek §eklinde kullanilmaya ba§lanmi§tir. Burada kar§ila§tigimiz 
hususlardan birisi gerek kelimesine ek-fiil §ahis eklerinin getirilmi§ olmasidir. 
Guniimiizde boyle bir kullamh§a rastlanilmamaktadir. Metinde ge^en ornekler 
sunlardir. 

Pes, bu vartadan esbabimizi tasra gekmek gerekiz. Hasili, bu §ehri terk idiip 
gitmek gerekiz. 2/366. 
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Ey Hafiz, ne inlersin, eger visal-i canan dilersen kan icmek gereksin vakitli 
vakitsiz, hasili, visal-i canan istersen her zaman derd ve bela ihtiyar eylemek 
gereksin. 3/197. 

Ol mahin muhabbetine ku§i§ eylemek gereksin, ya c ni, ol canani sevmek 
gereksin, egerci devlet ve sa c adetle afitab gibi meshursun. 3/224. 

Ya c ni, cennet arzu eyleyen ademlerden isen bir nice peri-zade ademlerle c ay§ 
u nu§ eylemek gereksin, ya c ni, hur sifatli giizellerle sohbet eylemen gerek. 3/245. 

Ya c ni, hasmi hakladigina cok sadakat ve sukraneler virmek gereksin. 3/266. 

Kise-i sim u zerini pak bo§altmak gereksin bu tamalardan ki sen sim-ber dil- 
berden tutarsin, ya°ni, sim-ber dil-berler visalicun akqe ve altunini oynatmak 
gereksin. Hasili, dil-berlerden visal tarna 0 idersen mamelekin yollanna bezl eylemek 
gereksin. 3/277. 

Tekasiili terk idiip tarik-i c i§kda cabuk olmak gereksin ki muradina vasil 
olasin. 3/348. 

Bu gonliin gamini sen yimen gereksin nacar. 3/374. 

Ya c ni senin c aybini ve hiinerini sen kendinden bilmek gereksin, sana halk 
soylemek lazim degil. 3/383. 

Nug-i miije ile ey yar, cok incii delmek gereksin. Ya c ni, hidmet ve miilazemet 
ve tazarru 0 ile cok ya§ dokmek gereksin ki ol miiyesser ola. 1/212. 

Biz bu §ehirde kendi tali c mizi sinami§iz ve muradatimizi bunda hasil 
olmayacagin bilmi§iz. Pes, bu vartadan esbabimizi ta§ra cekmek gerekiz. 2/366. 

Gerekdir §ekli biitiin metinde 40 kere, gerek sekli ise 327 kere gecmektedir. 

D. iYELIK 3. §AHIS EKiNIN FARKLI KULLANILI§I 

Metinde kar§ila§tigimiz nadir hususlardan biri de c ayin harfiyle biten cemi c 
kelimesinden sonra iyelik ekinin -i olarak degil de -si olarak getirilmesidir. Matbu 
metinde 1 yerde gordiigumuz bu durum yazma niishada iki yerde kar§imiza 
cikmaktadir. Yani "cemfine" degil de "cemfsine" §ekli tercih edilmektedir. "Cami'i" 
mi yoksa "camisi" mi veya "misrai" mi yoksa "misrasi" mi yazilsin tarti§malannin 
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oldugu gunumuzden 4 yiizyil once tercihin Arapca aslina gore degil de Turkce 
telaffuzdan yana kullanilmasi kayda deger bir dzelliktir. 

Huda-yi °Azze ve Celle ciimlesini yarligasun, ya°ni Allahu Te c ala cemfsine 
rahmet eylesiin. 3/381. 
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3. BAGLAMA EDATLARI 

Once Turk Dilinde Edatlar adli eserinde Necmettin Hacieminogluhun 
soylediklerine kismen kisaltarak bakalim: 

"Baglama edatlan ciimleleri veya ciimle icindeki kelimeleri ve kelime 
gruplanni ya mana bakimindan yahut §ekil itibariyle birbirine baglayan sozlerdir. 

Eski Turkce'de baglama edati yoktur. Kuwetlendirme vazifesini goren bazi 
edatlan baglama edati olarak saymak miimkiin olsa bile bunlar sayica 50k az bir 
yekun te§kil ederler. Bunlann baglama fonksiyonlan da zayiftir. Onun icjn Turkce'de 
baglama edatlarimn tesekkiilii Karahanli devresinden itibaren kendini belli eder. 

Eski Turkce'de olmadigi halde sonradan cok sayida baglama edatinin ba§ka 
dillerden alinmasi veya dilin kendi imkanlari ile te§ekkiil etmesi dilciler tarafindan 
yabanci dillerin ozellikle Arapca ve Farsca'nin tesiri ile izah edilmektedir. Ancak 
baglama edatlanni biiyiik bir kisminin Tiirkce'nin kendi biinyesinden giktigi dikkate 
alinirsa bunda Tiirkce'nin gelismi§ ve i§lenmi§ olmasinin rolii de gdz ardi 
edilmemelidir. Kutadgu Bilig'ten itibaren bugiine kadar Tiirkce'deki diger edatlann 
sayisi ve cesjdi gittikge azaldigi halde baglama edatlarimn zenginlesmesi de bu 
hususu destekler. 

Baglama edatlan mana ve vazifeleri bakimindan su farkh gruplara aynlir. 

1. Ciimle ba§i edatlan 

2. Asil baglama edatlan 

3. Denkle§tirme edatlan 

Bu edatlar mana, §ekil ve kullani§ bakimindan da §u gruplara aynlir. 

a) Herhangi iki ciimleyi baglayanlar (amma, cu, giin, giinki, illaki, lakin, lik, 
likin, velev, velevki, veya, veyahud, ya'ni, zira vb..) 

b) §art ciimlelerini baglayanlar (eger, egerci, meger, sayet vb.) 

c) Ciimle ba§i edatlan (Adeta, ayruk, bari, belki, bes, hergiz, madem, keza, 
zaten vb.) 

Baglama edatlan mensei ve tesekkiil tarzi bakimindan da 3 gruba aynlir. 
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1. Yabanci asilh olanlar 

2. Eskiden bed edat olarak kullanila gelenler 

3. Edat durumunda kullanilan kalipla§mi§ kelime gruplan (adam sen de, 
§6yle dursun, olsa olsa, kim bilir, bakalim vb.)" 120 

§erh-i Divan-i Hafizda gecen baglama edatlarmin kullanildigi anlami ve 
fonksiyonlanni bilmeden metnin dogru anla§ilmasi miimkiin olmayacaktir. Ayni edat 
giiniimiizde de kullanilmi§ olabilir. Ama donemin metinlerinde ne anlam ta§idigini 
bilmek gerekmektedir. Bu sebepten giiniimiizdeki edatla ayni anlami ta§iyanlann 
iizerinde fazla durmayacagiz, anlami farkh olan veya giiniimiizde kullanilmayan 
edatlar hakkinda biraz daha geni§ce durmak istiyoruz. Once edatlan §u §ekilde iic 
kategoriye ayirmanin dogru oldugunu dii§iiniiyoruz. 

1. Tiirkce asilli olanlar 

2. Farsca asilli olanlar 

3. Arapca asilli olanlar 

Yabanci asilli bir kelime Tiirkce herhangi bir ek almi§sa veya icinde Tiirkce 
bir unsur varsa bu edati Tiirkce ekler kisminda gosterecegiz. Hem Arapca hem de 
Farcadan olusan edatlarda ise ana unsur dikate alinacaktir. Siralamalar alfabetik 
sisteme gore yapilacaktir. 

a. Tiirk§e Asilli Olanlar 

Bu ba§lik altinda siralanacak edatlar ya biitiiniiyle Tiirkce asilli veya yabanci 
bir kelimenin Tiirkce bir ekle olu§turdugu edatlardan te§ekkiil emektedir. Ikinci 
kisim olanlar da bu ba§lik altinda gosterilecektir. 

1. Ancak 

Tiirkce asilli bir edattir. Biitiin metinde 123 kere gecer. Arapca "fakat" 
edatinin kullanili§i gibi genellikle ciimle sonlannda kullanilmaktadir, ancak ciimle 



1 Necmettin Hacieminoglu, Tiirk Dilinde Edatlar, Istanbul 1992, s. 112-113. 
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ortasinda ve ba§inda kullanildigi yerler de vardir, yani guniimuz kullanili§ini 
andirmaktadir. Bir kisim ornekleri §unlardir: 

Eflakin makadir ii harekatini, burucun derecat u dekayikini ve saniye ve 
salisesini c a§ireye vannca biliir ancak. 2/103. 

Ya c ni, ibtida-i kelamda vaki° olmu§, te'kid ifade eyler ancak. 1/4. 

NTmetullah da muvafik dimi§, ancak yeli anmami§. 1/25. 

Ol ise iic giinliik yoldur ancak. 1/50. 

Anin tufani alti ay durdi ancak, amma benim goziim ya§i cerni 0 c 6mrumde 
kayim ve sabitdir hie dinmez. 1/64. 

Am dadan bilur ancak, §erh ve beyanla bilinmez. 2/34. 

2. Ancilayin 

Tiirkce asilh bir edattir. Gunumiizde kullanilmamaktadir. Biitiin metinde 74 
kere gecer. "Boylece", "onun gibi" anlamlanni ta§ir. 

Bedansan ancilayin dimekdir. 2/340 

Canana soyle, amma ancilayin soyleme ki am melal tuta, ya°ni, ancilayin 
soyleme ki incine. 3/412. 

3. Amncun 

Tiirkce asilli bir edattir. Burada eserin tamaminda goriilebilecegi gibi "igiin" 
edatinin ekle§me temayiiliinde oldugu ve ba§indaki i harfinin du§ugu 
gozlenmektedir. Toplam 129 defa gecer, "onun gibi", "ondan dolayi gibi" anlamlar 
ta§ir. 

4. Benzer ki 

"Galiba, oyle anla§iliyor ki" anlamindadir. Bir beytin §erhinde 3 defa 
zikredilir. Sudi Farsca hemana edatinin kar§iligi olarak bu edati kullanir: §6yle der: 
"Hemana ke'enne ma°nasinadir, ya c ni, benzer ki." 3/20. 

Mahbublar ziilfinden nafe-gii§alik eylemek isterim, uzak fikirdir, benzer ki bu 
fikirde hata miilahaza iderim. 3/20. 
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Benim gibi teng-dest miiflis boyle ma c nalar kasd eylemek benzer ki hata-yi 
fahisdir. 3/20. 

5. Bu mertebe ki 

"O kadar ki" anlaminda bir baglama edatidir. Bir kere gecer. Turk Dilinde 
Edatlarda gecmemektedir. 

Giil-abi berg-i giilde izmar eyledi, bu mertebe ki ate§lere urmayinca bir katre 
giil-ab virmez. 1/60. 

6. Bir mertebe ki 

"O kadar ki" anlaminda bir baglama edatidir. Bir kere gecer. Turk Dilinde 
Edatlarda gecmemektedir. 

Hafiz §i c rine canan haridar olali §i c rini rubaba saz eyleyiip §evkle calar, bir 
mertebe ki Ziihrenin gu§ina rubabin bang-i biilendi her nefes vasil ola. 1/60. 

7. Buncilayin 

Tiirkce asilh bir edattir. Gunumiizde kullanilmamaktadir. Biitiin metinde 54 
kere gecer. "Boylece", "bunun gibi" anlamlanni ta§ir. 

Ya c ni, °aleme buncilayin giizel sozli kimse gelmemi§dir. 3/443. 

8. Bunun biriyle 

Turk Dilinde Edatlar kitabinda bu ek gecmemektedir. "Bununla beraber" 
anlaminda kullanilmaktadir. Sudi bunun Farsca "ba in heme" edatinin ve Arapca 
"ma°a zalik" edatinin kar§ihgi oldugunu belirtir. 3/170. Biitiin metinde 7 kere 
kullamhr. 

Egerci senin kil gibi ince belin benim gibiye iri§mez, ya c ni, layik degildir, 
bunun biriyle, hatinm ho§dur bu ince hayal fikriyle. 2/393. 

Egerci ki fisk iizre olup fesekaya hidmet eyledim, bunun biriyle yine Hudanin 
liitf-i ezelisinden iimidi kat c eylemezem. 3/47. 

Girye ile sahn-i dideyi pak yudum, bunun biriyle senin hayalin c askerinin 
nuzuliine layik ve seza-var degildir. 3/157. 
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9. Ciimleden 

"Ornek olarak", "mesela" anlamindadir. 2 kere gecer. Turk Dilinde Edatlar 
kitabinda gecmemektedir. 

Bir ye§il cevherdir, hakkinda 50k havas yazarlar. Ciimleden, hayyat ve c akarib, 
ya c ni, yilanlar ve c akrebler ol cevheri getiirenden kacarlar ve yilan ol cevheri gorse 
gozi kor olur. 1/57. 

10. Dahi 

Toplam 414 defa gecer. Giiniimiizdekine benzer anlam ta§ir. 

11. de, da 

Toplaml437 defa kullanihr. 

Bu iki edat da giiniimiiz kullanimina benzer bir §ekilde kullanilmaktadir. 
Muharrem Ergin ve Necmettin Hacieminoglunun kabul etmedigi fakat John Deny 
tarafindan ortaya siiriilen ve "da, de" baglacinin "dahi"den te§ekkiil ettigini savunan 
g6rii§iin 121 saglam temellere dayanmadigini gostermek icin "dahi" baglacinin 
metinde yaygin bir §ekilde kullanildigini ve kaybolmaya dogru gitmedigini gostermek 
icin kac defa kullanildiklanni belirtmekle yetiniyoruz. 

12. diyii 

197 kez gecer. Gunumiizde diye §eklinde kullanihr. 

13. gerek ....gerekse, gerekse gerekse 

Baglama gurubu olu§turan baglama edatlanndandir. Metinde gecen bazi 
ornekleri: 

Yaddan bunda murad hatirda olmakdir, gerekse i§itmekle ola gerekse 
ezberlemekle, gerekse ilhamla. 1/95. 

Gerekse yamah olsun, gerekse olmasun. 1/183. 

lsti c malde cema c at-i misafirine dirler, gerekse gitmesiin, gerekse gitsiin ve 
gerekse seferden donsiin. 1/221. 
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Hasih, her ne kadar ki cefa gorsem senden, gonliim usanmaz, gerekse yakin 
ol ve gerekse irak. 1/224. 

Hasih, bundan sonra c u§§ak guludan kalurlar, yiiziifii gerek setr eyle, gerekse 
eyleme. 2/232. 

14. Galib budur ki 

Arapca-Turkce-Farsca kan§imi bir edattir, "galiba", "kanaatim budur ki" 
anlamini ta§ir. Iki yerde goriiliir. 

Bu beyit Hafiz divanlannda nedretle bulunur. Galib budur ki anlann degildir. 
Pes tetmim-i fayide iciin yazildi. 1/40. 

Ben ve saraba inkar, bu ne hikayetdir. Galib budur ki bu kadar c akl u idrakim 
vardir, ya c ni, §araba inkar eylemeyecek mikdari c aklim vardir, zira, ben §arab 
esiriyim, ansiz bir nefes olmam. 2/82. 

15. Gorelim 

Edat olarak 6 kere kullanilir. 

Ya°ni, senden miifarakat baht-i beddendir, gorelim tali c -i na-sazkar ve na- 
muvafikimiz nasibimizi kandaya dek ilediir. 1/48 

16. Halbuki 

Arapca-Turkce-Farsca kan§imi bir edattir. Gunumiizdekine benzer anlam 
ta§ir. Toplam 129 defa gecer. 

17. Hakbuki 

Arap^a-Tiirk^e-FarsQa kan§imi bir edattir. "Dogrusu", "gercek su ki" 
anlaminda bir baglama edatidir. Iki yerde gecer. 

Hak bu ki tab c inda zerre kadar istikameti olan kimse bu makule hezeyani 
jajha kabilinden °add ider. 1/15. 

18. Hak budur ki 

Arapca-Turkce-Farsca kan§imi bir edattir. "Dogrusu", "genjek §u ki" 
anlaminda bir baglama edatidir. 6 yerde gecer. 
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Ba c zi niishalarda hidmet yerine nfmet vaki c olmu§. Hak budur ki iistad ve 
Hace ve terahhum ve gulam lafizlanna hidmet ensebdir. 

19. Hasih 

Hasili Arapca hasil kelimesine iyelik ucuncii §ahis eki getirilerek 
olu§turulmu§ bir edattir. "Ozetle", "netice olarak" anlamindadir. Osmanli ve Turkiye 
Tiirkcesinde kullamlmaktadir. Toplam 1890 kere gecer. 

20. Her ne denli ki 

"Nasil ki", "her ne kadar" anlamindadir. 3 kere gecer. 

Hasili, senin rucu°un sebebiyle raze c 6mr kesb idiip civan ola, her ne denli ki 
kabzadan $ikan ok girii donmezse. 1/110. 

Her cend, her ne denli dimekdir. 1/231. 

Her ne denli ki yiiziim suyini iletdiin. ya c ni, c irzim zayi c eyledin, yuziimi 
kapundan dondurmem. 1/231. 

21. imdi 

"O halde, boylece, artik" anlamindadir. Qok i§lek kullanilan bir baglama 
edatidir. Biitiin metinde 377 defa gecer. Bunlardan 45'i pes edatiyla birlikte "pes 
imdi" olarak gecer. 

Can-i c azizim, nazar eyle ki bizi nice depeledi, imdi vuslatin §erbetiyle bizi 
yeniden ihya eyle. 1/45. 

22. Kagan ki, kacan kim 

"Ne zaman ki, -digi zaman" anlamindadir. 4 kere gecer. Bu edatin kacan §ekli 
Turk Dilinde Edatlarda baglama edati olarak gecmektedir, ama bizim metnimizde 
bir soru edati olarak 115 kere kullamlmaktadir. §imdi baglama edati fonksiyonunda 
kulanilan cok az sayidaki orneklere bakahm. 

Ewel zamanda padi§ahlar fedayiler saklardi kacan ki bir padisahi helak 
eylemek isteseler ana fedayiler havale iderlerdi ve am helak iderlerdi. 1/375. 

Eflese'r-reculu dirler, kacan kim fakr galebe eylese ki mankir harcanmaga 
muhtac olsa, altun ve akce harcamaga kadir iken. 2/157. 
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Niteki c Arabide "kerre c ala °aduwihi" dirler, kacan kim bir kimesne 
miinhezim oldukdan sonra donse dii§meni iizerine ve diismenini haklasa. 2/439. 

§imtu'l- berke dirler, kacan kim §im§ek atilan bulud canibine nazar eylesen ki 
yagmur neresinden dokiliir. 2/414. 

23. Kandakaldiki 

"Nerede kaldi ki" anlaminda. 8 kere gecer. 

c U§§aka firib virmek hususinda ol kadar mekkarlik ve gaddarlik kesb 
eylemi§sin, felek bu kadar hile-bazhgla ve c ayyarhgla safia aldanup firifte olur, kanda 
kaldi ki bi-care c a§iklar. 1/69. 

24. Meger kim 

Farsca meger edatiyla Tiirkce kim edatinin birle§mesinden olu§mu§tur. 2 
kere gecer. 

Kangi ehl-i ke§f Allahin mahfi i§lerine °alim ve c arifdir, meger kim canib-i 
Hakdan mansur ve muzaffer ola, enbiya ve evliya gibi. 1/387. 

25. Nihayeti 

Turk Dilinde Edatlar kitabinda nihayet §ekli var, nihayeti §ekli yok. Arapca 
nihayet kelimesine Tiirkce iyelik eki getirilmesiyle olu§mu§tur. "Hulasa, netice 
olarak" gibi anlamlar ta§ir. 24 kere kullanilmi§tir. 

c Adetdir ki etfalin ziilfini altun teller ile ya gumu§ teller ile ururlar. Nihayeti, 
devletli olan teli 50k ider. §6yle ki sac tel icinde mestur olur. 1/48. 

Nihayeti, c adetleri gomlek yakmakdir, amma bunda hirka zikr eyledi, zira, 
fukaranin ekseri gomlek bulmayup mezkur ciibbeyi giyer. 1/183. 

Didi ki ey Hafiz, bu kissa dirazdir. Kur°an hakki iciin ki sorma, ya c ni, maksud 
sensin. Nihayeti, kissayi tatvil eylemem. 2/340. 

Sahib-kiran §ol kimsedir ki viicuda geldikde seb c a-i seyyarenin ikisi bir burcda 
ve bir derecede ve bir dakikada buluna. Nihayeti, kangi ikisi cem c olursu ana gore 
hiikmin viriirler. 3/402. 

26. Niteki, Nitekim 
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Yaygin bir §ekilde kullanilan Turkce asilli bir edattir. Gunumiizdekine benzer 
anlamlar ta§ir. Toplam 459 defa kullanilmi§tir. 

27. Olaki 

Turkce istek kipinin sonuna Fars§a ki ekinin getirilmesiyle olu§mu§tur. 70 
kere gecer 

Ey canan, ruhun giil§eninden saba ile bir deste giil gonder. Ola ki ayagin 
basdigi bostanin turabindan bir kokucuk duyaydik. 1/15. 

Hikmetden bir ma c na ele getiir, ola ki levh-i dilinden cehalet nak§i ve sekli 
gide. 2/207. 

Goniiller karardi, ola ki gaybdan bir cerag uyara bir halvet-ni§in. 3/291. 

28. Olmaya ki 

Turkce kelimenin sonuna farsca ki ekinin getirilmesiyle olu§mu§tur. 12 kere 

gecer 

(Je§mine uyup gitme ki ceng-cu ve sehhardir. Olmaya ki seni fitneye diisure. 

1/281. 

Bu deyr-i hakiye mukayyed olma, olmaya ki seni na-gehan hak gibi bada vire. 

3/438. 

29. §6yle dursun 

Sadece bir yerde gecer. 

Dilsad andan ewel spyle yasag eylemi§ idi ki kimse adin anmaga kadir degil 
idi, icmek spyle dursun. 2/23. (Yazma niishada "kimse adini anmaga kadir degil idi, 
degil ki icmek" 173b §eklinde gecer.) 

30. §6yleki 

Gunumiizde de kullanilan bir baglama edatidir. Anlamca herhangi bir 
degisjklik soz konusu degildir. 51 kere gecer. 

31. Ta kirn 
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Farsca asilli "ta" ile Tiirkce asilli "kim"in birle§mesiyle te§ekkiil etmi§tir, "ta 
ki" anlamindadir, ciimleleri birbirine baglayan ve sebep bildiren bir baglama 
edatidir. 95 kere gecer. 

32. Var ise 

"Herhalde, galiba" anlamina bir baglama edatidir. 2 yerde gecer. 

Ya c ni, deryalar denlii goziim ya§indan senifi hayalin nice gecdi ve a§di, var ise 
goziim ya§i yildizini rehber eyledi ki gemicilerifi tariki yildizla yiirimekdir, yohsa bu 
deryalan kendi re'yiyle a§amazdi. 1/118. 

Ikinci misrain anlaminda "sabah cari ya§imin harabhgi ba§i var idi diyen var 
ise bu ma c nayi c alem-i istigrakda iken soylemi§. 3/15. 

33. Yohsa, yoksa 

Hem yohsa hem de yoksa §ekillerine rastlanilmaktadir. Yohsa 85, yoksa §ekli 
ise 9 kez kullanilir. 

b. Farsga Asilli Olanlar 

1. Bahusus 

Arapca "husus" kelimesine Farsca "ba" on eki getirilerek olusmu§ bir edattir. 
"Bilhassa" anlamindadir. Butiin metinde 3 kere gecer. 

Ya°ni, hattinin hayalini gozde tasvir eylemek ne fayide kendi goz karsusinda 
olmayinca, bahusus ki su iizre hatt emr-i muhaldir. 1/133. 

2. Bari 

"Hie olmazsa" anlamindadir. 7 kere kullanilmi§tir 

Ya°ni, civanhkda vuslata bir sebeb tahsil idemedin, bari sa c y eyle pirlikde bir 
halet eyleyesin. 1/22. 

3. Ba§edki 

Metinde 1 1 kez gecer. Turkce kar§ihgi olan "ola ki" qokqa kullanilmi§tir. Sudi 
bu edata kendisi spyle anlam verir: "Meger bunda based ki ma c nasinadir, ola ki 
dimekdir." 1/215. 
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Canan hidmetinde meclisde anlan tezekkiir eyle, based ki keyfiyet-i bade ile 
hatir-i §erifinden meyl ve incizab peyda olup bunlann halini tefakkud eyleye. 1/39. 

Ya c ni, bana bir c ahd-i visal buyurmu§ idin, ba§ed ki ol c ahde vefa idiip hulf-i 
va c d eylemeyesin. 2/66. 

Amma sen c arz-i niyazi elden koma, based ki canan gonline te°sir eyleye. 

3/291. 

4. Belki 

Arapca bel edati ile Farsca ki edatinin birle§mesinden te§ekkiil eden bir 
edattir, gunumiiz kullanimina benzer bir §ekilde kullanilmaktadir. 255 kere gecer 

5. gun 

Farsca asillh bir edattir, edat ve zarf fiil gurubu olu§turur. Ciinki edatiyla 
benzer anlamlar ta§ir. Farsca bir benzetme edati gorevi de vardir, ancak bu anlam 
Turk$e metinde pek goriilmez. Sudi bu edat gecmce onu fonksiyonlanna gore 
degi§ik §ekilde isimlendirir. Bazan edat-i te§bih (gibi anlaminda), bazan edat-i ta'lil 
(icin, den dolayi) oldugunu belirtir ve "ciinki" manasindadir diye zikreder. Aynca 
resmi vavla degil da asli vavla oldugu zaman Farsca "nasil" anlaminda bir soru 
edatidir. Boyle olunca §un §eklinde transkribe edilir. Bu anlam Turkce metinlerde 
kullanilmaz. Bu edatin Farsca metinde qokqa kullanilmasina kar§in Tiirk^e metinde 
kullanilan sinirh sayida orneklerindenden bazilan sunlardir. Parantez icerisinde 
sadece ciin edatinin olusturdugu gurubun anlamini vermektedir. 

a) -digi zaman 

Yadinda olsun ol ki, ciin goziin bizi Itabla oldiiriirdi, ya c ni, §iinki goziin bizi 
hi§imla helak iderdi, Hazret-i c Isaya mensub fi c l-i mu c ciz ki ihya-yi mevtadir, senin 
§eker cigneyici lebinde idi. 2/76. 

(Goziin bizi azarlamakla oldiirdiigii zaman) 

Anilsun ol ki benim mahim ciin kiilahim kopardi, ya c ni, §ah-i levendane 
kiilahim kurdurdi, anin iizengisinde hilal peyk-i cihan-peyma idi. 2/77. 

(Benim sevgilim kiilahim kopannca, yani takinca) 
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Huda igiin ciin dil-i ri§em senin ziilfiinle karar bagladi, ya c ni, ittihad ve ittisal 
ve imtizac bagladi, leb-i nu§inine buyur ki dil-i risjn halini karara getiirsiin. 2/155. 

(Yarah gonliim senin ziilfiinde karar baglayinca) 

b) -digi iqin, -den dolayi 

Karga ciin utanmaz ki ayagin giile koya, ya c ni, giil iizerine koya, biilbiillere 
layikdir bu musibet iciin bir diken etegin tutalar. 2/130. 

(Karga ayagini giiliin iizerine koymaktan utanmadigindan dolayi) 

c) -inca, -ince 

Peri§an fikirden riicu c idiip mecmu c olasin ol sebeble ki ciin div gitdi feri§te 
geldi. 2/187. 

(§eytan gidince) 

Ol vakit dahi ciin hakim ve kabrim iizre revan olasin, benim tozum damanini 
tutar. 3/101. 

(Topragim ve mezanma ugrayinca) 

Zira, ka c ide budur ki ciin sabah tulu c eyleye, ardinca ah§am vaki c olur. 3/289. 
(Sabah dogunca) 

d) Mademki manasina 

Qiln sagann toludur ic, ve iciir, ya c ni, cunki sana devlet el virmi§dir hem yi ve 
yidiir. 3/115. 

(Mademki kadehin doludur) 

6. Ciinki 

Farsca asilh bir edattir, ciin ile ki edatinin birle§mesiyle te§ekkiil etmi§tir, 
giiniimiizde de kullanilmaktadir, ancak metinde giiniimiizdeki fonksiyonlarindan 
ba§ka anlamlarda da kullamhr. Biitiin metinde 374 kere gecer ve Farscadaki 
fonksiyonlanna yakin bir §ekilde kullamhr. Ta§idigi anlamlan §6ylece siralayabiliriz. 
Parantez icerisinde sadece bu edatin olu§turdugu gurubun anlami verilmistir. 

a) -digi zaman 
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Qiinki sen cananla hem-ni§in olup bade-nu§ olasin, vasl-i canandan mehcur 
ve mahrum muhibleri yadinda tut. 1/39. 

(Sevgiliyle beraber olup icki ictigin zaman) 

c Adu benimle ceng eylemek iciin ciinki kilic ceke, biz aninla cengi terk ideriz. 

1/248 

(Kilic cektigi zaman) 

b) -den dolayi, -digi icm 

Ya c ni , ciinki c akibeti fenadir, biiyiik evlere ve cardaklara ve baglara sa c y u 
ku§i§ eylemek ziyade ciinundan geliir, zira, hakikaten gayre yapmakdir. 1/33. 

(Sonu fani oldugu icin veya oldugundan dolayi) 

Qiinki bu kissa ekabir-i nasdan birisinin yaninda idi ki bu sahsa ziyade hiisn-i 
i c tikadi var idi, kufrini yiizine vurmadim amma hata eyledin didim. 1/46. 

(Bu olay bu §ahsa ziyade hiisniizanni olan biiyiiklerden birinin yaninda 
oldugu icin) 

Hasil-i kelam, ciinki Hacenin ba c zi divaninda bulundi, haline gore §erh 
eylemek zaruri oldi. 1/51. 

(Hafiz'in bazi divanlannda bulundugu icin) 

Ya c ni, giinki anin maksudi firak ve hicrandir, ben anin maksudini ihtiyar 
eyledim. 1/91. 

(Onun maksadi aynlik ve hicran oldugu icjn) 

c) Mademki manasina 

Qiinki bizim basanmizin siirmesi sizin e§iginiz topragidir, buyurun kanda 
gidelim bu evin oniinden kanda. 1/47. 

(Mademki gozumuziin siirmesi sizin e§iginizin topragidir ) 

(Jiinki bu iki kapuh haneden intikal ve nhlet lazimdir. Imdi ma c i§et tak u 
revaki ya c ali imi§ ya edna imi§ hep birdir. 1/121. 

(Mademki bu iki kapili diinyadan goc etmek zorunludur) 
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d) -inca, -ince 

Bagin giinahi nedir, ciinki anda bu nebat bitmedi. 1/66. 
(Onda bu bitki bitmeyince) 

Ciinki irakdan gam suretini goresin, §arab iste G ilac ictin. 1/102. 
(Uzaktan iiziintiinun suretini gorunce) 
Pes, ciinki ehl-i dil sozini i§idesin, dime ki hatadir. 1/281. 
(Goniil ehlinin soziinii i§itince) 

Ciinki Hafizin nazik ve dil-ke§ gazellerini i§ide, Hocend-i Kemal de olursa §i c r 
soylemez. 1/326. 

(Hafiz'in goniil alan gazellerini duyunca) 

A§agidaki ornekte Sudi kendisi bu edata anlam vermektedir: 

Peri-rular ciinki giileler, ya c ni giiliince goziimden lal c l-i rummani gibi kanli ya§ 
yagdinrlar. 1/362. 

7. Eger 

798 kere gecer. §ayet anlamindadir. Giiniimiiz kullanimiyla aynidir. 

8. Eger... eger 

ister... ister anlamindadir. 

Yar safia her ne ki virdiyse eger c adl ve eger zulm, ol mahz-i c atiyyedir ve 
ihsandir. 1/112. 

Ol nesneyi ki ol gice canan bizim peymanemize dokdi, biz icdik, eger Cennet 
§arabi ve eger bade-i kattal, ya c ni, eger miibah ve eger gayr-i miibah, canana 
muhalefet eylemedik, her ne ki sundi ise icdik. 1/124. 

9. Eger ki 

3 kere gecer. Giiniimiiz kullanimiyla aynidir. 

10. Egerci 

180 kere gecer. Guniimiizde gerci §ekli kullanilmaktadir. 
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11. Gah... gah 

Bir baglama edatidir. Bazan... bazan anlamindadir. 

Miyanda bariklik mu c teber oldigiciin gah muya te§bih iderler ve gah ortadan 
yok iderler, nitekim dehanda hurdelik mu c teber oldigiciin gah zerreye te§bih iderler 
gah ma c dum iderler. 1/112. 

12. Gergi 

40 kere gecer. Guniimuz kullanimiyla aynidir. 

13. Halanki 

"Halbuki" anlamindadir, 1 yerde gecer. 

Saniyen bu kim enhar-i cennetin tahtinda caridir dimi§, hal an ki cennetin 
icjnde caridir, altinda degil. 1/196. 

14. Hasil-i Kelam 

Arapga asilh hasil ve kelam kelimelerini Farsca kurala gore isim tamlamasi 
yapilmasiyla olu§mu§ bir edattir. Osmanh ve Turkiye Tiirkcesinde kullanilmaktadir. 
Toplam 37 kere gecer. 

15. Herbariki 

"Her ne kadar" anlamindadir. 3 kere kullanilmi§tir. 

Pes, Iskender her bari ki iistiine c asker cekiip ceng murad idindiyse cam-i 
cihan-niima Darab elinde idi. Iskenderin her halini anda mu§ahade idiip her mekr ve 
hilesini def iderdi. 1/27. 

16. Heman 

"Sadece, aym §ekilde, derhal, hemen, o halde, yeter ki" anlaminda bir 
baglama edatidir. Farsca asilhdir. Eserde yakla§ik 134 kere kullanilmi§tir. 

Hasih, bizim helakligimizden zarar muterettib olmaz. Heman cananin viicud- 
l §erifi ve zat-i munifi °akibetde ve selametde olsun. 1/71. 

Bu rindleri yakup ve yandirup ve lztirab virici deyrde bade-nu§ ve mey-hare 
heman ben degilim, belki cok kelleler bu kar-hanede sebu topragidir. 1/73. 
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Siist-nazm mudde^lerin kelimat ve nazmi ve bizim akran ve emsalimizin 
muhayyel ve musanna c e§°an heman zer-duz ile buriya-baf kissasidir. 1/138. 

Zira, can ve dil senindir, ana kasd eyledigin hinde ne tereddiid gerek, heman 
hiikmiin icra eyle can iistiine. 1/143. 

Pes, kuyuna dahil olan heman Ka°beye dahildir ve ebrulanna tevecciih 
eyleyen heman kibleye tevecciih eylemi§dir. 1/236. 

I§ledigi i§lerde giift u gu sahih degildir, zira, "La-yiis'elu c amma yef al"dir. 
Heman kazaya nza gerek. 1/278. 

Ya c ni, c 6mri cok degil, heman husul ardincadir fenasi. 1/396 

17. Hemanaki 

"Ne zamanki" anlamindadir. 1 kere ge^er 

Hemana ki bende canibine nazar ve iltifat oldi her kan feth-i bab bulur ve ilia 
fela. 1/128. 

18. Kat'-i nazar 

Arapca kelimelerden Farsca kurala gore tamlama yapilmasiyla olu§an "§6yle 
dursun" anlaminda bir baglama edati. Ucyerde gecer. 

Bunda hayalden bedel visal yazup minesinde visal muzaf degildir diyen 
miskin hem kafiyede hata eylemi§ ve hem ma c nada. Zira visal muzaf olmayicak 
ma c na mustakim olmaz, kafiyeden kaf-i nazar. 2/237. 

19. Madamki 

16 kere gecer, giinumiizde mademki §ekli kullanilmaktadir. 

20. Mebadaki 

"Olmaya ki" anlamindadir, 6 defa kullanilmi§tir. Tiirkcesi olan olmaya ki 
daha cok kullanilmaktadir. 

Gafil olman, bu iki goziimden miitevaliyen ta§up akan suyulden, mebada ki 
seni toparlayup getiire. 1/133. 
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c Aklimiz divane oldi, cananin mii§kin silsile-i ziilfi kani ki aninla bend idelim, 
mebada ki bir fesad eyleye. 1/175. 

21. Meger 

153 kere kullamlmi§tir. 

Sudi §iirde gecen meger edatinin anlami ve gorevi olarak §u ifadeleri kullanir. 
Meger edat-i temenni. 3/66. Meger edat-i istisnadir. 3/13. 

Yohsa devlet kapusindan iirkiip kacmak benim c adetim ve tarikim degildir, 
ya c ni, meger olem ki canan kapusini terk idem. 1/120. 

Bu kaba bu zamanda kiilliyen mehcur ve metrukdur, meger memalik-i 
kiiffarda, mesela Fireng ve Macar cinsinde. 1/129. 

Gayre ltlaki cayiz degil meger izafetle. 1/142. 

Musa Tur Dagi canibine nazar eyledi ve bir ate§ gordi. Meger Allahifi nur-i 
tecellisi imi§. 1/173. 

22. Meger ki 

10 defa gecer 

Pes, bu gazeli Hafiza isnad eylemekde vehn-i za c f var, meger ki ibtida-i 
halinde, ya c ni, miibtedi iken soylemi§ ola. 1/51. 

Ekser kagidda istfmal olunur, kilicda isti c mali ma°hud degil, meger ki gilaf-i 
zer-ef§an ola. 1/189. 

23. Ne... ne... ne 

Atif gurubu olu§turan ve olumsuzluk bildiren bir baglama edatidir. 
Egerci mu'ennes degildir ne ma c nevi ne lafzi ne hakiki. 1/120. 

24. Ne an ki 

"Yoksa" anlaminda bir baglama edatidir, Farsca asillidir. Metinde tek bir 
ornegine rastlanilmi§tir. 

Maksudi §ehrinin fesekasina ta c rizdir. Ne an ki kendii bu hevalara miirtekib 
ola. 1/101. 
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25. Pes 

Farsca asilli bir edattir. "Boyle, boylece, oyleyse" anlamindadir. Eski Anadolu 
ve Osmanh Turkcesi'nde devrelerinde kullamlmi§tir. Sudi bu edat icin "Pes c Arabide 
fa-i cevab ma c nasinadir." ifadesini kullamr. (1/56). Turkiye Tiirkcesinde 
kullamlmamaktadir. Toplam 1120 kez gecer. 

26. Ta 

Farsca asilli bir edattir Farscada yaygin olarak kullanilir. Eserin Farsca 
kisminda da kullanildigi icin kac kez kullanildigi hakkinda bir rakam veremeyecegiz, 
30 civannda kullanilmi§tir diyebiliriz. Cahsma yaptigimiz eserde "ki" ile birle§erek 
olu§turdugu "ta ki" §ekli daha cok kullanilmaktadir. Yine i§lek bir ek oldugu 
soylenebilir. Edat gurubu ve zarf fiil gurubu olu§turur. 

a) -Ta ki anlaminda 

Ey zahid, rindler halkasindan ve meclisinden selametle gee, ya°ni, bunlarla 
ihtilat idiip bunlara katilma, ta seni harab eylemeye bir nice bed-namin sohbeti. 
1/372. 

Gonceye soylen, ta altunini saklamasun. 2/35. 

b) -den beri anlaminda 

Sabuhi idicilerin ayagi topragi hakkiciin ki ta ben mest mey-hane 
mahallesinde derbanligla durmu§um, ya c ni, meykedede derban olali. 3/457. 

27. Taki 

Farsca asilli bir edattir, cumleleri birbirine baglayan ve sebep bildiren bir 
baglama edatidir. 92 kez gecer. 

28. Vaktaki 

Zarf fiil gurubu olu§turan Arapca vakit kelimesiyle Farsca ki edatinin 
birle§mesinden olu§an ve Farscada kullanilan bir baglama edatidir. "-inca, -ince, - 
digi zaman" anlami veren bir edattir. 3 kere gecer. 

Ya°ni, vakta ki cemal-i suret u ma°na yiimn-i sihhatinde oldiysa. 2/15. 
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Vakta ki sufilere ba c zi c uyub ve kabayih isbat itdiyse geda-sifat olan c u§§akin 
istignasini zikr idiip buyurur. Iki c alem harmamna ba§ egmezler, ya c ni, istigna idiip 
tenezziil eylemezler, huse-cjn gedalann dimag ve kibrini gor seyreyle. 3/134. 

Pes, bunda vakta ki canan lebim ab-i hayat ve dehenim habb-i nebatdir 
didiyse Hace buyurdu ki Hafiz da senin soziin soyler. 3/412. 

29. Ya, Ya .. ya, ya.... veya, ... ya 

Baglama gurubu olu§turmak icin kullanilir. Guniimiizde de kullanilan bir 

edattir. 

Dermanide ya vahdet ya tenkir iciindiir. 1/91. 
Be-§iikrane, §iikraneye ya §iikrane iciindiir. 1/91. 

Qiinki bu iki kapuli haneden intikal ve nhlet lazimdir, imdi ma^get tak u 
revaki ya c ali imi§ ya edna imi§ hep birdir. 1/121. 

Ya vefa olsun, ya senin vashn haberi, ya rakibin oliimi haberi olsun, felegin 
oyum bu iiciin birini eyleye. 2/116. 

Ya dostun la c l-i lebi ya mey-i safi deva ve °ilac ider, ya°ni, bizim derdimize 
care ya visal-i canan veya §arab-i safidir. 2/128. 

Hasili, ya °a§ik olma veya ate§-i c i§ka sabir ol. 2/405. 

°Arab bir ma c nada miibalaga kasd eylese ya eble ta°bir ider veya iimmle. 

1/151. 

Hasili, eyyam ve evkat ve ezmine gamin yemek ki filan ay kiisuf ya filan ay 
hiisuf ya filan yil kaht veya filan yil rahs olur diyii gam cekmek °akildan degil. 1/156. 

Hinduden murad ziilfdiir ya ce§mdir, te§bih tarikiyla. 1/259. 

Ya°ni, yiiziini ziilfiinle ve gisu ya kakiiliinle ort, kimse gormesiin. 3/139. 

30. Yahud 
129 kez gecer. 

31. Veyahud 
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Yahut kelimesinin basma Arapca baglama edati olan "ve" getirilerek 
olu§mu§tur. Gunumiizde de kullanilan bir edattir. 15 defa kullanilmi§tir. 

32. Zira 

Farsca asilli sebep bildiren bir baglama edatidir, guniimuzdekine benzer 
anlamda kullanilmaktadir. 1886 defa gecer. 

c. Arap§a Asilli Olanlar 

1. 'Alakullihal 

"Ne olursa olsun" anlamindidir. Turk Dilinde Edatlarda bulunmamaktadir. 
Toplam 15 kere gecer. 

c Ala kiilli hal, Hacenin sozinden fehm olunur ki Cem Hazret-i Suleyman ola. 

1/66. 

2. 'Alel-husus 

"Ozellikle, bilhassa" anlamindadir. Turk Dilinde Edatlardu 
bulunmamaktadir. Biitiin metinde 19 defa gecer 

Bade-nu§lar katinda bulutli giinde ki buludi yiiksek ola ve yagmur olmak 
ihtimali olmaya, icki mu c teberdiir, c ale'l-husus ki cemende ola. 1/56. 

Esas-i tovbe eger poladdan da olursa pare pare olur, c ale'l-husus ki tovbe 
sahibi ho§-tab° ola. 1/125. 

3. 'Akibet 

"Nihayet, en sonunda" gibi anlamlar ta§ir, guniimiizdeki kullanimina benzer 
kullanili§i vardir. 41 kere kullanilmi§tir. 

Zira, bu konuk oldiirici °akibet konugin oldiiriir. 1/34, 

Kenarda pergar gibi asude-hal geciniirdiim. c Akibet devran ortada tutdi, 
ya c ni, tutup ortaya getiirdi. 1/188. 

Ya°ni, ol kadar ruzgar ki hicran miimtedd oldi, c akibet eyyam-i visal yiimn ile 
tamam oldi. 2/87. 
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4. Amma 

Gunumiizdeki kullammina benzer anlam ta§ir, fakat anlamindadir. 1401 kere 
kullanilmi§tir. Iki yerde fe-amma §eklinde kullamlimi§tir. 

5. Ba'dehu 

"Daha sonra, bundan sonra" gibi anlamlar ta§ir. Metnin tamaminda 28 kere 
kullanilmi§tir. 

Hatem-i Cemden murad miihr-i Siileyman'dir ki divlerin birisi bir hile ile am 
Suleymandan almi§di. Ba c dehu Allahu Te°ala yine am Hazret-i Siileymana miiyesser 
eyledi. 3/112. 

6. Fakat 

"Sadece" anlaminda bir edattir. ArapQadaki istisna edati fonksiyonuna 
benzer bir kullanimi vardir ve ciimle sonunda da kullamlmaktadir. Butiin metinde 9 
kere kullanilmi§tir. 

Cerni 0 hurufda beraber ve hemvar §i c r soylemek fakat Hazret-i Molla Camiye 
mahsusdur. 1/53. 

Hasih, halimizi Allah biliir ancak ve ol zamanda halimize ol nazir idi fakat. 

2/77. 

Ne cevher ve ne keyfiyyetde idiigin bilen Hahki fakat. 2/103. 

Kimse ile c alakam yok ve kimsenin haliyle mukayyed degilim, belki kendi 
halimle mukayyedim fakat. 3/74. 

Zira, revan ruh-i insandir fakat ve ruh e c ammdir. 3/249. 

Bir hatemle fakat Siileymanhk sozini soylemek olmaz. 3/456. 

7. Fazlan 'an 

"§6yle dursun" anlaminda Arapca asilh bir edattir. Metinde bir defa gecer. 
Aslinda burada ciimlenin tamaminin Arapca olarak kabul edilmesi daha dogru 
olacaktir. Yine de anlamini belirtelim. 
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Saniyen be§ beyitli gazelde uc beytin kafiyesi miikerrer gelmek fi'l-ciimle rii§di 
olandan sadir olmaz, fazlan c an misli haze'l-fazl. (Yani boyle fazilet sahibi birisi §6yle 
dursun azicik rii§tii olan bile bunu yapmaz.) 1/50-51 

8. Fe-hasebu 

"Sadece" anlamindadir. Bir yerde kullanilmi§tir 

Bana c ayne'l-yakin malumdur ki cerni 0 esyada sari olan bir hakikatdir fe- 
hasebu. 3/20. 

9. Fi'l-hakika 

"Gercek §u ki" anlamindadir. Biitiin metinde 6 kere gecer. 

Ba°zi niishada ava yirine sada vakiMir, fi'l-hakika nidaya sada gayet 
munasibdir. 1/283. 

Hace kendinin ho§-elhan oldigin beyan ider. Fil-hakika menakib-i Hacede 
buyurur ki kendi °asnnda kendi gibi ho§-avaz ehl-i nagme yogidi. 3/4. 

10. Fil-vaki' 

Fi'l-hakika edatina yakin bir anlam ta§ir, "gercek §u ki" anlamindadir. Biitiin 
metinde 10 kere gecer. 

Ya c ni, hiq bir tarik ile dil azar olmiya, belki her hususda teslim ve inkiyad iizre 
ola. Fi'l-vaki c bundan iyi sa c adet mi olur. 1/261. 

Riya fi'l-vaki c batildir, belki kufr. 3/51. 

11. Galiba 

"Zannedersem" anlamindadir, guniimiizde de kullanilmaktadir. Biitiin 
metinde 3 kere gecer. 

Galiba benden bizardir ki beni usandirmak icun ziyade cefa eylemektedir, 
amma bin cefa dahi artirsa ben andan feragat eylemem. 1/165. 

Galiba tefenniin kasd ider. 3/124. 

12. Hakikaten 

"Gercek §u ki" anlamindadir. Biitiin metinde 5 kere gecer. 



289 



Ya°ni , ciinki c akibeti fenadir, biiyiik evlere ve cardaklara ve baglara sa c y u 
ku§i§ eylemek ziyade ciinundan geliir, zira, hakikaten gayre yapmakdir. 1/33. 

Ya c ni, der u bam-i mey-hane-i c i§k gerci zahiren pest goriiniir, amma 
hakikaten c ayyuka cikmi§. 3/311. 

13. Hatta 

"Ta ki" anlamindadir. Biitiin metinde 30 kere gecer. Ta hatta ma c nasinadir 
diye ciimle olarak gecenler bu rakama dahil degildir. 

14. Hususen, Hususa 

Bu iki edatin yazih§lan aynidir, tenvinli ve tenvinsiz olarak okunabilir. 
Kendinden sonra "ki" edatinin geldigi durumlarda hususa §eklinde okunmasi daha 
giizel goriinmektedir. "Bilhassa, ozellikle" gibi anlamlar ta§ir. 23 kere gecer 

Gayetle miibarek du c adir. Hususen tedmir-i a c da iciin ana me§gul olunsa 
ziyade mii'essirdir. 1/263. 

Elbette sinek tath ardinca gider, hususa ki §eker ola. 2/65. 

Hararet-i hamr elbette derlediir, hususa ki pir-mugana mahsus ola ki ol 
da'ima giizide ve cekidesin icer. 3/185. 

15. ilia 

Metinde 14 kere kullanilmi§tir, "-den baska, ancak, §u kadar var ki" 
anlamindadir. Orneklerde goriilecegi gibi kullanih§i Arapcadaki kullani§ina 
benzerlik gosterir. 

Zira, sen latifsin ve latifden gelmez ilia liitf. 3/240. (Qiinkii sen latifsin ve 
latiften liituftan ba§ka bir §ey gelmez veya sadece liituf gelir. 

Dostun haberin soylemem ilia dostun huzunna, ya c ni, kendine. 1/387. 

Huda kimesneyi esrar-i gaybiyyeye muttali c eylemez ilia vahy ve ilham 
sebebiyle. 1/386. 

Bu gazelde harf-i vasl cemfan vahdet iciin geliir, ilia birisi tenkir iciin. 2/122. 
Ya c ni, hie, bir girandan hazz eylemeziz, ilia ntl-i girandan. 2/343. 
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Ya c ni, dilim iizere cari olmasun, ilia piyale ve peymane sozi. 3/194. 

16. Ke'enne (Ke'ennehu §eklinde de okunabilir) 
"Sanki" anlamindadir. 75 kere kullanilmi§tir. 

Sudi buna §u anlami verir. Hemana ke'enne ma c nasinadir, ya°ni, benzer ki. 

3/20. 

Ke'enne bizim hab-alud u habnak talfmiz uyanisardir, zira, senin ruy-i 
rah§anin bahtimin gozine su sepdi. 1/14. 

Zira, sarho§ Tatardir, ke'enne kebaba meyl ider, ya c ni, kebaba ma'ildir. 2/22. 

Benim eski hidmetim ke'enne yarin yadindan ve hatinndan gitdi. 3/66. 

17. Lakin 

"Fakat" anlamindadir. 69 kere kullanilmi§tir. Anlamca guniimuz Tiirkcesiyle 
paralellik gostermektedir. 

18. Tahkik 

Turk Dilinde Edatlar kitabinda bu edat bulunmamaktadir. "Gercek §u ki, 
§iiphesiz ki" anlaminda bir ciimle ba§i edati olarak kullanilir. 6 kez kullanilmi§tir. 

Ey canan, tahkik, senin hicranindan °alemi kiyamet gordum, ya c ni, c alem bana 
sensiz kiyamet goriindi, hasili, hicranin beni helak eyledi dimekdir. 3/176. 

Hafiz eger senin hak-i asitaninda oliirse tahkik, zevalsiz hayat sahibi olur, 
ya c ni senin asitaninda olmek dirilmekdir. 3/327. 

Tahkik, diirr-i hakikat delmi§lerdir, ya°ni, gevher gibi soz soylemi§lerdir 
c arifler ki bu hane-i diinyaya nan dimi§lerdir, ya c ni, diinya evini nana tesbih idenler 
hub buyurmu§lar. 3/450. 

19. Velakin 

"Fakat" anlamindadir. 4 kere kullanilmi§tir. Anlamca guniimiiz Tiirkcesiyle 
paralellik gostermektedir. 

20. VeiM 

"Yoksa, aksi takdirde" anlamindadir. Biitiin metinde 116 kez gecer. 
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Murad sureta sufi geciniip hakikatde sufi olmayanlardir ve ilia sufi-i hakikiye 
kimsenin sozi yok. 1/120. 

Bizi bu iklim-i Farsda baglayan cananin muhabbetidir ancak ve ilia bunda bir 
gun durmazdik. 1/373. 

Hatinmizdan goniil gamini ileten badedir ve ilia havadis-i eyyam korkusi bizi 
helak iderdi. 2/109. 

21. Yam 

En yaygin ve i§lek kullanilan bu edattir. Guniimuz kullanimiyla paralellik 
gostermektedir. Toplam olarak 9524 defa kullanilmi§tir. 

22. Zahir 

Goriinen o ki, herhalde anlaminda bir baglama edatidir. 

Bu gazelin mahlas beyti yanimizda olan divanlarda bulunmadi ve §arihler de 
§erh eylememi§ler. Zahir, bulsalar §erh iderlerdi. 2/261. 

4. GOSTERME EDATLARI 

a) i§te 

"U§" i§aret zamirine "-da" bulunma eki getirilmesiyle olu§an bir edatti, daha 
sonralan "i§te" §ekline donu§mu§tur. Eserde "i§de" degil, "i§te" §ekli 
kullanilmaktadir. Bir gosterme edatidir. 14 kez kullanilmi§tir. 

Biz gitdik, sen biliirsin ve bizim gam yiyici gonliimuz, ya c ni, i§te sen i§te goniil, 
ikiniz neylerseniz eylen. 1/48 

Sen ana di, i§te sjmdi iri§irim, selametle nazir ve muntazir ol. 2/348 

Ey goniil, canan iste budur, agah ol, za°id sevdaya dii§iip yiliip yoparma. 

3/211. 

b) gak 

Turk Dilinde Edatlarda gosterme edati olarak zikredilir. Eserde 5 kere 
kullanilmi§tir. Tarama Sozliigundt §u §ekilde anlamlandinlmi§tir. 1. Ta, tarn, tamam. 
2. Sirf, salt, sade, yalniz, saf, halis. 
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Pes, gomlegin veya dni biitiin ciibbenin cak asaga vannca onini yirtsalar 
ferace §eklin baglar. 1/328. 

§em°in burni almdukda bir burun dahi viriir ve cak diikenince burni 
alinmadadir. 2/19 

Ya c ni, seninle musalaha ideriz, amma kimseye bu rayi acma, cak sulh idince. 

2/93. 

Miyan bel ve orta ma c nasinadir, amma qak orta degil. 2/120. 

Imdi biilbiil-i c a§ik bu kadar zaman giil firaki gamini cekmek sebebiyle bi- 
ihtiyar cak sera-perde-i giile dek tazalliim ve feryad u figan iderek gidiserdir. 2/139. 

5. TURKgE KELiMELERiN FARS£A TAMLAMADA 
KULLANILMASI 

Sudi'nin Tiirkce kelimelerle Fars^a kurala gore tamlama yaptigi 
goriilmektedir ki oldukca dikkati gerektiren bir durumdur. Gramer kurallan 
hususunda son derece hassas oldugunu elestiriler kisminda gordiigiimiiz Sudi'nin 
boyle bir tercihte bulunmasi tercihini Turkceden yana kullandiginin bir gostergesi 
olmahdir. §imdi bu tarz orneklere topluca bir bakalim. 

Imdi hakikatle ogrenmegi selbdir, nefs-i ogrenmegi degil. 1/186. 

Pes, gonlinin kemal-i taralmasi kendinin bade-nu§ olmamasidir. 1/377. 

Ya c ni kemal-i giizelliginden giinahin yazmaga ikdam idemez. 3/156. 

Ya c ni kemal-i incelikden bir mertebededir benim tenim ki degme kimse am 
goremez. 2/258. 

Hatta kemal-i uzunlugundan ayaga iniip dii§er, niteki Enis-i U§sakda tahkik 
buyurmu§dur. 3/27. 

6. CUMLE YAPISI 

Sudi §erhinin dogru olarak anla§ilabilmesi icin onun Turkcenin sentaksiyla 
pek uyumlu olmayan bazi ciimlelerini ele almak gerekmektedir. Bu tarz bir ciimle 
yapisi Fars§ada ve Hint-Avrupa dillerinin bazisinda goriilmektedir. Belki de Sudi 
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Farsca'yla uzun donem me§guliyetinin sonucu olarak boyle bir ifade tarzini 
kullanmaya ba§lami§ olabilir. Dili oldukca sade olan ve anla§ilmasi icm insanlan 
kiilfete sokmayacak §ekilde yazan Sudi'nin Tiirkce asilli kelimelere de ne kadar yer 
verdigini Tiirkce kelimeler kisminda geni§ bir §ekilde orneklendirdik. Burada ise 
sadece anlamayi zorla§tiran bazi ciimle yapilanna bakmak istiyoruz. Sudi'nin biitiin 
ciimleleri veya cpgu ciimlelerinin bu §ekilde oldugu §eklinde bir gorii§e kapilmanin 
dogru olmadigini belirtelim. §iir metninin terciimede kolayca takip edilmesi icin 
Sudi'nin bu yola basvurdugu a§agida gosterecegimiz orneklerden agikga 
anla§ilacaktir. Burada guniimuz Tiirk§e'sinin sentaksiyla farklilik gosteren ornekleri 
ele alacagiz. Bunlan sinifladirmaya tabi tutmak faydali olacaktir. 

1. Muteriza Denilen Ara Ciimlelerin 01u§u 

Bu tarz ciimleler ciimle di§i unsurlardir ve ciimlenin aki§i devam ederken 
araya siki§tinlmaktadir. Asagidaki orneklerde bu tarz ciimleler italik karakterle 
gosterilmi§tir. 

Tab c istilahda §ol §eydir ki mebde c -i hareket, ya c ni, °illet-i hareket ola, gerekse 
hareketinden §u c un ve vukufi ola, hayvan gibi, gerekse olmaya, eQak gibi, ba c zilar 
katmda. 1/59. 

Bu ciimlede zikredilen hayvan gibi, eflak gibi, bazilar katmda kayitlan bir 
ornek olarak zikredilmektedir ve yiiklemle ilgisi bulunmamaktadir. Ciimleyi §u 
§ekilde anlamlandirabiliriz: 

Tabiat terim olarak hareketin ba§langici yani sebebi olan seydir. Ister hayvan 
gibi, hareketinden suuru olsun, isterse, bazilannin iddiasina gore, eflak gibi 
hareketinden §uuru olmayan §eyler olsun. 

Metnin dogru anlasdmasi icin bu tarz ara ciimlelerin cikartilmasi 
gerekmektedir. A§agidaki beyte ve Sudi'nin verdigi anlama bakahm: 

Can mi-dehem ez-hasret-i didar-i tu cun subh 
Ba§ed ki cii hur§id-i dirah§an be-der ayi 
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Senin didann hasretiyle subh gibi can viriirem, subhun can virmesi tiz 
gegmesidir, zira giine§ tulu 0 eyledikden sonra yevm ve nehar dirler, subh dimezler, 
ola ki hur§id-i dirah§an gibi sa c adet-hanenden cikup tulu c eyleyesin. 3/218. 

Ciimle sentaksinin bozulmamasi icjn italik karakterle gosterilen ciimleler 
cikanlmalidir. O zaman ciimle §u §ekilde olur: 

Senin didann hasretiyle subh gibi can viriirem, ola ki hursid-i dirah§an gibi 
sa c adet-hanenden cikup tulu 0 eyleyesin. 3/218. 

Bu tarz ara ciimlelerde; 

a) Gramer bilgisi verilmektedir. 

A§agidaki ornekte "AejAir"kelimesinden sonra gelen "esma-i efalden edat-i 
jstib c addjr" ciimlesi bir gramer bilgisi ozelligini ta§imaktadir ve ana ciimleyle ilgisi 
yoktur. 

Derya havsalasi hayalini pi§uriirem, ya c ni hiq nesneden bulanup miitegayyir 
olmayam direm. Heyhat, esma-i efalden edat-i istib c addir, ya c ni benim gibi teng- 
havsala bahr hayalini pi§iirmek ba c iddir. 2/353. 

§u ornekte italik karakterde gosterilen ara ciimleler oldukca uzun 
siirdiigunden ozne ile yiiklemin baglantisini kurmak zorla§maktadir. 

Es-saki, takdiren merfu c , sifatidir eyyil lafzimn, hakikatde miinada budur, iki 
alet-i ta c rif cem c olmamagigiin eyyu lafziyla tavassut eyleyup ha-yi tenbih irad 
eylediler, liigatde suvanci dimekdir, amma istilahda hamr meclisinde kadeh siirene 
dirler. 1/3. 

§u ciimlede de uzunca gramer bilgisi verilmektedir: 

Ben ol kesim ki mey-hane gu§esi benim hankahimdir. Cayizdir ki gu§e 
miibteda ola ve hanekah haber ola, ya emr bil- c aks ola, muhtemelu'z-ziddeyn tariki 
iizre. Pir-i mugana du c a eylemek benim sabah vaktinde virdimdir. 1/118. 

b) Edebi sanatlara atifta bulunulmaktadir. 

§u ornekte de bir edebi sanata atifta bulundugu kisim (leffii nesr-i miiretteb 
tarikiyle) ^ ciimle di§i unsurdur ve yiiklemle ilgisi bulunmamaktir. 
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Kendin yanimdan gitmi§ kiyas eyle ve dil ve cesmimin ate§ ve abindan, Jeff ii 
ne§r-i miiretteb tarikiyle, benzim sari ve dudagim kun ve yanim aglamakdan ya§ 
olmu§ kiyas eyle. 2/309-310 

§u ciimlede de bir edebi sanatla ilgili aciklamada bulunulmaktadir: 

Kani bi-perva §adan ve ferhan bir bade-nu§ musahib ki anin keremi katinda 
veya oninde, ya c ni keremi oninde, kereme izafet mecazdir, murad kendidir, suhte-dil 
c a§ik temenna adini ana, ya c ni andan bir nesne temenna eyleye, ya c ni hutam-i 
diinyadan bir nesne c arz eyleye ve eger harifden murad canan ise temenna-yi visal 
eyleye dimekdir. 2/229 

Bu ciimlede gecen 'kereme izafet mecazdir, murad kendidir" kismi ana 
ciimleyle ilgili degildir ve anlamlandirmada gozardi edilmelidir 

c) Herhangi bir kavram hakkinda bilgi verilmektedir. 

Bazan da bir kavramla ilgili aciklamalarla kar§ila§maktayiz. A§agidaki 
ciimlede bunun ornegi goriilmektedir: 

Seher vaktinde ciinki hur§id sancagini taglara dikerdi, ya c ni giine§ tulu c eyledi, 
hasili, sabah vakti ki giine§ ma§nkdan tulu c eyledi, giineg e§i cc asim sancaga tegbih 
eylemi§ ve kuhe nisbet c alem hub vaki c olmu§, merhamet eliyle yarim ummid-varlar 
kapusini urdi, ya c ni dakkal-bab eyledi, iimmidvarandan muradi kendidir, siga-i 
iimidvari cem c eyledigi te^eddiibendir, ya c ni seher vaktinde yarim ben iimid-vara 
merhametle geldi, hasili, bana rahm eyledi. 2/263. 

Burada italik karakterle gosterdigimiz iki tane aciklayici unsur gelmektedir ve 
bunlann ciimleyle bir ilgisi yoktur. Bunlan kaldinlinca ciimle §u §ekli alir ve anlam 
netle§ir: 

Seher vaktinde ciinki hur§id sancagini taglara dikerdi, ya c ni giine§ tulu c eyledi, 
hasili, sabah vakti ki giine§ ma§nkdan tulu c eyledi, merhamet eliyle yarim iimmid- 
varlar kapusini urdi, ya c ni dakka'l-bab eyledi. Ya c ni seher vaktinde yarim ben iimid- 
vara merhametle geldi, hasili, bana rahm eyledi. 
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"Qiinki" edatimn zaman zarfi oldugunu ve zarf-fiil gurubu olu§turdugunu 
hatirlamakta yarar var. Zaten ciinki'den sonra gelen kismi son ciimlede su §ekilde 
kisaltilmaktadir. "Ya c ni seher vaktinde" 

2. "ki" Baglama Edatiyla 01u§an Ciimlelerin Bolca Kullanilmasi 

Farsca 'da baglama edati gorevinde olan ve yan ciimleyi ana ciimleye baglanan 
"ki" edati Eski Anadolu Turkcesi metinlerinde bolca kullanilmaktadir. Sudi §erhinde 
de bunun oldukca fazla ornekleri gorulmektedir. Bunlar sifat-fiil grubu olarak 
kendinden once gelen kelime veya gruba sifat yapilmalidir. §u ornekler yeterli bir 
fikir verebilir: 

c Asker sinifinin ortasina ki padi§ahlar turur, kalb dirler ve sag canibine 
meymene ve sol canibine meysere dirler. 2/265. 

Italik karakterle gosterilen kisim kendinden onceki grubun sifati olarak 
alminca anlam §6yle olur: Padisahlann durdugu yer olan askerlerin ortasina kalb 
derler, sag tarafa meymene, sol tarafa meysere derler. 

Asagidaki ciimlede bu edat ve onunu olu§turdugu yan ciimleler bolca 
kullanilmaktadir: 

Molla Ahmed Kazvini ki Hazret-i Sultan Siileyman Samda ana ytiz akge 
oturak eylemi§di 've §eyh Hiiseyin Harezmi ki hem §eyh ve hem molla ve hem §a c ir 
idi, Amidde Molla Muslihu'd-din Lari ki hem molla ve hem §a°ir idi, anlann her 
birine su'al eyledim, buyurdilar ki Hazret-i Hizirla Musa Peygamber kissasina 
telmihdir ki sure-i Kefhde mastur vemezkurdur. 2/190 

Burada "ki"den sonra gelen unsurlar hep onceki kismin sifati 
durumundadirlar ve Tiirkce ciimle yapisina gore isimden once zikredilmeleri 
gerekmektedir. Ara unsurlan atarak ciimleye yeniden bir bakmakta fayda var. 

Molla Ahmed Kazvini ve §eyh Hiiseyin Harezmi, Amidde Molla Muslihu'd- 
din Lari, anlann her birine su°al eyledim, buyurdilar ki Hazret-i Hizirla Musa 
Peygamber kissasina telmihdir. 

3. Aciklayici Unsurlann Pe§pe§e Gelmesi 



297 



Bunlar "yani, hasih" gibi edatlarla pe§pe§e yapilan aciklamalardir. Bazan 
olduk^a uzun siirerek anlamayi zorla§tirabilmektedirler. A§agidaki ornekte aym 
zamanda "ki" baglama edati da kullanildigindan onceki madde icin de ornek olarak 
alinabilir. Hem "ki" edatindan sonra gelen yan ciimle, hem de diger aciklayici 
unsurlar italik karakterle gosterilmistir: 

Ve ol kimse ki bir cura c mey, elinden virmege kadirdir, ya c ni milstahakkina 
ihsan eylemege kadirdir, hasih, ol kimse ki ihsan eyler ve halkdan ihsanih dirig 
eylemez, eli, ya c ni eli ki anmla cura c -imeyi c ta eyler, maksud mahbubini kocsun, ya °ni 
muradi §ahidini koqsun, hasih, muradi ana el virsiin, hayirli du c adir. 2/190 

Burada "dirig eylemez"t kadar olan kisim ciimlenin oznesidir ve ol kimse'nin 
sifati olarak du§uniilmelidir. "E/y"kelimesinden sonra gelen ki ekinden sonra gelen 
kisim ise el kelimesinin sifati olarak du§uniilecektir. Aciklayici unsurlar ic ice geldigi 
icin sadele§tirmede de yani kelimesini kullanmak gerekmektedir. §6yle 
sadele§tirebiliriz. 

Elinden bir yudum mey vermege giicii yetebilen, yani layik olana bagista 
bulunmaya giicii yeten, yani bagi§ta bulunup halktan bagi§ini esirgemeyen kimsenin 
bir yudum sarap veren eli muradinin giizelini kucaklasin, yani muradina kavu§sun. 
Bu dua hayirli duadir. 

Yukarda ciimle di§i unsurlar ba§ligi altinda zikredilen §u ciimleden ara 
ciimleler cikanldigi zaman aciklayici unsurlann pe§pe§e geldigi goriilmektedir. 
Baglama edatlan ve onlardan sonra gelen ciimleler italik karakterle gosterilmi§tir: 

Seher vaktinde ciinki hur§id sancagini taglara dikerdi, ya c nigiine§ tulu c eyledi, 
hasih, sabah vakti ki gtines masnkdan tulu c eyledi, merhamet eliyle yarim iimmid- 
varlar kapusini urdi, ya c ni dakkal-bab eyledi, ya c ni seher vaktinde yarim ben iimid- 
vara merhametle geldi, hasih, baha rahm eyledi. 2/263. 

Aciklayici unsurlar gikanldiginda ciimle su sekli alir: 

Seher vaktinde ciinki hursid sancagini taglara dikerdi, merhamet eliyle yarim 
iimmid-varlar kapusini urdi. 
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Ornekte gdriildiigii gibi "yani, hasili" gibi edatlarla ba§layan acikayici 
unsurlara oldukca fazla yer verilmektedir. 

4. Her Hangi Bir Edatla Baglanmayan Aciklayici Unsurlar 

Genelde "ki, yani, hasili" gibi edatlardan sonra yapilan aciklamalar bazan 
Hint-Avrupa dillerinde goriilebilecegi gibi hicbir edat konulmadan da 
yapilabilmektedir. A§agidaki ciimlede bu tarz aciklamalar italik karakterle 
gosterilmi§tir: 

Tahsilim zamaninda §amda pirim, iistadim Molla Halimi §irvani, sahib-i 
kasa°id-i c acibe ve muhtere c at-i garibe ve Molla Muhammed Emin ki Hazret-i 
Mevlana Caminin kiz kannda§i ogli idi ve sahib-i divan Mevlana Sabuhi Bedah§i, 
bunlann her birine bu beytin ma c nasin sordum. 2/190 

Burada Molla Halimi §irvani'den sonra baglama edati olmadan gelen "sahib- 
i kasa'id-i c acibe ve muhtere c at-i garibe' 'kismi sifat durumundadir. Anlam §6yledir: 
Acip kasideleri ve garip bulu§lan olan Molla Halimi §irvani. 

§u ciimle de buna ornek olarak gosterilebilir: 

Ba c zi niishada piir-ham yerine, hay-i mu c ceme He, percem du§mu§diir, cim-i 
c Acemiyle, tug ma c nasina, lakin c adeten ol siyah olmaz. 2/272. 

Ciimle yanh§ anla§ilmaya uygun bir yapidadir. Anlam §6yledir: Bazi niishada 
"hi" harfiyle yazilan "piir-ham" kelimesi yerine "ce" harfiyle yazilan ve tug anlamina 
gelen "percem" kelimesi bulunmaktadir. 

5. Ters Anla§ilabilecek Ciimle Yapisi 

Bazi ciimleler dikkatlice du§uniilmese yanh§ anla§ilmaya uygun bir yapidadir. 
Mesela: 

Cihanda ancilayin dirlik eyleme ki olicek oldi dimeyeler, belki tonuz gibi 
hortladi diyeler, ya c ni, oldiikden sonra seni hayirla anmayup §erle analar. 2/168. 

Burada yani'den sonra gelen kisim tamamen ters anlasdabilecek §ekilde 
dii§uniilebilmektedir. Ciimleyi spyle sadele§tirebiliriz: 
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Oliince oldii degil de domuz gibi hortladi denilecek §ekilde hayat siirme, yani 
oldiikten sonra seni hayirla degil de §erle anacaklan §ekilde ya§ama. 

§u ciimle de buna ornek olabilir: 

Bu soz am gosterir ki bir kimse, §u c aradan, Hafiza hased idermi§ ki nazmi 
aleak ola. 1/96. 

Burada da §uaradan Hafiz'a degil, §uaradan bir kimse Hafiz'a §ekli 
du§unuliince anlam dogru olur. 

Bazan bazi unsurlann kisaltilmasiyla ciimlede kapalilik goriilebilmektedir. 
Mesela: 

Kurban da iham tarikiyle mezkurdur, ma°rufdur ve yay duran zarf, ya c ni, 
sadak. 3/422. 

Burada ifadede bir kapalilik soz konusudur. Anlam §6yledir. Kurban iham 
yoluyla zikredilmi§tir. Biri herkesin bildigi anlam, digeri ise oklann konuldugu kap. 

§u ciimlede durulacak yerin belli olmamasi durumunda anlam yanh§ 
anla§ilabilecektir: 

Gedalikdan bunda murad herkesden taleb-i fazl ve feyzdir, dilencilik degil 
ba c zilarin zan eyledigi gibi. Me-kon ffl-i nehy miifred muhatab eyleme dimekdir, 
ya c ni, gedahgi, zikr olan ma°naya, terk eyleme. 2/9. 

Zikr olan manaya terk eyleme degil zikr olan manadaki gedahgi terk eyleme 
seklinde du§unulmelidir. 

6. Tamlamamn Ters Qevrilmesi 

A§agida goriilecegi gibi tamlamalann ters cevrildigi durumlarla da 
kar§ila§maktayiz. Bu cok nadir goriilen bir husustur. Ornekleri §unlardir: 

Ey Hafiz, her ne i§lersen i§le, Kur 3 an-i §erifi tezvir tuzagi eyleme, zira, riya 
kufiirdiir. Muradi Hacenifi fiska emr degildir, belki budur ki her ne ma c siyet ki 
diinyada vardir, riya andan beterdir. 1/34. 

Ya c ni, muhabbeti garni bunlann, mahzun dilimin siirur ve hubundir. 1/116. 
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Imdi §eker yagdmci ol tatlu dudagindan canamn, c i§ve getiir ki canim dimagi 
andan kand gibi §irin ola, ya°ni canamn §irin lebinden bir °isve getiir ki canima lezzet 
vire. 2/300. 

Hasih, bu sozini kabul eyle pir-i miinhaninin dimekdir. 3/343. 

7. Farsga Bazi Edatlann Yapisindan Kaynaklanan Zorluklar 

Bu hususu baglama edatlan kisminda geni§ce ele aldik. Giiniimiizde de 
kullanilan bazi Farsca asilli edatlar bu donemde Farcadaki fonksiyonlanna gore 
kullanilmaktadir, bu da normal ciimle yapisini bozabilmektedir. A§agidaki 
ciimlelerde bu edatlann olu§turdugu grup ve bu grubun aciklayicisi olarak getirilen 
kisim italik karakterle gosterihnistir: 

Ey goniil, eger seyl-i fena varlik biinyadim yerinden koparup yikarsa, ya°ni 
viicudun biinyadim kam c ve kal c iderse, gilnki senin ke§tibanm Hazret-i Nuh 
Peygamberdir, tufandan gam yime. Hasili, seyl-i firak tamam c alemi fenaya viriirse, 
giinki canan sana ma^ildir, sen gam yime, ya c ni korkma. 2/294. 

Burada "ciinki"den sonra gelen ciimle ana ciimlenin zarfi olarak 
du§iiniilmelidir. §6yle; gemicin Nuh oldugu icm gam yeme, canan sana meylettigi 
icin gam yeme. 

A§agidaki ciimlede "5iinki"den sonra gelen kisim zaman zarfi veya edat 
gurubu olarak diisuniilmelidir, ciinkii bu edat Farscada her iki fonksiyona sahiptir ve 
yan ciimlenin yiikleminin anlamini "-digi zaman, -inca , -digi icm" §ekline 
sokmaktadir. 

(giinki saba canamn c anber nisar idici, ya ni sagici zulfini egdi ve btikdi, her 
hastaya ki vasil oldi saba, cam taze oldi ol hastanin. Ya c ni canamn ziilfine vasil olup 
andan miistefiz oldigindan her bimar ki ittisal buldi, andan taze can kesb eyledi. 
2/371. 

Yan ciimlenin anlami su sekildedir. Saba riizgan sevgilinin anbersagan sagini 
egip biiktiigii zaman veya biiktiigii igin. 
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§u ornekler "ciin" ve "cunki" edatimn zaman zarfi olarak kullanildigini 
gostermektedir. (Asagida sadece bu iki edatla olu§an grubun anlami parantez icinde 
gosterilecektir.) 

Yadinda olsun ol ki, gtin goziin bizi c i : tibia oldtirtirdi, ya c ni, gtinki gdztih bizi 
hi§imla helak iderdi, Hazret-i c Isaya mensub fil-i mu c ciz ki ihya-yi mevtadir, senin 
§eker cjgneyici lebinde idi. 2/76 

(Goziin bizi azarlamakla oldiirdiigii zaman) 

Afhlsun ol ki benim mahim gun kiilahim kopardi, ya c ni, §ah-i levendane 
kulahim kurdurdi, anin iizengisinde hilal peyk-i cihan-peyma idi. 2/77. 

(Benim sevgilim kiilahim kopannca, yani levend edasiyla kiilahim giyince) 

Huda iciin g tin dil-i ri§im senin ztilftinle karar bagladi, ya c ni, ittihad ve ittisal 
ve imtizac bagladi, leb-i nu§inine buyur ki dil-i ri§in halini karara getiirsiin. 2/155. 

(Yarah gonliim senin ziilfiinde karar baglayinca, yani onunla birlesjp imtizac 

edince) 

8. Bazi Kisaltmalann Kapahhga Sebep Olmasi 

Bu bashk altinda "Ila ahirihi"mn "iA " §eklinde yazih§i ele ahnacaktir. Bu 
kisaltma ashnda herhangi bir kapahhga neden olmaz, yalniz bir yerde onceki beyte 
atifta bulunuldugu icjn bir kapahlik goriilmektedir. Once kisaltmadan onceki beyte 
sonra kisaltmanin yapildigi beyte bakahm. 

Ez-°acizi vii selimi vii miskini 
V'ez-kibr ii buzurgvari vii hod-bini 

Mahsul-i Beyit: Leff ii nesr-i miiretteb tarikiyle buyurur. c Acizlikden 
selimlikden ve miskinlikden ve tekebbiirliikden ve ululukdan ve hod-binlikden. 

Ber-ate§ eger ni§anim bi-ni§inem 
Ber-esb eger nisanemet ne-ni§ini 

Mahsul-i Beyit: Misra°-i ewel misra°-i ewele ve sani saniye masrufdur, ya°ni, 
c aczimden ila ahirihi beni ate§ iizre otur disen otururum ve kemal-i tekebbiirden ila 
ahirihi seni at iizerine diksem oturmazsin, ya c ni, ata bin disem binmezsin. 3/422. 
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Burada goriilen kisaltma bir onceki beyte baglidir ve onunla beraber 
dusuniilmesi lazimdir. Kisaltma konulmami§ olmasi durumunda metnin alacagi §ekil 
§6yle olacaktir: (Ila ahirihi yerine eklenen kisim parantez icerisinde gosterilmi§tir.) 

Misra°-i ewel misra c -i ewele ve sani saniye masrufdur, ya c ni, c aczimden -ila 
ahirihi- (selimligimden ve miskinligimden) beni ate§ iizre otur disen otururum ve 
kemal-i tekebbiirden -ila ahirihi- (ululukdan ve hod-binlikten) seni at iizerine diksem 
oturmazsin, ya c ni, ata bin disem binmezsin. 

9. §iir Sentaksinin Korunmasi 

§erh-i Divan-i Hafz Sudi'nin de belirttigi gibi Farsca ogretmek maksadiyla 
yazildigi icin beyte anlam verilirken tercumenin daha yakindan takip edilebilmesi 
icin §iirde gecen aym ciimle sentaksinin tercih edildigini eserin muhtelif yerlerinde 
a^ik bir sekilde gormekteyiz. A§agida bunun cok sayida orneklerinden bir kismi 
verilecektir. 

Kiinun ci care ki der-bahr-i gam be-girdabi 
Fiitad zevrak-i sabrem zi-badban-i firak 

Mahsul-i Beyit: §imdi ne care ki gam denizinde bir girdaba dii§di sabnm 
zevraki firak badbanindan, ya°ni firak ve i§tiyak sebebiyle gama dii§diim dimekdir. 
Hasih, gam ve gussa ile sabr bir yerde cem° olmaz. 2/395 

Terciimede yani'ye kadar olan kisim §iirle kar§ila§tinldiginda aym yapinin 
korundugu goriilecektir. Bu da Farsca ogrenmek isteyenlerin i§ini kolayla§tiracaktir. 
Yani hangi kelimenin veya kelime grubunun ne anlama geldigini daha cabuk 
bulabilecektir. Terciimeyi parantez icine alarak olaya biraz daha yakindan bakahm. 

Kiinun (sjmdi) ci gare ki (ne care ki) der-bahr-i gam (gam denizinde) be- 
girdabi (bir girdaba) 

Fiitad (dii§di) zevrak-i sabrem (sabnm zevraki) zi-badban-i firak (firak 
badbanindan) 

Goriildiigii gibi Farsca ciimle yapisina en ufak bir miidahelede 
bulunulmamigtir. 

Ba§ka bir ornek: 
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Besi ne-mand ki ke§ti-i °6mr garka §eved 
Zi-mevc-i §evk-i tu der-bahr-i bi-keran-i firak 

Mahsul-i Beyit: Qok zaman kalmadi ki c 6miir ke§tisi gark olisardir senin 
§evkin mevcinden firakin bahr-i bi-kenannda, ya c ni, 50k zaman kalmadi ki °6mrum 
fena bulisardir senin §evkinden bahr-i firakda. 2/395. 

§imdi terciimeyle metni yanyana koyalim. 

Besi (cok zaman) ne-maned ki (kalmadi ki) ke§ti-i c 6mr (omiir ke§tisi) garka 
seved (gark olisardir) 

Zi-mevc-i §evk-i tu (senin §evkin mevcinden) der-bahr-i bi-keran-i firak 
(firakin bahr-i bi-kenannda) 

Bu tarz ornekler metnin tamaminda bolca goriilebihnektedir ve miiellifin 
Farsca ogretme kaygisini yansitmaktadir. Boyle bir kaygi olmadigi yerlerde normal 
ciimle yapilanyla kar§ila§inz. Biitiin ciimle yapilannin normal odugunu soylemek 
istemiyoruz, ama en azindan bu tarz bir yapiyla kar§ila§mayiz. Son olarak aciklayici 
unsurlann da araya girdigi §u ornegi dikkatinize sunuyoruz. 

Ba c d sad salem eger buy-i tu ber-hak vezed 
Ser ber-ared zi-gilem raks-konan c azm-i remim 

Mahsul-i Beyit: Yiiz yildan sonra eger senin buyun benim turabima, ya c ni 
kabrime eserse ba§ini kaldinr balcigimdan, ya c ni kabrim topragindan, raks iderek, 
curumii§ iistiihamm. Ya c ni senin buyundan hayat bulup raksa ve harekete geliir 
puside ustuhanim. 3/66 

Ba c d sad salem (yiizyildan sonra) eger buy-i tu (eger senin buyun) ber-hak 
(benim turabima, yani kabrime) vezed (eserse) 

Ser ber-ared (basmi kaldinr) zi-gilem (balcigimdan, yani kabrim 
topragindan) raks-konan (raks iderek) c azm-i remim (curumii§ ustuhanim) 

Biitiin bu ornekler miiellifin terciimenin daha yakindan takip edilebilmesi 
kaygisini eser boyunca ta§idigini gostermektedir. 
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II. BOLUM 

KAVRAMLAR SOZLUGU 

A§agida §erh-i Divan-i Hafizda gecen kavramlar alfabetik olarak 
siralanmaktadir. Biitiin kelime ve kavramlann orneklendirilmesi cahsmanin hacmini 
oldukca biiyiiteceginden cok nadir istisnalar di§inda ornek vermedik. Bazi kelimeler 
Eski Tiirk Edebiyatiyla ortak kullanima sahip oldugu icin onlann icjnden birden 
fazla anlamli kelimeleri gosterdik. Biitiin kelimelerin anlamlanni vermek cahsmayi 
daha 50k bir sozliik hiiviyetine sokacagindan bundan kacindik. Anlam ve muhteva 
olarak edebi metinleri anlamaya yarayacak bazi kavramlann Farsca §ekillerini degil 
de Tiirkce kar§iliklanni sozliige dahil ettik. 

Ab: Tiirkcede aklik denilen ve kadinlann yiizlerine siirdiikleri bir tiir boya. 
1/36. (bk. Reng) 

Abad: Iranhlar bir yeri kim imar edip §enlendirirse o ki§inin adinin sonuna 
abad kelimesi getirerek o yeri isimlendirirler. Riikn-abad Seyyid Riikneddin 
tarafindan yaptinldigi icin bu adi almi§tir. Mahmud-abad, Hiiseyin-abad ve 
Istanbul'da Cafer-abad da bu anlamdadir. 1/35; 1/105. 

Bu ek aym zamanda miibalaga bildirmektedir. Mihnet-abad ve harab-abad 
mihnet ve harapla bayindir olan yer demektir, bu da tarn mihnet ve harap olu§ 
anlamini ifade eder, sanki imar fiilini yapan mihnet ve haraptir. 1/94. 

Abgine-i §ami: Abgine kadeh anlamindadir. Abgine-i §ami §am kadehi 
demektir. Hafiz'in beyitte §am kadehi diye soylemesi kafiyeye riayet etmek icjndir, 
ciinkii her yerde me§hur olan kadeh Tarsus'ta i§lenip Halep'te satilan Halep 
kadehi dir. 

Bi-y-a be-§am-i gariban u ab-i dide-i ma bin 
Besan-i bade-i safi der-ab-gine-i §ami 

Terciime: Garipler ak§aminda gel ve §am kadehinde safi bade gibi bizim 
goziimuziin suyunu (kanh ya§ini) gor. Hafiz bu beyitte goziinii §i§eye ve kanh yasmi 
kirmizi §araba te§bih etmi§tir. 3/213. 
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Ab-hord: Sulanacak yer; Hisse ve nasip. 

Men cur c a-nu§-i bezm-i tu budem hezar-sal 
Key terk-i ab-hord koned tab c -i hugerem 

Terciime: Bin yildan beri senin meclisinde badenu§ oldum. Liituf ve keremine 
ali§an tabiatim nasil liituf ve ihsan yerini terk edebilir. 2/447. 

Ab-hor: Sulanacak yer; Nasip. 1/48. 

Ab-i ate§-gun: Ate§ renkli su anlamina gelen bu terkiple §arap 
kastedilmektedir. 

Sakiya yek cur°a dih zan-ab-i ate§-gun ki men 
Der-meyan-i puhtegan-i c a§k-i u hamem henuz 

Terciime: Ey saki! O ate§ renkli sudan bir yudum ver, ciinkii ben sevgilinin 
askinda yananlar arasinda hamim. Yani ate§ renkli §arabi ver ki hamligimizi giderip 
bizi de pi§mi§ ve olgunlardan eylesin. 2/329. 

Ab-i ate§-havass: Ate§ ozellikli su demektir, §arap anlaminda kullanilir. Ate§ 
ozellikli olmasi sicakliginin galip olmasi ve viicudun lsisini arttirmasindan dolayidir. 

Bi-dih saki an ab-i ate§-havass 
K'ez an ab yabem zi-ate§ halas 

Terciime: O ate§ ozellikli suyu ver ey saki, ta ki o sudan cehennem veya sikinti 
atesmden kurtulayim. Qiinkii §arap icen sikintilan unutur. 3/437. 

Ab-i haram: Haram su. Kinai olarak §arap anlaminda kullanilmaktadir. 

Tersem ki sarfe'i ne-burd ruz-i baz-hast 
Nan-i helal-i §eyh zi-ab-i haram-i ma 

Terciime: Korkanm ki kiyamet giinii §eyhin helal diye yedigi vakif mail 
ekmeginin bizim ictigimiz haram olan §arabin iizerine bir ustiinliigii olmayacak. Yani 
onlann riya ile gecimlerini saglamalan ile bizim rintligimiz e§it olacak, belki bizim 
rintligimiz daha iistiindiir, ciinkii biz riyakar degiliz. 1/18. 

Ab-i riiy: Irz, namus ve yiizsuyu. 

Ey fiirug-i mah-i hiisn ez ruy-i rah§an-i §uma 
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Ab-i ruy-i hubi ez-cah-i zenehdan-i §uma 

Terciime: Ey sevgili! Giizellik ayinin i§igi sizin panldayan yiiziiniizdendir. 
Giizelligin yiizsuyu yani itiban sizin ayva cukurunuzdandir. Ay giine§ten i§ik aldigi 
gibi her giizel giizelligi ondan alir. 1/11. 

Ma ab-i ruy-i fakr u kana c at ne-mi berim 
Ba-padi§eh bi-guy ki ruzi mukadderest 

Terciime: Biz fakirlik ve kanaatin yiizsuyunu, itibanni gidermeyiz, padi§aha 
soyle, nzk mukadderdir. O halde padi§ah, bey ve ba§kalanna yaltaklik edip diinya 
menfaati aramak hata ve fesadin ta kendisidir. 1/104. 

Ab-i zindegi: Oliimsiizliik suyu. 

Saba be-ce§m-i men endaht haki ez-kuye§ 
Ki ab-i zindegim der-nazar ne-mi-ayed 

Terciime: Saba riizgan benim goziime sevgilinin kuyundan bir toprak atti, 
artik oliimsuzluk suyu goziime girmez. Yani onun topragi goziime siirme olali ab-i 
hayata iltifatim yok demektir. 2/62. 

Abi§-hor: Sulanacak yer; Nasip. 

Ma bi-reftim tu dani vu dil-i gam-hor-i ma 
Baht-i bed ta-be-kuca mi bered abi§-hor-i ma 

Terciime: Biz gittik, sen bilirsin ve bizim gam yiyen gonliimiiz, yani i§te sen 
iste goniil, ikiniz ne yaparsaniz yapin, biz ondan gectik. Acaba kotii talihimiz 
nasibimizi nereye gotiirecek. 1/48. 

Ablak: Alaca; Alaca at. 2/249. 

Ademi: Adem ve Ademi aym anlami ifade eder. Bazilan Ademi kelimesinin 
sonundaki ye harfinin (i ekinin) nispet harfi oldugunu soylerler, buna gore anlam 
Adem'e mensup olanyani Adem'in neslinden olan demektir. 3/245. 

Adn: Sozliik anlami ikamet etmek, oturmak. Cennat-i c adn ikamet edilen 
cennetler demektir. 2/431. 

Afaf: Haramdan sakinmak. Zahit ve abid kisjye 'afif derler. 2/159 
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Afakellah: Allah senden belayi uzakla§tirsin anlaminda bir dua ciimlesidir. 

1/37. 

Afiyet: Allahin kuldan belayi uzakla§tirmasi. Terim olarak haramlardan 
kacinmak ve takva anlaminda kullanilir. 1/130-131; 1/219; 2/292. 

- Bayindirhk. 2/408. 

Afiyet-ku§: Afiyet oldiiren yani ortadan kaldiran anlaminda bile§ik sifattir. 
Zahitlik ve takvayi ortadan kaldiran §ey anlaminda kullanilir. 2/354. 

Afiyet-suz: Zahitlik ve takvayi yakip kiil eden. 2/135. 

Agyar: Gayr kelimesinin cogulu olup ba§kalar anlamindadir. §airler bu 
kelimeyi daha 50k rakipler anlaminda kullanir. 1/133. 

Ahd-i elest: Allah'in Hz. Adem'in ziirriyetine "Ben sizin rabbiniz degil miyim" 
dedigizaman. 1/121. 

'Ahd-i siist: Bozulan ve tutulmayan soz. 2/367. 

Aheng: Maksat; Saz calan ve §arki soyleyen. 1/310. 

Ahter: Yildiz; Baht ve talih. 1/16. 

Ahter-i kiihen: Eski yildiz anlamindaki bu tamlama ile ay kastedilmektedir. 
Yeni ay hilal anlaminda kullanilir. 3/174. 

Ahu: Ahu iki cesjttir. Birine beyaz ahu, digerine misk ahusu denir. Asafi'nin 
beytinde ikisi birlikte zikredilmi§tir. 

Cesmet ahust veli ahu-yi mii§kin-i Hita 
Cesm-i huban-i diger der-gamet ahu-yi sefid 

Terciime: Goziin ahudur, fakat Hitanin misk ahusu gibi. Diger giizellerin 
gozleri ise senin goziinii kiskanmanin iiziintusunden beyaz ahu gibidir. (Cok iiziilup 
aglayan gozlere ak dii§er yani kor olur derler.) 

Misk ahusu Hita, Hoten ve Cin iilkesinde olur. Orada ya§ayanlar bunlan 
siiriiler halinde besler ve korurlar. Hem bu hayvanlann etinden hem de onlardan 
elde ettikleri misk kokusundan faydalanirlar. Anadolu'daki ahulann yilda bir kez 
boynuzlan du§tugii gibi bu memlekette ya§ayan ceylanlar yilda bir defa misklerini 
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dusuriirler. Yere dii§iip zayi olmamasi icin bu hayvanlann kannlan altina kaplar 
koyarlar. Bu hayvanlarda misk kokusunun te§ekkuliinii soyle izah ederler: Bu 
ceylanlan herhangi bir hayvan veya insan iirkiitiip kacirdigindan veya birbiriyle 
oynamalanndan otiirii viicutlannda olu§an sicakliktan dolayi gobeklerine birkac, 
damla kan dii§er. Bu durumun tekerriir etmesiyle hayvanlann gobekleri dopdolu 
olur ve zamani gelince dii§er. Aynca §unun da bilinmesi gerekir ki bu misk ahudan 
aynldigi zaman koku vermez, daha sonra bu gobekten aynlan parcayi bazi 
i§lemlerden gecirirler, ondan sonra koku verir. Bazi kimseler soyle derler ki hayvanin 
her otu otlamasindan misk kokusu elde edilmez, ancak lale ve siimbulle beslendigi 
zaman bu misk ortaya cikar. Asafi §6yle der: 

Der-devr-i lale mesti-i ahu-yi cesm-i u 
Mii§kin gazale be-kadeh-nu§i averd 

Terciime: Lale devrinde onun ahu gozlerin mest ve mahmurlugu misk 
ceylanlanni bile kadeh icmeye sevk etti. 

Selman bir misrada; 

V'ahu-yi de§t-i u heme siinbiil koned cera 

Onun coliindeki ahu her zaman siinbiil otlamaktadir, diyerek bu hususa isaret 
eder. 1/6. 

'Akib: Okce; Art. 2/198. 

'Akik: Bir tiir degerli ta§. Bu ta§ ilk ciktigi zaman balmumu gibi yumu§aktir, 
daha sonra kivamini bulmasi icin bazi i§lemlerle birlikte kaynatirlar. Nasir-i Tusi 
Cevhername isimli eserinde akikle anberin madenini kimse bilmez diye soyler. Ikisi 
de deniz kenannda toplanir ve bazi i§lemlerle bu hale gelir. 1/185. 

'Akl-i ewel: Filozoflara gore ilkyaratilan sey. 3/186. 

'Akl-ikull: Me§ayih ve din alimlerine gore Ruh-i azam (en biiyiik ruh) 
anlamindadir. Bir kisim kimseler Tann'dan ilk sudur eden §ey anlaminda oldugunu 
soylerler. 1/386; 2/3. 

'Alem: Topluluk, boliik ve halk. 1/44. 
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Alem-i emr: Goriinen alem. 2/4. 

Emir alemi ve Melekut alemi, ruhlar, ruhaniler ve melaike alemine denilir. 
Bu emr aleminin miilk alemi gibi maddeye ve zamana ihtiyaci yoktur, sadece Allah'in 
emriyle sebepsiz ve vasitasiz olarak yaratilmi§tir. §eyh Kemaleddin Abdiirrezzak 
Ka§i §6yle soyler: Sadece kiin (ol) emriyle var oldugundan bu aleme emr alemi 
denilmi§tir. Muhyiddin Arabi ise bu alemde hie nehiy yani yasak olmadigi ve safi 
emir bulundugu icin bu isimle anilmi§tir, der, Ciinkii bu alemde bulunanlann 
muhalefete ve kar§i cikmaya kabiliyetleri yoktur, dolayisiyla onlar icin §u yasaktir gibi 
bir §ey du§unulemez, ciinkii yasaklara yetenekleri yoktur. 3/309-310. 

Alet-i irtifa: Irtifa giine§ veya diger yildizlann ufuktan ne kadar yiikseldigini 
bilmek demektir, bunu gosteren usturlab ve rub c -i daire gibi aletlere de alet-i irtifa 
denir. 3/62. 

Alindan diigiim cozmek: Sevincli ve ne§eli olmak, ciinkii aim buru§turmak bir 
§eyi cirkin gormek ve razi olmamak demektir. 3/365. 

An: Giizelligin ana unsuru. 

Latife'ist nihani ki c a§k ez-u hized 

Ki nam-i an ne leb-i la c l u hatt-i jengarist 

Terciime: A§kin kendisinden ciktigi §ey bir gizli latif haldir ki o §irin latifenin 
adi kirmizi dudak ve taze sakal degildir. Yani a§igin gonliinii cezbeden sevgilinin 
ayva tiiyleri, beni ve kirmizi dudagi degildir, belki an dedikleri §eydir ki bunlann bir 
araya gelmesinden (esbab cem'inden) ortaya cikar. Nitekim §air §6yle der: 

Dil-berde murad an olur endam degildir. 
Keyfiyet olur meyde garaz cam degildir. 1/163-164. 

Amari: Bir ce§it mahfe. Amari-dar mahfeyi tutan kimse demektir. 2/154. 

Anber-sara: Madeni belli olmayan koku tiirlerinden biridir. Sara saf ve halis 
anlamindadir. 1/32. 

Anka: Sihah-i Cevheri, adi var kendi yok bir biiyiik ku§tur, der. Anka'nin 
ortaya ciki§i hakkinda farkli gorii§ler ileri siirulmii§. Bazilan Hz. Musa zamaninda 
Allah bir gift ku§ yaratmi§, o oliince Mekke daglanna gitmi§ler diye soylemi§. Kimisi 
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de Res kavmi zamaninda Hanzale bin Safvan peygamber zamaninda ya§adigini 
soylemi§ ve omriinun Hz. Isa ile Hz. Muhammed arasinda yasayan Halid bin Sinan 
peygambere kadar surdugiinii zikretmi§. Hafiz der ki; Biitiin milletler anka ku§unu 
i§itilip fakat goriilmeyen §eyler hakkinda darbimesel olarak soylerler. Kibrit-i Ahmer 
de boyledir. Boynunda ak bir gerdanlik veya boyu uzun oldugu icin anka diye 
isimlendirilmi§. Farsca bu ku§a sanki otuz ku§ kadar bir buyiikliige sahip oldugundan 
dolayi simurg denilmi§. Anka hakkinda geni§ bilgi Hariri'nin Makamat'imn son 
makamesi olan ellinci makamesine Mutnzinin yaptigi §erhte bulunmaktadir. (bk. 
KM) 

c Anka §ikar-i kes ne-§eved dam baz gin 
Kan-ca hemi§e bad ber-destest dam-ra 

Terciime: Anka kimseye av olmaz, tuzagini topla, kaldir, ciinkii burada 
tuzagin elinde havadan baska bir §ey yoktur. Yani anka misali yiice olan sevgili sanat 
ve hile ile kimseye iltifat eylemez. 1/20-21. 

A'raf: Kur'an'da gecen bu kelimeye cennetle cehennem arasinda bir duvar 
anlami verilir. 1/141. 

Arak: Ter; Icine §eker konularak icilen §arap. 1/271. 

'Arbede: Kotii huyluluk; Sarho§ sava§i. 1/123. 

- Kavga. 2/340. 

Ariz: Arapcada sakal killan anlamindaki bu kelime daha sonra sakal biten 
yer anlaminda kullanilmi§tir. Farscada da bu anlamda kullanilir, fakat telaffuzu arez 
§eklindedir. 1/379. 

- Arapcada yiiziin bir tarafi ve her tarafi anlaminda kullanilir. 1/60. 
Arsa: Terim olarak satranc yeri (tahtasi) anlamindadir. 1/84. 

- Saray ortasi; Toplanti yeri. 2/408. 

Ar§: Sozliik anlami tavan olan bu kelime dokuzuncu felek anlaminda 
kullanilir. Aym zamanda felek-i atlas, felekii'l-eflak, felek-i azam ve muhaddide de 
denilir. 1/94. 
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'Arus: Arapcada gerdege girmezden once hem erkek hem de bayan icin 
kullamhr. Gerdekten sonra geline °irs, damada da hitan denir. Yine erkege zevc ve 
kadinazevce denir. 1/95. 

Arzu: Bir §eyi ozlemek; Murat. 1/124. 

Asib: Sozliik anlami ba§i yana gelmek; Istirap ve me§akkat anlaminda 
kullamhr. 3/316. 

Astin-fe§an: Kibirlenmekten kinayedir, sahna sahna yiiriimeye denir. 1/188. 

A§ina: Bili§; Yiizme. 1/25; 3/188 

A§iyane-a§iyan: Ku§yuvasi. 1/67. 

A§k sarho§lugu: 

Mesti-i c i§k nist der-ser-i tu 
Rev ki mest-i sarab-i enguri 

Terciime: Senin ba§inda a§k sarho§lugu yoktur, sen ask sarhosu degil iiziim 
§arabi sarho§usun, yiirii git, a§k sarho§larinin yanina yakla§ma. 3/223. 

A§k iimidi kalmamasi: 

Ne himmet-ra iimid-i ser-biilendi 
Ne nak§-i c i§k ber-levh-i cebini 

Terciime: Ne kimsede yiicelik iimidi ne de bir ahnda ask izini gordiim. Bu 
durum ya saltanatin cokmesi sebebiyle, ya zalim bir hiikiimdann saldinsiyla veya 
biiyiik bir kithk sebebiyle olabilir. Nitekim Sa'di Bostan'da spyle der: 

Cunan kaht §od sali ender-Dimi§k 
Ki yaran feramu§ kerdend c i§k 

Terciime: Bir sene §am'da oyle bir kithk hiikiim siirdii ki sevgililer a§ki 
unuttular. 3/292. 

'A§k ve 'akl: Akil ve a§k birbirinin ziddidir, ciinkii a§k ciiretli ve pervasiz, akil 
ise korkaktir ve ihtiyatla hareket eder. O halde a§k akilla bir i§ i§lemez, belki kendi 
gerektirdigini i§ler. 
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Mera be-men c -i akl me-tersan ii mey biyar 
Kan §ahne der-vilayet-i ma hig kare nist 

Terciime: Bizi aklin engellemesi ve yasaklamasiyla korkutma, §arap getir. 
Qiinkii akil §ahnesi (zabita) bizim vilayetimizde i§e layik ve miinasip degildir. Hafiz 
akla, Hiisrev-i Dehlevi ise a§ka §ahne demi§tir. 

c A§k-i tu §ahneist ki sultan-i akl-ra 
Muy-i cebin girifte be-cavi§i averd 

Terciime: Senin a§kin akil padi§ahimn §ahnesi mesabesindedir, onu almnin 
perceminden yakalayarak cavu§un yanina getirdi. 1/205. 

A§k-baz: Sozliik anlami a§k oyununu oynayan, terim olarak yeni yeni 
dilberler seven anlaminda kullanilir. 1/260. 

A§iiftegi: Kan§ muru§ olma; Peri§anlik; Delirmek. 2/215. 

Atabeg: Sozliikte ciimletii'l-melik manasinadir ama biiyiik padi§ah anlaminda 
da kullanilir. 3/115. 

Ate§-i Tur: Tur dagindan Hz. Musa'ya goriinen ate§. 2/442. 

Atlas-i miinakka§-i nuh tu: Dokuz katli felek. 3/454. 

Avize: Salkim kiipe. 3/414. 

Ayet: Ni§an. Kur'an-i Kerimde soz ba§lan kirmizi veya baska bir §ey ile 
ni§anlandigi icin iki ni§an arasinda bulunan kelama ayet denilmi§tir. 1/140. 

Ayin: Uslup ve kanun, tarz ve adet manasinda kullanilir. 1/245; 1/357. 

Ayine: Ayna. Fars sjirinde ayine zikredilirse bundan maksat Dima§k (§am) 
aynasidir, ayine ile ahenin birlikte zikredilmesi bundan dolayidir. 

Ah k'ez ta c na-i bed-hah ne-didem ruyet 
Nist cun ayine-em ruy zi-ahen ci konem 

Terciime: Rakiplerin hazir bulundugu yerde onlann ayiplamasindan dolayi 
utandigimdan sevgilinin yiiziine bakamadim. Ne yapayim, yiiziim ayna gibi demirden 
degildir. 2/440. 
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- Ayine ile ahi beraber zikretmeleri ayinenin ahdan pas tutmasindan 
dolayidir. 

Ey ciir c a-nu§-i meclis-i Cem sine pak dar 
K'ayineist cam-i cihan-bin ki ah ezu 

Terciime: Ey Cem meclisinde icki icen, sineni temiz tut, yani gonliinde 
muhalif bir fikir saklama, ciinkii cam-i cihan-bin bir aynadir, ah o aynadan ki hicbir 
§eyi gizlemeyip ortaya cikanr. 3/164. 

Ah ile ayine kissasi me§hurdur, ayine ahdan paslanir. 

Hafiz c arus-i tab c -i mera cilve arzust 
Ayine ne-darem ez-an ah mi-ke§em 

Terciime: Ey Hafiz, benim karakter gelinimin cilve arzusu var, yani a§iklara 
cemalini gostermek ister, ama benim aynam yok, onun icm ah cekerim. 3/78. 

Ayine-dar: Ayna tutan. Goziin ayna tutucu olmasi daima gozde olmasi ve hiq 
ondan aynlmamasi demektir. 1/69. 

Dil sera-perde-i muhabbet-i ust 
Dide ayine-dar-i tal c at-i ust 

Terciime: Goniil cananin sera-perdesidir, sera-perdede olanlar 
namahremden gizli oldugu gibi onun muhabbeti de benim gonliimde rakiplerden 
oylece gizlidir. Goz de onun yiiziiniin aynasidir, yani aynadan bir seyin yansimasi 
gitmedigi gibi goziimden de sevgilinin yiizii gitmez, yani uyusam gonliimde, uyanik 
olsam goziimdedir. 

- Ayine-dar daha cok diizgiincii kadinlar hakkinda kullamhr. Bir de eline 
bir ayna ahp gezdiren, aynaya bakan insanlann da kendisine birka$ kuru§ verdikleri 
kisjye de ayine-dar denilir. 

§eh-suvar-i men ki meh-i ayinedar ruy-i ust 
Tac-i hur§id-i biilende§ hak-i nal-i merkebest 
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Terciime: Benim §ehsiivanm ki ay onun ayna tutucusudur, yani daima 
hizmetindedir. Atinin nalinin topragi yiice giine§in tacidir. Yani o kadar yiicedir ki ay 
onun hizmetkan giine§ ise seyisidir. 1/80. 

Ayine-gerdan: Fars ve Arap iilkesinde eskiden bazi Hintliler ellerinde §am 
aynasi car§ida ve yollarda dola§ir, kime rastlarsa aynayi ona verir, o da aynayi alip 
biraz baktiktan sonra birkac kuru§ iicretle birlikte aynayi Hintliye geri verirdi. Bu 
tarzda ayna gezdirene ayine-gerdan denirdi. 2/157; 2/192. 

Cilvegah-i ruh-i u dide-i men tenha nist 
Mah u hur§id hemin ayine mi-gerdanend 

Terciime: Sevgilinin yanaginin tecelli ve seyir yeri sadece benim goziim degil, 
ay ve giine§ bile bu aynayi gezdirirler, yani ay ve giine§ aynalan da bunun yanaginin 
tecellisidir. Onlar da benim gibi onun yanagini seyrederler. 

Ayine-i Iskender: Iskender'in aynasi hakkinda §unlar soylenir: iskender'in 
babasi Dara vefat edince oglu Darab tahta gecti ve iskender onunla taht kavgasina 
ba§ladi, yani babamin iilkesinin yansini bana ver dediyse de Darab kabul etmedi. 
iskender her ne zaman asker toplayip Darab 'in iizerine sefer etmek arzu ettiyse cam- 
i cihan-numa Darab 'in elinde oldugu icin iskender'in halini o aynada goriip hile ve 
entrikalanni defederdi. iskender onun haline muttali olmadigindan gerekli tedbirleri 
alamiyordu. Bunun iizerine iskender filozoflara buna bir care bulmalanni, 
kendisinin de onun haline vakif olmasi gerektigini soyledi. Bunun iizerine 
iskenderiye §ehrinde bir mil mesafede bir ayna yaptilar ki yedi iklim (kita) o aynadan 
seyredilirdi. 

Ayine-i Sikender cam-i meyest bi-nger 
Ta ber-tu c arza dared ahval-i miilk-i Dara 

Terciime: iskender'in aynasi §arap kadehidir, yani onda olan ozellik bunda 
vardir, her ne istersen sana gosterir. Ona bak da sana Dara iilkesinin halini arz etsin, 
ta ki sana mechul kalmasin. 1/27. 

Ayn-i Kemal: Sozliik anlami Kemalin goziidiir. Goz degmek yerine ayn-i 
Kemal demeleri §undan dolayidir: Huzeyl kabilesinde Kemal isimli bir ki§i varmi§. 
Her neye imrenirse veya nefsani arzuyla neye bakarsa o sey goz degmesinden helak 
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olurmu§. Daha sonralan te§bih ve istiare ile her kotii goze ayn-i Kemal denilmi§tir. 
2/409. 

'Ay§: Ya§amak; Zevk u safa. 1/21; 1/155. 

- Huzurla ya§amak. 2/75. 

Ayyar: Cok hareket anlamindaki bu kelime at ve aslan hakkinda kullanilir, 
ciinkii at ne§esinden bir a§agi bir yukan hareket eder, aslan ac olunca yerinde 
durmaz, siirekli hareket halinde olur. Terim olarak ayyar cok akilh olu§undan dolayi 
pervasizca gezen, halkin baglanip uyguladigi kayitlara fazla onem vermeyen ve 
bundan dolayi ho§ bir hayat siirenler hakkinda kullanilir. 1/147. 

- Simsar. 1/173. 

- Niiktedan. 1/383. 

- Gece gezen. 2/202. 

- Gece hirsizhk yapan. 3/171. 

Azin: Ayin ve azin her ikisi de siis ve ziynet anlamindadir. Fakat azin daha 
dzel bir anlama sahiptir. Padi§ahlar bir beldeye girdiklerinde §ehir halki kar§ilamak 
icin yollannda koskler diiziip o koskleri tiirlii tiirlii ziynetlerle siislendirirler ve bu 
siise azin denir. Ama ayin boyle ozel bir anlam olmaksizin mutlak siis anlamindadir. 
2/221. 

Bade: §arabin kaynami§ olani. 1/183. 

Bade-i mest: Terim olarak bade-i kattal demektir. 1/124. 

Bade peymuden: Bade olcmek bade icmek anlamindadir, ciinkii mecliste 
bade peymane ile taksim edilir. 1/39. 

Badem: Badem; Goz. 1/90. 

Bade-perest: Ickiye tapan. §araba bagimh kimseler icin kullanilir. 3/142 

Bad-i saba: Sabahleyin aheste ve yava§ esen riizgar. 

Kahel-revi cu bad-i saba-ra be-buy-i ziilf 
Her dem be-kayd u silsile der-kar mi ke§i 
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Terciime: Saba riizgan gibi tembelce, yava§ yiiriiyenleri ziilfiiniin kokusu 
sebebiyle her zaman zincirle i§e cekersin. I§ten maksat esmesidir, zincirle ise 
cekmekten maksat aheste aheste esmesidir, ciinkii bagli ve zincire vurulmu§ olan 
yava§ yava§ hareket eder. Saba riizgannin hafifce esmesini eli ve ayagi belki boynu 
bagli olan bir kimsenin hareketine benzetmi§. Qiinkii saba riizgan aheste esmesiyle 
bilinir. 3/280. 

- Saba riizganna bimar (hasta) denilmesi aheste estigi icindir. 

Dil-i za c ifem ez-an mi-ke§ed be-tarf-i cemen 
Ki can zi-merg be-bimari-i saba bi-biird 

Terciime: Zayif gonliim saba riizgannin hastahgi sebebiyle, yani aheste 
aheste esip cana can katmasi sebebiyle canini oliimden kurtarmak icin cemen 
tarafina cekilir, yani meyleder. 2/110. 

Bad-i §urta: Sozliiklerde bulamadigini soyledigi bu kelime icin Sudi gemiye 
uygun bir riizgar anlamini verir ve Nimetullahin da uygun anlamini soyledigini 
kaydeder. 1/25. 

Bad-peyma: Riizgar olcen anlaminadaki bu kelime faidesiz, bo§u bosuna 
ko§u§turanlar hakkinda kullamhr. Tiirkcede bu anlamda yel kovan denilir. 1/39. 

Bad-peymalik: Riizgar olcmek. Imkansiz bir §ey icin gahgip gabalamak 
anlamindadir. 3/211. 

Bag-i irem: §eddad'in yaptirdigi cenneti andiran bahce. 3/220. 

Bahar: Bahar ashnda yaprak anlamindadir. Nev bahar yeni yaprak, kohne 
bahar eski yaprak demektir. Burada anz-i erguvan karinesiyle qiqek anlaminda 
kullamlmigtir. 1/379. 

Baht-i hab-alud: Uykuyla bula§mi§ baht. Muradina kavu§amayanlann bahti. 

1/15. 

Baht-i Huda-dad: Allah vergisi baht, terim olarak iyi baht ve talih anlaminda 
kullamhr. 1/407. 

Bahtin uyanmasi: Muradina kavusmak, rahat ve huzur icinde olmak. 1/14-15. 
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Bahuri: Tutsii verdikleri §ey. Giizel koku tiirlerindendir. 3/148. 

Bal u per: Sozliikte bal kanat, per ise kanat ve yelek anlaminda kullanilir, yani 
per baldan daha genel bir anlam ta§imaktadir. 1/122. 

Bam: Sazlann iri ve yogun sesli kiri§ine denir, ince sesli kila zir denilir. 
Aslinda yogun kiri§e bam, ince kiri§e zir denir. 2/313. 

Bang-i§am: Ak§am sesi, ak§am ezam demektir. 1/291. 

Bargah: Bar izin, gah ise mekan zarfi, izin yeri demektir. Beyler, pa§alar ve 
padi§ahlar sarayina girmek izinle oldugu icjn saraylara bargah denilmi§tir. 1/120. 

Batt-i §arab: Batt Arapca kaz anlamindadir. Agzi dar, bogazi kisa ve karni 
yassi su kabina kaza benzedigi icjn te§bih yoluyla batt derler. §arap kazi ifadesiyle 
boyle icine §arap konulan su kabi kastedilmektedir. 2/124. 

Bazar-i Hurafat: Bitpazan. Hurafe Azra kabilesinden bir sahsin adidir. 
Kendisi cinlerin etkisi altina girerdi. O etki altinda gordiigii §eyleri etrafa haber 
verirdi. Araplar da bunu yalanlayip Hurafenin sozii derler ve deger vermezlerdi. 
Peygamberimiz ise Hurafetu hakk diye soylemi§. Daha sonralari Araplar tesbih 
yoluyla geceleri soylenen efsanelere hurafat dediler. Asagidaki beyitte gecen bazar-i 
hurafattan maksat Rumda bitpazan gibi eski piiskii satilan pazardir. 

Hiz ta hirka-i sufi be-harabat berim 
Delk-i tamat be-bazar-i hurafat berim 

Terciime Kalk, bu giydigimiz sufiler hirkasini §araba rehin verelim. §ath ve 
tamat hirkasini bitpazanna iletelim, ciinkii bunun gibilere kimse itibar edip be§ para 
vermez, riya hirkasidir, onu ancak riyakarlar ahr. 3/9. 

Bed-mihr: Sevgisiz. 2/286. 

Bed-pesend: Kotiiyii begenen, yani kabul eden. 2/108. 

Bela: Belva, beliyye ve belve de aym anlamdadir. Onceleri bu kelime seferde 
zayiflami§ deve i^in kullamhrdi. Daha sonra genelle§tirilerek biitiin zahmet ve 
me§akkatleri icine alacak §ekilde kullanihnisUr. 1/52. 
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Bela: Arapga evet anlaminda olan bu kelime musibet anlamindaki bela 
kelimesiyle cinas olu§turdugundan musibetlere maruz kalma ruhlann "elestu 
birabbikum" hitabina "bela (evet)" demesine baglamhr. 1/121 

Makam-i c ay§ miiyesser ne-mi §eved bi-renc 
Bela be-hiikm-i bela besteend c ahd-i elest 

Terciime: Diinya mai§eti sikinti ve zahmetle birliktedir, zahmetsiz olmaz. 
Qiinkii elest ahdini bela ile baglami§lardir. Yani insanlar elestu birabbikum hitabina 
bela (evet) ile cevap vermi§lerdir. O halde bela cekmeleri kacinilmazdir. 1/121. 

Benamized: Takdir kelimesidir, barekellah demektir. Basit bir kelimedir, 
bazilannin zannettigi gibi bile§ik kelime degildir. Be-nam-i Izidden kisaltilmi§, Allah 
hakki icin anlamina gelir diyenlerin sozleri temelsizdir. 1/81; 2/119. 

- Barekellah makaminda kullanilir, dua makaminda da kullanihr. 2/365; 

3/365. 

Bend-i kaba: Elbise bagi. iran'da asker elbiseleri di§inda diigme ve ilik 
olmadigi icin bununla koltuk altinda bagladiklan bag kastedilir. 3/27. 

- Iran kaftanlannin sol koltugu altinda olan bagdir. 1/219. 

Bend-i kiilah: Kiilah bagi. Iranhlar bazen kendilerine mahsus kiilaha 
Rumlann yelkenlere yaptigi gibi bir bag yaparlar. Kudret ve imkan sahipleri o bagi 
bazi miicevheratla siislerler, bazen delinmi§ cevherlerden gecirirler. 

Yarab an ruyest u der-peyramene§ bend-i kiilah 
Ya be-gerd-i mah-i taban akd-i pervin besteend 

Terciime: Acaba sevgilinin yiizii etrafindaki kiilah bagi mi yoksa parlak ayin 
etrafindaki Ulker gerdanhgi mi, yani yiizii etrafinda Ulker gibi miicevherat 
gerdanhgini mi baglami§lar. Sevgilinin yiiziinii parlak aya ve kiilahin bagini Ulker 
bogumuna te§bih etmi§tir. 2/222. 

Benef§e: Genellikle giil fidaninin dibinde biter ve secdeye varmi§casina ba§i 
oniine du§mii§ §eklinde bulunur. 

Kunun ki der-cemen amed giil ez-adem be-viicud 



319 



Benef§e der-kadem-i u nihad ser-be siicud 

Terciime: Giiliin yokluktan varliga ciktigi §u anda menek§e onun ayaginda 
ba§ini secdeye koydu. 1/306. 

- Benef§enin kivnlip bukuldiigiinii ba§ini dizine koyan ki§iye benzetirler 
veya ba§ini dizine koyan ki§iyi menek§eye benzetirler. Bu te§bih aralannda yaygindir. 

Bi-naz-i nergise§ ser-i sevdai ez-humar 
Hem cun benef§e ber-ser-i zanu nihadeim 

Terciime: Sevgilinin nergis gozii, naz ve i§vesi olmaksizin sevdali ba§imizi 
a§kin sarho§lugundan veya melalden menek§e gibi dizimiz iizerine koymu§uz, yani 
ba§imizi dizimize koymamiz hayret ve hasrettendir, ibadet icin degildir. 3/60. 

Benefse-zar: Menek§elik; Zar eki cokluk bildirir, giilzar ve lalezar gibi, 
govdesiz bitkiler icin kullanilir. 1/359 

Ber: Mahsul; Yemi§; Meyve; Sine. 2/10; 2/63. 

Kadd-i biilend-i tura ta be-ber ne-mi-girem 
Diraht-i kam u muradem be-ber ne-mi-ayed 

Terciime: Senin yiice boyunu sineme cekmeyince benim murat agacim meyve 
vermez, yani muradim hasil olmaz. 

Bera'at: Emsalleri arasinda iistiin olmak. 3/400. 

Beraz: Kesmek; Insanin kendi malindan bir miktar ba§kasina vermesi. 2/378. 

Berduhte: Dikmi§. Gozii dikmek gozii yummak anlaminda kullanilir. 1/236. 

Berduhteem dide cii baz ez-heme c alem 
Ta dide-i men ber-ruh-i ziba-yi tu bazest 

Terciime: Goziim senin giizel yiiziine kar§i acik oldugundan beri biitiin 
alemden dogan gibi goziimii yummu§um. Yani seni seveli diinya goziime goriinmez 
oldu. 

Berg: Sebeb ve ihtiyac. Berg-i rah, berg-i sefer yol ve sefer ihtiyaclan 
anlaminda kullanilir. 3/141. 
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- Arzu; Yol ihtiyaclan; Yaprak. 3/96. 
Berg u neva: Hazirlik ve azik. 2/258. 

Berg lafzi neva ile veya sazla, mesela berg u saz gibi, zikredilse bergden nimet 
kastedilir. Neva da nimet manasinadir. Sihah-i Fiirs'de neva kelimesine saz-i 
mihmani anlami verilmi§tir, misafirler azigi ve gerekleri anlaminda. 1/193. 

Berg-i giil iizere giil-ab urmak: Giil yapragi gibi yanagini terletmektir, ciinkii 
teri giilaba ve yanagi giil yapragina te§bih ederler. 

Axus-i baht deran hacle ba-hezeran naz 
Ke§ide vesme vii ber-berg-i giil giilab zede 

Terciime: Talih gelini o haclede bin naz ile vesmeyi ka§lanna cekmi§ ve giil 
yapragi gibi yanagi iizerine giil suyu vurmu§, yani yanagini terletmi§. Maksad 
talihinden razi oldugunu beyandir. 3/184 

Berg-i sabuh: Sabah vakti icilen §arabin meze ve nukl gibi yan unsurlan. 

3/342. 

Berid: Arapca elci anlamindaki bu kelimeyi Iranh §airler peyk anlaminda 
kullamrlar. 1/209. 

Berid-i 'u§§ak: A§iklann elcisi anlamindadir, bununla saba riizgan kastedilir. 
A§iklar a§kin sirlanni anlatacak yolda§ ve arkada§ bulamadiklanndan saba riizganyla 
sohbet ederler. Bundan dolayi saba riizganna a§iklann elcisi ve mii§taklann peyki 
denilmi§tir. 1/221. 

Berk-i Yemani: Yemen'e mensup §im§ek demektir. Yemani zikri kafiyeden 
dolayidir, yoksa berkin Yemen'e izafe edilmesine ihtiyac yoktur. 3/439. 

Be-ser der-ayed: Tepesi iizere gelsin, yani yikilsin demektir. 

Meh cilve mi-niimayed ber-sebz-hink-i gerdun 
Ta u be-ser der-ayed ber-i rah§ pa bi-gerdan 

Terciime: Ay felegin gok ati iizerine binmi§ cilve gosteriyor. Onun ba§ a§agi 
dii§mesi icin atina bin, ta ki ay maglup olup batiya kadar kagsin. 3/147. 

Beyaz: Kagit; Beyaz. 3/334. 
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Beytiil-hazen: Uziintii ve sikinti cekilen yer. 2/372. 

Beytiil-Ma'mur: Nuh tufanindan once Mekke-i Miikerreme'nin bulundugu 
yerde kirmizi yakuttan bir mabed vardi, tufan olunca goge yiikseltildi. Hz. Ibrahim 
Mekke-i Mukerreme'yi onun yerine yapti. Mezkur Beytu'l-mamur onun hizasindadir 
derler. 1/272-273. 

Bezm-i devr: Donme meclisi; Kadehlerin doniip dola§masindan dolayi icki 
meclisinden kinaye olarak kullanilir. 1/21. 

Bi-ser ii pa: Ba§siz ve ayaksiz; Zillet ve hakarete dii§enler icin kullanilir. 

1/327. 

Bid-i lerzan: Titreyen sogiit agaci. Her dilde sogiit agacini mecazen 
titremekle vasiflandinrlar, ciinkii gercekte titreyen yapragidir, kendisi degil. 

Dil-i sanevberim hemcii bid lerzanest 
Zi-hasret-i kad u balay-i cun sanavber-i dost 

Terciime: Benim cam kozalagi gibi kalbim dostun boy ve bosunun 
hasretinden sogiit gibi titrer, yani sevgilinin sanevber agaci gibi boyunu hatirlayip 
hasretinden yiiregim sogiit gibi titrer. 1/92. 

Bi-dil: Yiireksiz, korkak; Gonlii gitmi§yani a§ik. 1/315. 

Bi-hi§ten: Kendinden gecmi§ ve takatsiz diismu§. 1/285. 

Bimar: Korku getirici anlaminda bir bile§ik sifattir (bim-ar). Hastalik ekseriya 
olmek korkusunu beraberinde getirdigi icin hastaya bimar denilmistir. 2/22. 

Bi-muru'et: Aleak; Cimri. 2/9. 

Bintiil-'ineb: Uziim kizi anlamindaki bu tamlama §araptan kinayedir. Farslilar 
duhter-irez der. 1/273. 

Bir veya iki harf: Iranlilar az ve 6z faydali ogiitlerden bir iki harf ile tabir 
edegelmi§lerdir. 3/268. 

- Lafzi az, anlami cpk olan soz. 

Asayi§-i du giti tefsir-i in du harfest 
Ba-dostan telattuf ba-dii§menan mudara 
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Terciime: Iki alemin rahat ve huzuru iki harfin tefsiridir. Dostlara miilayim 
davranmak, dii§manlarla iyi gecinmek, yani ban§ icjnde ya§amak. 1/28. 

Bostan-saray: Bahcelerde bulunan evler icjn kullanilir. 2/440. 

Bul-'aceb: Bu Ebunun kisaltilmi§idir, baba anlamindadir. Araplar bir manada 
miibalaga kasdetse ya eb veya iimm ile tabir ederler. Mesela ebu'l-fesad ve ummii'l- 
habayis derler, fesadin babasi ve kotiiliiklerin anasi anlaminda. Sanki fesat ve 
kotiiliik bunlardan dogmugtur. 1/151. 

Bu'l-'aceb acep babasi demektir, cok §a§irmaktan kinayedir. 3/313. 

Bul-heves: Heves babasi anlamindaki bu ifade ile a§iri derecede hevesli ki§i 
kastedilir. 3/342. 

Bun: Sozliikte dip ve agac anlaminda, terim olarak ocak manasinda kullanilir. 
Gul ocagi diyecek yerde giilbun, serv ocagi diyecek yerde servbun derler. Bir §eyin 
giirliigii ve coklugunu ifade etmek cin kulanilir. 1/73. 

Bunyad: Bina; Ba§lamak. 1/309. 

Buriya: Kargi kami§indan yapilan bir cesjt hasir, genellikle fakirler kullanir, 
ciinkii diger hasirlardan ucuzdur. 3/254. 

Buriya-baf: Hasir oren demektir. Buriya kargi kamismdan yapilan bir 
hasirdir, Anadoluda ve Arap diyannda cok olur. 1/138. 

Burc: Sozliikte hisann burcu kulesidir, bazen hisara da burc denilir. Kur'anda 
"Ve lev kiintiim fi burucin mii§eyyedetin". Saglam burclarda olsaniz bile oliim gelip 
sizi yakalar diye buyurulmaktadir. Cogulu "buruc", cem'-i killeti "ebrac" seklinde 
gelir. Gokyiiziinii e§it olarak on iki hisseye taksim etmi§ler ve her bir hisseye bir ad 
vermi§ler. Mesela hamel burcu bircok yildizin bir araya gelmesiyle olusan kuzu 
§eklini ifade eder. Sevr burcu ise yildizlann olu§turdugu okiiz §eklini ifade etmek icin 
kullanilir. Digerleri de bu §ekilde adlandinlmi§tir. 1/306-307. 

Nisab-i Sibyan'da §6yle yazilidir: 

Burcha didem ki ez-ma§rik ber-averdend ser 
Ciimle der-tesbih u der-tehlil-i Hayy-i la-yemut 
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Qun Hamel cun Sevr u gun Cevza vii Seretan u Esed 
Siinbiile, Mizan u c Akreb Kavs u Cedy u Delv u Hut 

Terciime: Burglar gordiim, dogudan ba§ gikarmi§, yani ortaya gikmi§. Hepsi 
oliimsuz hayat sahibi olan Allah'i tesbih ve tehlil etmekte. Hamel, Sevr, Cevza, 
Seretan, Esed, Siinbiile, Mizan, Akreb, Kavs, Cedy, Delv ve Hut gibi. 2/446. 

Buy: Koku; Omit. 1/5. 

Buy-i Rahman: Rahmanin kokusu "Inni le-ecidu rihe'r-Rahmani min kibeli'l- 
Yemeni." hadisinde gectigi gibi rih-i Rahman anlamindadir. Hafizin buy-i Rahman 
demesi hadisteki rih lafzinin buy (koku) anlaminda oldugunu gosterir. Tevil ehli buy- 
i Rahmandan murad Hakkin kokusu (buy-i Hak) oldugunu soylemi§lerdir. 3/112. 

Buy-i tura mirem: Senin kokuna oleyim anlamindaki bu ifade ile senin 
kurbanin olayim manasi kastedilir. 2/414. 

Biitiin kiblelerin hod-perestlikden iyi olmasi: Muhtelif dinlerin kiblelerinden 
herhangi birine tabi olmak hod-perest yani kendine tapan sufiye tabi olmaktan iyidir. 
Ciinkii biitiin dinlerin sahipleri Allah'a ibadet ederler, ama riyakar sufi ise nefis ve 
seytana tapar. 

Ger hirka-pu§ bini me§gul-i kar-i hod ba§ 
Her kible°i ki ba§ed bihter zi-hod-peresti 

Terciime: §ayet hirka giyen birini goriirsen kendi i§ine bak, yani aldanip ona 
tabi olma, ciinkii o hirka onun putudur, ona tabi olursan putperest olursun. 3/243- 
244. 

Ca'd: Kivnm, bukliim. Zincir §eklinde olan sacin sifati olarak kullamhr. Bazen 
sac kelimesi kullanilmadan ca'd kelimesi onun yerine kullamhr. 

Be-buy-i nafe kahir saba zan turra bi-g§ayed 
Zi-tab-i ca°d-i mii§kine§ ci hun iiftad der-dilha 

Terciime: Saba riizgan bir misk kokusu iimidiyle sevgilinin misk kokan 
saclanni agtigi zaman o saglann misk kokan biikliim ve biiriimiinden yiireklere ne 
kanlar dii§tii. 1/5. 
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- Bukliim ve bagdan soyutlanan ziilf. 3/365. 
Cam: Ayakli kadeh. 1/15. 

Cam-i 'adl: Herkese e§it olarak bade verilen kadeh. Bu kadehe tayin edilen 
sinirdan faza §arap konulursa icindekinin tamami yere dokiiliir, fakat eksik 
doldursalar boyle olmaz. 2/127. 

Cam-i Cem: Cem isimli padi§ah zamaninda filozoflann yaptigi bir kadehtir. 
Hangi memleketin halini bilmek isterlerse o kadehe bakarlar ve o memleketin halini 
o kadehte goriirlerdi. Dara bin Behmen zamanina kadar boyle devam etmi§tir. Dara 
oliince Iskender-i Rumi'nin aym babadan olan karde§i Darab isimli ogluna bu kadeh 
miras kaldi. iskender babasinin iilkesinin yansim almak icin Darab 'in iizerine asker 
sevk ettigi zaman Darab bu kadehe bakip iskender'in halinden haberdar olurdu. 
iskender ise onun halini bilemediginden ona kar§i iistiinliik elde edemezdi. O da 
yaninda olan filozoflara emretti, onlar da boyle bir ayna yaptilar. Mutasawiflara gore 
Cam-i Cem'den murat arifin kalbidir ki gaybi sirlan onunla bilir. Nitekim §6yle 
demi§ler: 

Der custen-i cam-i Cem cihan peymudem 
Ruzi ne-ni§estem u §ebi ne-gunudem 
Hod-ra sitad cii vasf-i cam-i Cem bi-sunudem 
Men budem cam-i cihan-numay Cem men budem 

Terciime: Cem'in kadehini aramak icjn diinyayi dola§tim, giindiizleri 
oturmadim geceleri uyumadim, Cem kadehinin ozelliklerini i§itince kendimi 
anladim. Evet, Cem'in cihani gosteren kadehi ben idim. "Ben idim" demesi mecaz-i 
miirseldir. Gonliim idi diyecek yerde ben idim demi§. Fakat §airler katinda Cem'in 
kadehinden murad §araptir. 1/320-321. 

Cam-i cihan-bin: Cihani goren kadeh. Cihani goren ashnda ona bakandir. O 
kadeh cihani gormege sebep oldugu icin miisebbebi sebeble adlandirmak kabilinden 
miirsel mecaz olarak cihan-bin denilmi§tir. 2/219. 

Cam-i cihan-bin tesbih yoluyla tabaka tabaka olan giil anlaminda 
kullamlir. 1/213. 



325 



- Cam-i cihan-bin yerine daha cpk cam-i cihan-niima §ekli kullanilir, yani 
cihani gosteren kadeh. 3/164. 

Cam-i giti-niima: Cihani gosteren kadeh, Cem'den miras kalmi§tir. 3/67. (bk. 
Ayine-i Iskender) 

Cam-i hilali: Bir cesjt bice kadehidir ki Rum abdallan ke§kiil yerine 
kullamrlar. 3/28. 

Cam-i zumurriid-gun: Ye§il renkli kadeh; yilan zumrutii goriince gozii kor 
oldugu icin §airler yilana benzettikleri zahitten kurtulmak icin kadehi bu §ekide 
nitelerler. 2/362. 

§arab-i lal mi-nu§em men ez cam-i zumurrud-gun 
Ki zahid efi c -i vaktest mi-sazem bedin kure§ 

Terciime: Ben ye§il renkli camdan kirmizi §arap icerim, ciinkii zahit engerek 
yilani gibidir ki buldugunu sokar. Onun icin ben de ye§il renkli kadehten bade icip 
onu kor ederim. Ciinkii engerek yilani ziimriidii goriince kor olur. 

Canan: Kurala gore can kelimesinin coguludur, miibalaga bildirir, sanki 
biitiin a§iklann cam oldugundan canan denilmi§tir. Nitekim §air spyle soyler: 

Heman ben bendenin cam degilsin can-i °alemsin. 1/7. 

Can-baz: Can oynayan anlamindaki bu bile§ik sifatla canini feda eden a§ik 
kastedilir. 2/98. 

Can-furu§an: Can saticilar; canini feda eden a§iklar. 1/402. 

Can-ni§imen: Canlann ikamet ettigi, yani sehitlerin ruhlannin bulundugu yer. 

3/436. 

Can-sipar: Can teslim eden, yani yoluna can verip zahmet ve me§akkat ceken. 

2/266. 

Cebin: Almn iki tarafi; iki ziilfiin basma vanncaya kadar almn iki tarafi 
demektir. 1/96. 

Cebr: Bir kingi tedavi icin kahp i§ine almak. Mesela bir hayvanin veya insanin 
eli ve ayagi Qiksa o yeri tahtalarla sararlar, o tahtalara Tiirkce seyek denir, Arapca 
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cebire derler. Tahtalan kinga sarma i§ine cebr derler. Cebr-i hatir gonlii riayet 
etmek anlamindadir. 2/28. 

Cemal: Giizellik; Biitiin giizellik yiizde goriindiigii icin mecaz-i miirselle yiize 
cemal denilmi§tir. 2/11. 

Cenab: Arapca evin avlusu anlamindadir. Mektuplarda Cenab-i izzet-meab 
bu anlamda kullanihr. 1/47; 1/243. 

Cenaze: Ash cinaze, ama genelde cenaze olarak kullanihr. D6§ek iizerinde 
olan oliiye derler. Uzerinde olii olmasa naa§ ve serir denilir. 1/171. 

Cenibe: Biiyiiklerin oniinden cekilenyedek at. 1/265; 3/186. 

Cenibe-ke§: Biiyiiklerin oniinden cekilen yedek ati siiren ki§i. 2/390. 

Ceres: Develerin ve katirlann boynuna asilan candir. Istiare yoluyla insan 
anlaminda da kullanihr. Eski zamanlarda seferlerde gocmek vaktini bildirmek ve 
herkesin hazirlanmasi icin ceres caldinrlarmi§, ama Osmanlilar boru calarlar. 1/7; 
2/122. 

Ceride: Bir ce§it defterdir, yelpaze gibi diiriiliir, iki tarafindan da okunur. 
Sudi kendi zamaninda kullanilmadigini belirtir. 1/18; 2/133. 

- Bir cesjt conktiir, iki taraftan okumak miimkiindiir. 3/181. 

- Biitiin baglar ve engellerden uzak olmak. 1/130. 

Cevher-i ferd: Par^alanamayan en kiicuk §ey. Kelam ilmi bilginleri buna 
varlik adini verdiler ve biitiin esjanin bunlardan olu§tugunu soylediler. Fakat 
filozoflar bu gorii§ii kabul etmez, onlara gore esya heyula ve suretten olusmu§tur. 
Her iki gorii§ii savunanlann delilleri Felsefe kitaplannda yazilidir. 1/159. 

Cevza: On iki burgtan birisinin adidir. Arap^a zii'l-cesedeyn, Farsga du- 
peyker derler. Cevza ecvezin miiennesidir. Ecvez ortasi beyaz olan koca denir. §ayet 
koyunun ortasi beyaz olursa ona cevza derler. Cevza burcu belden yukansi iki 
govdeli bir insana benzer. Bundan dolayi Araplar zu'l-cesedeyn Acemler du-peyker 
diye adlandirmi§tir. Burclar bir$ok yildizin bir araya gelmesiyle olusur. Insanlar bu 
bir araya gelen yildizlan kuzuya benzetip Hamel burcu veya okiize benzetip Sevr 
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burcu diye isim vermi§lerdir. Cevzanin iki govdeli olmasini, iizerinde hamayil 
(muska) ta§iyan insana benzetirler. Bundan dolayi beyitte "hamayil nihad 
beraberem" denilmistir. 

Cevza seher nihad hamayil beraberem 
Ya c ni gulam-i §ahem u sevgend mi-horem 

Terciime: Cevza burcu seher vakti hamayilini kar§ima koydu, yani yemin 
ederim ki sahin kuluyum. 2/446; 3/27. 

Cihan-numa: Bilesjk sifattir, cihani gosteren anlamindadir, giti-numa ve 
c alem-numa da derler. Meshur bir kadehtir ki padi§ahlar gecmisten miras alarak ona 
sahip olurlar ve alemdeki adalet ve zulmii, nizam ve intizami ondan seyr ederlerdi. 
1/143. 

Cihan-peyma: Cihani olcen anlaminda bile§ik sifattir, mesafe kateden 
anlaminda kullanilir. 2/77. 

Cilve: Giizellikve cemali gosterme. 1/193. 

- Lamii C e lebi manzumesinde sahnmak anlami vermis, ama sozliiklerde 
giizelligi gostermek anlamindadir. 1/17; 1/206. 

- Cilve Arapca, gelinin yiiziine acilmi§ oldugu halde bakmak demektir. 
Araplarda evlenecek kiz ve gelin siislenir ve diigiindekilere yiiziinii acarak gosterirdi 
ve bu duruma cilve denilirdi. Bu, Arap iilkelerinde goriinen bir durumdur. 
Osmanhlar Arap iilkelerini fethetmeden once bunu acik$a yaparlarmi§, sonra 
Osmanhlann yasaklamasi sebebiyle gizlice yapmaya ba§lami§lar. Bu zamanda 
Misir'dan ba§ka yerde bu durum goriilmez, orada da son derece gizli olarak yapihr. 
Boyle yapan geline de cilveger derler. 2/172. 

Cuma§: Goz ucuyla bakmak ve bir sebepten otiirii gizlice izlemek, mesela 
avcilann siirekli olarak bir avi izlemesi. 1/249. 

Cuybar: Sozliikte irmak kenan anlamindaki bu kelime genel olarak irmak 
anlaminda kullanilir. 1/156. 

Ciir'a: Kadeh veya baska bir kabin dibinde kalan §erbet veya §arap. 1/90. 
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- Bir yudum su, §erbet veya ba§ka bir icecek. 1/382. 

(Jar tekbir zeden: Dort tekbir vurmak (almak). Bir §eyi biitiiniiyle terk etmek 
anlaminda kullanilir. Qiinkii cenaze namazi dort tekbirle kilinmaktadir. Boylece 
onunla ilgisini tamamen kesmi§ olmaktadir. 1/82. 

Qardeh rivayet: Kur'an-i Kerimin bazi yerlerinin ondort farkli §ekilde 
okunabilmesi. Bu ilme kiraat ilmi denimektedir. Kiraat ilmi §eyhleri yedi tanedir. Bir 
kitada bunlann isimleri §u §ekilde siralanir: 

Ustad-i kira'at bi-§umur penc u du pir 
Bu c Amr u c Ala vu Nafi c vu Ibn-i Kesir 
Pes Hamza vu Ibn-i c Amir u c Asim dan 
Zin cumle Kisayi §umur u §efet bi-gir 

Terciime: Kiraat iistadlan be§ ve iki yani yedi tanedir. Ebu Amir, 'Ala, Nafi', 
Ibn-i Kesir, Hamza, Ibn-i 'Amir ve Asim. Bu ciimleden olarak Kisai'yi de say ve 
dudagini tut, yani okuyu§una tabi ol. 

Her §eyhin iki ravisi vardir. Haccac-i Zalim zamaninda Kur'an'i yedi hisseye 
ayinp o hisseleri esba' diye arlandirdilar. Aynca yine otuz kisma ayinp o kisimlara 
ecza (ciizler) adini verdiler. Bu konuda geni§ bilgi Kiraat kitaplannda 
bulunmaktadir. Hafiz'in asagidaki beyitte heft seb' diye soylemesi, biitiin Kur'an'i 
ondort kiraat iizere okusan da Allah'a a§k ve muhabbetle ula§abilirsin, sadece 
okumakla ulasamazsin analamindadir. 

°A§ket resed be-feryad ger hod besan-i Hafiz 
Kur°an zi-ber bi-hani der-cardeh rivayet 

Terciime: §ayet Kur'ani Hafiz gibi ondort rivayetde ezber olarak okusan bile 
senin feryadina a§k yeti§ir. Yani biitiin Kur'an'i ondort kiraat iizere okusan da Allah'a 
ask ve muhabbetle ulasabilirsin, sadece okumakla ula§amazsin. 1/232. 

Qarh: Kiri§i ahndiktan sonra cenber gibi iki ba§i bir araya gelen yay. 3/180. 

Qarh ve carha: ^ulahlann kullandigi ciknk. Daha sonra tesbih yoluyla felege 
de carh denilmi§tir. 1/127. 

Carh-i firiize: Ye§il gokyiizii. 1/299 
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Qegane: Daire gibi pullan olan bir ge§it saz; Kemance; Kaside. 3/191. 
Qelipa: Kafirlerin ta§idigi ve taptigi hag. 2/373. 

Cemane: §arap kapaginin iizerine serv veya gemi gibi bir siirii §ekiller cizmek 
adettir. Boyle §ekillerin cizildigi kapaga cemane denir. 1/126. 

Qemen-aray: (Yemeni siisleyen. Bu ifade ile ehl-i siinnet mezhebinde alemin 
yaraticisi, filozoflara gore ise Vahibu's-suver yani suretleri bagi§layan Tann 
kastedilmektedir. 1/84. 

Ceng: Sozliik anlami aslan, kaplan gibi yirtici hayvanlar ve bazi av ku§lannin 
pencesi demektir, bazan avuc anlaminda kullanihr. 1/160; 1/289; 1/368; 2/171. 

Cerag: Mumun fitilinde yanan ate§, Arapcasi siracdir. 1/47. 

Qe§m: Goz. Sarho§luk ve istigna onun ozelliklerindendir. 

Meger ez-cesm-i siyah-i tu biyamuzed kar 
V'er ne mesturi vu mesti heme kes ne-tuvanend 

Mesturi perhizkarhk (takva, dindarhk) anlamindadir, bu kelime ayni 
zamanda ortulii anlamina da gelir. Bu beyitte iham yoluyla zikredilmi§tir, ciinkii goz 
ayni zamanda iki kapak altinda ortuludiir. 

Terciime: Senin siyah goziinden fen ve sanat 6grenmi§ olan kimseden ba§kasi 
perhizkarhgi ve mestligi bir araya getiremez, birlikte yapamaz. 

Beyitteki mesturluktan kasit istignadir, hie kimseye iltifat etmemektir. Goziin 
mest olu§undan maksat ise bazi dilberler mestane gozlii olur, yani bakismda bir ce§it 
fiitur olur. Hafiz der ki, senin goziin birbirine zit olan bu iki ozelligi bir araya 
getirmi§tir. 2/156-157 

Hasta ve zayif olu§. 

Hal-i dilem cu hal-i tu hest ber-ate§e§ vatan. 
Cismem ezan cu ce§m-i tu haste §odest u na-tuvan 

Terciime: Benim gonliimiin hali ate§ iizerinde vatani olan senin benin gibidir. 
Yani benim gonliim a§k veya humma atesj iizerindedir, senin benin ise yanagin ate§i 
iizerinde, yani ikisi de atesj vatan eylemi§. Tenim bundan dolayi goziin gibi hasta ve 
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giicsiizdiir. Sevgilinin goziine hastalik ve zaaf izafeti me§hurdur, ciinkii giizelin 
baki§inda bir cesjt fiitur yani zaaf ve gev§eklik vardir. 3/143. 

Ce§me§ me-resad: Gozii ula§masin anlamindaki bu ifade ile yaramaz goz 
degmesin anlami kastedilir. 1/83. 

Ce§m-i cadu: Sihirbaz goz. 

Cesm-i cadu-yi tu hod c ayn- sevad-i sihrest 
In kadr hest ki in niisha sakim uftadest 

Cadu sihirbaz demektir, sevad beyazin ziddidir, miisvedde manasinadir, yani 
bir sihir miisveddesidir ki biitiin sihirler bu miisveddede yazihdir. Sakim iki anlamda 
kullanilir, biri hasta digeri de yanh§ anlaminda. Burada iham yoluyla zikredilmi§tir, 
ciinkii goze nispet bimar manasi uygun, miisveddeye nispetle yanh§ manasi 
miinasiptir. Sevad kelimesi hem goze hem sihre miinasiptir. Ayn ise hem goze 
miinasip, hem de bir manasi zat anlaminda oldugu icin sevad-i sihre miinasiptir. 

Terciime: Senin sihirbaz goziin biitiiniiyle sihir miisveddesidir, yani ne kadar 
sihir varsa onda sabittir. Fakat su kadar ki bu miisvedde saglam degil sakim yani 
hastadir. 1/96. 

Ce§m-i gam-perest: Uziintiiye tapan goz; Devamh iiziintii ceken anlaminda 
kullanilir. 2/386. 

Ce§m-i giiher-bar: Inci yagdinci goz, yani aglayan, gozya§i doken goz. 
G6zya§lan inciye benzetilir. 2/151. 

Ce§m-i mey-gun: §arap renkli goz. Beyazi kizil renkli olan goz icin kullanilir. 
Asagidaki beyitte ovgii sebebi olarak zikredilmi§tir. Fakat kryafetnamelerde giizel 
goziin vasiflan zikredilirken etrafi beyaz olan goz daha muteber sayihr, ne kadar 
beyaz olsa o kadar muteber kabul edilir. 

An siyeh-cerde ki sirini-i c alem ba-ust 

Ce§m-i mey-gun leb-i handan dil-i hurrem ba-ust 

Terciime: Ol kara yagiz ki alemin zevk ve lezzeti onunladir. §arap renkli kizil 
goz, giil renkli dudak ve §en goniil onunladir. Yani yiizii giilen, dudagi miitebessim ve 
gonlii ne§elidir, aglar yiizlii ve iiziintiilii degildir. 1/74. 
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Qesm-i nim mest: Yan sarho§ goz, yani tarn sarho§ olmayan goz. 3/136. 

Qesm-izahm: Gozyarasi; Goz degme anlaminda kullanilir. 2/418; 3/178 

Cetr: Sefer esnasinda padi§ahlann iizerine tuttuklan bir cesjt golgeliktir, 
katlandigmda giil goncasi §eklinde olur, acihnca giil-i mutbak §eklini alir. 2/293; 
3/153; 3/184. 

Cevgan: Ke§i§ler asasi gibi bir ucu egri degnektir, onunla at iizerinde top 
oyunu oynarlar. 1/32; 1/354. 

gihre: Yiiz. 1/360. 

- Cihr §ekil demektir, cihre ise yiiz icin kullanilir. 1/58. 

(^in: Cok anlamli bir kelimedir. Sevgilinin ziilfii ve gisusunda olan biikliim ve 
kivnmlar icin kullanilir. Bazen ka§ icin de kullanilir. Bir de Turkistanda bir §ehrin 
adidir, cjni kaseler oradan gelir, giizelleri gayet cpktur ve hepsi beyaz yiizlii, karaka§li 
ve kara gozlii olur. Fars §iirinde giizelleri coklukla ve giizel olu§lanyla darbimesel 
olmu§tur. Bir de cin lafzi toplayan anlaminda bile§ik sifat yapmak icin kullanilir, 
huge-gin ve arak gin gibi. 1/218. 

Dad-giister: Adalet do§eyici anlamindaki bu bile§ik sifat adaletli anlaminda 
kullanilir. 2/136. 

Dad-hah: Adalet isteyen; §ikayetci anlaminda kullanilir. 1/249; 2/256; 2/38. 

Dag-dar: Bile§ik sifattir, sozliik anlami dag tutan, terim olarak ise dag (yara) 
sahibi, mal-dar da mal sahibi demektir yani mail ve dagi (yarasi) var demektir. 1/74. 

Daglamanin son gare olmasi: Bedende olan bir hastalik her tiirlii ilaca 
ragmen iyile§mezse ona dag vurulurdu. Hazret-i Peygamber'in bir hadisinde 
"Daglamak son caredir." denilmektedir. 

Be-savt-i biilbiil u kumri eger ne-nu§i mey 
ilac-i key konemet kahiru'd-deva'i el-keyy 

Terciime: Eger biilbiil ve kumru avaziyla §arap icmezsen yani bahar 
mevsiminde bade icmezsen sana dag ilacini yapanm, ciinkii hadiste "Son gare 
daglamaktir." buyurulmu§tur. Hafiz sunu ifade etmek istemektedir: Bahar 
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mevsiminde bade icmezsen divanesin, seni daglamak gerek ki aklin ba§ina gelsin. 
Zira deliligi def etmek icin hastanin ba§ina dag vururlar. 3/247. 

Daire-i mina: Mina ye§il sircaya derler. Gokyiizii ye§il sircaya benzetildigi icin 
daire-i mina olarak adlandinlir. 1/295. 

Dakika: Derecenin altmi§ta bin; Mii§kil mesele. 1/112. 

- Nukte ve zarafet. 3/133. 

Damanu 'aleyye: Ben kefilim, sorumluluk bana aitir anlaminda bir ciimle. 

Bahil buy-i Huda ne-§neved bi-y-a Hafiz 
Piyale gir u kerem verz u ed-damanu c aleyy 

Terciime: Cimri Huda'nin kokusunu i§itemez, dinle ey Hafiz, kadeh ic, 
comertlik yap, ben sana kefilim. Yani Allahin rahmet denizi senin giinahindan daha 
geni§tir. Bade icip comertlik yapinca Allah giinahini affeder. 3/250. 

Dar-i §e§-der: Alti kapili ev, yani alti yonii olan diinya. 3/437. 

Dav: Kumarbazlar arasinda ortaya konan ve uzerine oyun oynanan ilk 
meblag. Tiirkcede ortaya konan bu paraya 6c denilir. Bu kelime Turkcede tav olarak 
telaffuz edilir, hatta bazan tav etti §eklinde kullanilir. 2/164. 

- Kumarbazin ortaya koydugu para. Dava, yani hasma i§te meydan demek 
anlaminda kullanilir. 3/54. 

Evreng ku Giil-cehre ku nak§-i Vefa vu Mihr ku 
Hali men ender- c a§iki dav-i temami mi-zenem 

Terciime: Evreng nerede, Giilcehre nerede, Vefa nerede, Mihr nerede, hani 
haklannda destanlar yazilan bu a§iklar. Bunlar diinyadan goctii meydan bana kaldi, 
ben tamam a§ikhk iddiasindayim. 

Ded: Asian, kaplanve kurt gibi yirtici hayvanlar. 3/415. 

Dega: Farsca sahte para, kalp anlamindadir, ama daha cok hile ve aldatmak 
anlaminda kullanilir. Baz lafziyla terkip edilip hilebaz anlaminda dega-baz denilir. 
2/110. 

Dehan: Agiz. 
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- Dar ve kiigiik olu§u: Agzi darlikla nitelemek me§hurdur, ciinkii darhgi 
kucukliigiinii gerektirir, kiicuk olu§u ise muteberdir. Hatta bazilar ona ciiz'-i 
layetecezza (parcalanamaz kiigiik) ve cevher-i ferd, (zerre) nokta-i mevhum (vehim 
sebebiyle varsayilan bir nokta) dediler. Hatta bazilan onu biitiiniiyle inkar ederek 
yokluk ko§elerine gonderdiler. 1/286. 

- §airler sevgilinin agzini nigin, hatem ve yiiziige benzetirler, ciinkii 
dehanda kiicukliik ve yuvarlaklik muteberdir. 1/75. 

Dehan-i teng-i §irine§ meger miihr-i Siileyman est 
Ki nak§-i hatem-i la c le§ cihan zir-i nigin dared 

Terciime: Onun §irin agzi yoksa Siileyman'in miihrii miidiir, ciinkii lalinin 
(dudaginin) hatemi nak§i biitiin diinyayi niginin altinda tutuyor, yani biitiin alem 
onun emir ve fermanindadir. 

Delale: Diizgiincii kadin anlaminda kullanilir. 

Mey hor ki nev- c arus-i cemen hadd-i hiisn yaft 
Kar-i zaman zi-san c at-i delale mi-reved 

Terciime: Ey saki! §arap ic, ciinkii cemenin yeni gelini giizellikte son 
dereceye ula§ti. Bu zamanda i§ geline siis ve zinet vermektir ama §imdi bahar 
mevsimi dolayisiyla cemen son derece giizelle§ti, me§§ata sanatina ihtiyac yok. 2/5. 

Delk-i mulemma': Renk renk yamalardan dikilmi§ Hintliler hirkasi gibi 
yamali hirka. G6steri§ amacli giyildigi i^in §airlerin elegtiri oklannin hedefi haline 
gelmi§tir. 

Gerci ba-delk-i miilemma 0 mey-i giilgun c ayb'est 
Me-konem c ayb k'ez u reng-i riya mi-§uyem 

Terciime: Gerci yamali hirka ile giil renkli §arap icmek ayiptir. Fakat beni 
ayiplama, ciinkii ondan riya rengini yikiyorum, yani onu riyadan temizliyorum. Yani 
fakirlik elbisesi giyip riyakarlik etmek miinafikliktir, bundan kurtulmak icin bade 
icerim ki i§im ve di§im bir olsun. 

Delk-i mulemma 0 ziinnar-i rah'est 
Sufi bi-y-endaz in resm u in rah 
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Terciime: Yamali hirka dogru yolun ziinnandir, yani riya ni§amdir. O halde 
ey sufi, bu yolu ve bu tarzi birak. 2/432; 3/195 

- Delk-i miilemma' altinda kemend saklamak: Hirsizliktan kinayedir. 
Qiinkii eski zamanlarda hirsizlar kemend kullanarak hirsizlik yaparmi§, mesela 
kemend atarak evin iistiine cikarlar, sonra yine kemendle evin icine inerlermi§ ve 
ellerine gecirdigi e§yayi calip g6tururlermi§. Beyitte gecen diraz-desti (el uzunlugu) 
ibaresi bu anlami teyid eder. 

Be-zir-i delk-i miilemma 0 kemendha darend 
Diraz-desti-i in kuteh-astinan bin 

Terciime: Yamali hirka altinda hirsizlar kemendini saklayan, yani hirsizlik ve 
fesat aletleri gezdiren bu kisa yenlilerin el uzunluklanni seyreyle. Yani bunlann di§i 
sufi, icj hirsizdir. 3/134. 

Delk-i pe§mine: Fakirlerin giydigi yiinden yapilmi§ hirka. 3/10. 

Delk-i tamat: Sufilerin adetleri ve terimleri yamali, yoksullar hirkasina 
benzetilmi§tir. 3/9. 

Dem der-ke§: "Nefesini cek" anlamindaki bu ifade soyleme, sus anlaminda 
kullanihr. 1/138. 

Demiden: Riizgar esmesi; Insanin iiflemesi; Bitkinin bitmesi; Bir §eyin ortaya 
cikmasi. 1/56. 

Dem-saz: Uygun bir arkada§. 1/109. 

Der: Bir tepenin etegi anlaminda kullanihr. Bu dere §eklindeki etek dagi acip 
gecmek icin bir kapi olarak dii§unuldiigu icin bu §ekilde adlandinlmi§tir. Keklik 
genellikle boyle yerde olur, bundan dolayi kebk-i deri denilir. 1/135. 

Der-gi pergari: Hangi pergeldesin anlamindaki bu ifade ile "ne hayrette ve 
sergerdanhktasin" anlami kastedilir. Qiinkii sergerdanhk (ba§i donme) pergelin 
ozelliklerindendir. 3/337. 

Derd: Sozliikte agn anlamindadir, daha sonra bazi belalar hakkinda 
kullanlmigtir. 1/217. 
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Derda: Arapga vaveyla ve vahasreta gibi hayif bildiren bir iinlemdir. 1/25. 

Derd-engiz: Dert koparan anlaminda bile§ik sifattir, dert olu§turan 
anlaminda kullamlir. 3/299. 

Der-hat §oden: Bazan perde ardinda olmak, bazan da lzdirap anlaminda 
kullamlir, a§agidaki beyitte perde anlaminda kullanilmi§tir. 2/231. 

Me-pu§ ruy u me-§ev der-hat ez-teferriic-i halk 
Ki haned hat-i tu ber-ru "ve inyekad" u demid 

Terciime: Yuziinii ortme ve halkin seyretmesinden mahcup (perdeli) olma. 
Qiinkii senin hattin yiiziine " ve in yekad" ayetini okuyup ufiirdii. Sevgilinin yiiziine 
bu ayeti okumak yiiziine kimsenin iltifat etmemesini iham yoluyla bildirir. 

Deri: Farscanin fasih olanina denilir. Behram-i Gur kendi zamani ve 
saltanatinda kapisinda Farsca dilinden ba§ka bir dil konu§ulmasini, ferman ve 
beratlann Fars^adan ba§ka bir dil ile yazilmasini yasakladi. Dolayisiyla bu dil onun 
kapisina nisbet edilerek Deri dili diye adlandirilmi§tir. Maksat Farsca dilidir. 2/136; 
3/150. 

Dervaze: Hirsizdan emin olmak icin geceleri kapanan mahalle kapilan. Bu 
kapiya dervaze denilmesi sundandir; Vaz ve baz acik anlamindadir, bu kapi giindiiz 
a^ik oldugu icin pence ve deste kelimelerinde goriildiigu gibi tahsis bildiren he harfi 
ile bu kapiya isim olmu§tur. 1/114. 

Dervi§an: Yoksullar; Evliya. 

Ravza-i huld-i berin halvet-i dervisanest 
Maye-i muhte§emi hidmet-i dervi§anest 

Terciime: Yiice cennet bah§esi velilerin halvet bah^esidir, biiyiikliik ve 
ha§met sermayesi dervi§lere hizmettir. 1/105. 

Derya-ger: Sozliik anlami denizci, terim olarak denizlere vakif olan ve korsan 
denilen kimsedir. 1/117 

Dest burden: El gotiirmek anlamindaki bu ifade galip olmak, iistiin gikmak 
anlaminda kullamlir. 1/64. 
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- Dest burd daha cok kumar hakkinda kullamlir. 2/167. 

Dest der-rikab zede: Elini iizengisine tutmu§ demek itibar ve hiirmet etmek 
anlamindadir. 3/186. 

Destan: Hile. 1/211. 

Hikaye, ash dastandir. 1/11. 

Dest-aviz: Eli bo§ gitmemek icin gotiiriilen armagan. 2/333. 

Dest-ef§an: Bile§ik sifattir, elin ayalanni birbirine vuran anlamindadir, §arki 
soyleyenler boyle yaparlar. 1/59; 3/294. 

Dest-gir: El tutan anlamindaki bu ifade yardimci ve destek olucu anlaminda 
kullamlir. 1/360; 2/441. 

Dest-i kuteh: Kisa el; iflas ve fakirlikten kinayedir. Kar§it anlami olarak 
geni§likve zenginlik anlaminda yed-i tula denilir. 1/258. 

Dest-ke§: El cekici, yani elinden tutup gotiiren. Nitekim amalann elinden 
tutularak bir yere goturuliir. 2/390. 

- Maglup. 2/99. 

Dest-res: Eli eri§en; kudret ve zenginlik anlaminda kullamlir. 2/260. 

Devlet: Aslinda iki anlamda kullamlir; Biri, sava§ta hasma galebe etme, 
digeri, bir malm elden ele dola§masi. Daha sonra bu kelime izzet ve ikbal anlaminda 
kullanilmi§tir. 1/71. 

Devlet-i mader-zad: Anasindan birlikte dogdugu devlet, yani anasi karninda 
iken kendisi icin mukadder olan devlet. 1/208. 

Devr: Arapca donmek anlamindaki bu kelimeyi Iranhlar zaman manasinda 
kullamr. 1/13. 

Devr ii teselsiil: Felsefe terimlerindendir, tarifleri felsefe kitaplannda 
yazihdir. 2/350-351. 

Devran: Arapcasi deveran seklindedir, ama Acem devran §eklinde telaffuz 
eder ve zaman manasinda kullamr. 2/174. 
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Devr-i kamer: Ay donemi. Bu donemde ya§ayanlann omiirleri az olur ve bu 
devirde fitneler 50k olur. 

In cj §urest ki der-devr-i kamer mi-binem 
Heme afak pur ez-fitne vu §er mi-binem 

Terciime: Bu ne kavga ve kan§ikliktir ki kamer doneminde goriiyorum, her 
taraf fitne ve kotiilukle dopdolu. 2/171; 3/110-111. 

Deyr: Kilise. 1/46. 

Deyyar: Bir kimse. Yazili§i aym olan diyar ise dar kelimesinin cogulu olup 
evler anlamindadir. 3/122. 

Dicle-i Bagdad: Bagdat Diclesi. Dicleyi Bagdat'a izafe etmesi §at irmagina 
Bagdat'tan ba§ka yerde Dicle demediklerinden dolayidir. 3/209. 

Didar: Hem yiiz hem de gorme anlamindadir. 

Didar mi-numa°i vii perhiz mi koni 
Bazar-i hi§ u ate§-i ma tiz mi koni 

Terciime: Yuziinii gosteriyorsun sonra da saklaniyorsun, kendi pazanni 
(fiyatini) ve bizim a§k ate§imizi arttinyorsun. 1/11; 1/69. 

Dide: Sozliikte gozbebegi; Goz anlaminda kullanilir. 1/133. 

Dide ber-hem nih: Gozii birbiri iizerine koy, yani uyu anlamindadir. 3/96. 

Didegeh: Bekcinin durdugu yer. 3/68. 

Dijem: Buru§mu§ ve solmu§. 2/15. 

Uzuntiilii ve sikintih. 2/50. 

Dil: Hem goniil hem de yiirek anlaminda kullanilir. 

Nitekim Mevlana Cami §6yle der: 

Nist in peyker-i mahruti dil 
Belki hest kafes u tuti-i dil 
Ger tu tuti zi-kafes ne-§inasi 
Be-Huda nas ne°i ne-§inasi 
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Terciime: Bu mahruti §ekilde olan yiirek dil yani goniil degildir. Belki o bir 
kafes, goniil ise onun icjndeki papagandir. Eger sen kafesin icjndeki papagani 
tanimiyorsan yemin ederim ki insan degilsin ve (gercegi) bilmiyorsun. 1/313. 

- Cam kozalagina benzeyen yiirek. 

Dil-i sanevberim hemcii bid lerzanest 
Zi-hasret-i kad u balay-i cun sanavber-i dost 

Terciime: Benim cam kozalagi gibi olan kalbim sevgilinin cam agaci gibi 
boyunun hasretinden sogiit agaci gibi titrer. 1/92. 

- Bir §eyin ortasi. 2/37. 

Dide-em an cesm-i dil-siyeh ki tu dari 
Canib-i hie asma-nigah ne-dared 

Terciime: Senin ortasi kara goziin ki ben onu g6rmii§iim, hicbir a§inaya 
bakmaz. Burada dil-siyeh iki manaya gelir, birisi gonlii kara yani zalim, digeri ortasi 
yani gozbebegi siyah olan. 

Dil-aram: Goniil dinlendirici, yani gonle huzur ve rahathk veren. 1/24; 3/299. 

Dil-aver: Goniil getirici anlaminda; yigit ve bahadirdan kinaye olarak 
kullamhr. 1/338. 

Dil-bend: Goniil baglayici, yani gonlii kendine baglayan sevgili. 3/299. 

Dilberlik azametinin kinlmasi: Dilberligin parlakhk ve gorkemligi a§iklarla 
olur. A§iklar dagihp gittikten sonra dilberligin parlakhgi kalmaz. O halde dilber de 
a§iklan sevip gozetmeli, ta ki mahbubluk saltanati elden gitmesin. 

Me-kon ki kevkebe-i dilberi §ikeste sevend 
Cu bendegan bi-gurizend u cakeran bi-cehend 

Terciime: Cevr ii cefa eyleme, kullar ve hizmetkarlar kacip gittigi zaman 
dilberlik azameti ve parlakhgi yok olur. 1/366. 

Dil-cu: Goniil isteyici anlamindaki bu bile§ik sifat goniil ahci anlaminda 
kullamhr. 1/202; 1/293. 

Dil-dar: Goniil tutucu, yani a§iklann gonliinii ahp zabt eden. 1/140. 
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Dil-duz: Goniil dikici, dikmekle mihlamak anlami kastedilir. 

Be-merdiimi ki dil-i derdmend-i Hafiz-ra 
Me-zen be-naveg-i dil-duz-i merdiim-efgen-i cesm 

Terciime: Gozbebeginin hakki icin Hafiz'in dertli gonliinii goziin insan yikan 
yiirek mihlayici okuyla vurma, yani goz okuyla Hafizin yiiregini yaralama. 3/16. 

Dil-fiiruz: Gonlii aydinlatan; Goniile sevinc ve §evk veren §ey. 1/244; 1/148; 

2/364. 

Dil-hah: Goniil dilegi, yani gonliin isteyip arzuladigi §ey. 3/89. 

Dil-i §em': Mumun dili; bununla fitil kastedilir. Bazi yerde iham yoluyla 
zikredilir. 1/182. 

Dil-ke§: Gonlii ceken veya gonliin kendisine cezbedildigi sey. 1/375. 

- Iki anlamda kullanihr, biri goniil alici, digeri goniil cekici. 1/77. 

Dil-nevaz: Goniil ok§ayici; Gonlii goriip gozeten anlaminda kullanihr. 1/229. 

Dil-ni§an: Ni§aniden fiili hem gecish hem geci§siz yani dikmek ve dikilmek 
anlaminda kullanihr. Dolayisiyla goniilde dikilen, yani goniile tesir eden 
anlamindadir. Daha cok dil yerine hatir kelimesi kullanilarak hatir-nisan denilir. 

Baki §6yle der: 

Ruhun c aksiyle sahn-i dide bag u giilistanimdir 
Nihal-i ser-biilendin hayliden hatir-ni§ammdir 

Bu beyitte hatir-ni§an olmak hayli zamandan beri hatinmda sabit ve 
yerle§mi§tir demektir, yani ezberimdedir. 1/390-391. 

- Goniile tesir edip ondan ayrilmamak. 3/63. 

Dil-refte: Gonlii gitmi§. Bu ifade a§ik anlaminda kullanihr. 2/259. 

Dil-§ode: Gonlii gitmi§ demektir, a§iktan kinayedir. Ciinkii a§igin gonlii kendi 
elinde degildir, canamn tasarrufundadir. 1/99; 1/271; 2/373; 2/21. 

Din-penah: Din siginici anlaminda, yani din ona siginir veya dini muhafaza 
edenve koruyan anlaminda. 2/270. 
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Div: Farsca §eytan demektir. 1/43. 

Diyar: Arapca ev anlamindaki dar kelimesinin coguludur. Ama boyle 
yerlerde memleket manasinda kullanihr. 1/87. 

Disar: Ferace ve kiirk gibi iiste giyilen elbise. 3/183. 

Dogruluk yolunu Sudan ogrenmek: ici di§i bir olmak suyun 
ozelliklerindendir. 

Tarik-i sidk bi-y-amuz ez-ab-i safi-dil 
Be-rasti taleb azadegi zi-serv-i cemen 

Terciime: Dogruluk yolunu sudan ogren, yani goniil safiligi istersen sudan 
iste, ciinkii onun ici di§i birdir. Nesi varsa zahirindedir, goriiniir. Dogrulugu da 
serviden iste, yani alemde azade olmak istersen servi gibi her hususta istikamet iizere 
ol. Yani servi dogru olup meyve ve yemi§ten azade oldugu icin ona kimse ta§ ve odun 
atmaz, azadedir. 3/122. 

Dost-dar: Dost tutucu; a§ik anlaminda kullanihr. 3/77. 

Duhter-i rez: Asma kizi demektir, §araptan kinayedir. 1/153. 

Duhter-i rezin talaki (Uziim kizinin bo§anmasi): Zaman zaman sarabin 
terkedilmesi. 

°Arus-i bes ho§i ey duhter-i rez 
Veli geh geh seza-var-i talaki 

Terciime: Ey uziim kizi, ziyade giizel gelinsin ama zaman zaman bo§anmaya 
layiksin, yani icilmemeye layiksin. Bu soz iddiaidir, ashnda hie icilmemeye layiktir. 
Bo§anmaya layiksin ifadesinden kasit Ramazan ayinda ve bazi miibarek giinlerde 
icilmemesidir. 3/296. 

Durdi: §arabin iistiine saf, altina durd derler. Durd-amiz diird ile kan§mi§ 
anlamindadadir. Kiip ba§ a§agi olunca tortu ile kansmasi kacinilmazdir, ciinkii tortu 
kiipiin dibine coker. 

Me-cu c ay§-i ho§ ez-devr-i vazgun-i sipihr 
Ki saf-i in ser-i hum ciimle durd-amiz est 
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Terciime: Felegin tersine devrinden giizel ya§ama isteme, yani huzurla 
ya§amayi bekleme. Ciinkii bu kiip ba§inin safisi tortuyla kan§iktir, yani zevki bela ve 
mihnetle kan§mi§tir. Burada felek ba§i asagi olan bir kiipe benzetilmi§tir. Kiip 
ba§a§agi olunca icindeki saf §arap tortu ile kan§ir. 1/162. 

Duri: Sozliikte uzaklik anlamindadir, a§agidaki beyitte gecikmek anlaminda 
kulanilmi§tir, cunkii gecikmek uzakligin geregidir. 

Amed ez-perde be-meclis arake§ pak kiinid 
Ta bi-guyed be-harifan ki cira duri kerd 

Terciime: Uziim kizi perdeden cikip meclise geldi, terini silip temizleyin ki 
gonlii rahat olsun ve icki icenlere niye geciktiginin sebebini soylesin. 1/318. 

Durust: Iki anlamda kullanilir, biri §ikest kelimesinin zit anlamlisi olan 
saglam, digeri altin anlaminda. 

Bi-kon mu°amele v'in dil-i §ikeste bi-har 
Ki ba-§ikestegi erzed be-sad hezar durust 

Terciime: Bir muamele yap ve bu kink gonlii satin al, zira kink olmasiyla 
beraber yiizbin ta§ gibi saglam goniile deger veya yiiz bin altina deger. 1/64. 

Du§: Diin gece demektir. Hafiz'in §iirinde gecmi§ zaman kar§iligi olarak 
kullanilir. 

Du§ didem ki melaik der-i meyhane zedend 
Gil-i adem bi-siri§tend u be-peymane zedend 

Terciime: Diin gece gordiim ki melekler meyhane kapisini caldilar, Ademin 
topragini yogurup bir peymaneye koydular. 2/158-159. 

Durdi-ke§: Bile§ik sifattir, durd ceken yani icen anlaminda. Bu ifadeyle §arap 
icen anlami kastedilir. Arapca durdiyy §ekli kullanilir, durd §ekli Acem kullani§idir, 
sarabin balcigina denir. Asafi §6yle der: 

Ne-riht durd-i mey ii muhtesib zi-deyr guze§t 
Reside bud belayi veli be-hayr guze§t 
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Terciime: Muhtesib §arabin tortusunu dokmedi ve kiliseden gecti gitti. Bir 
bela catmi§ti ama 50k §iikiir, hayirla gecip gitti. (ucuz atlattik) 1/87. 

Durdi-ke§an: §arabin tortusunu icenler demektir, aslinda §arabin balcigi 
degil, iistiindeki igilir. Diirdi-ke§an-i yekreng Hafizin piri olan §eyh Mahmud 
Attar 'dan kinayedir. 

Gulam-i himmet-i diirdi-ke§an-i yek-rengem 
Ne an guruh ki ezrak-libas u dil-siyehend 

Ezrak-libas §eyh Hasan-i Ezrak-pu§'dan kinayedir. 

Terciime: §eyh Mahmud Attar'in miiridlerinin kuluyum, ezrak-pu§ (ye§il 
elbise giyen) ve dil-siyeh (siyah kalpli) Hasan'in miiridlerinin himmetinin kulu 
degilim. Yani pirin yiice himmetli miiritlerinin kuluyum, Hasan'in bunun ziddi olan 
kotii vasifli, himmetsiz miiridlerinin kulu degilim. 1/367. 

Diirr sufti: Inci deldin anlaminda. Son derece makbul ve giizel soz soylemek 
inci delmeye benzetilir. 

Gazel gofti vii diir siifti biya vii ho§ bi-han Hafiz 
Ki ber-nazm-i tu ef§aned felek c ikd-i Siireyya ra 

Terciime: Gazel soyledin ve inci deldin, yani gayet giizel soyledin. Ey Hafiz! 
§imdi gel bu gazeli nagmeyle oku, ta ki felek senin bu §iirine Siireyya gerdanligini 
hediye olarak sacsin, yani felek ziyade haz aldigi icin sana Siireyya gerdanligini 
hediye olarak versin. 1/38. 

Diirr-i 'Aden: Aden Yemen diyannda bir §ehrin ismidir ki denizinden iyi inci 
cikar. Iyi incinin Basra denizinden ciktigi daha ziyade me§hurdur. Hiirmiiz, Bahreyn 
ve etrafinda olan denizden cikan inciler iyidir derler. 2/99-100. 

Diirr-i yekta: Bir sadefte bir tane olan inciye denir, sanki o ayn gelmi§tir ve 
bu sebepten dolayi degerlidir. 

Ya Rab an §ah-ve§-i mah-ruh ziihre-cebin 
Diirr-i yekta-yi ki vii gevher-i yekdane-i kist 



343 



Terciime: Acaba ol Ziihre alinli, ay yiizlii padi§ah gibi olan goniilleri 
aydinlatan §em' (giizel) kimin diirr-i yektasi ve kimin gevher-i yekdanesidir, yani 
kimin evladi ve kimin ciger ko§esidir. 1/150. 

Diistur: Kanun defteri yani kanun-name manasinda kullanilmi§tir, ama 
Iranlilar genellikle iislup ve kanun anlaminda kullanir. Burada kanun-name 
kastedilmi§tir. 

Edib cend nasihat koni ki °i§k me-baz 
Ki hie nist edib in suhan be-dusturi 

Terciime: Ey edip, a§iklik eyleme diye nasil nasihat edersin, halbuki bu soz 
hicbir kanunnamede yoktur, yani a§iklan a§k ve muhabbetten engellemek 
kanunamelerde bulunmaz. 3/329. 

Ecel: Sozliikte bir §eyin miiddeti anlamindaki bu kelimeyi Iranlilar oliim 
anlaminda kullanir. 1/199. 

Edeb: Arap diline mahsus olan on iki ilim hakkinda kullamhr. 1/402. 

Efsane: Fesane §ekli de kulamhr. A§agidaki beyitte liigaz ve usture (mitoloji) 
anlamindadir. 

Mi-dihed her kese§ efsuni vii malum ne-§od 
Ki dil-i nazik-i u mayil-i efsane-i kist 

Terciime: O goniil aydinlatan sevgili herkese efsun, hile ve rukye verir, yani 
herkesi kendine baglamaya cahsn, ama onun nazik gonlii kimin efsanesine 
meylettigini kimse bilmez. Yani herkes onu kendine meylettirmek icin bir surii kissa 
ve hikaye okur ama kimin kissasina meylettigini kimse bilmez. 1/150. 

- Ash olmayan kissa. 2/73. 

Efsiin: Hile; Hasta iizerine okuyup iiflemek, Arapcasi rukyedir. 1/26. (bk. 

Fiisun) 

Efsus: Efsus ve fusus sekli kullamhr, zuliim ve haksizhk anlamindadir, mesela 
hayf u dirig diyecek yerde efsus derler. Sihah-i Fiirs'te boyle yazihr, ama Vesiletii'l- 
Makasid hayret etmek, maskarahga almak ve tanz anlaminda oldugunu soyler. 1/123. 
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- Birini alaya almak. 2/31. 
Ehrimen: Div, ash Ahrimendir. 2/187. 

- Erkek div. 3/231. 

- Suleyman Peygamberin emri altinda olan divdir. Belki Hz. Siileymandan 
miihrii hile ile alan divdir. 2/80. 

- Ehrimen ve Ahrimen §eytana derler. Bir de halkin dud dedigi yaban 
adamina derler. 3/97. 

El-leylu hubla: Gece yiikliidiir anlaminda bir darbimesel. 3/412 (bk. §eb 
abisten-i gaybest) 

Eltaf: Liituf kelimesinin coguludur. Sozliik anlami yumu§aktir, terim olarak 
iyilik anlamindadir. 1/138; 3/298. 

Engii§teri-i zinhar: Hakim bir esiri affedince kimse ona zarar vermesin diye 
eline bir yiiziik verirdi, bu yiiziige engii§teri-i zinhar denilirdi. Eski zamanda 
boyleymi§, bu zamanda affedildigi bilinmesi icin eline bir varak verirler. 

Ez-la c l-i tu ger yabem engii§teri-i zinhar 
Sad miilk-i Siileymanem der-zir-i nigin ba§ed 

Terciime: Eger senin la'l gibi dudagindan eman yiiziigiinii bulursam, yani 
dudagin bana eman yuziigiinii bagi§larsa yiiz Suleyman miilkii benim yiiziigiimiin 
ka§i altinda olur, yani biitiin alem benim hiikmum altinda olur. §airler agzi yiiziige 
te§bih ederler. 2/168-169. 

Engii§t-numa: Parmakla gosterilen, me§hur olan. 

Ey ki engu§t-numayi be-kerem der-heme §ehr 
Veh ki der-kar-i gariban c acebet ihmalist 

Terciime: Ey biitiin §ehirde comertlik hususunda parmakla gosterilen sevgili! 
Vah ki garipler hakkinda §a§ilacak bir ihmalin var. 1/158. 

- Zayif ve cihz, sadece bakmakla goriilemeyen, ba§kasinin gostermesine 
bagh olan sey. 

Der-za c ifi vu nizari ten-i bi-care-i men 
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Qu hilalist ki engu§t-numa mi-gerded 

Terciime: Zayiflik ve ciliz olu§ hususunda benim bicare viicudum o kadar 
incelmi§ ki hilal gibi parmakla gosterirler, yani herkes onu goremez, belki goren 
gormeyene gosterir. 2/257. 

Erbab: Rabb kelimesinin coguludur. Her nesnenin sahibine rab derler. 
Allah'in isimlerindendir, ba§kalan hakkinda tek ba§ina kullanilmaz, belki izafetle 
yani tamlama olarak kullanilabilir. Mesela evin sahibine rabbu'd-dar denilir. Tek 
ba§ina kullanilinca Tann anlami kastedilir. 1/142. 

Erbain Qikarmak: Kirk giin kiipte beklemek. 

Ki ey sufi §arab an geh §eved saf 
Ki der §i§e ber-ared erba c ini 

Terciime: Ey sufi! §arap §i§e icinde ancak erbain cikannca (kirk giin 
bekleyince) saf olur. Yani uziim sikilinca kopiik atip safi §arap olmasi icin kirk giin 
gecmesi gerek. Aslinda bu §i§ede degil kiiplerde ve ficilarda olur, gerci §i§ede de 
olmasi miimkiindiir. 3/290 

Erganun: Biiyiik bir sazdir. Belirli bir evde kurulur, onu meclis meclis 
gezdirmezler, sabittir, kuruldugu yerde calinir, ciinkii culhalar tezgahi gibi biiyiikce 
bir alettir. 2/385. 

Erguvani kadeh: Kadehe erguvani denilmesi icinde kirmizi sarap olmasi 
itibanyladir. 3/433. 

Esbab-i vuslat: Sevgiliye kavu§mak igin araclar. Sudi bunlan §6yle siralar: 
Kavusmaya vesile olan sebeplerin en giicliisii maldir, sonra nefsini bezletmek ve ona 
layik hizmet etmek, sonra canan §ayet isterse (liitfederse) ilim ve marifet gelir. 1/10 

E§ege bindirmek: Tekrar eski fakir hallerine dondiirmek. 

Yarab in nev-devletan-ra ber-har-i hodisan ni§an 
Kin heme naz ez-gulam-i Tiirk ester mi konend 

Terciime: Yarab bu yeni devletlileri, yani ash nesli devletli olmayip kendisi 
devlete eri§en kimseleri (sonradan gormeleri) kendi e§eklerine bindir, yani daha 
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onceleri fakirlikten e§ege binerlerdi, §imdi yine onlan e§ege bindir ki bu kadar kibir 
ve cahm satmasinlar. Ba-har-i hod niishasina gore anlam §6yle olur; Yarab bu yeni 
devlete eri§enleri kendi e§ekleriyle bir ahirda topla, yani mertebelerini dii§iirerek 
merkep yerine bagla veya kendi e§eklerine bindir. Ozetle zamanin liyakatsiz, 
sonradan gorme ki§ilerinin biiyiikliik taslamalanndan §ikayet eder. 1/342. 

E§hur-i hurum: Sava§manin haram oldugu aylar. Haram aylar dorttiir biri 
ferd (tek ba§ina), iicii serddir, yani birbiri ardinca gelir. Ferd olan Receb ayidir, serd 
olan Zilkade, Zilhicce ve Muharrem aylandir. 

Bi-bin hilal-i Muharrem bi-hah sagar-i rah 
Ki mah-i emn u eman'est u sal-i sulh u salah 

Bu beyt §ah §uca'in Lar §ahiyla sulh ettigine telmihtir. 

Terciime: Muharrem ayinin hilalini ve onun kadehe benzemesini gor ve icki 
kadehini iste, ciinkii bu ay giiven ve eman ayidir ve ban§ senesidir. Emn ii eman ayi 
iki anlamdadir, biri ban§ bu ayda vuku buldu, digeri Muharrem ayi sava§manin 
haram oldugu haram aylanndandir. 1/290. 

E§yanin ziddiyla bilinmesi: 

Der kar-hane-i c i§k ez-kiifr na-guzirest 
Ate§ ki-ra bi-suzed ger Bu-leheb ne-ba§ed 

Terciime: A§k karhanesinde yani Allahin sanat eseri olan bu alemde kafirlik 
kacinilmazdir, ciinkii Ebu Leheb ve emsali kafirler olmasa cehennem kimi yakacakti. 
Yani Allahin liituf ve cemaline mazhar gerektigi gibi kahnna ve celaline de mazhar 
gerekir. Esya ziddiyla bilinir, lezzet ve safa sundadir ki, sayet aci olmasa tatlinin, gece 
olmasa giindiiziin kadri bilinmezdi. 1/401-402. 

Bi-har giil ne-ba§ed u bi-ni§ nu§ hem 
Tedbir gist vaz c -i cihan in cunin futad 

Terciime: Giil dikensiz bal da ignesiz olmaz. Ne yapabiliriz ki, cihanin kanunu 
boyle olmu§, yani her sey ziddiyla bilinir. 2/245 

Der-in cemen giil-i bi-har kes ne-cid ari 
(Jerag-i Mustafavi ba-serar-i Bu Lehebist 
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Terciime: Diinya cemeninde kimse dikensiz giil dev§irmedi. Her §eyin 
diinyada bir ziddi var, nitekim Hazret-i Muhammed'in peygamberlik nuruna Ebu 
Leheb'in cefa ve §irretligi zit idi. 1/152 

- E§ya zitlanyla bilinir, her iyinin ziddi olan bir kotii vardir. Hazret-i 
Ibrahim'in Nemrud'u, Hazret-i Musa'nin Firavun'u oldugu gibi Hazret-i 
Muhammed'in iki tane ziddi vardi. Bin Ebu Cehil, digeri Ebu Leheb. Hafiz der ki her 
§eyin diinyada bir ziddi var, nitekim Hazret-i Muhammed'in peygamberlik nuruna 
Ebu Leheb'in ofke ve kizginligi zitti. §erardan kasit Ebu Leheb'in yaptigi eza, cefa ve 
§irretligidir. Zaman zaman peygamberimizi incitirdi. Diinya hayatinda da devamli 
zevk u safa olmaz, her sevincin ardinda bir elem vardir, ciinkii diinya boyle 
yaratilmi§tir, bu karakterini kimse degistiremez. 1/153. 

E§yanin ziddiyla birlikte olmasi: 

Dila zi-hecr me-kon nale zan ki der-°alem 
Gamest u sadi vii har u giil ii ni§ib ii firaz 

Terciime: Ey goniil, hicrandan inleyip feryat eyleme, ciinkii bu diinyada 
iiziintii sevincle, giil dikenle, ini§ yoku§la birliktedir. Yani e§ya ziddiyla bilinir, o 
halde hicran ve visal birbirini gerektirir. 2/324. 

Ta sad hezar har nemi-ruyed ez-zemin 
Ez-giilbiini giili be-giilistan nemi-resed 

Terciime: Yerden yiiz bin diken bitmeyince bir giil ocagindan giilistana bir 
giil erismez. Yani alemde bir ilim ve fazilet sahibi cikinca yiizbin cahil ve nadan cikar, 
bir kamil §ikinca yiizbin nakis zuhur eder, bir melek yiizlii hiisiin ve cemal sahibi 
zuhur edince yiizbin §eytan vasifli kotii yiizlii ortaya cikar, alemin kanunu boyle 
olagelmi§tir. 2/248 

Etegini silkmek: Yiiz cevirmekten ve ayrilmaktan kinayedir. 3/125. 

Evba§: Ba§ kelimesinin coguludur, insanlann ayak takimi, ev§ab sekli de 
kullanilir. Burada rintler kastedilmektedir. 

Saki bi-y-ar bade-i giil-reng-i mii§k-buy 
K'erbab-i c akl zahmet-i evba§ mi-dehend 
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Terciime: Ey saki, misk kokulu giil renkli §arabi getir, ciinkii akil sahipleri 
evba§a yani a§k sahiplerine zahmet verirler, yani akillilar a§k mecnunlanna lzdirap 
vender. O halde bade ver ki akildan gecelim ki dillerinin zahmeti bize tesir etmesin. 
Veya §6yle; Ey saki! Bu ozellikteki §arabi getir, ta ki akil sahipleri icip mest olup 
evba§a zahmet vermesinler. 2/246. 

Evreng: Padi§ahlann tahti. 3/254. 

- Sevgilisinin adi Giilcehre olan bir a§igin ismidir. 3/54. 

Eyvan: Ash ivandir ama Acem eyvan §eklinde okur, biiyiik cardak ve sahnism 
anlaminda kullanirlar. Nitekim §ahidi liigatinde boyle cardak ve revak demektir 
denildigi gibi Tuhfe-i Husami'de biiyiik cardak anlamindadir denir. 1/153. 

- Eyvan, Ivan ve ivan Arapca biiyiik sofaya derler. Acem eyvan seklinde 
okur ve cardak anlaminda kullanir. 1/16-17. 

Eyvan-i §e§-tak-i ahdar: Alti kemerli ye§il kosk, niishalarda §e§ (alti) gecer 
ama heft (yedi) olmasi gerekirdi. Qiinkii felek §eriat ehline gore yedidir, alti degildir. 
3/436. 

Ezel: Oncesi olmayan demektir, ebed ise sonu olmayan anlamindadir. Ikisi de 
Allahin sifatlanndandir, baskalar hakkinda kullanilmasi mecazendir. 1/74. 

Ez-hi§ biriin ameden: Sozliik anlami kendinden cikmak, terim olarak kendine 
kiymak anlamindadir. 

§ehr halist zi- c u§§ak bud k'ez-tarafi 
Merdi ez-hi§ birun ayed u kari bi-koned 

Terciime: §ehir a§iklardan bo§almi§ yani §ehirde a§ik yok, Ola ki bir er gele 
ve kendine kiya ve a§ik ola, ciinkii ask bir ate§tir, canina kiymayan a§ik olamaz. 2/115. 

Fakir: Bir giinliik azigi olmayan kimseye denir, miskin ise hicbir §eyi 
olmayana denir. Bazilan bunun aksini soylemi§tir, onlara gore giinliik azigi olmayana 
miskin, hicbir §eyi olmayana fakir denir. 1/71. 

Fakr-i hakiki: Gercek fakirlik. Bununla Peygamberimizin iftihar ettigi fakirlik 
kastedilir, yoksa faidesiz iflas anlamindaki zorunlu fakirlik degildir. Hafiz der ki, 
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Yarab! Enbiya ve evliyanm tercih ettikleri bu fakirligi bana layik eyle, ciinkii benim 
yiiceligime sebeptir. 

Devlet-i fakr Hudaya be-men erzani dar 

K'in keramet sebeb-i ha§met-i temkin-i menest 

Terciime: Yarab fakirlik devletini bana layik eyle, ciinkii bu fakirlik kerameti 
benim yiiceligime sebeptir. 1/116 

Fakr-i zaruri: Zamanimizdaki miiflislerde goriildugii gibi, bir §ey bulamayinca 
cekilen faydasiz iflastir. 1/117. 

Falik: Sozliikte yaran ve yaratan anlamindadir, faliku'l-isbah tan yeri 
agarmasindan kinayedir. 

Kudam ta c at-i §ayeste ayed ez-men-i mest 
Ki bang-i §am ne-danem zi-faliku'l-isbah 

Terciime: Mest olan bende hangi layik ibadet ve taat goriilebilir ki aksam 
ezanini sabah ezanindan ayiramam, yani cananin a§ki §arabi beni oyle mest etmi§ ki 
aksamla sabahi ayiramam. 1/291. 

Fatiha: Ba§langic. 

Zi-baht-i hufte melulem bud ki bidari 
Be-vakt-i fatiha-i subh yek-du c a bi-koned 

Terciime: Uykuda olan bahtimdan bikkin ve huzursuzum, ola ki kalb 
sahiplerinden sirisi seher vaktinde benim icin bir dua ede. 2/185-186. 

Felatun-i hum-ni§in: Kiipte oturan Eflatun; §arap. Eflatun riyazet i^in 
kendisine kiip §eklinde bir hiicre yaparak onda otururmu§. Hafiz sarabi hum- 
ni§inlikte Eflatun 'a benzetmisdr. 

Cuz Felatun-i hum-ni§in-i §arab 
Sirr-i hikmet be-ma ki guyed baz 

Terciime: Eflatun gibi kiipte oturan §araptan ba§ka hikmet sirlanni bize kim 
soyler. 2/330. 

Felek-i sani: Utaridin bulundugu felek. 2/280. 
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Felekten §ikayet: 

Felek be-merdiim-i nadan dehed zimam-i murad 
Tu ehl-i fazli vii dani§ hemin giinahet bes 

Terciime: Felek muradin dizginini cahilin eline verir, yani nerede bir cahil 
varsa felek yardimcisidir. Ama sen fazilet ve kemal sahibisin, sana bu giinah yeter, 
cunkii "El-cahilu merzukun" cahil nziklandinlmi§tir. 

Beyit: 

Nice kec-rev dimeyem ben bu riisum-i felege 
Ni c meti kelbe viriir devleti da 3 im e§ege. 2/342. 

Ferkadan: Kuzey kutbunda birbirine yakin iki yildizdir. 3/404; 2/279. 

Ferr: Eser; Parlaklik; I§ik. 2/227. 

Feryad-res: Yardima ula§an kimse. 

Her ki feryad-res-i ruz-i musibet hahed gu 
Der eyyam-i selamet be-civan-merdi ku§ 

Terciime: Musibet zamaninda yardima kosacak kimse arayan ki§iye de ki 
selamet giinlerinde civanmertlik icin §ali§. 1/8. 

Fesahat: Maani kitaplannda fesahat vice taksim edilir ve herbiri ayn ayn ele 
alinir. Geni§ bilgi Maani kitaplannda vardir. Asagidaki beyitte fesahatten maksat 
kelamdaki fesahattir, yani soziin kusurdan uzak ve temiz olmasidir. 

Hafiz bi-ber tu guy-i fesahat ki miidde c i 
Hice§ hiiner ne-bud haber niz hem ne-da§t 

Terciime: Ey Hafiz, sen fesahat topunu kap, ciinkii hasminin hiq hiineri yok, 
iistelik hiinerden haberi de yok. 1/198. 

Fesane: Efsanenin hafifletilmi§ §eklidir. 1/113. (bk. Efsane) 

Feylesof: Anlayi§h hakim. 3/437. 

Feyz: Sozliikte irmagin ta§ip iki kenanni kaplamasina denir, terim olarak bir 
kimseye iyilik gelmesi anlamindadir. 1/115; 1/178. 
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Feyz alabilmenin §arti: Feyz alabilmek icin onu kabul edebilecek bir 
konumda olmak, yani yetenekli olmak gerekir. 

Gevher-i pak biyayed ki §eved kabil-i feyz 
V'er ne her seng ii gil lvflu 3 u mercan ne-§eved 

Terciime: insanin ash ve cevheri temiz olmasi gerek ki feyz alabilsin, yoksa 
her ta§ ve balcik lulu ve mercan olmaz. Yani ki§inin Feyyaz olan Allah 'tan feyz kabul 
edebilmesi icin kabiliyet ve yetenek gerek. Hafiz'in bu beyti me§hur olmu§ 
beyitlerdendir. 2/90. 

Fidye: Feda ve fida ile e§ anlamhdir, bir kimseye bir §ey vererek kurtarmaya 
denir, burada ise kurban anlamindadir. 1/83. 

Fi'l-i mu'ciz: Peygamberlerden ba§ka kimsenin yapamayacagi fiil, cunkii 
mu'ciz acze dii§iiren demektir. 2/76. 

Firaz: Yiice, alicenap ve yiiksek mertebeli ekabirden kinaye olarak kullanihr. 

1/178. 

Firdevs: Bahce; Cennette bir bahcenin adi; Cennet anlaminda da kullanihr. 

1/97. 

Firuze: Piruzenin Arapcala§tinlmi§ §eklidir, miicevher cinsinden lacivert 
renkli bir ta§in ismidir. Tarum-i firuzeden te§bih yoluyla felek kastedilmektedir. 1/83. 

Fitne: Sozliik anlami imtihan ve secme, genellikle kan§ikhk ve delilik 
anlaminda kullanihr. 1/350. 

- Sinamak; Kan§ikhk. 1/395 

Fuzul: Acem istilahlarinda kibirli, kendini begenen kimseye, yani iizerine 
lazim olmayan i§lere kan§ana derler. Tiirkcede de boyle kisjye fodul denilir. 2/111. 

Fiisun: Efsunun hafifletilmi§ §eklidir. Hile; Bir kimsenin hassa diye okuyup 
iifiirdugu sey, Arapcasi rukyedir. Me-dem (iifiirme) demesi bundan dolayidir. 

Bi-rev fesane me-han ii fiisun me-dem Hafiz 
K'ez-in fesane vii efsun mera besi yadest 
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Terciime: Yiirii ey Hafiz! Bo§ hikayeler okuma ve gozbagcilik ve rukye edip 
ufurme, yani gereksiz §eylerle ugra§ma, cunkii boyle fiisun ve efsaneden benim 
hatinmda cokca vardir. 1/113. 

Fiisus: Latife ve maskarahga almak. 2/98. 

Fiituh: Sadaka. 3/51. 

Gam: Adim, iki ayak arasindaki mesafe, Arapcasi hutvedir. 1/371. 

Gene: Hazine. Hazine ile yilanin birlikte soylenmesinin ash budur: Hazineyi 
gomdiikten kirk yil sonra onu bir ejder tasarrufu altina alirmi§. Nitekim Asafi ozgiin 
bir te§bih olarak bu hususta §6yle soyler: 

Gam-i tu der-dil u picjde dud-i ah bered 
Cu mar-i gene ki gencine-ra nigeh dared 

Terciime: Senin iiziintiin bir hazine gibi goniilde, tipki hazineyi bekleyen 
yilana benzer §ekilde kivnm kivnm duman cikanyor. Ah ate§e ve dumana benzetilir, 
duman da gokyiiziine tipki bir yilan gibi kivnlarak done done cikar. 

Asafi'nin divaninda muhayyel ve nazirsiz beyitler goktur, ama bu beyit 
serdarlanndandir. 1/152. 

Gene bi-mar miiyesser ne-§eved kissa me-han 
Devlet-i Mustafavi-ra leheb-i Bu Lehebest 

Terciime: Efsane okumayi birak, yilansiz bir hazine olmaz, gormiiyor musun 
ki Hazret-i Muhammed'in peygamberlik devletiyle lanet edilmi§ Ebu Leheb'in lehebi, 
yani eza ve cefasi birliktedir. Leheb ate§in yahnina derler. 1/273. 

Genc-i revan: Altin ve gumii§ gibi heryerde geger mal. 2/172. 

Genc-i ssaygan: Eski zamanda bir yerde biiyiik bir define bulunur, ona genc-i 
§aygan derler, daha sonralan her biiyiik mala te§bih yoluyla genc-i §aygan 
denilmi§tir. 3/454. 

Gerden-ke§: Boyun geken, kibirli ve inat^idan kinaye olarak kullanihr. 2/388. 

Gerdiin: Felek, gokyiizii; Anadoluda araba yerine kullandiklan iki tekerlekli 
kagm arabasi. 1/16. 
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Germ-rev: Hizli yiiriiyen. 

c Aks-i hey ber- c arize§ bin kafitab-i germ-rev 
Der-heva-yi in c arak ta hest her ruze§ tebest 

Terciime: Sevgilinin temiz yanagi iizerindeki terin aksine bak ki hizli yiiriiyen 
giine§ bu terin arzusundan hergiin sitma ceker, yani sitmali bin gibi titrer. Giine§e 
bakihnca i§iginin gozii kama§tirmasindan dolayi titrer gibi goriiniir. 1/80. 

Gevher: Cevher. Burada gevherden maksat enbiya ve evliya kalbinde gizli ve 
sakh olan sirrullahtir ki Kalbu'l-mii'mini beytullah (Miiminin kalbi Allahin evidir) 
onun manasidir, bu da kevn u mekan sadefinden harictir, yani onun di§indadir. 

Gevheri k'ez sadef-i kevn u mekan birun bud 
Taleb ez-gum-§odegan-i leb-i deryi mi kerd 

Terciime: Kevn ii mekan sadefinin di§inda olan bir inciyi a§k denizi kenannda 
kaybolmu§lardan isterdi, yani §uhud deryasina gark olanlardan isterdi. Zira 
kaybolanlardan haber gelmez. 1/313. 

Girami: Gurami §ekli de kullamhr, saygideger ve degerli anlamindadir. 
Giilistan'da §6yle gecer: 

Came-i Ka c be-ra ki mi pu§end 
Vii ne ez-germ-i pile nami §od 
Ba- C azizi ni§est ruzi cend 
La-cerem hemcu u girami §od 

Terciime: Kabeye orttiikleri ortii ipliklerinin degerli olu§undan dolayi §eref 
kazanmami§tir, belki degerli birisi ile (Ka'be) ile birkac gun beraber oldugu icin onun 
gibi degerli olmu§tur. 1/76. 

Giran-can: Agircanh. 

Tarab-seray-i vezirest sakiya me-guzar 
Ki gayr-i cam-i mey an ca koned giran-cani 
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Terciime: Ey saki! Burasi vezirin §enlik evidir, burada §araptan ba§kasinin 
agircanlilik etmesine izin verme. Burada agircanlilik kadehin dolu olmasindan 
kinayedir. 

Bu beyitte kadehi cesede ve §arabi cana te§bih etmi§, kadeh §arapla dolu 
olunca agircanli olur. 3/461. 

Gird: Degirmi, yuvarlak; Qevre. 1/379. 

Gird-han: Sini ve sofra. 2/96. 

Girev: Rehin; Yan§ atlan igin belirlenen odiil; Hisse ve nasip. 

Girevi ahir-i c 6mr ez-mey u ma c §uka bi-gir 
Hayf evkat ki yekser be-betalet bi-reved 

Terciime: Hie olmazsa ahir omriinde §arap ve sevgiliden bir nasibin olsun, 
omriinun tamami bo§ubo§una giderse yazik olur. 2/206. 

Kumarbazlann para ve mal gibi ortaya koyduklan §ey. 

Qe§m-i bed dur zi-hal-i tu ki der c arsa-i hiisn 
Beydaki rand ki burd ez-meh u hur§id girev 

Terciime: Yiiziindeki benden yaramaz goz uzak olsun ki giizellik meydaninda 
bir beydak ileri siirdii de ay ve giinesten girev yani ortaya konan parayi aldi. Yani 
benin giizellikte bir i§ yapti ki giizellikte ay ve giine§e galip oldu, ciinkii girevi yikan 
ahr. 3/172-173. 

Girih: Sozliikte diigiime ve diigmeye derler, aim ve ka§ buru§turmakta 
kullanilir. Asafi §6yle der: 

Der-cebin gin ii der-ebru girih efgende henuz 
Meyl-i gin ez-seran-i Tiirk-i Hitayi ne-§ode 

Terciime: Almnda gin (burusukluk), ka§inda diigiim var. Hita iilkesi 
giizellerinin serdarlanna kar§i bir gin meyli (almnda bir buru§ukluk) yok veya Qin'e 
gitme meyli yok. 

- Aim ve ka§ buru§turmada gin kelimesini kullanirlar. Asafi §6yle der: 
Naz der-ser gin du ebru tund-huy-i men resid 
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Fitne-ra ser kerde inek fitne cay-i men resid 

Terciime: Ba§i nazli, ka§lan catik benim sert huylu giizelim geldi. Fitneler 
ortaya cikti, i§te fitne ta yanima kadar geldi. 1/96. 

Giri§me: Goz ve ka§la yapilan i§aret, burada naz anlaminda kullanilmi§tir. 

itab-i yar-i peri-cehre c a§ikane bi-ke§ 
Ki yek giri§me telafi-i sad cefa koned 

Terciime: Ey goniil, peri yiizlii sevgilinin azarlamasini a§iga yara§ir bir §ekilde 
cek, kabul et. Ciinkii bir naz yiiz cefayi telafi eder, yani sana bir isve ederse yiiz 
cefasini oder. 2/185. 

- Iran'in koyliilerinin bu kelimeyi guri§me §eklinde telaffuzunu Acemin 
fasih ve zarifleri kabul etmez. Naz ve §ive anlamindadir, burada goz ve ka§la i§aret 
manasindadir ki asil anlami budur. 

Cendan bud girisme vii naz-i sehi-kaddan 
K'ayed be-cilve serv-i sanevber-hiram-i ma 

Terciime: Giizel ve uzun boylulann naz ve sjvesi bizim sanevber salini§li 
sevgilimiz gelene kadar siirer, bu gelince onlara itibar edilmez. 1/17. 

Gisu:Sacb6lugu. 1/79. 

- Tepeden inen sac boliigii. 1/34 

- Sevgilinin kulagi iizerinden inip boynuna dolanan sac. 3/123. 

Gisu-yi §eng: (Jengin tepesinde olan ibri§im sacak. 2/79. 

Gurbe-i abid: Ibadet eden kedi. Hikayesi §6yledir: Hilebaz bir kedi bir gun 
gerdanina tesbihler takip zahitlik ve sofuluga ba§lar. Kekligin birisi bunu goriir, 
zavalli, hilesinden habersiz yanina vanr, goriir ki son derece takva icerisinde, 
kendisine bakmaz bile. Hilesini anlamayip arkada§larina haber verir, hepsi birlikte 
gelip kedinin bu halini goriirler. Gercekten de arkada§lannin dedigi gibi ibadetle 
me§gul oldugunu goriip Allah'a siikrederler ve hilebaz kedi ile arkadashk kurarlar. 
Kedi halinin anla§ilmamasi icin sofuluk haline o kadar sabirla devam eder ki 
keklikler bunun yaninda yatip yuvarlanmaya ba§lar. Kedi tarn bu esnada birini bir eli, 
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otekini diger eli ve ucunciisiinii de agziyla yakalar. Geri kalanlan kacip arkada§lanna 
derler ki; amma da sofuymu§, onceleri sadece birimizi yakalardi, §imdi ise ucumiizii 
birden kapip gotiirdii. Hafiz ho§ salini§li civana bu telmihi misal getirerek der ki, 
hilebaz sofunun yanina varma, sakin seni gafil yakalayip avlamasin. 

Ey kebk-i ho§-hiram kiica mi-revi bi-ist 
Girre me-§ev ki giirbe-i °abid namaz kerd 

Terciime: Ey giizel salini§li keklik, nereye gidersin, dur, gitme. Sakin riyakar 
sofu namaz kiliyor, ondan bana zarar gelmez diye aldanmayasin. 1/312-313. 

Gurg-rubayi: Kurt yakalayicilik demektir, zalimlik ve haksizliktan kinayedir. 

3/411. 

Gu§-giizar: Fisilti. 2/114 

Gu§-mal: Sozliik anlami kulak ovmak, ama kulagi biikmek anlaminda 
kullanilir, mesela kopuz ve riibabin burgusunu burmak gibi. A§agidaki beyitte ogiit 
ve nasihat anlaminda kullanilmi§tir. 

Men ki kavl-i nasihan-ra handemi kavl-i rubab 
Gu§-mali didem ez-hicran ki inem pend bes 

Terciime: Ben vaizlerin ve ogiit verenlerin sozlerini sazin sozii olarak 
okurdum yani itibar etmezdim. Ama aynhktan bir ogiit aldim ki bu bana yeter. Artik 
bundan sonra biiyiikler ogiidiinii tutanm. 2/337. 

Guy-Cevgan: Guy top demektir, cevgan papazlar asasi gibi ucu egri bir 
degnektir. Bu oyun at iizerinde oynanir, topu meydana atarlar ve cevganla onu 
yakalamaya cali§irlar, kim kaparsa o kazanir. 1/16. 

Gul: §airler giilii ayaksiz kadehe te§bih ederler. 

Der-bostan harifan manend-i lale vu giil 
Her yek girifte cami ber-yad-i ruy-i yari 

Terciime: Bahcede icki icenler giil ve lale gibi sevgilinin yiizii hatinna bir 
kadeh tutar. Lale ayakli kadehe, giil ayaksiz kadehe benzetilir. 3/319. 
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Gill pehn kerde: lyice dinlemek anlamindadir, giil kulaga te§bih edilir, pehn 
kerde (yassilatti ) ibaresi giile 50k uygundur. 

Du§em zi-biilbiili ci ho§ amed ki mi-siirud 
Giil pehn kerde gu§ zi-§ah-i diraht-i hi§ 

Terciime: Giil kendi agacinin dalindan kulagini yassilatip iyice dinlerken dim 
gece biilbiiliin soyledigi §arki cok ho§uma gitti. 2/367. 

Giil (Gul): Biiyiik ve ulu anlamindadir, terkip §eklinde kullanilir. Biiyiik ve 
makbul seyrangaha giilge§t, yiiksek avaza da giilbang derler, bang avaz demektir. 
1/35. 

Giilbang: Makbul ve yiiksek avaz. 2/164; 3/294. 

Giil-biz: Sozliikte Qicek alici anlamindadir, terim olarak cicek dokiicii 
anlaminda kullanilir. 1/160. 

Giil-gun: Giilrenkli anlamindaki bu ifade kirmizi ve acik doru at anlamnida 
da kullanilir. 1/265. 

Giil-i hod-ru: Kimsenin yeti§tirmesiyle degil kendi kendine biten giil 
demektir. Gerci yaban giiliine de giil-i hod-ru denir, fakat asagidaki beyitte sevgili 
kastedildigi icin yaban giilii anlami giizel olmaz. 

Cu re^y-i c i§k zedi ba-tu goftem ey biilbiil 
Me-kon ki an giil-i hod-ru be-ray-i hi§ten'est 

Terciime: Ey biilbiil, a§ik olmak gorii§iinde isen sana ogiidiim budur ki ask 
fikrinden vazgec, ciinkii giil-i hod-ru yani kendini begenen ve kimsenin goriisunii 
dinlemeyen giil kendi gorii§iiyle ba§ba§a birakilir, yani cok zahmet ve me§akkat 
ceker. 1/218. 

Giil-i suri: Giilsuyu gikanlan giil, ona Edirne giilii denir. 1/319; 2/388. 
Giil-kand: Giil-seker, giil-be-§eker, giil-ba-§eker de denilen bir tath tiirii. 

3/397. 

Giil-riz: Bir ce§it nakish kuma§tir, a§agidaki beyitte kan aglamaktan 
kinayedir. 
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Bi-y-a ki perde-i giil-riz-i heft-gane-i ce§m 
Ke§ideim be-tahrir-i kargah-i hayal 

Terciime: Gel ey sevgili ki goziimun yedi kat giil doken (kan aglayan) 
perdesini hayal karhanesini (goz ve dili) miizeyyen etmek icin cekmi§iz. Nitekim 
sultanlann ve buyiiklerin oturacagi evleri ce§it ce§it kuma§larla siislerler. Heftgane-i 
ce§m goziin yedi perdesine i§arettir. 2/415 

Giine§ kiilahimn ko§esinden ba§ cikarmak: Bundan kasit onu ba§a giymektir. 
Giine§ ba§a giyilmedigi icin bu yiicelik ve saygideger olmak anlamindadir, yani 
padi§ah olmak demektir. 

Hafiza ser zi-kiileh-ku§e-i hur§id ber-ar 
Bahtet er kur c a bedan mah-i tamam endazed 

Terciime: Ey Hafiz! §ayet talihin o dolunay gibi canana kura salarsa, yani 
sevgilinin vuslati eline gecerse ba§ini giine§in kiilahi ko§esinden cikar, yani ba§in 
yiicelikte goge eri§sin. 1/406. 

Gabgab: Gabgab ve gabab horozun ve siginn boynu altina sarkan §eye denir. 
Iranhlar bu kelimeyle insanin cenesi altindaki yumruca yuvarlagi kastederler ki 
Turkce §akak denilir ve giizellik unsurlanndan sayilir. 1/80. 

Galiye: Misk ve anber cinsinden giizel kokulu bir kan§imdir. Pahali oldugu 
icin galiye diye adlandinlmi§tir. Ciinkii gali Arapca pahali demektir. Bu kan§ima ilk 
olarak galiye diyen Siileyman bin Abdulmeliktir. 1/73; 2/20; 3/166. 

Galiye-sa: Galiye ezici demektir. Mii§k, anber ve galiye ezildikce daha ziyade 
koku verir. Kemal Pa§a-zade §6yle der: 

Subh-i ikbalime cekdi §am-i mihnet perdesin 
Ziilfi yiiziinde ki kafur iizre oldi mii§k-sa. 1/73; 3/13. 

Gam-har: Sozliik anlami gam yiyen demektir, ama muhabbet ve sevgi 
anlaminda kullanilir. 

Riitbet-i dani§-i Hafiz be-felek ber-§ode bud 
Kerd gam-har-i §im§ad-i biilendet pestem 
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Terciime: Hafizin ilmi mertebesi felek iizerine cikmi§ti, ama senin yiice 
boyuna muhabbet beni zelil eyledi. Yani sana a§ik olup zelil ve toprak oldum. A§k ve 
muhabbetin geregi yokluktur, ilim ise varhgi gerektirir. 3/30. 

Gam-i a§kin §oklugu: 

Yek gussa bi§ nist gam-i c i§k vin °aceb 
K'ez herkesi ki mi §inevem na-miikerrerest 

A§k iiziintiisiinden maksat a§k halleridir. 

Terciime: Sevgilinin a§kimn iiziintiisii sadece bir sikintidan fazla degildir, 
§a§ilacak §ey §udur ki herkesten i§ittigim tekrar degil, ayn bir iiziintiidiir. Yani canan 
§erefli bir tek varliktir, a§iklar ise sinirsiz ve sonsuz, dolayisiyla herkes sevgilinin 
askinin iiziintusiinii ba§ka tiirlii anlatir. Ciinkii sevgili birisiyle ettigi muameleyi 
digeriyle etmez. A§iklar sayisiz oldugu icin cananin tecellileri de sayisizdir, yani her 
a§iga kendi me§rebi ve kabiliyetine gore tecelli eder, bu da cananin uzuntusii 
kissasinin ayn ayn olmasini gerektirir. 1/103. 

Gam-kiisar: Eglence. 2/142. 

Gamz: Arapca soz ta§imaya denir, Acem sonuna bir he ilavesiyle gamze 
§eklinde kullanarak gozden ve ka§tan cikan hareket anlaminda kullanir. 2/22. 

- Gozle i§arete denir, a§agidaki beyitte miinafikhk anlamindadir. 1/126. 

Ya Rab ci gamze kerd siirahi ki hun-i hum 
Ba-nagmeha-yi kulkule§ ender-gulu bi-best 

Terciime: Acaba siirahi ne nifak veya ne sue yapti ki kiipiin kani yani §arap 
kulkul nagmeleriyle bogazinda diigiimlendi, yani ancak kulkul diyebiliyor, baska bir 
sey soyleyemiyor. 

- Naz ve §ive. 1/59. 

Ganiye: Kocasindan ba§kasina bakmayan kadin; Gayet giizel oldugundan 
aynca giizelle§meye ihtiyaci olmayan kadin. 2/424^25. 

Garam: A§k ve sevgi. 3/213. 

Garamet: Bore ve diyet gibi odenmesi gereken §ey. 1/214. 
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§em c eger zan ruh-i handan be-zeban lafi zed 
Pi§-i c u§§ak-i tu §ebha be-garamet berhast 

Terciime: Mum kendini giilen yanaga te§bih edip dem vurdugu icin senin 
a§iklannin oniinde eyledigi soziin telafisi icin ayak iizerine dikilip durdu, yani ettigi 
bu kiistahliktan dolayi hem yanip yakilir, hem de gozya§i doker. 

- Kan bahasi. 1/228. 

Gared: Gard, tagrid ve tagarrud ne§e icinde §arki soylemeye denir, mesela 
giivercinin bogazini §i§irerek otmesi gibi. 3/214. 

Gazal: Geyik yavrusu. §airler giizel gorunii§u ve letafeti sebebiyle sevgilileri 
ona te§bih ederler. 

Saba be-lutf bi-gu an gazal-i ra c na-ra 
Ki ser be-kuh u beyaban tu dade'i ma-ra 

Terciime: Ey saba riizgan! Liitufla o giizel ahuya soyle ki bizim ba§imizi daga 
ve sahraya sen vermi§sin, yani bizi Ferhad ve Mecnun sen etmi§sin. 1/38. 

Gazale: Geyik yavrusu. Giinese de gazale derler, a§agidaki beyitte hur§id 
kelimesinin kullanilmasi bundan dolayidir. 

An §ah-i tund-hamle ki hur§id-i §ir-gir 
Pi§e§ be-ruz-i ma c reke kemter gazale bud 

Terciime: O keskin hamleli §ah ki arslan tutucu giine§ yani arslani tasarrufina 
alan giine§ onun oniinde en zayif bir geyik yavrusu gibidir. Esed (aslan) burcu giinese 
mahsus oldugu icin hur§id-i §ir-gir (aslan yakalayan giine§) soylenilmi§tir. 2/133. 

Gazanfer: Asian. 2/450. 

Gazel: Terenniimath yani nagmeyle okunan §iir, kavlden maksat 
terenniimsiiz §iirdir ki onu §arki olarak soyleyene kawal denilir. 1/368. 

Gevani: Ganiyenin coguludur. Nazik endamh kadin, yani giizelligi siise 
ihtiyac gostermeyen kadin. 3/449. (bk. Ganiye) 

Gilman: Hizmetci anlamindaki gulam kelimesinin coguludur. Burada 
cennettekilere hizmet eden ki§iler kastedilmektedir. 
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Ferda eger ne ravza-i Ridvan be-ma dehend 
Gilman zi-gurfe Mr zi-cennet be-der ke§im 

Gurfe cermet koskii demektir. 

Terciime: Yann ahirette cenneti bize vermezlerse gilmani cennet k6§kiinden, 
hurileri de cennettten di§an cekeriz veya cekelim, ciinkii muradimiz cananin 
didandir, bunlarla teselli bulmayiz. Yani cenneti istemekten maksat orada 
Rahman'in miisahedesi icindir, nefsani zevkler icin degildir. 3/52. 

Giybet: Bir kimsenin ardindan soylenilen ve i§itince iiziilecegi soz. Eger 
soylenen dogru ise giybet, yalan ise iftira olur. A§agidaki beyitte huzur kelimesine 
kar§ilik olarak kullanildigi icin gaybet §eklinde okunmasi daha dogru gorunmektedir. 

Va c iz-i ma buy-i hak ne-snud bi-§nev k'in siihan 
Der- huzure§ niz mi-guyem ne gaybet mi-konem 

Terciime: Bizim vaizimiz Hakkin kokusunu duymadi, dinle, bu sozii giyabinda 
degil yiiziine de soyliiyorum. 3/36. 

Girre: Gururlu. Acem garre §eklinde okur.1/312; 3/329. 

Gonca: Acilmami§ gul. Acem §airleri dehani goncaya te§bih ederler, Rum 
§airleri ise dudagi goncaya te§bih eder. 

Can feda-yi dehenet bad ki der-bag-i nazar 
Cemen-aray-i cihan ho§ter ezin gonca nist 

Terciime: Can senin agzina kurban olsun ki goriilen alem bahcesinde cihan 
gemeninin siisleyicisi olan Allah bu goncadan daha iyi gonca yaratmadi. 1/83-84. 

- Yiirege benzedigi ve durulmu§ ve kivrilmi§ oldugu i^in dar gonulliiliikle 
vasiflandirihr. 

Hahem §oden be-bustan cun gonce ba-dil-i teng 
Van-ca be-nik-nami piraheni deriden 

Terciime: Sikinti ve dar gonulliiliikle bahceye varmak ve iyi bir ad birakmak 
icin orada giil gibi yakami yirtmak isterim. 3/130. 

Gubar: Toz; Uziintii ve keder. 2/323. 
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Gul: Yaban adamina derler. Halk arasinda div ve yaban adami anlaminda 
me§hurdur. Hadis-i §erifte "La gul" diye gulun varhgi inkar edilmi§tir. 1/244. 

Gulam-i Tiirk (bk. Nev-devletan) 

Gulgule: Sozliikte suyun kaynamasi demektir, sonra genel olarak ses, seda 
anlaminda kullanilmi§tir. 2/331. 

Gurfe: Oda; Cennet koskii. 3/52. 

Gussa: Sozliikte yemek yerken bogaza takilan lokma anlamindadir, Iranlilar 
bu kelimeyi iiziintii anlaminda kullanir. 2/8. 

Habab: Su kabarcigina denir, hubab §eklinde okunursa anlami karayilan olur. 

Habab-ra cu futed bad-i nahvet ender-ser 
Kiilah-dari§ ender ser-i sarab reved 

Terciime: Hababin ba§ina kibir ve gurur dii§erse onun kiilahdarligi ve 
saltanati §arap hevasinda gider, yani tamam olur, yani omrii cok degil, fenasi hemen 
varliginin ardindadir. Bunun sebebi de kibir havasidir. Burada kibri terk etmeye 
tenbih var. 

Habab sadece §arabin iizerinde degil suyun iizerinde de olur. Ama Hafiz 
§arapla daha 50k hemhal oldugu i^in onu zikretmi§tir. Hababin olu§masina sebep 
riizgardir. Riizgar suyun icine girince suyu kabartinca kabarcik ortaya cikar. Sonra 
riizgar hareket edince kabarcik catlar ve icindeki hava di§an cikar. Hafiz'in bu beyti 
muhayyel beyitlerdendir. 1/396. 

Su kabarcigi kiilaha benzetilir. 

Habab-var ber endazem ez-ne§at kiilah 
Eger zi-ru-yi tu aksi be-cam-i ma ufted 

Terciime: §ayet senin yiiziinden kadehimize bir panlti dii§erse, yani 
meclisimizde olup yiiziiniin aksi sarap kadehine dii§erse kabarcik gibi kiilahimi goge 
firlatmm. 2/147. 

- Asagidaki beyitte goz hababa te§bih edilmi§tir. 

Hemciin habab dide be-ruy-i kadeh gii§a 
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V'in hane-ra kryas-i esas ez-habab kon 

Terciime: Goziinii habab gibi kadehin yiiziine ac, yani kadehin yiiziine bak, 
cunkii habab kadehin iizerinde olur. Ve diinyamn temel ve bekasim hababdan kiyas 
et, kabarcik cabucak yok olur, diinyayi da boyle bil. Yani icki icip diinyayi uyku gibi 
temelsiz ve cabuk yok olur itibar et. 3/140. 

Haber-gir: Haber tutan anhmndaki bu bile§ik sifat haberi ileten anlaminda 
kullanihr. 3/152. 

Hacib: Ka§; Engel olan. Kapicilara hacip denilmesi izinsiz kimsenin saraya 
girmesine engel olduklanndan dolayidir. 2/375. 

Hacil: Utanici; Bir kimsenin cokca utanmaktan hayret ve dehset icinde 
kalmasi. 1/269-270. 

Hacle: Gerdek evi. Ash haceledir. Gerdek saatinin mubarek olmasi icin ayin 
Cevza burcunda olmasi ve sa'd ile kiran eylemesi (birlikte olmasi) gerekir. 

Goftem ki Hace key be-ser-i hacle mi-reved 
Goft an zaman ki Mii§teri vu Meh kiran konend 

Terciime: Sevgiliye dedim ki Hace Kivamuddin ne zaman gerdege vanr. 
Dediki Mii§teri ve Meh kiran ettikleri zaman. Mii§teri demekle Hace'den, meh 
demekle evlenecegi kadindan kinaye edilmi§tir. 1/358. 

Ey c arus-i hiiner ez-baht §ikayet me-numay 
Hacle-i husn bi-y-aray ki damad amed 

Terciime: Ey hiiner gelini, talihinden sjkayet etme, gerdek evini siisle ki 
damat geldi. Yani marifetini goster ve hazirlan ki o cevherlere talip ve mii§teri geldi. 
2/177. 

- Haclenin siislii olmasi adettir. Hacle-i baht bahtin sushi olusu, yani iyi 
talih anlamindadir. 

Tu-ra ki hiisn-i Huda-dade'est u hacle-i baht 
Ci hacet'est ki me§§ateet bi-y-arayed 
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Terciime: Mademki senin Allah vergisi giizelligin ve iyi talihin var, 
me§§atanin seni siislemesine ne gerekvar. 2/204. 

Hadeng: Ashnda kayin agacina denir, sonra bundan yapilan oka tir-i hadeng 
dediler, daha sonra qokqa kullanildigindan tir kelimesini kaldirarak oka hadeng 
denilmi§tir. 2/249. 

Hafavet: Esma-i Carullah'da hafavet sevgili olmak anlamindadir denilmi§. 
Nisab-i Sibyan'da hafi sevgili demektir denilmi§. Fakat Sihah bu manayi vermemi§. 
Ama darb-i meselde mihribanhk anlaminda kullanilir. 2/424 

Hak der-dehan endaht: Tiirkcede toprak agzina derler, bir§eyden uzak 
oldugunu soylemek icin kullanilir. 

Zi-§erm-i an ki be-ruy-i tu nisbete§ kerdend 
Semen be-dest-i saba hak der-dehan endaht 

Terciime: Senin yiiziine kendisini benzettiklerinden utanarak semen saba 
riizgan eliyle agzima toprak atti, yani ne liyakatim var ki onun yiiziine beni tesbih 
etsinler diye bu durumdan uzak oldugunu bildirdi. 1/176. 

Haki: Bir toprak. Asagidaki beyitte Hz. Nuh kastedilmektedir. 

Yar-i merdan-i Huda ba§ ki der ke§ti-i Nuh 
Hest haki ki be-abi ne-hared tufan-ra 

Terciime: Allah erlerine arkada§ ol, ciinkii Hz. Nuh'un gemisinde bir toprak 
yani Hz. Nuh vardir ki tufana be§ para onem vermez. Yani Allah 'a yakin olanlara 
yakin olmak icin cah§ ki diinya ve ahirette isteklerine kavu§asin. 1/32. 

Hakikat-bin: Esyanin hakikatini goren biiyiikler. 3/264. 

Hakiyan: Hakinin coguludur, toprak mizach ve dervi§ me§rep demektir. 
Hakten oliim kastedilip hakiyandan 6lmii§ a§iklar kastedilmesi de miimkiindiir. 3/34. 

Hakka: Araplar bu lafzi iki §ekilde kullanirlar. Biri le-hakku §eklinde lam ile 
ve tenvinsiz olarak, digeri lami kaldinp hakkan §eklinde tenvinli ve iistiin olarak. 
Ikisini de hiikmiin olumsuzluguyla birlikte yemin olarak kullanirlar. Mesela "le- 
hakku la ye°tike ve hakkan la ye°tike" §eklinde. Allah hakki icin, sana gelmez 
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demektir. Iranlilar bu kelimeyi vakf ile hakka §eklinde okur ve dogruluk ve kesinlik 
anlaminda kullanirlar. 2/33. 

Hak-rub: Toprak supiiriicii; Siipiirge. 

Ger cunin cilve koned mugbece-i bade-fiiru§ 
Hak-rub-i der-i mey-hane konem miijgan-ra 

Terciime: Icki satan meyhaneci cnagi boyle cilve yapmayi surdiiriirse 
kirpigimi meyhane kapisina siipiirge yapanm, yani onun hizmetcisi olup her 
hizmetini goriiriim. 1/31. 

Haksaran: Misir meczuplan gibi mezbelelikte yatan topraklilar demektir, 
divanelerden kinaye olarak kullanilir. 1/361. 

Halef: lyi evlat. Half ise yaramaz evlat anlamindadir. Na-halef yaramaz ogul 
demektir. 2/390; 3/442. 

Halka: Insan halkasi. Haleka §ekli insan ve ba§kalar icin kullanilir. 1/127; 
1/26; 1/79; 2/43. 

Halka be-gu§: Kulagi halkali. Kole anlaminda kullanilir, ciinkii kole 
oldugunun belli olmasi icin kolelerin kulaklanna halka (kiipe) takihrdi. 3/64; 3/158. 

Halka-i bendegi: Kolelik halkasi. Acem kolelerin kulaklanna halka gecirirler. 

2/193. 

Halveti-i nafe-gii§ay: Nafe acan halveti. Nafe-gii§ahgi halvetiye isnad etmek 
§undan dolayidir; Onceleri nafeyi baca ve penceresi acik olmayan bir halvette 
acarlarmi§, giinkii kokunun kalitesi boyle yerde anla§ihrmi§. 

Miijdegani bi-dih ey halveti-i nafe-gii§ay 
Ki sahra-yi Hoten ahu-yi mii§gin amed 

Terciime: Bu beyitte konu§an uyanmi§ devlet, muhatap Hafiz'dir. Hafiz'i nafe 
acan halvetiye tesbih edip der ki; Ey nafe acan Halveti! Miijdelik ver ki Hoten 
sahrasindan misk ahusu geldi. Halveti demesi Hafiz'in Halveti dervi§lerinden olmasi 
dolayisiyladir, nafe acmasi da ondan §ikan misk gibi beyit ve §iir dolayisiyladir. 2/175. 
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Halvetiyan: Halvetinin cpgulu, halvete mensup olanlar demektir. Melaike 
makamina alem-i melekut derler. Halvetiyan-i melekut meleklerdir. 

Mest bi-gze§ti vii ez-halvetiyan-i melekut 
Be-tema§a-yi tu asub-i kiyamet ber-hast 

Terciime: Mest olarak gectin ve seni temasa ettikleri icin melekler arasinda 
kiyamet fitnesi koptu. Senin mestaneligin insanlar §6yle dursun meleklere bile fitne 
saldi. 1/215. 

Ham: Kiipde veya ficida kaynayip kopiik atmami§ §arap. 3/351. 

- §arabin kopiik atmadan onceki hali, kopiik attiktan sonra puhte adim 

alir. 

Zahid-i ham-tama c ber-ser-i inkar bi-mand 
Puhte gerded cu nazar ber-mey-i ham endazed 

Terciime: Ham arzulu zahit a§iklan ve rintleri inkarda kaldi. Ham §arabin 
iizerine nazar salarsa, yani iltifat ederse puhte (olgun, pi§mi§) olur. Yani ham saraba 
yonelip §arap icseydi olgunla§irdi ve rintleri ve a§iklan inkar etmezdi. 1/404. 

- Deli §ira. Sufiler tath §ira diye onu icerek sarho§ olurlar. 3/351. 

Hamayil: Muska. Altin bir kihf icine konulur. 

Hafiz tu in du c a zi-ki amuhti ki yar 
Ta c viz kerd §i c r-i tura vii be-zer girift 

Terciime: Ey Hafiz! Bu duayi kimden ogrendin ki sevgili senin §iirini hamayil 
(muska) edip altinla kapladi veya ezberledi. (be-zer yerine zi-ber gecen niishaya 
gore) 1/192. 

Hamr: Uziim veya ba§ka bir §eyin §irasini bir fi§iya veya kiipe konulunca 
birkac gun gectikten sonra kaynamaya ba§lar ve kopiik atar. Bu durumdaki bir §ira 
hamr (§arap) olup icjlmesi haramdir. 

Ger^i ez-ate§-i dil cun hum-i mey der-cu§em 

Miihr ber-leb-zede nun mi-horem u hamu§em 
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Terciime: Her ne kadar yiirek ate§inden §arap kiipii gibi kaynayip 
durmadayim, yani lzdirap ve me§akkatteyim, fakat dudagima miihiir vurup kan 
icerim ve susmu§um, yani cektigim bu kadar me§akkat icin hie tinmam ve aldirmam. 

Miihr ber-leb zede kiipiin agzini kerpic ve balcik ile sivamalanndan kinayedir. 
Kan icerim demesi §arabi kana benzettigi icindir. 3/70. 

Han: Sofra; Yemek. 1/36. 

Hancer-giizar: Hancer gecirici; bahadirlik vasiflanndandir. Bahadir ve 
pehlivandan kinayedir. 1/226. 

Hanegi: Evde yapilan §eylere denir. §arab-i hanegi evde yapilan §arap 
demektir. 3/362-363. 

Hane-perverd: Perverden beslemek demektir, hane-perver ve hane-perverd 
evin icinde biiyiiyen, di§anya cikip yabancilara kan§mayan §ehzade, beyzade ve diger 
devlet adamlannin cocuklan gibi olan ki§ilere denir. Tiirkcede "anasi koynunda 
yatar" dedikleri gibidir. Saye-perver de bu anlamdadir. (bk. Saye-perver) 

Gofteme§ me-gzer zarnanr goft ma c zurem bi-dar 
Hane-perverdi ci tab ared gam-i cendin garib 

Terciime: Sevgiliye dedim ki bekle, azicik dur, dedi ki beni mazur gor, bir 
hane-perver bu kadar garibin uzuntiisiine nasil dayanabilir. 1/54. 

Hane-siyeh ve hane-siyah: Matemzede. 3/92. 

Han-i yagma: Bayramlarda ve diigiinlerde yagma iciin dizilen canaklardir. 

Figan k'in luliyan-i §uh-i §iringar-i §ehr-a§ub 

^unan burdend sabr ez-dil ki Turkan han-i yagma-ra 

Terciime: Bu §uh, §irin ve §ehir halkini deli eden lull sevgililerden el-aman. 
Tiirkler yagma icin konulan yemegi kapip gotiirdiikleri gibi gonliimden sabn ahp 
goturdiiler. 1/36. 

Hanuman: Mai, miilk ve esbab-i diinya (gerec) anlaminda. 2/395. 

- Mai miilk; Ev bark; Ev halki; Kavim ve kabile. 2/283. 

Harabat-ni§in: Meyhanede oturan, yani icki icen. 1/391 
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Harac-i Misr: Misirdan alinan harac. Hafiz'in boyle soylemesi kiyas ve 
tahminidir. Alimlerin cpgunluguna gore Misir sulh yoluyla fethedilmi§tir. Hatib-i 
Bagdadihin tarihinde §6yle nakledilir. Lebt Misir arazisinden bir miktar arazi satin 
alip vakfetti. Bazi bilginler imam-i §afii'nin Misir'da vakif arazisi oldugunu rivayet 
ederler. Bu nakiller gosterir Misir arazisinden harac alinmaz. 1/356. 

Haram ickinin vakif malindan yeg olmasi: §arap icmeyle olan giinah Allah 
hakki vakif mail ise kul hakkidir. Allah hakki olan seyler tovbe ile affedilir ama kul 
hakki tovbe ile affolmaz, §arabin vakif malindan iyi olmasi bu sebeptendir. 

Fakih-i medrese di mest fetva dad 

Ki mey haram veli bih zi-mal-i evkafest 

Terciime: Medrese fakihi yani hocasi dim mest iken fetva verdi ve dedi ki 
gerci §arap haramdir ama vakif mah yemekten daha iyidir. 1/137. 

Harem: Mekke etrafinda belirli yerler vardir ki o yerlere Harem denilir. 
Harem'de av avlamak caiz degildir. Bir kimse orada av avlasa tazminati vardir, 
cezasini ceker. Hafiz tesbih yoluyla bu Harem'den bahseder. 

Yarab me-gire§ erci dil-i cun kebuterem 
Efgend u ku§t u c izzet-i sayd-i Harem ne-da§t 

Terciime: Yarab, her ne kadar benim giivercin gonlumii yikip oldiirdiiyse 
iistelik Harem bolgesi avina hiirmet etmediyse de sen o sevgiliyi sorgulama, yani 
affeyle. 1/197. 

- Harem Mekke ve Medine haremleri icin kullamhr. Mekke'ye haremullah 
denir. El-hareman Mekke ve Medineye derler. 1/70. 

Harzemlilere Semerkant Turklerinin yaptiklan: 

Hulagu'nun ortaya ciki§indan sonra Semerkant padi§ahiyla Harzem padi§ahi 
arasinda aynhk ve ihtilaf cikar. Daha sonra Semerkant padi§ahi ban§ yapmak 
istedigini soyler. Ashnda samimi olmadigindan boyle bir hileye basvurur. Ban§ 
goru§meleri tamamlandiktan sonra Harzem padi§ahi gafil iken aniden bir baskin 
yapar ve kellesini keserek iilkesini yagma eder. 

Be-hubana dil me-dih Hafiz bi-bin an bi-vefayiha 
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Ki ba-Harezmiyan kerdend Tiirkan-i Semerkandi 
Tiirk Tatar sinifina derler. 

Terciime: Ey Hafiz! Giizellere goniil verme ve Semerkant Tiirklerinin 
Harzemlilere yaptiklan vefasizhgi gor. Yani sen de §iraz giizellerine goniil verme ki 
bunlar gaddar ve vefasizdir, sana Semerkantlilann Harzemlilere ettikleri 
vefasizliklan ve gaddarliklan yaparlar. 3/300-301. 

Harf: Oz ve faydali soz. 2/179. 

Nuhust-i mev c iza-i pir-i meclis in harf est 
Ki ez-musahib-i na-cins ihtiraz konid 

Terciime: Meclisteki pirin ilk ogiidii §udur ki uygun olmayan arkada§tan uzak 
durunuz, cunkii ruha sikinti verir. 

Harrf: Iki manaya gelir; birisi meslekta§, digeri icki arkada§i. A§agidaki 
beyitte sevgili anlamindadir. 

Siirahi vu harifi geret be-ceng ufted 
Be- C akl nu§ ki eyyam fitne-engizest 

Terciime: Bir siirahi bade ve bir icki arkada§i mahbub eline gecerse akilla 
yani dikkatli ve tedbirli ic ki zaman fitne kopancidir, yani cpk kan§iktir. 1/160. 

- Sozliikte meslekta§, terim anlami icki arkada§i. A§agidaki beyitte birlikte 
ve beraber olan ve miiptela anlaminda kullanilmi§tir. 

Harif-i °i§k-i tu budem cii mah-i nev budi 
Kiinun ki mah-i tamami nazar dirig me-dar 

Terciime: Yeni ay iken yani kiiciik §ocuk iken ben sana miiptela idim. §imdi 
dolunay olmu§sun, yani gencsin, benden bakismi esirgeme. 2/306. 

- Genel olarak §ahis. 

Revendegan-i tarikat reh-i bela superend 
Harif-i rah ne-y-endi§ed ez-nisib u firaz 

Terciime: Tarikat yoluna gidenler bela yoluna giderler, yani beladan 
kacmazlar. Ciinkii yolun ini§ ve yoku§u yol erinin hatinna gelmez. 2/321. 
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- Sozliikte hirfet sanat demektir, harif meslekta§ anlamindadir. 3/56. 

Ha§met: Bu kelime Sihah'ta hi§met olarak gecer ve utanma anlami verilir. 
Asma'i hi§met ofke anlamindadir der. Ha§met §ekline hig kimse temas etmez. Siiruri 
ha§met heybet anlamindadir diye soyler ama nereden bu manayi aldigini soylemez ve 
ha§met mi hi§met mi okunmasi gerektigine dair bir §ey zikretmez. Halk kelimeyi 
azamet ve yiicelik anlaminda ha§met §eklinde kullanir. 1/106. 

Ha§v-i kabih: Aym anlamli iki kelimeyi bir beyitte soylemek, hacib ii derban 
gibi. 1/86. 

Hatar: Sozliikte oliime yakla§mak anlaminda bu klime a§agidaki beyitte helak 
olma anlaminda kullanilmi§ir. 

Feryad ki ba-zireki an murg-i suhan-senc 
Pindar zede§ rah u be-dam-i hatar uftad 

Terciime: Yazik ki bu kadar akilh benim soz tartan yani nagme eden goniil 
ku§um zan yoluna gitti de bela tuzagina dii§tii. Yani canana kavu§urum zanniyla a§ik 
oldu ve bela tuzagina dii§tii. 2/183. 

- Oliime yakla§mak; Iranhlar bu kelimeyi daha cok korku anlamina 
kullanir. 2/369. 

Hatem-i Cem: Burada Hazret-i Siileyman'in miihrii kastedilmektedir. 
Cem'den kasit Hz. Siileyman'dir. 

Zeban-i mur ber-Asaf diraz ge§t u reva'st 

Ki Hace hatem-i Cem yave kerd ii baz ne-cust 

Terciime: Kannca Asafa kar§i dilini uzatti, yani onu azarladi, o buna layiktir. 
Ciinkii Asaf miihrii kaybetti ve arayip bulmadi. 1/66. 

- Hazret-i Siileyman'in miihrii. Divlerden biri hile ile onu Hz. 
Siileyman'dan almi§ti, sonra tekrar Allah onu Hz. Siileyman'a verir. Burada gecen 
Ehrimenden kasit divdir. 

Hatem-i Cem-ra be§aret dih be-husn-i hatimet 
K'ism-i a c zam kerd ezu kutah dest-i Ehrimen 
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Terciime: Hazret-i Siileyman'in yiiziigiinii giizel bir akibet ile miijdele, ciinkii 
Ism-i azam §eytamn elini o yiiziik hususunda kisa yapti, yani §eytana layik olmadigi 
icin yine Hazret-i Siileyman'a miiyesser oldu. 3/112. 

Hatem-i firiize: Firuzeden yapilmi§ yiiziik, saltanat sahipleri yiiziik 
kullandiklan icin saltanat anlaminda kullanilir. 

Rasti hatem-i firuze-i Bu Ishaki 
Ho§ dirahsM veli devlet miista c cil bud 

Terciime: Dogrusu bu ki §eyh Ebu Ishak'in firuze yiiziigii (saltanati) giizel 
parladi ama payidar olmayip devlet cabuk gecti. Hatem-i firuze demesi sundandir; 
Ebu Ishak sufi mizach oldugundan kiymetli cevherlerden yapilmi§ yiiziik takmazdi, 
firuzeden yiiziik yaptinp onu takardi. 2/47. 

Hatir: Aslinda goniile gelen §ey demektir, daha sonralan goniil anlaminda 
kullanilmi§tir. 1/11. 

Hatir-i mecmu: Toplu, huzurlu goniil. 

Key dehed dest in garaz ya rab ki hem-destan §evend 
Hatir-i mecmu c -i ma ziilf-i peri§an-i suma 

Terciime: Acaba bizim toplu, huzurlu gonliimiiz ve senin daginik ziilfiin nasil 
elimize gecer, yani miimkiin degil demektir. (Jiinkii bizim hatinmizin toplu olu§u 
senin ziilfiinde yerle§mekle olur, ziilf ise peri§an ve daginiktir. 1/11. 

Hatif: Gaybdan gelen bir sese derler ki sesin sahibi goriinmez. 1/222-223. 

Hatt-i jengari: Taze sakah sairler bazan hat yani yaziya, bazan renk 
bakimindan benzerlik oldugu icin taze sebzeye tesbih ederler. 1/163-164. 

Hatt-i sagar: Sirca kadehin etrafina altin suyuyla yazdiklan beyit. 1/179. 

Havale: Havale etme, genellikle bore hakkinda kullanilir. Mesela borclu 
alacakhnin parasini bir ba§kasina dondiiriirse buna ihale ve havale denilir. 1/248. 

Bir kimseyi bir i§ iizerine nasbetmek. 

Melametem be-harabi me-kon ki miir§id-i c i§k 
Havaletem be-harabat kerd ruz-i nuhust 
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Terciime: Sarho§luk sebebiyle beni azarlama, ciinkii a§k piri ezel giiniinde 
beni meyhaneye havale etti. 1/65 

Havaletgah: Havale edilen yer. Menzil anlaminda kullanilir. 3/69. 

Havsala: Ku§larda olan kursak; Insan hakkinda mecazen geni§lik anlaminda 
kullanilir. 1/329. 

- Teng-havsala: Turkcede hicbir §eye tahammiil edemeyene havsalasi dar 
derler. Buradaki teng-havsala son derece miiruwetsizlik anlamindadir. 

Yar ki derman-i derd-i Hafiz da§t 

Figan ki vakt-i muruwet ci teng-havsala bud 

Terciime: Hafizin derdine derman olan sevgilinin agzi yazik ki muruwet 
zamani ne kadar dardi. Dehana nisbet teng kullanilmasi son derece uygun 
diismiistiir. 2/195-196. 

- Kem-havsala: Sabirsiz. 

Murg-i kem-havsala-ra gu gam-i hod hor ki ber-u 
Rahm an kes ki nihed dam ci hahed buden 

Terciime: Sabirsiz ku§a soyle ki kendisine tuzak kuran birisinin merhameti ne 
olabilir ki. Ku§un sabirsizhgi bir oteye bir beriye dogru kanat cirpmasidir. Bu beyit 
sonu azap ve pi§manhk olan bir sey icin kendini zora sokmamasi icin diinyaya talip 
olana ogiittiir. 3/128. 

Hay u huy: Saz avazlan ve sarho§lann baginp cagirmalan. 3/250. 

Hayl: Fars^ada boliik, cemaat ve asker anlamlannda kullanilir. 2/130. 

Hayr u selamet: Iranhlar "Allah'a ismarladik" anlaminda kullanir. 1/228. 

Hazret: Yakinhk; Evin hayat kismi. 1/142. 

Heft-hezar-sale §adi-i cihan: Diinyamn yedibin yilhk ne§esi. Diinyamn omrii 
hakkinda yedibin yil mikdan denilmi§tir. 3/408. 

Heftiim asuman: Ziihal yildizinin bulundugu yedinci felek. 1/275. 
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Hemvare: Sozliikte diiz ve dogru anlamindadir, asagidaki beyitte her zaman 
anlaminda kullanilmi§tir. 

Ta genc-i garnet der-dil-i virane mukimest 
Hemvare mera kiinc-i harabat makamest 

Terciime: Senin iizuntun yikik gonliimde bulundukca her zaman meyhane 
ko§esi benim yerimdir. 1/100. 

Hengame-gir ve hokka-baz kissasi: Insanlan giildiirmek icm ce§itli 
maskarahklar yapanlann kissasi. Bunlar halki giildiirmek icin aptal bir ki§iye derler 
ki gel sacinda yumurta saklayayim. Sonra yumurtayi ba§ina koyar, daha sonra 
kiilahini ba§ina gecirir, en sonunda bir yumruk vurarak yumurtayi kirar ve o 
zavalhnin yiiziine goziine yumurta akitip onu rezil eder. Riyakar sufi de insanlara 
hile ve hokkabazhk etmesi sebebiyle kendini maskara ettigi cin onlara benzetilmi§tir. 

Bazi-i cerh bi-§ikende§ beyda der-kiilah 
Zira ki c arz-i §a c bede ba-ehl-i raz kerd 

Terciime: Felegin oyunu sufinin kiilahinda yumurta kirar ve onu rezil riisvay 
eder. Qiinkii o sir sahiplerine hile ve hokkabazhk eyledi. Bu beyit hengame-girler ve 
hokka-bazlar kissasina telmihtir. 1/310. 

Hercayi §ahid: Her yerde olan giizel, yani Allahu Teala. 

Ya Rab §ayed goft in niikte ki der- c alem 
Ruhsare be-kes ne-numud an §ahid-i hercayi 

Terciime: Acaba bu niikteyi kime soylemek olur ki o heryerde olan giizel 
yiiziinii alemde kimseye gostermedi, bu garip kissadir. 3/211. 

Herze: Faydasiz ve bo§ soz. 1/217. 

Herze-gerd: Bo§ yere a§agi yukan volta vuran ki§i. 2/67. 

Heva: Arzu; A§k, §evk ve muhabbet. 1/400. 

Heva-dar: Sevgi sahibi. Filan filanin hevadandir demek onun sevgilisi ve 
dostudur demektir. 1/146. 

Heva-gir: Yiiksekten ucan ku§. 2/180. 
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Heva-hah: Seven anlaminda kullamlir. 2/435; 3/137. 

Heyhat: Arapca uzak oldu anlaminda isim asilli fillerdendir. Iranlilar bu 
kelimeyi hasret ve hiiziin anlaminda kullanir. 1/199; 1/92. 

- Arapca uzak oldu anlaminda, Farscada hasret ve aldanma makaminda 
kullamlir. 1/247. 

Heyula: Filozoflann terimlerinde madde anlamindadir, yani bir §eyin goze 
goriinen kismi suret, sureti ihata eden §ey heyuladir diye soylerler. Mesela insanin 
derisinin yiizii surettir ve bu suretin kaim oldugu §ey heyuladir. E§ya suret 
bakimindan cesjt ce§ittir, heyula bakimindan degil. Bundan dolayi Hafiz suretlerin 
ce§it ce§it olu§una ve heyulanin bir olusuna hiikmetmi§tir. 

Zi-ittihad-i heyula vu ihtilaf-i suver 
Hired zi-her giil-i nev nak§ sad beyan gired 

Tercume: Heyulanin bir olu§u ve suretlerin ise ce§et ce§it olu§undan akil her 
taze acilan cicekte Allah'in sanatinin yiizbin nak§ini tutar. Yani her cicek Allah'in 
saatini gosterir, ciinkii hepsinin maddesi bir yani dort unsur, ama suretleri ce§it ce§it, 
kimi ye§il, kimi kirmizi, kimi beyaz, kimi sari, kimi bercani kirmizi, kimi bercani sari. 
Allah hepsini ayn bir sekil, koku ve ozellikte yaratmi§. Fetebarekellahu ahsenu'l- 
Halikin. 2/276. 

Cismin maddesi. 3/458. 

Hezar: Bazilanna gore hezar biilbiilden ayn giizel sesli bir ku§tur. Ashnda bin 
avaz ve bin nagmesi var anlaminda hezar-ava ve hezar-neva deniliyordu, sonra cok 
kullamlmakla ava ve neva kelimeleri kaldinlarak sadece hezar kelimesi 
kullanilmi§tir. Bu ku§a tiirlii tiirlii nagmeleri oldugu i^in hezar destan da derler. 
2/162; 1/359. 

Hezar-ava: Biilbiil; Ava avaz anlamindadir. 2/263. 

Hing-i §evgani: Misir, §am ve Bagdat atlan gibi cevgan oyununun iizerine 
binerek oynandigi at, her atla cevgan oyunu oynanmaz. 3/113. 
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Hirgah: Hem hirgah hem de hargah §ekli kullanilir, hirgah §ekli daha fasihtir, 
hargah §ekli cjrkin bir ihami (e§ek kulagi) hatira getirir. Yoruklerin iizerini geceleri 
orttiigii derim evi. Bu evi felege te§bih etmi§ler. Hafiz ufka te§bih etmi§. 1/405. 

Hirka: Aslinda parca ve yama anlamindadir, sonra yamali veya yamasiz olsun, 
fakirlerin abadan yapilmi§ olan elbiseleri hakkinda kullamlmi§tir. A§agidaki beyitte 
onii kapali olan ciibbe anlamindadir. Qiinkii ez-"ser be-der averd" ibaresi buna 
karinedir, zira onii acik elbise ba§tan degil arka taraftan (jikar. "Ez-ser ber-averd"den 
kasit ba§ tarafindan cikarmaktir. 

Macera kem kon u baz a ki mera merdum-i ce§m 
Hirka ez-ser be-der averd u be-sukrane bi-suht 

Terciime: Macerayi terk eyle ve gel ki goziimiin merdiimi hirkasini ba§indan 
cikanp §iikrane icin yakti. 1/183-184. 

Hirka-i salus ve kerametden ate§ kalkmak: Rezil riisvay olmaktan kinayedir. 

Hafiz in hirka bi-y-endaz meger can bi-beri 
K'ate§ ez hirka-i salus u keramet ber-hast 

Terciime: Ey Hafiz, giydigin riya hirkasini Qikar ta ki cehennem atesmden 
canini kurtarasin. Qiinkii riya ve keramet hirkasindan ate§ cikti, yani riya ile hirka 
giyip keramet taslayanlar aleme riisvay oldular. 1/215. 

Hirz: Oglanlann kollanna ve boyunlanna baglanan ve halkin hamayil dedigi 
muska. 1/87-88. 

Hirz-i Yemani: Hem Arapca hem Farsca §erhleri olan me§hur uzun bir dua, 
son derece miibarek bir duadir, ozellikle dii§manlann kahrolmasi icin okunsa 50k 
tesirlidir. 1/263. 

Hi§met: (bk. Ha§met) 

Hicab: Sozliikte perde, terim olarak ise utanmak anlamindadir. 1/62. 

Hidmet: Dua, selam ve ovgii anlamindadir. 1/31. 

Ey saba ger be-civanan-i gemen baz-resi 
Hidmet-i ma bi-resan serv u giil u reyhan-ra 
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Terciime: Ey saba, eger taze cimenlere ula§irsan servi, giil ve reyhana bizim 
selamimizi ula§tir. 

Hikayet-i divane: Farsca Makamat sahibi olan Hamidii'ddin Belhi Enveri'ye 
divane Hiiseyin isimli bir meczupla bir desti iyi bir pekmez gonderir ve bunu gotiir 
diye eline bir mektup verir. Meczup lakayt bir §ekilde giderken destiyi bir ta§a 
dokundurur ve kirar. Enveri'ye destinin bogaziyla kulpunu mektupla birlikte teslim 
eder. Enveri mektubu okuyunca meczuptan pekmezi sorar, o da destinin kulpunu 
ona verir, ya pekmez ne oldu deyince bir kiiciik ta§ elimden aldi diye cevap verir. Ya 
bu ta§i niye getirdin diye sorunca haberimi dogrulatmak icin getirdim, der. 

Nasihat-men-i divane der-tarikat-i ask 
Heman hikayet-i divane vii seng u sebu'st 

Terciime: Ask yolunda ben divaneye nasihat etmek divane Hiiseyin'le ta§ ve 
desti hikayesi gibidir. Bana yapilan nasihat tipki o deliye verilen ogiit gibidir, ciinkii 
her ikisi de ogiit tutmazlar. 1/278. 

Hil'at: Fars istilahinda hil'at ve tesrif aym anlamda kullamhr. 1/86. 

Her ci hest ez-kamet-i na-saz-i bi-endam-i mast 
V'er ne te§rif-i tu ber-bala-yi kes kiitah nist 

Molla Lari bu beyit hakkinda §unlan soylemi§tir: Bir giin Kuvamuddin Hasan 
Hafiz'a bir hil'at giydirir, fakat kisa gelir. Meger Hafiz'in boyu epeyce uzunmu§. 
Kivamuddin latife tarzinda "Tesrif-i ma kutahi kerd" soyleyince Hafiz bu beyti 
irticalen soyler. 

Terciime: Kusur varsa bizim endamsiz ve uygunsuz boyumuzdadir, yoksa 
senin hil'atin kimsenin boyuna kisa gelmez, yani senin bagism herkes icin tamdir, 
kusur ve eksiklik hediye verilen kisjdedir. 3/187. 

Hile-i Hindu: Hintli hilesi. Hindu Hinde mensup demektir, hem vav hem ya 
ile kullamhr; hindu ve hindi §eklinde. Hintliler hain, korkak, misafir oldiiriicii ve 
hilebaz olurlar. Bundan dolayi hile-i Hindu zikredilmi§tir. 

Ziilf-i dil-diizde§ saba-ra bend ber-gerden nihad 
Ba-heva-hah-i reh-rev hile-i hindu bi-bin 
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Terciime: Cananin goniil calan ziilfii sabanin boynuna zincir vurdu. Yolcu 
a§iga Hindunun yaptigi hileye bak. 3/137. 

Hima: Koru anlaminda. Sevgilinin menzili agyardan korunmu§ oldugu icin 
Araplar ondan hima ile tabir ederler. 2/407. 

Hindu: Hind iilkesinde dogan ki§iler icin kullanilir. Hint iilkesine yerle§mi§ 
fakat aslen orah olmayanlara Hindi derler. Aynca demir, kilic ve diger Hint mamulu 
e§yalar icin hindi derler, hindu demezler. 1/35. 

Hod-furii§i: Kendini satmak demektir, gurur anlaminda kullanilir. 1/176. 

Hod-fiiru§: Kendini satan. 1/87. 

Ber-der-i mey-hane reften kar-i yek-rengan bud 
Hod-furu§an-ra bi-guy mey-furu§an-ra rah nist 

Terciime: Meyhane kapisina varmak tek renkli, yani riyasiz a§iklann i§idir. 
Riyakar hodfuru§lara de ki, meyhaneciler mahallesine sizin icin yol yok, yani 
kapahdir. 

Hod-kam: Kendi murath (bencil) anlaminda, hod-ray, hod-pesend gibi kotii 
bir sifat olarak kabul edilir. 3/290. 

Hod-kami: Hod kendi, kam ise murat demek. Hod-kami kendi gonlii muradi 
demektir. 1/9. 

Hod-ru: Kendi biten, yani kimsenin terbiyesiyle olmayan. 1/74. 

Hokka-i nu§: Nu§ bal ve tatli anlamindadir. Hokka-i nu§ bal hokkasi 
demektir, maksat agizdir. 2/373-374. 

Ho§-ba§: lyi halle gecinen, gam ve sikintisi olmayan. 1/147; 2/365. 

Huceste: Kutlu ve miibarek. 1/260. 

Huda-dad 2/141 Kazanmayla olmayan, dogu§tan olan §eyler hakkinda 
kullanilir. 

Gevher-i pak-i tu ez-midhat-i ma miistagni'st 
Fikr-i me§§ata ci ba-husn-i Huda-dad koned 
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Terciime: Senin temiz cevherinin bizim ovgiimiize ihtiyaci yok. Giizelligi 
Allah vergisi olan kimseye me§§ata dii§iincesi neye yarar. 

Huday: Eskilerin §iirlerinde efendi manasinda kullamlirdi. 1/44. 

Huda-yi hal-gerdan: Halleri dondiiren, yani bazan liitfunu bazan kahnni 
gosteren Allah. 2/295. 

Humam: Boynu mutawak yani huliyyeli olan her ku§a humam derler, fahte, 
kumru, tahta giivercini ve ba§kalan gibi. Cins isimdir, tekili humamedir. 3/214. 

Hum-i ser-girifte: Taze §ira kaynayip di§an dokiilmemesi icin agzi kerpicle ve 
balcikla sivanmi§ kiip. 3/360. 

Hum-§iken: Kiip kinci. Fars diyannda iyiligi emir ve kotuliigii yasaklama i§ini 
muhtesibler yapardi, bizde bu hizmeti suba§ilar i§ler. Kiip kiran muhtesib anlaminda 
kullanilmi§tir. 3/361. 

Hun-pala: Kan siiziicii; Aglamaktan kinayedir. 2/40. 

Hunuk: Miibarek; Soguk. 3/182. 

Hur: Huri. Arapca ahverin ve havranin coguludur. Iranhlar tekil anlaminda 
kullanir ve kendi iislublanna gore elif ve nunla (an) ekiyle cogul yaparlar. Nitekim 
Giilistanda §6yle gecer: 

Huran-i Behi§ti-ra duzah buved A c raf 
Ez-duzahiyan purs ki A c raf Behi§t'est 

Terciime: Cenneteki huriler icin Araf cehennem gibidir. Bir de 
cehennemdekilerden sor, onlara gore Araf cennetin ta kendisi. 1/389-390. 

Hurafat: Gecelerde soylenen kissa ve hikaye. 3/315. 

Hurafe: Azra kabilesinden bir §ahsin adi. Kendisi cinlerin etkisi altina girerdi. 
O etki altinda gordiigii §eyleri etrafa haber verirdi. Araplar da bunu yalanlayip 
Hurafe 'nin sozii derler ve deger vermezlerdi. Daha sonralan Araplar tesbih yoluyla 
geceleri soylenen efsanelere hurafat demi§lerdir. 3/9. (bk. Bazar-i Hurafat) 

Hurde-gir: Halkin otesine berisine karisan ve onlara ta'n eden kimseler icin 
kullanilir. 
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Bi-rev ey zahid u ber-durd-ke§an hurde me-gir 
Ki ne-dadend cuz in tuhfe be-ma ruz-i elest 

Terciime: Yiirii ey zahit, icki icenlere ta'n etme, ciinkii ezel giinii bize bundan 
ba§ka hediye vermediler. 1/124. 

Hurt: Bu ismin bu §ekilde kullamlmasi Iranhlann tasarruflanndandir. 1/195— 

196. 

Hursid: Giine§. Tek ba§ina hur da §id de giine§ anlamina gelir. 1/119. 

- Te§bih yoluyla §arap ile dolu olan kadeh kastedilmi§tir. 

Mah-i §a c ban kadeh ez-dest me-nih kin hur§id 
Ez-nazar ta §eb-i ^d-i Ramazan hahed §od 

Terciime: §aban ayi kadehi elden birakma, cunkii kadeh giine§i Ramazan 
bayrami gecesine kadar nazardan gidecek, yani bayram gelinceye kadar ele 
ahnmayacaktir. O halde firsati ganimet bilip §aban ayi o kadar kadeh icmek gerek ki 
bayrama kadar kifayet etsin. 2/140. 

Hur§id-i enciim-suz: Yildiz yakici giine§. Giine§ dogunca onun i§iklan 
yildizlan goze gostermez, yani binlerce yildizi ortadan kaldinr. A§agidaki beyitte §ah 
§uca yildiz yakan yani yildizlan ortadan kaldiran giine§e benzetilmi§tir. §ah §ucain 
yigitligi o kadar buyiiktiir ki bin athya vursa hepsini fenaya ve yokluga gonderir. 

Zi-§im§ir-i zer-ef§ane§ zafer an ruz bi-drah§id 
Ki cun hur§id-i encum-suz tenha ber-hezaran zed 

Terciime: §ah §ucain altin sacan kihcindan zafer o gun goriindii ki yildiz 
yakan giine§ gibi tek ba§ina bin athyi vurdu. 2/267-268. 

Hfir§id-i §ir-gir: Asian yakalayan giine§. 

An §ah-i tund-hamle ki hur§id-i sir-gir 
Pi§e§ be-ruz-i ma c reke kemter gazale bud 

Terciime: O keskin hamleli §ah ki arslan tutucu giine§ yani arslani tasarrufina 
alan giine§ onun oniinde en zayif bir geyik yavrusu gibidir. Esed (aslan) burcu giinese 
mahsus oldugu icin hur§id-i §ir-gir (aslan yakalayan giine§) soylemi§tir. 2/133 
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Hur§id-niima: Giine§ goriicii veya giine§ goriiniisKi. Mah-i hur§id-numadan 
maksat giizel yiizdiir. 2-21. 

Hu§-yar: Akli yar olan demektir. Daha 50k ayik anlaminda kullanilir. 1/120. 

Huttaf ve Hiima Kissasi: Hizh ucan kirlangic, ku§uyla Hiima ku§unun 
hikayesi. 

c Adu ki mantik-i Hafiz tarna 0 koned der-§i c r 
Heman hadis-i humay u tarik-i huttafest 

Terciime: §iirde Hafiz'i taklit eden, yani benim §iirim de lafizda, edada, 
zariflik ve naziklikte Hafiz'in §iiri gibidir diyen du§manin durumu kirlangic ve Hiima 
ku§u kissasinda anlatilan durum gibidir. Yani kirlangic hiimaya der ki sen yiiksekte 
ucarsan ben de hizh ucanm, senin bir giinde katettigin menzili ben bir saatte 
katederim. Hafiz der ki, §iiri kalitesiz diisman hizh soyler, cok soyler ama soyledikleri 
hep sacmadir, kimse ne okur, ne yazar. 1/142. 

Huzur: Huzur gaib olmanin ziddidir, seferin kar§it anlami olarak da 
kullanilir, istirahat anlaminda da kullanilir. 1/10. 

Hiidhiid: Alaca ibik didikleri ku§dur ki Hazret-i Siileyman'in peyklerindendir. 

1/220. 

Hiikm-i padi§ah-engiz: Padi§ah kopanci, yani padi§ahtan saltanati alan 
hiikum demektir. 2/334. 

Hiima: Kipcak colii ve Hindistan tarafinda olan bir miibarek ku§. Goriindiigii 
zaman onu gorenler golgesi altina girmek icin ko§u§urlar, ciinkii golgesi kimin 
iizerine dii§se ya padi§ah veya yiice devletli bin olur. 2/227. 

- Kipcak colii, Hindistan, Hita ve Hoten'de olan bir miibarek ku§. Golgesi 
kimin iizerine dii§se ya padi§ah veya yiice devletli biri olur. Canlisi ele gecmez, 
sahralarda la§esini bulurlar. Saf beyaz degil §eker renginde olur. Mesela saksagan 
§eker renginde olsa hiimay olurdu. Ayaklan yoktur. §am'da Acem tiiccarlanndan 
birinde g6rmii§tiim. 1/141-142. 

Hiimayun: Miibarek ve kutlu; Hiima kusu. 
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Devlet ez-murg-i humayun taleb u saye-i u 
Zan ki ba-zag u zagan §ehper-i devlet ne-bud 

Terciime: Kavu§ma devleti istersen bir hiimayundan, yani temiz soylu, 
alicenap birinden iste, ciinkii karga ve caylakta devlet §ehperi olmaz, yani soysuz ve 
rezil kargadan vefa gelmez. 2/146. 

Hiiner-perver: Hiiner besleyici, yani hiiner sahibi. 3/275 

Hiisn: Giizellik; Yiiz. 2/73. 

Hiisn-i Huda-dad: Siisleme ile olmayan, dogustan Allah vergisi olan giizellik. 

2/178. 

Hiisn-i ruz-efzun: Giinden giine artan giizellik. 

Men ezan husn-i ruz-efzun ki Yusuf da§t danistem 
Ki c i§k ez-perde-i c ismet birun ared Zeliha-ra 

Terciime: Ben Yusufun giinden giine artan giizelliginden anladim ki a§k 
Zeliha'yi iffet ve masumluk perdesinden cikaracaktir. 1/37; 3/26. 

Hiisrev-i haver: Dogu padi§ahi; Giine§ hakkinda kullanilir. 3/70. 

Hiisrev-i malik-rikab: Boyunlara sahip olan padi§ah. Rikab rakabe 
kelimesinin coguludur, boyunlar demektir, boyunlara malik olmak ciizii zikredip 
kiillii kastetme yoluyla sahiplerine malik olmak anlamindadir. 3/228. 

Tkd: Kadinlann boyunlarina taktiklan gerdanhk. 1/38. 

Irak: Acem Iraki olan Isfahan. Farstan kasit §iraz'dir. 1/162. 

Irak u Fars girifti be-§i c r-i ho§ Hafiz 
Bi-y-a ki nevbet-i Bagdad u vakt-i Tebrizest 

Terciime: Ey Hafiz, Irak ve Fars'i giizel sjirinle teshir ettin, gel, §imdi Bagdad 
ve Tebriz 'i fetih zamanidir. 

Musiki ilminde dort usulun ikincisi. 1/310. 

- Sozliik anlami cukurdur. Hatta halk Bagdat cukuru diye soyler. 3/293. 
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Irak u Hicaz: A§agidaki beyitte iham yoluyla zikredilmi§tir. Irakdan kasit 
Acem Irakidir ki Isfahan ve civandir. Hicaztan kasit Mekke ve civandir. Musiki 
makamlainda Irak dort usuliin ikincisidir, Hicaz maye ve buselik avazidir. 2/322. 

Ttr-gerdan: Giizel koku gezdirici anlamindadir. 2/430. 

Itr-say: Itr ezici anlaminda. Qiinkii misk anber ve lahlaha gibi bazi ltn ezince 
daha ziyade koku verdigi icin bunlann sonuna ezen anlamina gelen "-sa" hal kokii 
getirilerek kullanilir. 3/150. 

- Ziyade koku vermekten kinayedir. Qiinkii misk, anber, lahlaha ve diger 
kokular ezilince daha ziyade koku verirler. 3/237. 

ibram: Sozliik anlami bir §eyi saglam yapmak. Teklif anlaminda da kullanilir. 

1/90. 

igki zamani: Haririnin Makamatinin yirmidordiincii makamesinde 
soylenildigi gibi bahar mevsiminde, bulutlann yiiksekte ve beyaz renkli oldugu ve 
yagmur ihtimalinin olmadigi bulutlu bir giinde icki icmek muteber kabul edilir. 
Hafiz'in beyitte "saye-i ebr-i bahar" diye soylemesi bu manayi hissetiriyor, leb-i cuy 
denilmesi de aynca bu anlami kuwetlendiriyor. 

Sakiya saye-i ebrest u bahar u leb-i cuy 

Men ne-guyem ci kon er ehl-i dili hod tu bi-guy 

Terciime: Ey saki, bulut golgesi var, iistelik bahar giinii ve irmak 
kenanndayiz. Ben sana ne yapacagini soylemem, §ayet goniil ehli isen ne yapacagini 
kendin soyle. Yani bade icmenin zamani oldugunu sen soyle artik. 3/301. 

idarecilerle sohbet: Kalbi karartir ve kalp katihgina sebep olur, bundan 
dolayi en uzun gecenin karanhgina benzetilmistir. 

Sohbet-i hukkam zulmet-i §eb-i yelda'st 
Nur zi-hur§id hah bu ki ber-ayed 

Terciime: Hakimlerin sohbeti §eb-i yelda karanhgidir, yani bunlarla sohbet 
etmek kalbi karartir, ciinkii sozlerinde sitem ve zulmet eksik olmaz. O halde i§igi 
giine§ten iste, umulur ki hasil olur. Sevinc ve safanin i§igini giine§ gibi canandan iste, 
umulur ki dogar. Yani avam ozellikli rakiplerle arkada§hk eyleme, ciinkii kalbi 
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katila§tinr, belki giine§ gibi nurani olan cananla sohbet eyle ki kalbin nurla dolsun. 
2/8-9. 

tki alemin sirnni hatt-i sakiden okumak: 

Her an ki raz-i du c alem zi-hatt-i saki haned 
Rumuz-i cam-i Cem ez-nak§-i hak-i reh danist 

Terciime: Iki alemin sirnni sakinin yiiziindeki hattan okuyan kimse Cem'in 
kadehinin esranni yollarda olu§an naki§ ve izlerden anlar, yani yollardaki naki§lar ne 
kadar itibarsiz ve degersiz ise Cem'in kadehinin sirlan da onun katinda degersizdir. 
Yani iki alemin sirnni bilen Cem'in kadehine deger vermez. 

Beyitte gecen hatt-i sakiden maksat sakinin yanaginda veya yiiziinde olan 
hattir. Kur'an'in hulasasi olan Fatiha suresini tevil ehli insanin yiiziinden istihrac 
eder. Fatiha iki alemin sirnni icerir, ciinkii Fatiha'nin mufassal §ekli olan Kur'an iki 
alemin sirlanni kendisinde toplami§tir. O halde hatt-i sakiden maksat yiiziindeki hatt 
oldugu icin ve vech (yiiz) Fatihayi gosterdiginden oradan bu sureyi okuyan elbette iki 
alemin sirlanndan haberdar olur. 1/179 

iki harf: Bir soziin lafzi az, anlami 50k olursa lafzi az oldugundan dolayi 
ondan iki harf diye tabir edilir. 1/28. (bk. Bir veya iki harf) 

ilim ve takvaya giivenmek: Bir perde ve kafirlik olarak kabul edilir. 

Tekye ber-takva vu dani§ der-tarikat kafiri'st 
Rah-rev ger sad huner dared tevekkiil bayede§ 

Terciime: A§k yolunda ilim ve takvaya giivenmek kafirliktir. Ask yolcusunun 
yiiz hiineri olsa da ona gereken §ey tevekkiil etmektir. Yani canana kavusma 
hususunda yalvarma ve yakarma gerekir, ilim ve takvaya giivenme bir perdedir. 
2/350. 

Illet-i gayi: Bir §eyin gayesi anlaminda kullanilan bir terim. Sudi bu terimi ve 
bununla beraber kullanilan diger terimleri aciklamak icin §u ornegi soyler: 
Padi§ahlann oturdugu tahtin illet-i maddisi tahta ve agaclar, illet-i failisi neccar yani 
diilger, illet-i surisi tahtin tamam olduktan sonra olan §ekli, illet-i gayisi padi§ahlann 
iizerinde oturmasidir. 3/396. 
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ilm-i musiki: Bununla ilgili terimlerin toplu olarak gectigi beytin §erhinde 
Sudi §unlan soyler: 

In mutrib ez-kucast ki saz-i Irak saht 
V'aheng baz-ge§t zi-rah-i Hicaz kerd 

Terciime: Bu iistad ve mahir mutrib hangi yerdendir ki Irak nagmesine diizen 
verdi ve bazge§t ahengini Hicaz nagmesinden eyledi. Yani Hicaz Irakin fer'i 
oldugunu bildi ve ona bazge§t eyledi ve ba§ka nagmeye intikal etti. 

Burada mutrib saz karinesiyle sazende demektir. Irak ilm-i nagmeden dort 
usuliin ikinci aslidir. Aheng de iki manadadir; Bin kastetmek, digeri ise saz cahp 
§arki soyleyenlerin nagme ve ahengi anlamindadir. Baz-ge§t de iki anlamdadir; Bin 
donmek, digeri bir nagmeden diger nagmeye gecmek anlamindadir. §u beyit Baz- 
ge§tin bu anlamini gosterir: 

Beyit: 

Suy-i Hicaz kon aheng-i baz-ge§ti kon 
Ki gu§ha-yi c Acem-i Azeri makam-i tu nist 

Terciime: Hicaza dogru yonel ve tekrar don veya baska nagmeye gee, giinkii 
Azeri Acemlerin kulagi senin makamin degildir. 

Baz-ge§tin bu anlamda olmasina beyitte gecen "zi-rah-i Hicaz" ifadesi 
karinedir Ve Hicaz da iham yoluyla kullanilmi§tir. Hem bir beldenin ismidir, hem de 
Irakin §ubeleri (fer) olan Maye ve Buselik nagmesinden cikan bir avazenin ismidir. 
Usul-i Erba'a dedikleri dort asil §unlardir: Rast, Irak, Zir-efkend, Isfahan. Rast iki 
§ubeye aynhr. Bunlar Zengule ve U§ak'tir. Irak da iki subeye aynhr; Maye ve Buselik. 
Zir-efkend de iki kisma aynhr; Biiziirg ve Rehavi. Isfahan ise Hiiseyni ve Neva 
olarak ikiye aynhr. Buselik avazesi Hicaz'dir. Avaze birkac nagmeden ortaya cikar. 
Yani iki §ubeden (fer') bir avaze dogar. Nitekim Hicaz avazesi Maye ve Buselikten 
ortaya cikmi§tir. 1/310-311; 127a-127b. 122 



122 Matbu metindeki kopukluklar kisman Yazma nushayla, kismen Kantemiroglunun Kitabu llmi'l- 
MusM 'ala Vechil-Hurufat isimli kitabina bakilarak dilzeltildi. 
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ilm-i nazar: Kiyafet ilmi. 

Ez-biitan an taleb er husn-§inasi ey dil 
K'in kesi goft ki der c ilm-i nazar bina bud 

Terciime: Ey goniil, eger giizellikten anlarsan sevgililerden an iste. Qiinkii 
kiyafet ilminde mahir birisi bunu soyledi. Yani mahbubdan kasit andir, endam 
degildir. Nitekim Necati bu hususta §6yle soyler: 

Dilberde murad an olur endam degildir. 
Keyfiyyet olur meyde garaz cam degildir. 2/42. 

- Cedel ilmi diye adlandinlan ve tarti§mali konulardan bahseden ilim. 
Aym zamanda basiret anlaminda kullanilmasi da mumkiindur. 3/385. 

imaret: Imar etmek. Tamir kelimesinin imar etmek anlaminda kullanilmasi 
galattir, ciinkii tamir cok omiir vermek anlamindadir, omiir vermek Allah 'a aittir, 
ba§kalan icin kullanilamaz. 1/170; 2/23. 

inayet: Aslinda zahmet ve miiptela olmak demektir, fakat nazar ve iltifat 
anlaminda kullanilir. 2/83. 

infial: Utanma. 2/352. 

insaf-i sitem: Zalimden ettigi zulmiin hayfini almak. 1/50. 

insan: Hem insan, hem gozbebegi anlamindadir. Farshlar merdiim 
kelimesine bu iki anlami verdikleri gibi Araplar da insan kelimesini aym §ekilde iki 
anlamda kullanirlar. 1/354 

intisaf: Zalimin yaptigi zulmiin cezasini vermek. 3/34. 

intizar: Bakmak; Halk bu kelimeyi katlanmak anlaminda kullanir. 1/89. 

irem: Cennet bahcelerinin birisinin ismi. 1/156. 

ism-i a'zam: Arapca Allah lafzi ve her dilde Allahin zatinin ismi. 

ism-i a°zam bi-koned kar-i hod ey dil ho§ ba§ 
Ki be-telbis u hiyel div Siileyman ne-§eved 
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Terciime: Ey goniil! Sen rahat ve huzurlu ol, ism-i azam kendi i§ini i§ler. 
Ciinkii hile ve entrika ile div Siileyman olamaz. Ciinkii Siileyman'm miihriinii div hile 
ile alsa da Siileyman'm yaptigi i§i yapamaz, ciinkii onda Ism-i azam 
bulunmamaktadir. 2/89. 

t§ve: Hem 'i§ve hem 'a§ve §eklinde okunabilir. Lami'i (Jelebi manzumesinde 
isve goniil aldatmak, cilve salinmaktir diye soyler. Farshlar i§veyi daha cok naz ve §ive 
anlaminda kullanir. 1/156; 1/191. 

Tyar: Bir seyin agirhgini, saglam veya bozuk oldugunu bilmeye ve altin ve 
giimii§ii mihenge vurmaya denir, dolayisiyla inceleme ve ara§tirma anlaminda 
kullamlir. 2/128. 

- Bir seyin agir veya hafif olu§unu bilmek. Tiirkce dara diye tabir edilir. 

1/88. 

tzar: Sozliikte sakal biten yer, sairler daha cok yanak anlaminda kullanir. 

1/44. 

- Bazilanna gore bu kelime sakal ile kulak arasi anlaminda kullamlir. 3/163. 

Kaba: On tarafi acik olan kaftan. 

Hafiz siirud-i meclis-i ma zikr-i hayr-i tu'st 
Ta c cil kon ki esb u kaba mi-firistemet 

Terciime: Ey Hafiz, meclisimizin §arkisi seni hayirla anmaktir, cabuk ol, sana 
at ve kaftan gonderiyorum. 

Bu beyitte kaba yagmurluk anlaminda kullanilmi§ olabilir. Ciinkii ekabir 
degerli bir kimseyi meclisine cagirsa atla birlikte, ozellikle yagmurlu giinlerde bir 
yagmurluk gonderir. 1/223. 

Kaba yirtmak: Kaba kerd (kaba yapmak) Fars istilahinda yirtmak 
anlamindadir. ^unkii kaba ferace gibi onii acik kaftana denir. Gomlegin veya onii 
kapah (diigmesiz) gomlegin ta a§agiya kadar oniiniin yirtsalar ferace seklini ahr. Bu 
sebepten pirahen ve cameye kaba derler. Daha sonra bu ifade yirtmak anlaminda 
kullanilmi§tir. Burada came-i can kaba kerd (can elbisesini yirtmak) denilmesinden 
maksat olmektir. 
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Serv-i bala-yi men an lahza ki ayed be-sema c 
Qi mahal came-i can-ra ki kaba ne-tvan-kerd 

Terciime: Servi boylum sema'a ba§ladigi zaman can elbisesinin ne degeri var 
ki yirtilmasin. Yani onun semaini gorenin canini vermesi gerekir. 1/328. 

- Kaba kerden Fars istilahinda yirtmak anlamindadir. 

Piraheni ki ayed ez-u buy-i Yusufem 
Tersem biraderan-i gayure§ kaba konend 

Terciime: Bir gomlek ki ondan bana Yusuf'un kokusu gelir, korkanm ki 
kiskanc karde§leri onu yirtarlar. 1/351. 

Kabale: Kadilardan cikan temessiik, hiiccet ve sicil gibi §eyler. 2/273. 

Kabayi dondiirmek: Elbise ve kiilahi levendane bir edayla giymek. 

Yagma-yi °akl u din-ra birun hiram ser-mest 
Ber-ser kiilah bi-§ken der ber-kaba bi-gerdan 

"Der ber-kaba bi-gerdan" kabani dondiir demekdir. Acem ve Tatar 
levendleri feracesinin bir diigmesini ilikler ve yenlerini giymeyip bir mikdar 
feracesini oniine getirir ve sag eli feracenin dismda kalir. "Kaba bi-gerdan" demek, 
"bu sekilde kabani giy" demektir. Yani kiilah ve kabani levendane giy, manasinadir. 

Terciime: A§iklann akli ve dinini yagmalamak icin di§arda sarho§ca sahn, 
kiilahim kivir ve feraceni levendane dondiir, yani giy. 3/148. 

Kabes: Yanan odun parcasinda olan ate§ sulesine denir. 3/344. 

Kabul-gazal: §eker peynir. 3/397 

Kadeh-saz: Kadeh diiziicii anlamindadir. Nergisle beraber kullanilirsa 
nergisin acilip kadeh §eklini almasi anlami kastedilir. 

Qun gonca-i giil kirabe-perdaz §eved 
Nergis be-heva-yi mey kadeh-saz §eved 

Beyitte gecen kirabe-perdaz bile§ik sifattir, kirabe bo§altici anlaminda, yani 
giiliin gonca §eklinden cikip acilmi§ giil §ekline girmesi. Kirabe kabakulak dedikleri 
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biiyiik destidir, siirahiye de derler. Kadeh-saz bile§ik sifattir, kadeh diiziicii 
anlaminda, yani nergisin acdip kadeh §eklini almasi demektir. 

Terciime: Giil goncasi kirabe-perdaz yani acilmi§ giil olunca nergis de §arap 
arzusuyla kadeh diiziicii olur, yani acihp kadeh §eklini ahr. 3/406. 

Kadem: Sozliikte ayak tabani. Iranhlar ayak anlaminda kullanir. Bazen bir 
i§te ileri olmak anlaminda kullamhr. 

Ne her diraht tahammul koned cefa-yi hazan 
Gulam-i himmet-i servem ki in kadem dared 

Terciime: Her agac sonbahann cefasina tahammul edemez, servinin 
himmetine kul olayim ki onun bu hususta ayagi var, yani iyi bir adi var. 

Kademin sozliik anlami ayak tabani dir. Bazan zikr-i ciiz irade-i kul kabilinden 
adim anlaminda kullanilmi§tir. Bazan iyi bir i§te ileri olmak anlamina gelir, mesela 
kadem-i sidk derler, yani bu i§te giizel eserleri var demektir. Nitekim giic, anlaminda 
yed-i tula (uzun el) kullamhr. Farshlar kadem kelimesinin ba§ina olumsuzluk edati 
getirerek bu kelimeyi riyakar ve yalanci anlaminda kullanir. Mevlana Cami, 
Subhatii'l-Ebrarda Naat-i Resulde §6yle soyler: 

Minber ez-bi-kademan hali saz 

Terciime: Minberi riyakar ve yalancilardan bo§alt. 

Bi-kadem bazan da devletsiz ve saadetsiz anlaminda kullamhr. 1/384 

Kaf: Ashnda herhangi bir dag anlamindadir. Daha sonra diinyayi ihata eden 
dagin ozel bir adi olarak kullanilmi§tir. A§agidaki beyitte bu anlamdadir. 

Bi-bur zi-halk u zi- c Anka kiyas-i kar bi-gir 
Ki siyt-i ku§e-ni§inan zi-Kaf ta Kaf est 

Terciime: Insanlardan irtibatini kes ve maslahati Anka'dan ogren. Bak gor ki 
bir ko§ede oturanlann §6hreti Kaftan Kafa kadar uzami§tir, yani sphreti biitiin alemi 
kaplami§tir. 1/137. 

Kafer: Iranhlar "fe" harfini iistiin okur. Nitekim Hatim ve anz kelimelerini de 
Hatem ve arez seklinde telaffuz ederler. A§agidaki beyitte kafir ortmek anlamindaki 
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kefr kokiinden tiiremi§ bir kelimedir. Inkar etmek bunun gerektirdigi bir anlamdir, 
kiifr kokiinden degildir. 

c Arifi-ra ki cunin bade-i §eb-gir dehend 
Kafer-i c a§k buved ger ne-buved bade-perest 

Terciime: Cananin getirdigi gece §arabi kendisine verildiginde bir arif §ayet 
onu icmezse a§ki inkar etmi§ olur, yani a§ik olamaz. 1/124. 

Kafile: Sozliikte seferden donme anlamina gelen kuful masdanndan gelir, 
aslinda taife-i kafile §eklinde tamlama olarak kullanilmasi gerekir. Fakat bu tamlama 
cokca kullanilmasindan otiirii kisaltilmi§ ve taife kelimesi terkedilerek sadece kafile 
kelimesi kullanilmi§tir. Terim olarak sefere gitsin veya gitmesin, asker olmasi §artiyla 
misafir toplulugu anlaminda kullanilir. 1/221. 

Kafer-dil: Merhametsiz ve §efkatsiz. 3/167. 

Kafer-i 'a§k: A§kini gizleyen. 

Hafiz eger secde-i tu kerd me-kon °ayb 
Kafer-i c i§k ey sanem giinah ne-dared 

Kafer-i c i§k ibaresini cokca kullanirlar. Bu beyitteki kafir kelimesi bir §eyi 
ortmek ve gizlemek anlamindaki kiifr kokiinden gelir, gizleyen anlamindadir. 
Ekinciye kafir denilmesi tohumu toprakla ortiip gizledigi icindir. A§k kafiri 
sevgilisine olan a§kini ve sevgisini gizleyen anlamindadir. Onun icin giinahi olmaz 
demi§tir. Qiinkii "A§kini gizleyip olen §ehittir" anlamindaki hadis me§hurdur. 

Terciime: Ey canan! §ayet Hafiz sana secde ettiyse onu ayiplama, ciinkii 
a§kini gizleyenin giinahi olmaz, ciinkii a§kini gizleyip olen §ehit olur. 2/38-39. 

Kafiye-senc: Kafiye tartici, yani kafiyeli nagmeler eden. 3/254. 

Kagedin came: §ikayetcilerin giydigi kagittan kaftan. Kzilba§lardan once 
Fars iilkesinde §6yle bir kural uygulanirdi: Bir kimse herhangi birisini §ikayet etmek 
isterse kagittan bir kaftan yapip giyer ve memleketin hakiminin kar§isinda bu kaftani 
yakardi. Rum iilkesinde ise §ikayetci basmda hasir yakar. 1/332. 
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Kahel: Iranhlar bu kelimeyi bir i§te cabuk olmayan, gev§ek adam anlaminda 
kullamr. Kahel-rev bile§ik sifatir, tenbelce yiiriiyen anlaminda. 3/280. (bk. Bad-i 
saba) 

Kakiil-i Turkane: Turklerin kakiilii gibi biikliim biikliim olan kakiil. 3/208. 

Kalb: Padi§ah ve komutanlann bulundugu yer, yani ordunun merkezi. 3/137. 

Kalbgah: Askerlerin sava§ meydaninda bulundugu yerin merkezi. Padi§ahlar 
ve serdarlar bu merkezde bulunurlar. 3/376. 

Kalb-i siyah: Iki anlamda kullanilir; Biri, kalp yani gecersiz sahte altin ve 
akce. Ikincisi, miirsjdin baki§i ile cilalanmayan siyah kalp. 1/106. 

Kallab: Kalpazan. 1/139. 

Kalla§: Meyhane ehli. 2/245. 

Miiflis, laubali ve pervasiz gezen kimse. 3/371 . 

Kam: Murat; Dimag. 1/112. 

Kam-ran: Murat siiriicii, yani muradina kavu§mu§. 1/194. 

Kam-reva: Murada layik ve muradi hasil olan. 2/150. 

Kand-amihte ba-giil: Rumda giil-ba-§eker denilen giilbe§eker tatlisi. 1/371. 

Kand-perest: §ekere tapan; Sinek anlaminda kullanilir. 2/227. 

Kar u bar: Bu bilesjk kelime i§ giic anlaminda kullanilir. 1/164. 

Kar-ger: Miiessir ve etkili olan. 2/63. 

Kar-hane: Sozliik anlami i§ evi. Daha sonra diilger, terzi ve diger sanat 
erbabinin cali§tigi belirli yerler icin kullanilmi§tir. 1/73. 

Karistan: Karhane gibi cok i§ i§lenen yere derler. Nigaristan ve nigarhane de 
cokca naki§ yapilan yere denir. 1/274. 

Kar-saz: 1§ diiziicii yani maslahat bitirici. 3/119. 

Kar-iiftade: Ba§ina i§ dii§mii§ tecriibeli ki§i. 1/184. 
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Kasaret: Bez cirpicilarin bezi tokmakla cirpmasi; dolayisiyla yikayip 
temizlemek anlaminda kullanilir. 1/302. 

Kasb: Bir tiiriilii ince ketenden yapilan elbise. Kasb §erbden ba§kadir. 3/189. 
(bk. §erb) 

Kase-gerdan: Kase dondiiren. Bu bile§ik sifat §arap icen anlaminda kullanilir. 

2/330. 

Kase-i erguvan: Kirmizi lale. 2/275. 

Kase-i nesrin: Ak lale. 2/275. 

Kasid: Haber, selam ve mektup ileten peyk. 2/141. 

Kasr-i zerd 3/455 §ah §uca'in Behi§t adli bahcesinde sanyla ortiilii bir kosk. 

Katre-i siyahi: Siyah miirekkep damlasi. Siyahiden kasit kara miirekkepdir, 
ciinkii onlar kara miirekkebe siyahi derler. 3/231. 

Kavl: Terenniimatsiz nagme, bunu soyleyene kawal denir. 1/368. 

Kayser: Rum padisahlannin genel adi. 3/315. 

Kaza: Hiikiim, sanat ve kudret manasinda kullanilir. 1/28. 

- Allah'in hukmii. 2/167. 

Keffiil-hadib: Bir yildiz adi. Burcunun derecelerinden birisine geldigi vakitte 
yapilan dualar latife de olsa Allah'in emriyle kabul edilir. 2/86. 

Keh-ke§an: Turkcede saman ugnsi ve hacilaryolu diye adlandinlan ve dikkatli 
bakmakla goriilebilen gokteki yildizlar toplulugundan biri. 2/281. 

Kem: Eksik. Iranhlar bazan kem ve kemter sozlerini biitiiniiyle terk etmek 
anlaminda kullanirlar. Mesela kem gu ve kem cu hie soyleme ve hie isteme 
anlaminda kullanilir. 1/37 

Keman: Kemanin iki taraftaki uclanna gu§ denir. Bazan yayin ba§lan atilir, 
dogrulmasi icin bir miktar buruverirler. Bazi ka§lann ucu da saclara dogru burulmu§ 
olur. Asagidaki beyitte ka§lar kemana te§bih edilerek iki ebrunun uclanna gu§ 
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denilmi§tir. Dolayisiyla kulagi cekilmi§ anlamindaki gu§-ke§ide ile kulagi 
buruldugundan dolayi soz dinlemeyen kulak kastedilmektedir. 

Pi§-i keman-i ebruye§ labe hemi-konem veli 
Gu§-ke§ideest ez-an gu§ be-men ne-mi-koned 

Terciime: Cananin ka§inin yayi oniinde 50k yalvanp yakardim ama ne fayda, 
ciinkii onun ka§inin kemani cekilip burulmu§tur, ondan dolayi soziimu tutup 
dinlemez. 2/98. 

Kem-azari: Azarda bulunmamak. Kem boyle yerlerde hie olmamak 
anlamindadir. Kem-azari azarsizlik demektir. 1/165-166. 

Kemer: Sozliikte ku§ak ve bel anlamindadir. Burada padi§ahlara mahsus 
murassa ku§ak kastedilmektedir. Bu kusagi eski zamanda Acem sultanlan ku§anirdi, 
ama bu zamanda terkedilmi§tir, ciinkii insanlar artik zarafet ve incelige daha cok 
onemvermeye ba§lami§tir. 1/366. 

- Sozliikte ku§ak demektir, bazan kemer yeri olan bel anlaminda 
kullamlir. 2/84. 

Kemer-i Keyhusrev: Keyhiisrev Keykavus gibi taht ve kemer sahibi biiyiik bir 
padi§ahtir. Kemer-i Keyhusrev dedikleri kusak diinyamn yansinin haracina deger bir 
ku§akti. 3/171. 

Kenef : Siginacak yer. 1/107 

Kerdar: I§i ortaya cikaran anlamindaki bu bile§ik sifat daha sonra i§ 
anlaminda kullamlmi§tir. 2/402; 3/56; 3/164. 

Kerd-gar: Sozliik anlami i§ci demektir, daha sonra Fail-i mutlak olan Tann 
anlaminda kullanilmi§tir. 3/455-456 

Ke's: Icinde §arab olan kadeh. 3/295. 

Ke§: Ne§eli ve giizel anlamindadir. Iranhlar bu kelimeyi ke§ seklinde telaffuz 
ederler, Nimetullah da bu goriisu destekler ve kelimenin bir siirii anlamini verir. 
1/369. 
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- Acemlerin bazisi ke§, bazisi da ge§ §eklinde telaffuz eder. Kimisi nazli, 
kimisi giizel anlamindadir diye soyler. 2/151. 

Ke§f: Bu kelime iham yoluyla zikredilir. Zira hem Ke§§af tefsirine ha§iyesi 
olarak yazilan Ke§f hem de sozliik anlami olan acma anlaminda kullanilabilir. Ama 
baglama edati (vav) ile Ke§f u Ke§§af §eklinde kullanildiginda Ke§§af tefsirine ha§iye 
olarak yazilan ozel bir eser adi olarak anlamlandirihr. 

Bi-hah defter-i e§ c ar u rah-i sahra gir 

Ci vakt-i medrese vu bahs-i kesf-i Ke§§afest 

Terciime: Mademki bahar vaktidir, bir gazel divani eline al ve sahra ve bostan 
yolunu tut, ciinkii medrese vakti ve Ke§saf okuma zamani degildir. 1/137. 

Ke§ide (goz icin): Enis-i 'U§§akda spyle gecer: Ke§ide Tatar goziidiir ki goziin 
darhgindan sanki kapaklan birbirine bitisjktir, tipki Kufi yazisindaki kef harfi gibidir, 
bu kefe kaf-i musattah derler. Nitekim bazi nazh dilberler goziinii siize siize bakarlar, 
sanki gozlerinde bir fiitur vardir. 

Lafzi fasih u §irin kaddi biilend u capiik 
Ruyi latif u dil-ke§ ce§mi ho§-ke§ide 

Terciime: O sevgilinin sozii fasih ve §irin, boyu yiiksek ve capiik, yiizii latif ve 
goniil cekici ve gozii giizel siizmedir. 3/189. 

Ke§ti: Kayik, gemi; A§agidaki beyitte kadeh anlaminda kullanilmi§tir. 

Bi-y-a vu ke§ti-i ma der-§at-i §arab endaz 
Giriv u velvele der-can-i §eyh u §ab endaz 

Terciime: Gel ve bizim kayik gibi kadehimizi §arap irmagina at. Biitiin ya§h ve 
genclerin gonliine feryat ve velvele sal. Yani ya§hlar ve gencler goriip goniillerine 
hasret atesj dii§siin ve feryad u figan eylesin. 2/334. 

Ke§ti-i bade: §arap kadehi. 3/271. 

Ke§ti-i mey: Kadeh. 3/192. 



394 



Ke§ti-i Nuh: Nuhun gemisi. Asagidaki beyitte perme §eklinde olan kadeh 
kastedilmi§tir. Rum abdallarmin yaptigi gibi kimisi onu giimii§ten, kimi bakirdan, 
kimi de agactan yapar. 

Hafiz ez-dest me-dih sohbet-i in ke§ti-i Nuh 
V'er ne tufan-i havadis bi-bered biinyadet 

Terciime: Ey Hafiz! Bu Nuh'un gemisinin arkadashgini, yani kadehle 
birlikteligi elden birakma, yani igki icenlerin arkada§hgim terketme, aksi takdirde 
hadiseler bir tufan gibi varliginin temelini yikar. Yani icki sohbetinden aynlma, yoksa 
iiziintii ve sikintilar ve zamanin belalan varliginin temelini yikarlar. 1/209. 

Kevkebe: Azamet ve ha§met. 1/366. 

Kirabe: Siirahi; Agzi dar, bogazi kisa ve karni yassi bardak. 

Der c ahd-i padi§ah-i hata-bah§-i ciirm-pu§ 
Hafiz kirabe-ke§ §od u miifti piyale-nu§ 

Terciime: Giinahlan orten, hatalan bagi§layan padi§ah zamaninda Hafiz 
kirabe ile miiftii ise piyale ile §arap icmeye ba§ladi. Maksat §ah §ucain icki yasagini 
kaldirmasiyla icki icenlere miidahelenin olmadigini beyan etmektir. 2/356. 

Kirabe-perdaz: Kirabe bo§altici, yani siirahi dolusu §arap igen. 3/243. 

- Kirabe bosaltici. Giiliin kirabe-perdaz olmasi gonca seklinden cikip 
a^ilmig giil olmasidir. Kirabe kabakulak dedikleri biiyiik destidir, siirahiye de denilir. 

Ciin gonca-i giil kirabe-perdaz §eved 
Nergis be-heva-yi mey kadeh-saz §eved 

Kadeh-saz bile§ik sifattir, kadeh diiziicii anlaminda, yani nergisin acihp kadeh 
§eklini almasi demektir. 

Terciime: Giil goncasi kirabe-perdaz yani acilmi§ giil olunca nergis de sarap 
arzusuyla kadeh diiziicii olur, yani acdip kadeh §eklini ahr. 3/406 

Kiran: Ayin Cevza burcunda olmasi ve sa'd ile birlikte olmasi. Miineccimlere 
gore gerdek saatinin miibarek olmasi icin ayin Cevza burcunda olmasi ve sa'd ile 
kiran eylemesi (birlikte olmasi) gerekir. 
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Goftem ki hace key be-ser-i hacle mi-reved 
Goft an zaman ki Mii§teri vii Meh kiran konend 

Terciime: Sevgiliye dedim ki Hace Kivamuddin ne zaman gerdege vanr. Dedi 
ki Mii§teri ve Meh kiran ettikleri zaman. Mii§teri demekle vezirden, meh demekle 
evlenecegi kadindan kinaye edilmi§tir. 1/358. 

Kilk: Ashnda kami§ oka derler, burada kalem manasinadir. Rum diyannda 
olanlar gilk §eklinde telaffuz ederler. 

Hafiz ci turfe §ah-i nebatist kilk-i tu 

K'e§ meyve dil-pezirter ez-§ehd u §eker'est 

Terciime: Ey Hafiz! Senin kalemin ne acayip bir bitki dahdir ki goniil onun 
meyvesini bal ve §ekerden daha giizel kabul eder. 

- Bir bitki dah. Hem §eker kami§i, hem de kaleme istiare edilen bir 
bitkinin dah olmasi mumkundiir. 1/105. 

Kille: Sozliikte perde anlamindadir, hevdec ve mahfelere ortiilen kara alacah 
kirmizi kilimler kastedilmektedir. 3/459-460. 

Kimya: Bakir, demir ve diger madenleri bazi hileler ile altin gibi gostermek. 
Bu sebepten dolayi bu fenne hile, bununla ugra§anlara ashab-i hile derlerdi. Bu ilim 
Anka gibi adi var kendi yok bir §eydir. 

Hengam-i teng-desti der- c ay§ ku§ u mesti 
K'in kimya-yi hesti Karun koned geda-ra 

Terciime: El darhgi zamaninda icki icmeye cah§, cunkii bu varhk kimyasi 
yoksulu Karun yapar. Yani sarho§ olan ne kadar da yoksul olsa kendini alem 
padi§ahi sanir. 

Kimyager be-gussa murde vu renc 
Ebleh ender-harabe yafte gene 

Terciime: Kimyaci sikinti ve zahmet icerisinde 6lmii§, aptal ise bir harabede 
hazine bulmu§. 1/29. 



396 



Kimya-yi saadet: Mutluluk kimyasi, mutlulugu saglayan ana unsur. Asagidaki 
beyitte kotii ki§ilerden uzak durmak mutlugun temeli olarak kabul edilmektedir. 

Bi-y-amuzemet kimya-yi sa c adet 
Zi-hem-sohbet-i bed cudayi cudayi 

Terciime: Sana mutluluk kimyasini ogreteyim mi? Kotiilerin arkadashgindan 
uzak dur, uzak. 3/309. 

Ki§ilik cevherini gostermek: Soy ve sopunu degil meziyetlerini gostermek. 

Tac-i §ahi talebi cevher-i zati bi-numay 
V'er hod ez-cevher-i Cem§id u Feridun ba§i 

Terciime: §ayet padi§ahlik yani devlet ve saadet taci istersen kendi meziyet ve 
hunerlerini goster de ister Cemsjd ve Feridunun oglu ol, ister olma. Yani soyunu 
degil bilgini ve kazandiklanni goster. 3/206. 

Ki§t: Bu kelime hem isim hem de fiil olarak kullamhr. Isim olunca hem ekin 
hem de tarla manasina gelir. 1/166-167. 

- §ahi hareket ettirmek icjn soylenilen soz. 1/84-85. 

Kuds: §ehitlerin ruhlan ve meleklerin bulundugu makam. 3/63. 

Kudsiyan: Melaike ve mukarreb ruhlar. 1/353. 

Kuhliil-cevahir: Bir cesjt siirme. 1/89. 

Kulak agirlanmak: Soz dinlememek. 

Gu§var-i zer u lal erci giran dared gu§ 
Devr-i hubi guzeran'est nasihat bi-snev 

Bu beyitte giran Arapca vakr denilen kulak agirlanmak manasinadir, soz 
i§itmemekten kinayedir. 

Terciime: Altin ve la'l kiipesi gerci kulakta agirhk yapar, yani sahibini 
gururlandinp soz dinlemez yapar, ama giizellik zamani gecicidir, ogiit dinle. Hafiz 
burada sevgiliye ogiitte bulunur ve der ki, giizelligine giivenme, ciinkii gecicidir. 
3/172. 
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Kulkul: Siirahi veya agzi dar bir kaptan su dokiiliirken cikan ses. Ayni 
zamanda soyle soyle anlaminda Arapca iki tane "kul" lafzini iham yoluyla hatirlatir. 
1/126. 

Kuran okuyandan §eytanin kacmasi: 

Zahid er rindi-yi Hafiz ne-koned fehm cj §eved 
Div bi-grized ez-an kavm ki Kur°an hanend 

Terciime: Zahid §ayet Hafizin rintligini anlamazsa §a§ilacak bir durum degil. 
Qiinkii Kuran okuyan topluluktan §eytan kacar. Hafiz ise Kuran'la baglidir. Bu 
beyitte zahid tariz yoluyla §eytan olarak nitelenmi§tir. 2/158. 

Kurban: Sozliikte insani Allah'a yakla§tiran §ey. Bu kelime ile Allah icjn 
kesilen koyun ve diger hayvanlar kastedilir. 1/12. 

Kurban kani: Hasta icjn bir kurban kesseler kurban kanindan hastanin almna 
bir ben yapmak adettir. 

Ber-cebin nak§ kon ez-hun-i dil-i men hali 
Ta be-danend ki kurban-i tu kafir-ki§em 

Terciime: Gonlumiin kanindan almna bir ben nak§ et, ta ki kafir sifath birinin 
yani senin kurbanin oldugum bilinsin. 3/73. 

Kurs-i hur: Kurs corek, hur giine§ demektir. Giine§ goregi ile giine§in kiitlesi 
kastedilmektedir. 1/256. 

Kus-i nev-devleti: Fars padi§ahlan bir kimseye riitbe ve mansib verdikleri 
zaman padi§ahin mehterleri o kimsenin evinin dami iizerine $ikarak kus calarlardi. 
Rum diyannda ise kapida davul ve sur-i nay cahnir. Evlerin iizerinde kus cahnmasi o 
zamanda evlerin iistii diiz oldugunu gosterir. Nev-devleti yeni devlete ula§an kimseye 
denir. 2/198. 

Ku§e-gir: K6§e tutucular, yani evliya ve me§ayih. 3/114. 

- Bir kosede oturmayi tercih eden kanaat ve tevekkiil sahibi kimseler icjn 
kullanihr. 2/101. 

Ku§e-ni§in: Bir bucakta oturan, yani uzlet ehli. 2/160-161. 
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- Bir kd§ede oturanlar, yani halktan ilgisini kesen dervi§ler. 1/338. 

Ku§e-ni§inlerin me§hur olmasi: Halkla irtibatini kesen ve insanlann arasina 
kan§mayan ki§ilerin §6hreti biitiin diinyayi kaplar. Bu duruma ornek olarak Anka 
ku§u gosterilir. Qiinkii o da kimseye goriinmez, fakat §6hreti alemi kaplami§tir. 

Bi-bur zi-halk u zi-°anka kiyas-i kar bi-gir 
Ki siyt-i ku§e-ni§inan zi-Kaf ta Kafest 

Terciime: Insanlardan irtibatini kes ve maslahati Ankadan kiyas eyle ki bir 
ko§ede oturanlann §6hreti Kaftan Kafa kadar uzami§tir, yani §6hreti biitiin alemi 
kaplami§tir. 1/137. 

Kuy-i giriban: Yaka oymasi. 3/420. 

Kiilah kivirmak: Kiilah kivirmak kiilahini levendane bir eda ile giymek 
demektir. A§agidaki beyitteki kirmak anlamindaki §ikesten ve sjkeniden fiilleri 
kivirmak anlaminda kullanilmi§tir. 

Yagma-yi c akl u din-ra birun hiram ser-mest 
Ber-ser kiilah bi-sken der ber-kaba bi-gerdan 

Terciime: A§iklann akli ve dinini yagmalamak icin di§arda sarho§ca sahn, 
kiilahini kivir ve feraceni levendane dondiir yani giy. 3/148. 

Kiilale: Kivnm kivnm olan ziilfe, gisuya ve kakiile denilir. Arapcasi muca'ad, 
Pehlevicesi nufuledir. 2/271; 3/123. 

Ya§ iken oriilen, kuruduktan sonra acihp taranan ve zincir seklini alan 
bir sacin adi. Boyle saca Arapca miica'ad dirler, Pehlevice nufule denilir. 2/95. 

Kiimeyt: Yelesi ve kuyrugu siyah olan kizil doru at. §araba da kiimeyt denilir. 

2/387. 

Kiinc: Hem icerde hem de di§arda olan bucak anlamindadir. Peygule ise 
sadece icerde olan bucak anlaminda kullamhr. 1/134. 

L'evhe§ellah: Ash la evha§eke'llah §eklindedir, dua olarak soylenir, Allah sana 
vah§et vermesin demektir. Araplar bir yer §en olsun diyecekleri zaman boyle dua 
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ederler, yani harap olup oturanlan icerisinden gitmesin ki sana vahset (yalnizlik) 
gelmesin. Sad l'evhese'llahdan murad yiiz kat §en olsun dimekdir. 2/351. 

Labe: Yalvarmak; Latifeye de mezelenmeye de denir. 2/69. 

Lahlaha-say: Lahlaha ho§ kokulu bir terkiptir, soguk olarak siiriiniirler. 
Lahlaha-say bile§ik sifattir, lahlaha ezici demektir, ciinkii ezildigi takdirde daha 50k 
koku verir. Mii§g-sa ve anber-sa da bu kabildendir. 2/99. 

La'l: Ashnda beyaz bir ta§tir, daha sonra onu kirmizi rengini almasi icin cigere 
batinrlar ve giine§e birakirlar. A§agidaki beyitte goziin merdumunii la'l ta§ina te§bih 
etmi§tir, gozbebegini de ciger kanina batinp yanaginin gune§inin ce§mesinde terbiye 
eder. 

Merdum-i ce§mem be-hun-ab-i ciger garkend ez-an 
Cesme-i mihr-i ruhe§ der-sine-i nalan-i mast 

Terciime: Goziimun merdumii kana batmi§, bundan dolayi sevgilinin yanagi 
giine§inin ce§mesi, inleyen sinemdedir. 1/256. 

- §airler, dudagi la'le te§bih ederler, la'l ise rengini giine§ten ahr. Bu ta§in 
kizil renkli olmasi hakkinda §unlar soylenir: La'l madenden cikinca beyaz olarak 
5ikarmi§, daha sonra bunu taze kanh cigere batinp giinese birakirlar ve boylece 
kizanrmi§. 

Mera be-devr-i lebet §od yakin ki cevher-i la°l 
Bedid mi-§eved ez-afitab-i c alem-tab 

Terciime: Senin dudaginin zamaninda kesin olarak bildim ki la'l cevheri alemi 
i§iklandiran giine§ten ortaya cikar, yani senin yiiziin giine§tir, dudaginin kizarmasi da 
ondandir. 1/62. 

Guyend seng la c l §eved der-makam-i sabr 
Ari §eved velik be-hun-i ciger §eved 

Bu beyit atasozii derecesinde dillerde dolasan bir beyittir. 

Terciime: Derler ki ta§ sabir makaminda la'l olur, yani zamanin gecmesiyle 
adi ta§ iken la'l seviyesine cikar. Hafiz der ki evet olur ama ciger kaniyla olur. Yani 
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bir ki§inin hali diizelmesi icin epey zaman sabir gerekir, sabir ise acidir. Burada be- 
hun-i ciger iham yoluyla zikredilmi§tir. Hem ta§in kizil renkli olmasi icin iizerine 
doktiikleri ciger kani, hem de bir hedefe ula§mak icjn ki§inin cektigi me§akkat ve 
zorluklar anlamindadir. 2/83-84. 

Lale: §airler laleyi ayakli kadehe, giilii ayaksiz kadehe te§bih ederler. 3/319. 

La'l-i hamu§: Sessiz la'l; Dudak anlamindadir. 3/96. 

La'l-i miizab: Erimi§ la'l ile §arap kastedilir. 1/58. 

La'l-i rummani: Kirmizilikta nar tanesine benzeyen la'l. Kanli gozya§i bu lale 
benzetilir. 1/362. 

La'l-i Yemani: Yemene ait la'l demektir. Aslinda Yemende la'l olmaz, akik 

olur. 

Dideha der-taleb-i lal-i Yemani hun §od. 

Ya Rab an kevkeb-i rah§an be-Yemen baz resan 

Terciime: Gozlerimiz la'l-i Yemani ararken kan oldu. Yarab o parlak yildizi 
yine Yemen'e yani §iraz'a gonder. 3/151-152. 

La-ubali: Arapca gelecek zamanin olumsuz §ekli, aldirmam anlamindadir, 
terim olarak aldirmaz anlamindadir. Ilgisiz anlaminda kullanilir. 3/306. 

Le-'amrii ebike: Babanin omrii ve bekasi hakki i^in anlaminda bir yemin. 

3/404. 

Leb: Dudak. §airler can bagi§layici oldugu i^in dudaga can derler. 

Diden-i la c l-i tura dide-i can-bin bayed 

V'in kuca mertebe-i ce§m-i cihan-bin-i men'est 

Terciime: Senin dudaginin la'lini gormek icin can goren bir goz gerek, bu ise 
benim cihani goren gozumiin mertebesinin cok iizerinde. Yani benim goziim sadece 
cisimleri goriir, senin dudagini gorebilmek icin ruhu gorebilen bir goz gerekir. 1/116. 

- Dudak ve kenar anlamindadir. Leb-i derya deniz kenan demektir. 1/62. 

Lillahi derm kail: "Derr" siit anlamindadir, bu kelime ile aym zamanda i§ 
kastedilir. Hayir dua icin soylenilen "lillahi derru ka'il" "lillahi c ameluhu" 
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manasinadir. Allah hayirli kar§ilik versin demektir. Zem etmek icjn ise "La derre 
derruhu" derler, "la kesure hayruhu" anlamindadir. Qiinkii Araplann siitten degerli 
bir §eyleri yoktur, biitiin gecjmleri onunladir. Sozliik anlami olarak siitii akmasin 
demektir, ciinkii "durur" akmak anlamindadir. Siitii akmasin siitii olmasin anlamini 
ta§ir. "Li'llahi derru ka°il" ibaresini methetmek ve alki§lamak icin kullanirlar. 
Tiirkcede "anasinin siitii helal olsun" ciimlesi gibidir. 

Her niikte'i ki goftem der-vasf-i an semayil 
Her k'u sunid goft li'llahi derru ka'il 

Terciime: Sevgilinin ahlakini vasfetmek icin hangi niikteyi soyledimse i§iten 
aferin dedi. 2/416^117. 

Liva: Ucu egri olan kum yigini. Aym zamanda Arap §iirlerinde zikredilen 
belirli bir livanin ozel ismi olarak kullamhr. 3/303. 

Lubet: Ashnda oynanan §eye denir, nerd gibi zar ile oynanan oyunlar icin 
kullamhr. Daha sonra bu kelime Farshlar tarafindan kukla anlaminda kullanilmi§tir. 
Bazan baz ile terkib edip kuklaci sinifina lu c bet-baz derler. Lu c bet cabuk ve hasan 
anlaminda da kullamhr. 1/68. 

Luli: Farshlann cingene ve yagmaci kismi, bunlar §iraz'la Isfahan arasinda 
konarve gocerler. 1/114. 

- iran'da bir taifedir, karaka§h, karagozlii ve siyah $erde olurlar, hepsi 
sazende ve guyende olur. Birisiyle vie, yil kadar beraberligimiz olmu§tur. Darbi 
mahlasiyla §iir yazan bu ki§i Tokat'tan evli idi. 1/36. 

Liigaz: Gizli anlaminda isimdir. Bir kimse maksadini gizlese Araplar onun 
icjn "elgazeni kelamuhu" der. Ashnda liigaz col si^animn deliklerinden birinin 
adidir. 1/392. 

Liitf: Sozliikte yumu§akhk anlamindadir, bu kelime ile aym zamanda ihsan ve 
kerem anlami kastedilmektedir. 1/59-60. 

Dilberlerin dudaginin vasfi olan efsus. 3/146. 

Maani: Anlamlar; Anlambilim diye adlandinlan Maani ilmi. 1/184. 
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Macera: Aslinda iyi veya kotii iki veya daha fazla ki§i arasinda gecen 
hallerdir. Daha 50k du§manlik anlaminda kullanilir. 1/394. 

Magrur: Gafil anlaminda ism-i mefuldiir (edilgen ortacj. Aldanmak 
manasindaki gururdan turemi§tir, ciinkii bir kimse aldanmayinca gafil olmaz. Veled-i 
magrur tamlamasi bu anlami gosterir. 1/346. 

Mah-i Kenani: Kenan ayi. Hazret-i Yusufu nitelemek icin kullanilan bir 
benzetme. Bu tamlama istiare yoluyla diger sevgililer hakkinda da kullanilir. 1/34. 

Mahmil: Deve iizerine kiirsii §eklinde baglanan ve sefere ciktiklan zaman 
Araplann kadin ve kizlannin icinde oturdugu hevdec. Mekke halki Arafata cikarken 
kadin ve kizlanni bu §ekilde cikanr ve hacca gidenler de bunlan seyreder. Aslinda 
mahmil yiik anlamindadir, fakat bu kelime ile aym samanda hevdec anlami 
kastedilir. 2/336. 

Mahrem: Aslinda haram manasina isimdir. Aralannda evlenme haram 
olanlara mahrem denilir. sirda§ dostlardan kinaye olarak da kullanilir. 1/365. 

- Mahrem sozliikte haram demektir. Mesela filan kadin filanin 
mahremidir demek nikahi ona haramdir demektir. Mahrem-i dil yani goniil mahremi 
terim olarak kalpleri bilen yani goniillerin sirnna muttali olan anlamindadir. 
Mekke'ye Haremullah, Mekke ve Medine'ye Haremeyn denilir. Harem kelimesiyle 
kimsenin izinsiz giremeyecegi ve haberdar olamayacagi gayb alemi de kastedilir. 
1/386. 

Ma'mul: Arapca bir kelimeyi Fars iislubuyla kullanmaya denilir. Mesela, raks 
ve taleb kelimelerinden raksiden ve talebiden fiillerini tiiretmek ve cekime sokmak 
hep mamul yoluyladir. 2/289. 

Manzar: Bakilacak yer anlaminda ism-i mekandir, daha sonra seyrangah 
anlaminda kullanilmi§tir. 1/66-67. 

- Yiiz anlamindadir, ciinkii insandan ilk once nazara carpan odur. 

Men-i geda vii temenna-yi vasl-i u heyhat 
Meger be-hab binem hayal-i manzar-i dost 
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Terciime: Ben yoksul ve fakirin ona kavu§mayi beklemesi ne kadar uzak, 
megerki sevgilinin yiiziiniin hayalini riiyamda goreyim. 1/92. 

Ma'reke: Sava§ yeri anlaminda ism-i mekandir. Iranlilar bu kelimeyi sava§ 
anlaminda kullamr. 2/133. 

Mastaba: Meyhane; Gariplerin kaldigi yer. 1/251 

Meclis-efruz: Meclisi i§iklandiran; Sevgiliden kinaye olarak kullanilir. 2/24. 

Medar: Donecek yer anlaminda ism-i mekandir, ama daha cok sebep 
anlaminda kullanilir. 2/135. 

Melahat: Sozliik anlami tuzluluktur, lezzet anlaminda kullanilir. 1/187. 

Melekut: Sozliikte miilk anlamindadir, Irak miilkii anlaminda melekut -i Irak 
derlerdi. Terim olarak melaike makamina melekut denilir. 2/159. 

Melikul-hac: Rumda hac emiri dedikleri ki§i. 

Cilve ber-men me-furu§ ey meliku'l-hac ki tu 
Hane mi-bini vii men hane-huda mi-binem 

Terciime: Ey hac emiri, bana kar§i nazlanip biiyiikliik satma, ciinkii sen evi 
(Kabe'yi) ben ise evin sahibini goriiyorum. 3/19. 

Mellah: Gemici; kestiban da denir. 

An §od ki bar-i minnet-i mellah burdemi 
Gevher cu dest dad be-derya ci hacet'est 

Terciime: Denizden inci cikarmak icin gemiciye minnet etme zamani gitti. 
Ciinkii cevher ele gecince denize acilmaya ne ihtiyac var. 

Beyitte garip bir istiare var, ciinkii cananin kuyunu deryaya, gemiciyi de 
cananin mahallesinde muhafiz olan ki§inin izin vermesine te§bih etmi§. Cevher ise 
sevgilinin vuslati veya cananin kendisidir. Artik biz sevgiliye kavu§tuk, daha 
muhafizlann minnetini cekmeyiz demektir. 1/143-144. 

Mehll: Cabucak kiisen ve incinen anlaminda, miibalagah ism-i faildir. Hazret- 
i Ali §6yle bu tip kisher hakkinda §unu soylemi§tir: "La vefa°e li'l-melul." Yani 
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cabucak kiisen ve incinen adamin vefasi olmaz, ciinkii yiizbin iyilik etsen bile kiistiigii 
zaman hepsini unutur. 2/19. 

Men yezid-i 'i§k: A§k ali§veri§i demektir. Qiinkii men yezid (yok mu arttiran) 
ali§eri§te kullanilan bir tabirdir. 1/351. 

Meni': Yiice anlaminda kullanilir. Yiice yerler icin paye-i meni' ve paygah-i 
meni' ifadesi kullanilir. 3/453. 

Men§ur: Kadi mektubu, yani kadilardan alinan beige. 3/258. 

Merdiim-dar: Insanlan riayet eden, dildar (sevgili) anlaminda kullanilir. 
Merdum-dar iham yoluyla da kullanilir. Qiinkii merdiimiin bir anlami da 
gozbebegidir. Dolayisiyla bu ifade ile gozbebegi olan goz anlami da kastedilir. 

Nergis-i mest nevaze§-kon merdum-dare§ 
Hun-i c a§ik be-kadeh ger bi-hored nu§e§ bad 

Terciime: Sevgilinin a§iklan ok§ayici ve gozetici mest gozii §ayet a§ik kanini 
kadehle icerse ona §eker ve bal olsun, yani helal olsun. 2/193. 

Merdiim-efgen: Er yikan; yigitlik ve cesaretten kinaye olarak kullanilir. 3/16. 

Mesken-i meluf: Insanin dogup buyiidiigii mesken, yani asil vatan. 1/410. 

Mesned: Sozliikte dayanacak yer anlaminda ism-i mekandir. Taht anlaminda 
da kullanilir. 1/34. 

Mesturluk: Hie, kimseye bakmamak ve iltifat etmemek, istigna sanati. 
A§agidaki beyitte bu kelime iham yoluyla zikredilmi§tir. Qiinkii sozliik anlami ortiilii 
olmak demektir, goz aym zamanda iki kapak altinda ortuliidiir. 

Meger ez-ce§m-i siyah-i tu bi-y-amuzed kar 
V'er ne mesturi vu mesti heme kes ne-tvanend 

Terciime: Senin siyah goziinden fen ve sanat 6grenmi§ olandan ba§ka bir 
kimse hem istignayi hem de mest olu§u bir araya getiremez, birlikte yapamaz. 2/156- 
157. 

Me§gale: Insan sesi; Kavga, fitne ve kan§ikhk. 2/194. 
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Mesreb: Haz ve nasip anlaminda kullanilir. Bu kelime ashnda su icjn 
kullanilir, mesela "§eribe mine'l-maT' (sudan icti) derler ama Hafiz genel olarak haz 
ve nasip anlaminda kullanmi§tir. Mesreb-i kismet ezel taksimindeki nasip demektir. 

Hafiz ez-me§reb-i kismet gile bi-insafist 
Tab°-i cun ab u gazelha-yi revan ma-ra bes 

Terciime: Ey Hafiz! Ezel taksiminde bize diisen nasipten §ikayet insafsizliktir. 
Su gibi temiz ve latif bir tabiat ve karakter, bir de selis ve akici gazeller bize yeter. 
Yani diinya malina sahip degilsek nola, ciinkii latif ve §irin tabiatimiz ve herkesin 
makbulii gazellerimiz var. 2/343. 

Me§§ata: Ma§ita kelimesinin miibalaga sigasidir. Mu§t tarak demektir, 
duzgiincii kadinlann i§leri genellikle tarakla oldugu icjn onlara me§§ata denilmi§tir. 
1/59. 

Me'va: Sozliikte siginilan yer anlamindadir. Mesela ku§lar ve vah§i hayvanlar 
gece veya giindiiz kendilerinin siginacaklan bir yer yaparlar, o yere me'va denilir. 
Cennet'e me'va denilmesi muminlerin cehennem atesmden ona sigindiklanndan 
dolayidir. 3/249. 

Mevkib: Atli boliigu. 1/81. 

Mevsim: Toplanma yeri anlaminda. Hacilann toplandigi yere mevsimu'l-hac 
derler. Farshlar bu kelimeyi zaman anlaminda kullanir. Giil ve hazan zamani 
anlaminda mevsim-i giil ve mevsim-i hazan derler. 1/385. 

Mey-giisar: Icki miiptelasi, yani ickiye bagimh olana denir. 2/162. 

Mey-i sal-horde: Sal-horde yasami§ anlamindadir, mey-i salhorde ile eski 
§arap kastedilir. 1/209-210. 

Mey-i sufi-efgen: Sufiyi yere seren §arap. 3/308. 

Mey-perest: §araba tapan. Terim olarak icki bagimhsina denir. 1/59. 

- Mey-perestligi dudaga isnat etmek renk hususunda saraba 
benzedigindendir. 

Ez-firib-i nergis-i mahmur u la c l-i mey-perest 
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Hafiz-i halvet-ni§in-ra der-§arab endahti 

Terciime: Mahmur goziin ve §arap renkli dudagin aldatmasiyla halvette 
bulunan Hafiz'i §araba miiptela ettin. 3/228 

Mesali: Ash mesalisdir, uc killi sazlar demektir. Tekili miisellestir. 3/303. 

Mesani: Mesnamn cogulu, iki§er killi sazlar anlamindadir. 3/303. 

Mihnet-abad: "abad" eki ayni zamanda sonuna geldigi kelimeye miibalaga 
anlami katmak icin de kullanilir. Sikinti dolu yer demektir. Sanki mihnet ve harapla 
mamur olan yerdir. 1/94. 

Mihrac: Karalar padisahi. Zeng karalar vilayeti demektir. 3/442. 

Mihr u Vefa: Bu iki kelime iham yoluyla kullanilir. Birisi sevgi ve vefa 
anlaminda, digeri de me§hur Mihr u Vefa destaninin kahramanlan olan iki ki§i. 

Ma kissa-i Sikender ii Dara ne-handeim 
Ez-ma be-cuz hikayet-i mihr ii vefa me-purs 

Terciime: Biz Iskender ve Dara kissasini okumami§iz, bize Mihr u Vefa 
hikayesinden ba§kasini sorma. 2/339. 

Mihr-fiiriiz: Giine§ gibi parlayan. 1/372-373. 

Mihr-giyah: Bir cesjt ot, sozliikte muhabbet otu anlamindadir. Ashnda giyah-i 
mihr idi, sonra izafeti ters cevirerek ve izafet kesresini kaldirarak mihr-giyah dediler. 
Bu otu yaninda ta§iyan ki§i kalplerin sevgilisi olurmu§. Sevgilinin yiiziine de mihr- 
giyah derler. Bazilar bu otun §emsi dedikleri bir bitkinin adi oldugunu soylediler, 
giine§ ne tarafa donerse bu bitki de o tarafa doner. 3/90-91. 

Mihr-perver: Mihri terbiye eden. Iki anlamdadir; Biri sevgili mihri terbiye 
edicidir, boyle olunca mihr yiiziinden kinaye olur. Digeri mihr onu terbiye edicidir, 
yani annesi mihrdir demektir. Burada mihrin muhabbet manasinda olmasi da 
mumkiindiir. Bu takdirde mihr-perver muhabbetli ve §efkatli anlaminda olur. 1/394. 

Mikat: Vakit kelimesinden ism-i mekan. Ihram bagladiklan yere ve her i§in 
vaktine derler. 3/11. 
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Mina: Ye§il sirga. Felege de te§bih yoluyla denir. Kadeh anlaminda da 
kullamlir. 2/230-231. 

Minnet: Minnet iki cesjttir. Bin azarlama, digeri tenbih bildirir. Azarlama 
bildiren minnet §udur; Bir kimseye bir iyilik edip da sonra o iyiligi ba§ina kakarsin, 
sana filan iyiligi yaptim dersin. Bu ce§it minnnet hem aklen hem dinen kotulenmi§tir. 
Kur'anda miiminlere §6yle hitap edilir: "La tubtilu sadakatikum bi'l-menni ve'l-eza". 
Yani sadaka ve yardimlainizin sevabini minnet etmekle iptal etmeyin, yani bosa 
cikarmayin. Tenbih bildiren minnet ise spyledir; Bir kimse evlatlanna merhamet ve 
§efkatini gostermek icjn der ki benim sizi gozetip kollamam ba§kalannki gibi 
degildir, belki onlardan cok daha fazladir. Bu cesjt minnet zemmedilmemi§tir. 
Kur'anda "Beli'llahu yemunnu c aleykiim" ayet-i kerimesinde bundan bahsedilir. 
(Ayetin tamaminin anlami §6yledir: Bedevi Araplar biz miisliiman olduk diye seni 
minnet altina almak isterler. Halbuki Allah size iman ve hidayet verdigi icin nimetini 
size aciklar, §ayet dogrulardan iseniz.) Burada minnet tevbih bildirdigi takdirde itiraf 
anlami ta§ir, yani Allah bize bu kadar nimetler vermi§tir, bundan dolayi bize tevbihte 
bulunsa layikdir. Tenbih bildirdigi takdirde hem itiraf hem ihbar anlami ta§ir. 

El-minnetu li'llah ki der-i meygede baz'est 
Zan ru ki mera ber-der-i u ruy-i niyaz'est 

Terciime: Minnet Alah'indir ki meyhane kapisi aciktir. Bundan dolayi 
yalvarma yuziimuz meyhanenin kapisindadir. 1/234-235. 

Mi'raz: Cariyelerin giizel goriiniip daha iyi satilmalan icin giydikleri emanet 
elbise. Bu kelimeyi daha cok makam ve yer anlaminda kullanirlar. 2/245. 

Miras-har: Miras yiyici, yani varis. 3/248 

Mirrih: Gezegenlerden bin, sava§cilar buna nisbet edilir. Resimlerde kihci 
elinde bir silah§or §eklinde gosterirler. 2/361. 

Miyan: Bel. Sevgilinin beline mu (kil) denilmesi miyan ne kadar ince olsa o 
kadar muteber oldugundandir. 

Hic'est an dehan ki ne-binem ez-u ni§an 
Muy'est an miyan u ne-danem ki an ci must 
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Terciime: Cananin agzi bir higtir, ondan nam ve ni§an gormem, beli de bir kil 
kadardir, bilmem ki o ne kildir. 1/78. 

Miyan-dar: Araci. Bazilan hakem ve bir grubun arasini diizelten anlaminda 
oldugunu soylediler. 3/334. 

Muarnil: Seninle ali§veri§ eden kimse. 2/42. 

Mu'amma: Bu kalibin (mezid bablarda) hem ism-i meful, hem ism-i zaman, 
hem ism-i mekan, hem de mimli masdar olmasi mumkundur. Ism-i mekan anlami 
ta§irsa gizlenenyer anlaminda olur. 1/84. 

- Remiz ve ima ile soylemek. 2/288. 
Mua§ir: Arkada§. 2/313. 

Mubassir: Ahsveri§te uyanik olup her§eyin degerini bilene tiiccar arasinda 
mubassir denir, simsar da derler. 2/232. 

Mug: Hem ke§i§, hem atese tapan, hem de genel anlamda kafir demektir. 1/6. 

Muhaddere: Perdeden di§an $ikip halka goriinmeyen kadin. 2/204-205. 

Muhakkak: Kesin olan; Bir yazi cesjdi. 2/18 

Muhassil: (Javu§, muhzir ve kapici gibi halkin hakkini tahsil eden kimse. 3/81 
Muhtale: Hilekar. 2/7. 

Muhtesib: Toplumda dinin emirlerini uygulamak ve yasakladigi §eylerin 
yapilmasini engellemek icin gorevlendirilen kimseye verilen ad. Mesela icki iceni, 
namaz kilmayani, zina edenleri ve yalanci sahitleri hep muhtesibler yakalardi. 
Bundan dolayi §airler icki icenler ile muhtesibleri §iirlerinde birlikte soylerler. Aynca 
muhtesip en zahid, en abid ve en cok haramdan kacinan alimler arasindan secilirdi. 
1/101. 

- Muhtesibler icki kupiinii kirdiklan icin onlara hum-§iken (kiip kiran) 
denilmi§. Fars diyannda iyiligi emir kotuliikten nehyetme i§ini muhtesibler yapardi. 
Bizde bu hizmeti suba§ilar goriir. 3/361. 

Muhte§em: Iranhlar bu kelimeyi muhterem anlaminda kullanir. 2/227. 
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Muhte§emi: Siiruri ism-i meful kalibinda heybetlenmek ve ululuk 
anlamindadir demi§. Fakat Sihah-i Cevheri ism-i fail vezni §eklinde yani muhte§imi 
okumu§ ve manasini utanmak olarak a$iklami§. 1/105. 

Mukabele: Miineccim terimlerindendir. Iki yildiz mesela ay ile giine§ tarn 
birbirinin kar§isinda olsalar ve aralannda felekten be§er burc olsa buna mukabele 
derler. Uc, dort ve alti burg olmasi buna gore kiyas edilir. 2/195. 

Mukarnes-i zengari: Cami kapilannda, minare serefeleri altinda ve 
mihrablarda olan sanatli i§lerdir. Mesela ta§tan laleler ve bazi toplar oyarlar, onlara 
mukarnes denir. Zengar tungi renkli bir nesnedir ki bakirdan ve iiziim cebresinden 
diizerler, lacivert gibi, zahmeti coktur ama faydalidir. Felegi ona tesbih ederler. 
2/275. 

Mumya: Meshur bir ilac; yaralanmi§ veya bir uzvu kinlmi§ kimseye icirirler, 
Allah'in izniyle §ifa bulur. Birkac cesjttir, en giizeli be§eridir ki insani mumya ederler. 
2/253. 

Murakka': Bazi Hintliler giydigi pare pare yamah hirka. Bununla sufilerin 
giydigi hirka kastedilir. 1/160-161. 

- Yoksullann pare pare yamalardan miite§ekkil hirkasi, bu hirka icin 
gunagun (renk renk) sifati kullanilir. 1/374 

Murde: Olmu§. Ate§ hakkinda kullanilsa sonmii§ anlamina gelir. 1/47. 

Mur-hatt: Kannca hath (tiiylii) anlamina gelen bu ifade ile tesbih yoluyla taze 
cikan sakal kastedilir. 1/55. 

Musalla: Ashnda namaz kihnan yer anlamindadir. Iranhlar bu kelimeyi 
seccade anlaminda kullanir. 1/172. 

Mu'tekid: A§ik anlaminda kullanilir. 1/76. 

Mutnb: Sozliikte sevindirici anlamindadir, ama terim olarak saz cahp §arki 
soyleyenler icin kullanilir. 1/17. 

Mutriban-i sabuhi: Seherde icki icen sazendeler ve guyendeler. 2/26. 
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Miidam: Cevheri miidam ve miidame §arap anlamindadir der. Bir de miidam 
daim ve sabit anlamina gelir. §iirb-i miidam devamli icmek demektir. 1/17. 

Miiddei: Bu kelime hem dii§man hem de rakib anlaminda kullanihr. Qiinkii 
Iranhlar rakibe de miiddei derler, yani rakip a§k ve muhabbet davasinda bulunur, 
ama iddiasinda yalancidir. 1/145. 

Miihendis: Hendese bilen. Hendese miistakil bir ilimdir, e§yanin mikdarlan 
heyet ve hesaba dayanan bu ilimle bilinir. Rasad ilmi de bu ilme baghdir, bu 
olmayinca rasat olmaz. 2/103. 

- Miihendis-i felekiden kasit Sani'-i Ezeli olan Allah 'tir. 2/399. 

Muheymin: Adil §ahid anlaminda, Farsca giivah-i rast derler. Her §eyi adil bir 
§ekilde gozeten Tann anlaminda kullanihr. 3/108. 

Miihr ber-leb-zede: Dudagina miihiir vurulmu§ demektir. Kiipiin agzini 
kerpic ve balcikla sivamalanndan kinaye olarak kullanihr. 

Gerci ez-ate§-i dil cun hum-i mey der-cu§em 
Miihr ber-leb-zede nun mi-horem u hamu§em 

Terciime: Her ne kadar yiirek ate§inden §arap kiipii gibi kaynayip 
durmadayim, yani lzdirap ve me§akkatteyim, fakat dudagima miihiir vurup kan 
icerim ve sessizim. Qektigim bu kadar me§akkat icin hie tinmam ve aldirmam. Kan 
icerim demesi §arabi kana benzettigi icindir. 3/70. 

Miijdegani ve miijdegane: Miijde veren ki§iye verilen akce ve elbise gibi 
§eyler. 1/318-319. 

Miije-i §uh-i 'afiyet-kii§: §uh bunun gibi yerlerde ha§an manasinadir. Afiyet- 
kii§ bile§ik sifattir, afiyet oldiiriicii, yani zahitlik ve takvayi kaldinci. Dolayisiyla toplu 
anlami zahitligi ve sofulugu kaldiran §uh kirpik demektir. 2/354. 

Miilemma': Bazi Hint fakirlerinin giydigi renk renk yamalarla yamanmi§ 
hirka. 1/376. 

Miilk: Memleket ve padi§ahhk. Milk ise mal ve esbab demektir. 1/27. 
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Miilk-i Siileyman: Hazret-i Siileyman'm tahti olan §iraz'dir. Tarih 
kitaplannda boyle yazilidir. 1/308. 

- Fars iilkesi, §iraz anlaminda kullamlir. 3/17. 

Miimsik §arab: Misket iiziimiinden yapilan §arap. 2/203. 

Miinim: Iranlilar bu kelimeye nimet sahibi ve zengin anlaminda kullanir. 
Nimet verici anlamina da gelir. 1/378. 

Miirde-dil: Uziintii ve sikintili goniil, yani gam ve gussanin oldiirdiigii goniil. 

3/284. 

Miirg-i §emen: Biilbiil. 2/299. 

Miirg-i siihan-senc: Nagme eden ku§. Goniil kastedilmi§tir. 2/182. 

Miirg-i seher: Genellikle biilbiil anlaminda kullamlir. 1/333. 

Miirg-i subh: Sabah vakti oten her ku§u icerse de biilbiil kastedilir. 2/187. 

Miirg-i subh-han: Sabah vaktinde oten ku§, yani biilbiil. 2/275. 

Miirg-i Siileyman: Hiidhiid. Amma canana nispet giivercindir. 3/47. 

Miirg-i §eb-han: Gece oten ku§; biilbiil anlaminda kullamlir. 2/293. 

Miiriiwet: Liigatte insanhk anlamindadir, daha cok comertlik ve kerem 
anlaminda kullamlir. 2/145. 

Miisamere: Gece aydinhginda yapilan sohbet. 3/325. 

Mii§k-say: Mii§k ezici anlaminda bile§ik sifattir, mecaz yoluyla ziyade koku 
icin kullamlir, ciinkii mii§k, anber ve lahlaha ezelince daha ziyade koku verir. 3/161. 

Mii§teri: Mii§teri altinci felegin yildizidir, alimlerin ve me§ayihin yildizidir. Bu 
yildiza mensup olanlar onceleri zahmet ve me§akkat cekerler, soma saadet ve refaha 
kavusurlar. Alimler de genellikle ilk tahsil zamanlannda zahmet ve fakirlik icinde 
olur, daha sonra bir makam elde ederek huzura kavu§urlar. 2/281. 

Miizewece: Sudi bu miizewece kelimesi icin Rum'da miiceweze dedikleri 
seydir, tarife ihtiyac yoktur diye soyler. Beyitte gecen hirka kelimesi karinesiyle 
sufiler taci anlaminda kullanildigini belirtir. Redhouse'de miiceweze kelimesinin 
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anlami, eskiden Tiirk gorevliler tarafindan giyilen kivnmlan cpk bir sank olarak 
verilmektedir. 3/133. 

Na'l-i der-ate§: Sihir tiirlerinden biridir. Bir kimseyi bir kimseye a§ik edip 
gonliine sevgi ate§i diisurmek isteseler na'lin iizerine Siiryanice bazi isimler yazarlar 
ve onu ate§e birakirlar ve bazi havass okurlar. O da derhal a§ik olup gonlii niyet 
edilen ki§iye meyleder. Garip sihirlerden birisi budur ki a§agidaki beyitte zulfun egri 
ve kivnm §eklinde olan ucunu na'le ve cananin yanagini ate§e benzetmi§tir. 

Der-nihan-hane-i c i§ret sanemi ho§ darem 
K'ez-ser-i ziilf u ruhe§ na c l-i der-ate§ darem 

Terciime: l§ret nihanhanesinde bir giizel sevgilim vardir ki ziilfii ve yanagi 
sebebiyle ate§ iizerine na'l tutarim. 3/31. 

Nadire-giiftar: Soyledigi sozii kendinden ba§ka kimsenin soyleyemeyecegi 
ki§i. 1/115-116. 

Nafe: Misk gobegine denilir. Gonca gibi dugum §eklinde oldugu icin 
a§agidaki beyitte girih zikredilmi§tir. 

Cu nafe ber-dil-i miskin-i men girih me-figen 
Ki c ahd ba-ser-i ziilf-i girih-gii§ay-i tu best 

Terciime: Benim miskin gonliime nafe gibi dugum koyma, yani beni nafe gibi 
gonlii dar ve cigeri kanli eyleme. Ciinkii gonliim senin dugum acan ziilf iine daima 
onun bendinde olayim diye soz verdi. 1/129-130. 

Nagme: Gizli soz. 1/16. 

Nahid: Yedi gezegenden a§agidan yukariya dogru iiciincii felegin yildizidir. 
Arapca Ziihre derler. Feleklerin sira ile Arapca isimlerini §6yle nazmetmi§lerdir: 

Kamer'est u c Utarid u Ziihre 
§ems u Mirrih u Mii§teri vu Zuhal 

Farsca isimleri ise spyledir: 

Kevakib Meh u Tir u Nahid dan 

Cii Hur§id u Behram u Bercis u Keyvan. 1/180. 
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- Sazendelerin mensup oldugu Ziihre yildizi. 2/320. 
Nahvet: Biiyiikliikve kibirlenme. 1/107. 

Na-kami: Sozliikte murada ula§amamak, zaruret anlaminda da kullanilir. 

3/338. 

Nak§: Taze sakaldan kinaye olarak kullanilmi§tir. 2/61-62. 

Tavla oyunu oynayanlann istilahlarinda murat anlamindadir. 2/266. 

Nak§-bend-i kaza: Kaza nak§i baglayicisi, yani nakka§i. Kaza nakka§indan 
maksat Allah'tir. 2/250. 

Nak§-ber-ab: Su iizerine naki§. Bununla imkansiz bir §eye te§ebbiis etmek 
kastedilir. 1/133. 

Nak§-i hak-i reh: Yollarda goriinen izler. 1/179. 

Nak§-i harabi: Fanilik damgasi. 1/174. 

Nal: Hem at nali, hem ayakkabi anlamindadir. 1/108. 

Namaz-i §am-i gariban: Gariplerin ak§am namazi vakti. Gariplerin ak§am 
namazinin ba§ka zamani olmaz, ama garipleri daha cok ak§am vaktinde hiiziin 
kaplar, bundan dolayi gariplerin ak§am namazi denilmi§tir. 3/107-108. 

Name-i siyah: Giinahlann yazildigi defter. 3/3. 

Name-siyah: Defteri siyah olan; Giinahkardan kinayedir. 1/171. 

Name-siyah, siyah-name suclu ve giinahkara derler. 3/371. 

Namus: Arapca'da ba§kasindan sakladigin sirn kimseye dememek sartiyla 
kendisine soyledigin kimseye denilir. Hazret-i Cibril-i Emin'e de namus denir. 1/345. 

Namus u nam: Namus vakar anlamina, nam ise boyle yerlerde §6hret 
anlamina gelir. 1/250. 

Namver: Me§hur. Nam ile nisbet anlami bildiren ver ekinin birle§mesiyle 
te§ekkiil etmi§tir. Behrever ve ruzever kelimeleri de bu §ekilde tiiretilmi§tir. Bazilan 
namver nam-averin hafifletilmi§ §eklidir demi§lerdir. Bu tarti§ma konusudur, bazilan 
demi§lerdir ki elif-i memdudenin kaldinlmasi kurala uymaz. 1/208. 
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Nan-i helal: Vakif mail ekmeginden kinayedir. Ciinkii ekser me§ayih 
hankahlarda ve zaviyelerde oturup vakif ekmegini yerler. 1/18. (bak., Ab-i haram) 

Nan-i teng: Yufka ekmegi. 1/14. 

Na'ra: Arapca'da genizden cikan ses anlamindadir. Farsca'da kaynama ve 
fokurdama anlaminda kullanir. 1/126. 

- Genizden cikan ses; Iranhlar §iddetli sesler icin kullanir. 2/139. 
Naz: iftihar etmek. 1/186. 

Nazar: Mantik terimi olarak bilinen emirlerin tertibi anlamini ta§ir, yani 
tasawurlarda hadler ve riisumu, tasdiklerde ise kazayayi (dnermeleri) tertiptir. 
1/337. 

- Nazardan maksat tasawurlardan ve tasdiklerden bilinen i§lerin 
tertibidir. 1/180. 

Nazar-baz: Her gordugiinii seven kimse. 1/101. 

- Nazar oynatan anlaminda, terim olarak gordugiinii seven maymun askli 
kisjye denir. 1/136. 

Naz-perverd: Nazla beslenen. 2/61. 

Nebid: Bir ce§it icki. Hurma, incir veya kuru uziimii su icine koyup ek§itilir. 
Daha sonra §araba benzer bir sarho§luk veren su hasil olur ve §arabin yerine bunu 
icerlerdi. §arap anlaminda da kullanilir. Ash nebiz olan bu kelimeyi Farslilar nebid 
§eklinde telaffuz ederler. 2/124. 

Nedeb: Tavla oyununun terimlerindendir, bir oyun demektir. 2/164. 

Nefes-i bad-i Yemani: Yemen riizgarimn nefesi. Bu ibare "inni le-ecidu 
nefese'r-Rahmani min kibelil-Yemen" hadisine telmihtir. Bu hadis Uveys-i 
Karaninin nice yil sonra gelecegine i§aret eder. 1/185. 

Nejend: Sikintili anlaminda kullanilir. 2/15. 

Nekhet: (Jocuklarda olan agzin tatli kokusu. 3/114. 
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Nemek: Tuz. Iran §airleri tuz, yara ve kirmizi dudagi §iirlerinde bir araya 
getirirler, ciinkii yaraya tuz serpince kizanr ve rzdirap verir, sanki dudagin 
hasretinden sjkayet eder. 

Ber-sine-i ri§-i derdmendan 
Lalet nemeki tamam dared 

Terciime: Dertlilerin yarali sinesi icin dudagin tarn bir tuz mesabesindedir. 
1/57-58. 

Leb u dehan-i tu-ra ey besa hukuk-i nemek 
Ki hest ber-ciger-i ri§ u sineha-yi kebab 

Terciime: Ey sevgili, senin dudagin ve agzinin yarali ciger ve kebab olmu§ 
sineler iizerinde cok tuz hakki vardir, yani dudaginin hasretinden cigerler yarali ve 
sineler kebab olmu§tur. 1/61-62. 

Neng: Gayret ve ar anlamindadir. 1/101. 

Nergis: Rum diyannda altin kadeh dedikleri cicek. §airler gozii bu cicege 
kinaye yoluyla te§bih ederler. Arapca'da nereis sekli kullanilir. 

Kes be-devr-i nergiset tarfi ne-best ez- c afiyet 
Bih ki ne-fru§end mesturi be-mestan-i §uma 

Terciime: Kimse senin goziiniin zamaninda perhizkarliktan bir fayda 
gormedi, ciinkii kim seni gordiiyse a§kinin sarho§u oldu. O halde en iyisi senin 
goziine takva ve sofuluk satmasinlar. Goze nispetle mesturi kelimesi tarn yerinde 
kullanilmi§tir, ciinkii goz iki kapak altinda ortiiliidiir. 1/13-14. 

- Rumda altin kadeh dedikleri bir cicek. Gozii bu cicege benzetirler. Cam- 
i nergis veya kadeh-i nergis derler. Ozellikle §ehla ve anberi denen koyun ala gozlii 
dilberlerin gozlerini buna te§bih ederler. Gozii nergise te§bih etmek etrafi beyaz 
gumii§ gibi, ici altin rengine meyilli oldugu icindir. Nergise mest denilmesi de basmi 
oniine dii§urdugii icindir. 2/17. 

Nergis-i cemma§: Nergis gozden kinayedir, cemma§ goz ucuyla bakmak 
anlaminda. Nergis-i cemma§ goz ucuyla bakan goz demektir. 1/301. 



416 



Nergis-i mest: Sarho§ nergis. Nergise sarho§ denilmesi ba§ini a§agiya saldigi 
icindir. Pay-i kadeh kadehin dibi demektir. Ciinkii nergisin ortasinda bir kadeh var, 
kadehin etrafinda dibinden $ikmi§ akceye benzeyen alti tane beyaz gigegi vardir. 

Resid mevsim-i an kez-tarab cu nergis-i mest 
Nihed be-pay-i kadeh her ki §e§ direm dared 

Terciime: Oyle bir mevsim geldi ki kimde alti dirhem varsa sevinc ve ne§eden 
mest olmu§ nergis gibi kadehin dibine o akceleri birakir. Sanki nergisin alti akceye 
benzeyen alti yapragi §araba vermek icin kadehin dibine konulmu§tur. 1/385. 

Nergisin kaba: Bir tiir kaftan. Kirk yila yakin bir zaman once boyle bir kaftani 
bir Giircii beyzadesinin iierinde Rum diyannda gordum. Onlardan birisine bu tiir 
kaftana ne derler diye sordum. Buna kaba-yi nergisi derler diye cevap verdi. Bu 
olaydana once iistadimdan bu beytin tahlilinde kaba-yi nergisi ve kasab kelimesinin 
anlamlanni tafsilath olarak i§ittigim icjn orada bu elbisenin ne §ekilde oldugu ve 
nasil giyilip ku§anildigi iyice anla§ilmi§ oldu. Bu kaba-yi nergisinin kendine mahsus 
bir kusagi vardir. Bu kusak tuman uckuru gibi kaftanin icinden gecer. Kusagin ucjari 
bazen kalebdan ile, bazen de ipekten i§lenir. Bizim gordiigumiiz kaftanin ku§aginin 
uclan has oda oglanlannin mendilleri gibi saf altinla i§lenmi§ idi ve on tarafta gobegi 
iizerinde yassi bir §ekilde duruyordu. Meger bu ku§akta adet boyleymi§. Bu kusaga 
kasab derler ve kaftanin siisii bununladir. Bu elbiseyi nergise nisbet edip nergisin 
demeleri §undandir: Bu elbisenin yakasi nergis yapraklan gibi diigiim diigiim olur ve 
sanki beyaz bir miskali cinsindendir. Bu tarz kaftan bu zamanda Frenk ve Macar gibi 
kiiffar diyannin di§inda tamamen terk edilmi§tir. 

Mera vu serv-i cemen-ra be-hak-rah ni§and 
Zamane ta kasab-i nergisin-kaba-yi tu best 

Terciime: Zamane insanlan senin giydigin nergisi kabanin ku§agini baglayah 
beri, yani bu tarz giyindiklerinden beri beni ve cemendeki serviyi yolun topragina 
dikti, yani hayretten cakih kalmi§ bir §ekilde birakti. Qiinkii onlann tarzindaki bu 
elbise giizel yaki§ir ve seyredeni cok olur. 1/128-129. 

Nesim: Sozliikte ho§ kokulu riizgar anlaminda. Giilzara ugrayan ve 
giilistandan gecen riizgar elbette ho§ kokulu olur. 
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Zi-kar-i ma vu dil-i gonca sad girih bi-giisud 
Nesim-i giil cu dil ender-pey-i heva-yi tu best 

Terciime: Goniil senin muhabbetine baglaninca giil bahcesinden gecen 
riizgar bizim i§imizden ve goncanin gonliinden yiiz diigiimii cozdii. Veya giil 
bahcesinden gecen riizgar goniil gibi senin sevdana baglaninca bizim i§imizden ve 
goncanin gonliinden yiiz diigiim acildi. 

Nesim burada iki i§ yapmaktadir; Biri cananin kuyu tarafindan eserek her 
mii§kiil i§imizin dugumiinii cozmesi, digeri goncanin gonliindeki diigiimii acmasi. 
Yani gonca diigiim §eklindedir, diigiimiin acilmasi demek giil olmasi demektir. 1/129. 

Nesim-i girih-kiisa: Diigiim acan nesim. Yani diigiim seklinde olan goncayi 
acip giil olmasina sebep olan nesim. 1/369. 

Nesim-i siihan-cin: Siihan-cjn soz toplayan anlaminda bile§ik sifattir, gammaz 
demektir. Nesim cananin ziilfiiniin kokusunu her tarafa yaydigi icin gammaz olarak 
nitelendirilmi§tir. 2/320. 

Nesrin: Nesterin dedikleri beyaz cigek. 2/154. 

Nesrin ve nesrin: Bir beyaz ci^egin adi. Rum diyannda ona giil-i nesrin denir. 

2/29. 

Nesteren: Giizel kokulu bir ci^ektir. Sihah-i 'Acem; nesrin ve nesterin ve 
nesterun ve nester aym anlamdadir diye kaydeder. Ama Hafiz'in beytinde birbirine 
atfedilmeleri aym anlamda olmalanna imkan tanimaz. Ciinkii birbirine atfedilen 
§eyler birbirinin aym olamaz. 3/96. 

Nesye: Veresiye anlaminda. Hazir ve nakd kelimesinin zit anlamhsi olarak 
kullanilir. 

Qemen hikayet-i Urdibehi§t mi-guyed 
Ne c arifest ki nesye harid u nakd bi-hi§t 

Terciime: (Jemen t)rdibehi§t (nisan) ayindan haber veriyor. Veresiyeyi satin 
alan ve pe§ini terkeden arif olamaz, yani veresiye olan cennet iimidiyle boyle 
zamandaki pesjn diinya zevkini terkeden arif degil. 1/170. 
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Ne§ter: Fassadlann kan aldigi alet. Ni§ ise akrep, an ve diger hayvanlann 
ba§kalanni lsirdiklan ignesi anlamindadir. 2/373-374. 

Ne§v u nema: Artmak ve biiyiimek anlamindadir, daha cok bitkiler hakkinda 
kullanilir. Huzur ve safa anlaminda da kullanilmi§tir. 3/79. 

Neva: iham yoluyla zikredilmi§tir. Ses ve sada manasina, bir de Isfahan 
nagmesinin fer 'i olan ve Hiiseyni ile fer 'ilikde mu§terek olan neva makami. 2/322. 

- Berk, saz ve azik anlamindadir. 1/222. 

- Qalgi aletlerinden birinin adi, bu alet bu zamanda butuniiyle 
terkedilmi§tir. 1/222. 

Hem neva hem de nuva sekli kullanilir. Burada musikide bir nagmenin 
adi anlamindadir. 2/226. 

- Zenginlik, azik ve nimet anlaminda kullanilir. 2/401. 
Avaz; Diizen; Musikide bir makam. 1/119. 

Nev-devlet: Sonradan gorme. 1/342 (bk. Sonradan gorme) 

Nezzaregan: Bakanlar yani nazar edenler. Nezzare lafzini bazan tekil bazan 
da cogul anlaminda kullanirlar, bazan da bakilan yer (manzar) yani ism-i mekan 
olarak kullanirlar. 1/395. 

Nezih: Ashnda sudan ve cemenden uzak yer anlamindadir, amma Iranhlar 
temiz ve kutlu anlaminda kullanir. 3/341. 

Nezl: Seferde yeni konaklayan misafirlere imarethanelerde bal, peynir ve 
recel gibi verilen yemek. 2/165. 

Nigar: Rum diyannda giizel kadin anlaminda kullanilir. Farshlar bu kelimeyle 
sevgiliyi kestederler. 1/125. 

- Sozliikte naki§ anlamindadir. Iranhlar sevgili hakkinda kullanir. 1/243. 

Sozliikte naki§ anlaminda olan bu kelime daha sonra miibalaga yoluyla 
giizeller icin kullanilmi§tir. 2/417-418. 
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Nigaristan ve Nigar-hane: Cin'de Mani isminde bir ressamin yaptigi bir ev. 
Hem kendi yaptigi resimleri hem de ba§ka ressamlann yaptigi benzersiz naki§lan 
icine alan garip ve acip resimlerle dolu bir ev. 1/55. 

Nigaristan-i Qin ve Nigarhane-i Qm: Ressam hocalann yaptiklan resimleri 
icine alan bir ev. 2/316. 

Nigin: Yiiziik ka§i; Saltanat miihrii anlaminda kullanhr. 3/270. 

Nihan-hane: Mahzen; Altin, akce ve degerli e§yanin kondugu yer. 3/280. 

- Hazine ve kiler . 3/3 1 . 

Nikab: Yiiz ortiisii. Hafiz'in ya§adigi donemde Fars iilkesindeki mahbublar 
perde ile ve kakiil ve gisulanni yiizleri iizerine indirip yiizleri drtiilii olarak 
gezerlermi§. Kizilba§ evba§ ortaya ciktiktan sonra bu tarz tamamen terkedilmi§tir. 
Hafiz'in beste-nikab (ortiisii bagli) demesi kendi zamanina goredir. 1/133. 

Nim-bismil: Yanm bogazlanmi§. 3/180. 

Nim-buse: Yanm buse anlamindadir. Aslinda buse parcalanabilir bir §ey 
degildir. Dolayisiyla onun hakkinda yanm, iic veya dortte bir gibi seyler 
dii§uniilemez. Bu kelime teslim olmamak anlaminda kullanilmi§tir, yani muradima 
gore buse almaya imkan vermedi demektir. 2/31-32. 

Nireng: Ressamlar resim yapacaklan yeri onceden beyaz bir sey ile sivarlar. 
Buna Fars ressamlan nireng derlerdi. Naki§ yapacaklan yeri onceden resmederler, o 
resime de nireng derler. 3/226-227. 

Ni§: An, giyan ve akrep gibi zehirli hayvanlann soktugu igneye de denir. 
Ne§ter anlaminda da kullanilir. 3/73. 

Niyaz: Ihtiyac. 1/343. 

Nisar: Diigiin ve emsali vakitlerde sacilan akce ve altin. 1/48. 

- Sacrian §ey. 1/73. 

Nuhuset: Ugursuzluk. Ay akrep burcunda iken onemli i§ler yapilmaz, ciinkii o 
zaman ugursuzlukla me§hurdur. 

Goftem ki ibtida konem ez-buse goft ni 
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Bi-gzar ta ki mah zi- c akreb be-der-§eved 

Terciime: Sevgilinin yanagini ziilfiiniin arasinda goriince ona dedim ki 
opmeye ba§layayim mi? Dedi ki yok, ay akrep burcundan ciksin, ondan sonra. Ay 
kelimesiyle yanak, akrep kelimesiyle ziilf kastedillmi§tir. 2/255. 

Nun: Arapca balik demektir. 3/427-428. 

Nur: Ay i§igi. 2/311. 

Nuzul: Imaretlerde yapilageldigi gibi misafir olanlara verilen yemek. 1/141. 
Niiha: Akil. 2/438. 

Niikhet: Bazi cocuklarda oldugu gibi agizda olan giizel kokuya denilir. Genel 
olarak koku anlaminda da kullanihr. 2/223. 

Niikte: Arapca bir cubuk ucuyla bir yere vura vura bir ni§an ortaya cikarmaya 
denir. Bu durum genellikle diisunce ve §a§kinlik zamanlannda olur. Insan bir sey 
du§uniirken farkinda olmadan gayri ihtiyari bir §eyler yapar. Niikte aslinda 
masdardir. Daha sonra kalbi etkileyen latif soz anlaminda kullanilmi§tir. 1/139. 

- Ince anlamh soz. Genel olarak soz anlaminda da kullanihr. Ciinkii 
Hafiz'in §iirinde niikte na-sencide (olciisiiz ve vezinsiz) olarak nitelenmistir. 3/25. 

Niikte-dan: E§yanin inceliklerini bilen. 1/356-357. 

Niizhet: Sevinc; Temiz olma. 1/106. 

Pa-ber-ca: Ayagi yerinde, yani sabit-kadem demektir. 2/40. 

Pak-baz: Pak oynayici anlaminda. Pak-damen (etegi temiz) ve pak-baz a§ik 
hakkinda kullanihr. Tabiatinda nefsani arzu olmayan a§iga pak-baz denilir. 1/377. 

Pay-kub: Ayak vuran demektir. Rakkas (danseden) anlaminda kullanihr. 

1/59. 

Peder-i tecriibe: Araplar bir manada miibalaga kastetse eb veya iimm 
kelimesi ile tabir ederler, mesela ebu'l-fesad iimmii'l-habayis (fesadin babasi, 
kotiiliiklerin anasi) derler. Burada da peder-i tecriibe tecriibe babasi yani cok 
tecriibeli, giing6rmii§ ki§i demektir. 3/276-277. 
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Peng riiz: Iranhlar omiir ne kadar da uzun olursa be§ giinle tabir ederler. 1/71. 

- Az bir zamandan kinaye olarak kullamrlar. Bir ki§inin yiizyil omrii olsa 
da ondan be§ gun diye tabir ederler, ciinkii sonu fanilik oldugu icin sanki be§ giindiir, 
belki hie mesabesindedir. 1/237. 

Penc ruz, §e§ ruz, heft ruz: Iranhlar azicik miiddetten bazan be§, bazan alti, 
bazan da yedi giinle tabir ederler. 3/408. 

Perde-dar: Sozliik anlami perde tutucu demektir, terim olarak kapiciya 
derler. Felege perde-dar denilmesi mecazendir. Hakikatte felegi tutup muhafaza 
eden Allahtir. 1/156. 

Perde-i heft-gane-i ce§m: Gozde yaratilmi§ yedi perde. 2/416. 

Allah gozii yedi perde ile tie rutubetten yaratmi§tir. Bunlar sirasiyla §6yledir: 
Sulbiyye, me§imiyye, §ebekiyye, rutubet-i zticaciyye, celidiyye, 'ankebutiyye, rutubet-i 
bidiyye, 'inebiyye, karniyye, miiltehime. Bu perdeleri manzum olarak §6yle 
siralami§lardir: 

Kerd Aferidgar Te c ala be-lutf-i hi§ 
Qesmet be-heft perde vu se ab miinkasim 
Sulb u me§ime §ebeke ziicaci vu pes celid 
Pes-i c ankebut bid u c ineb karn u multehim 

Yukandaki bilgilerin i§iginda Hafizin a§agidaki beytine Sudi'nin verdigi 
anlam ve yaptigi aciklamalar §6yledir: 

Cemal-i duhter-i rez nur-i ce§m-i mast meger 
Ki der-nikab-i ziicaci vu perde-i Inebi'st 

Nur-i gegrn gozbebegi anlamindadir, ciinkii i§igi o goriir. Ziicac hem §i§e 
anlamindadir, hem de goziin rutubetlerinden bir perdenin ismidir. Inebi hem 
§araptan kinayedir, hem de goziin perdelerinden birinin adidir. Hafiz bu beyitte 
goziin bir perdesine ve bir rutubetine isaret edip §arabi gozbebegi hukmiinde tutar. 
Qiinkii §arap sikilmadan once 'inebi perdededir, meclise gelince de rutubet-i 
ziicaciyededir. 
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Terciime: Sanki bizim gozumiizun nuru olan iiziim kizi, yani §arabin cemali 
ziicaci nikabda ve 'inebi perdededir. Yani bazan §i§e icinde mahfuz, bazan uziim 
icinde sakhdir. Hafiz §arabi bu iki hususta goze te§bih etmi§tir. 1/153-154. 

Pertev: I§ik. Bir §eyin eseri. 1/184; 2/73-74. 

Perva: Feragat. 1/132. 

Pervane: Hatt-i hiimayun anlaminda da kullanilir. Herhangi bir hususta 
padi§ahin bir kimseye gonderdigi fermani sahibine ula§tirana pervane denilir. Bu 
gorev Fars devletinde bir riitbe olarak kabul edilirdi. 1/150. 

- Hem kelebek hem de Rum ilinde kapi oglani denen hizmetci anlaminda. 

1/182. 

Pervin ve perin: Ulker yildizi. 3/172. 

Pes-i perde: Pes art manasinadir. Pes-i perde perdenin arkasi yani gayb alemi 
demektir. Perde arkasi ve gayb dememiz bize goredir. Yoksa Allah'a nisbetle perde 
ve gayb olamaz, hersey onun icin a§ikardir. 1/167. 

Peste: Halep fistigi. §airler agzi ona tesbih ederler. 2/193. 

Pe§mine-pu§: Yiin giyen. Yoksul a§iktan kinaye olarak kullanilir. 1/259. 

Pey: Art; Son; Ecel. 1/356. 

- Sarhosjuk. 3/328. 

Peyk-i cihan-peyma: Ay. §airlerin ay ve hilale peyk demeleri §undandir; Yedi 
gezegen arasinda aydan daha hizh hareket eden yoktur. §6yleki oniki burcu bir ayda 
dola§ir, giine§ bir yilda, digerleri ise cok senelerde bu mesafeyi kateder. Nitekim 
Ziihal seyrini otuz yilda tamamlar. 2/77. 

Peyk-i mii§takan: Saba riizgan. 1/221. (bk. Berid-i u§§ak) 

Peymane: Sozliikte olcek anlamindadir. A§agidaki beyitte Hazret-i Adem'in 
cesedinin maddesi olan topragi ve balcigi yogurduklan kahp anlaminda 
kullanilmi§tir. Bazi kitaplarda spyle yazihr: Allah Adem'i yaratmak isteyince 
meleklere her tiirlii topraktan bir miktar getirmelerini emreder. Yani beyaz, kizil ve 
sari topraktan bir miktar toplayip mezkur kahba doldurup yogurmalanni emreder. 
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Onlar da bu emri yerine getirirler. Bundan dolayidir ki insanlann kimisi beyaz, kimisi 
kara, kimisi bugday renklidir. Daha sonra Hazret-i Adem yaratilip ruh sahibi 
olduktan sonra melekler Allah sevgisi hususunda Adem'i kiskanmi§lardir. 

Du§ didem ki mela°ik der-i meyhane zedend 
Gil-i Adem bi-siri§tend u be-peymane zedend 

Terciime: Diin gece gordiim ki melekler meyhane kapisini caldilar, Ademin 
topragini yogurup bir peymaneye koydular. 2/159. 

Peymane-ke§: Peymane ceken, yani sarap icen. 1/82. 

Peyman-§iken: Ahd bozucu, yani vefasiz ve gaddar. 3/139. 

Pirane-ser: Ihtiyarhkvaktinde. 2/155. 

Pir-i diirdi-ke§: Tortu icjn pir anlamindaki bu ifade ile §eyh Mahmud-i Giil- 
reng kastedilir.. 2/226. 

Pir-i harabat-perver: Meyhanede yeti§ip biiyiiyen ya§h kimse. 2/449. 

Pir-i Kenan: Hazret-i Yakub peygamber. 1/209. 

Pi§ani: Birden fazla anlamda kullamhr. Mekr ve hile anlaminda da kullamhr. 

3/363. 

Pi§-bin: tlerisini goren, bir i§in sonunu dii§iinen ki§i. 3/292. 
Pi§gah: Meclisin sadn ve kapisi iizerinde olan §ahni§in. 1/312. 
Pi§kar: Meclisin ba§ko§esinde oturan. 3/57. 

Piyale: Lamii Celebi manzumesinde piyalenin anlamini bo§ kadeh olarak 
vermi§tir. Diger sozliiklerde ise anlami §arap kadehi olarak verilir. 1/182-183. 

Piyale-peyma: Piyale ol^en, yani piyale icen. 3/243. 

Puhte: Pi§mi§ anlamindaki bu kelime iham yoluyla sarap hakkinda da 
kullamhr. Ciinkii sarabin bir adi puhtedir. 1/189. 

- Pismi§ ve kaynamasi tamam olmu§ §arab. 3/351. 
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Ragm: Asil anlami bir kimsenin burnunu yere siirtmek anlamindadir. Tiirab 
kelimesinin e§ anlamlisi olan rugamdan gelir. Korliik anlaminda kullanilir, filanin 
korliigiine denilir. 1/220. 

- Sozliikte bir kimsenin burnunu yere siirtmek. Korliik ve haset anlaminda 
kullanilir. 2/269. 

- Diismamn burnunu yere siirtmeye derler, tahkir ve alcaltmaktan 
kinayedir. 2/71. 

Rah: Yol anlamindaki bu kelime insaf anlaminda da kullanilir. Tiirkce'de de 
yol degildir derler, yani insafa sigmaz demektir. 3/100. 

Rah-i riih: Ruh §arabi, yani cana can katan sarap. 1/149-150. 

Rahik: Cennet §arabi. 3/372. 

Rah§: Boz at. 3/147. 

Raht: Ev esjasi ve diger esyalar. 1/114. 

Ramak: Canin sonuna denilir. 1/200. 

Ra'na: Bir tarafi sari, bir tarafi kirmizi olan giile denir. Nazenin anlaminda da 
kullanilir. 

Saba be-lutf bi-gu an gazal-i ra c na-ra 
Ki ser be-kuh u beyaban tu dade'i ma-ra 

Terciime: Ey saba riizgan! Nezaketle o nazenin ceylana soyle ki bizim 
ba§imizi daga ve sahraya sen vermi§sin, yani bizi Mecnun ve Ferhad sen eylemi§sin. 

- Bir tarafi sari, bir tarafi kirmizi olan giile ra'na denildigi Kemal 
Pa§aoglu'nun bu beytinden acikca anla§ilir. 

Ikisinden bir giil-i ra c na goriiniirdi goze 

Lale ruhsannla cem c olsa ruh-i zerdum benim. 1/38-39. 

- ikiyuzlii. 3/299. 

Ikiyiizlii; Giizel anlaminda da kullanilir. 1/310. 
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Rast: Cok anlamli bir kelimedir, hem sag, hem sag taraf, hem de dogru 
anlaminda kullamhr, mesela dogru soz, dogru sey gibi. Burada dogru soz 
anlamindadir, ama kamet ve serv zikredilmesi dogruluk anlamini iham eder. 3/24-25. 

Ravek: Saf anlamindadir. Iranhlar bu kelimeyi ravek §eklinde okur, Araplar 
rayik der. Ravek-i humdan maksat saf saraptir. 3/71. 

Ray: Hint padisahi. 3/342. 

Raz-i serbeste: Acilmami§ sir, yani gizli sir. 2/292 

Rehi: Ashnda hizmetci demektir ama genellikle kul ve kole anlaminda 
kullamhr. 2/26. 

- Hizmet icjn yola gittigi icin yola mensup anlaminda rehi denilmi§tir. 
Rum diyannda kapi oglani denilir. 3/378. 

Reh-ni§in: Yolda oturan; hakir ve zelilden kinaye olarak kullamhr, ciinkii 
zelil dilenciler yollarda oturur. 2/211-212. 

- Genellikle dilenciler hakkinda kullamhr. Laubali rint anlamina da gelir. 

3/425. 

Reh-zen: Yol vuran, eskrya. 2/229. 

Remz: Ka§la ve dudakla i§aret demektir. Rumuz esrar anlamindadir. 1/179. 
Rene: Hastahk ve iiziintii. 1/247. 

Rend: Collerde olan ho§ kokulu bir bitki. Asma'i, uda rend denildigini 
nakleder. 3/213. 

Reng: Kadinlann yiizlerine siirdiikleri giilgune denilen kirmizi renkli bir 

boya. 

Zi- c isk-i na-tamam-i ma cemal-i yar miistagni'st 
Be-ab u reng u hal u hat ci hacet ruy-i ziba-ra 

Terciime: Bizim noksan ve giidiik sevgimize sevgilinin kemal seviyesindeki 
giizelliginin ihtiyaci yoktur. Giizelligi Allah vergisi olan bir yiiziin ben, ayva tiiyii, ab 
ve renge ne ihtiyaci var. Ciinkii onun giizelligi dogu§tandir, Allah vergisidir, aynca 
giizellesmeye ihtiyaci yoktur. 1/36-37. 
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- Boya; Hile; Yaban kecisi; Nasip. 1/126. 

- Hile. 3/411. 

Reng-amiz: Hile kan§tinci, yani kavga ka§agisi. 2/333. 

Reste: Sira sira olan pazar diikkanlanna denir. Mescitte olan saflar gibi erler 
sirasina da denir. 3/333. 

Restgaran: Kurtulanlar ve azad olanlar. Arapca muflih denilir. 1/361 

Restgari: Kurtulu§. 1/165. 

Resul: Peygamber, elci ve kadi muhzinna denir. Genel olarak kim olursa 
olsun haber verici anlaminda kullanilir. 2/389. 

Revan: Bir manasi gecer altin ve akce, diger manasi insan ruhudur. Bu kelime 
iham yoluyla kullanilir. 1/203. 

- Revan akici ve yiiriiyiicii anlamindadir. Suya sifat olsa akici anlaminda 
olur, serve ve diger agaclara sifat olsa yiiriiyen ve sahnan anlamindadir. 1/77. 

- Hasil ve mevcut olan. 1/141 

- Derhal demektir, cabukluktan tabirdir. 3/40 

- A§agidaki beyitte dort farkh anlamda kullanilmi§tir. 

Revan der-dih an ab-i c ayn-i revan 
Ne ab-i revan kafitab-i revan 

Birinci revan derhal demektir, ikincisi insan ruhu, iiciinciisu akici, 
dordiinciisii cabuk yiiriiyen anlamindadir. 

Terciime: Ey saki! ^abuk ver ruhun ta kendisi olan suyu. O akan bir su degil 
belki yiiriiyen giine§. 3/438 

Revh: Rahat ve huzur; Riizgann getirdigi giizel koku. 2/414. 

Revnak: Sozliikte kilicin suyu ve giizelligi anlamindadir. Yiizsuyu yani lrz ve 
namus anlaminda da kullanilir. 1/345. 

- Cevheri spyle der: Revnaku's-seyfi ma'uhu ve hiisnuhu, yani kilicin 
revnaki suyu ve giizelligi dir. Genel olarak revnak giizellik anlaminda kullanilir. 1/31. 
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Reyahin: Reyhanin cogulu. Gercj reyhan feslegen cicegine denilir. Ho§ 
kokulu otlar anlaminda da kullanihr. 2/176. 

Ridvan: Cennetin kapicisi. 3/4. 

Ritl: Yanm batman; Yanm batman alan kadeh. 2/163. 
Ribat: Biiyiiklerin odalan. 1/121. 

Rind: Haram olan her §eyi i§leyen kimse (Her menhiyi miirtekib). 1/101. 

- Laimii rint korkusuz anlamindadir der. iranlilar icki icen anlaminda 
kullamr. 1/22. 

- iranlilar bu kelimeyi haramlan i§leyen icin kullamr, bilhassa icki icenler 
hakkinda bu kelime kullanihr. 1/34. 

- Iranlilar ayyara ve her ce§it yasagi i§leyene der. 1/226. 

Rindan-i kalender: Kalender rintler. Di§ gorunii§leri daginik, ic alemleri yiice 
olan kimseler. 

Hi§t zir-i ser u ber-tarek-i heft ahter pay 
Dest-i kudret niger u mansib-i sahib-cahi 

Bu beyit kalender rintlerin hallerini beyan eder. 

Terciime: Kalender rintlerin ba§lan altinda kerpicten yastik var, ama ayaklan 
yedi gezegenin iizerinde. Allahin kudret eline ve mansip sahibinin riitbesine bak. 
Yani g6runii§leri yoksul, goniilleri ise semanin iizerinde. 3/310-311. 

Rind-i afiyet-suz: Afiyet yakici, yani takva ve sufiligi giderici rint. Ciinkii 
afiyet sufilik anlaminda da kullanihr. Bundan kasit Abdurrezzak Yemeni'dir. 
Kimyagerlikden kasit ettigi tevekkiil ve kanaatdir. Bazilan rind-i afiyet-suzdan 
maksat Pir-i Giilreng'dir demi§lerdir. 2/135-136. 

Rind-i alem-suz: Alemyakan, yani masivayi terk eden rint. 2/350. 

Rivak: Evin oniindeki sacak. 1/121. 
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- Aslinda evin oniindeki sacak icin kullanilir. Nisab-i Sibyan liigatinde 
revak eyvan dimi§dir ve §ahidi manzumesinde biiyiik cardak eyvan dimi§dir. Bundan 
anla§ihr ki revak biiyiik cardak demektir. Revakin ra'sini iranlilar iistiin okur. 1/66. 

- Sozliikte hayatin tavanina (evin sacagi) derler. Ama Iranlilar daha cok 
cardak anlaminda kullamr. 2/51. 

Rize: Dokiintii, mesela ta§ kinntisina seng-i rize denilir. Elekten gecen §ey 
kastedilmi§tir. 1/161. 

Ru me-bin ve rev bi-bin: Surete bakma, sirete yani i§e bak, anlaminda 
kullanilan bir atasozii. 3/136. 

Rfid: Horasan diline gore puser yani u§ak anlamindadir. Rud dere anlaminda 
olmasiyla ce§me miinasip, saz kiri§i olmak itibanyla cenge miinasiptir. 1/202. 

Saz kiri§i, yani ceng, kanun ve kopuz kill. 2/313. 

- Dilber. 3/146-147. 

Ruh: Yanak. Yiiz anlaminda da kullanilir. 1/158. 

Ruh-i mukerrem: Peygamberler ve velilerin ruhlan. 1/76. 

Rfihul-kuds: Cibril-i Emin. Onun feyzi Allah'tan getirdigi vahiydir. 

Feyz-i Ruhu'l-Kudus er baz meded fermayed 
Digeran hem bi-koned an ci Mesiha mi-kerd 

Terciime: §ayet Cibril'in feyzi yardim ederse Hazret-i isa'nin yaptigini 
digerleri deyapar. 1/317. 

Rum: Beyazhk. Hafiz'in beytinde zeng miinasebetiyle zikredilmi§ ve cananin 
yanaginin beyazligi kastedilmi§tir. Rum aym zamanda iilke adidir. Orada olanlara 
Rumi denir. Rumun beyazlik anlaminda kullanildigini Hiisrevin Derya-yi Ebrar'inda 
§u beyitte gormekteyiz: 

Her ni§ani ez-hiiner miilkist der-zat-i c arus 
Ruy rum u ziilf §am u her du pestan berber'est 

Terciime: Gelinde olan her hiiner ni§ani bir iilkeden haber verir. Yiiz Rum, 
ziilf §am ve her iki meme Berber gibidir. 2/326 
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Ru-§inas: Me§hur. 3/418. 

Ruz-efzun: Giinden giine artmakta olan §eyler hakkinda kullanilir. 1/37. 

Ruz-i nuhust: Birinci giin; Ezel giinii manasinadir. 1/65. 

Ruz-i pesin: Son giin, yani oliim giinii. 2/170. 

Ruz-i vaki'a: Oliim giinii. 2/451. 

Sozliikte kiyamet giinii anlamindadir, oliim giinii anlaminda da 
kullanilir. 3/260. 

Ruz-i daveri: Sozliik anlami hiikumet giinii demektir, kiyamet giinii 
anlaminda kullanilir. 1/341. 

Riiyada ihtiyarlik vaktinde kendini gen§ gormek: A§ik ve divane olmakla 
tabir edilir. 2/233-234. 

Saba: Liigatte giin ile gece e§it oldugu zaman giine§in dogdugu yerden esen 
riizgara denilir. §airler dilinde ise cananin kuyundan esen riizgar demektir. 1/5. 

- Saba riizganyla Rahman 'dan gelen feyiz kastedilmektedir. 1/220. 

Sabika: Once olmak, yani Allah'in rahmetinin gazabindan once olmasi. Bu 
kelime "Sebeket rahmeti c ala gadabi" yani rahmetim gazabimin oniine gecti hadisine 
i§arettir. 3/170. 

Sabika-i liitf-i ezel: Burada sabika mukadder bir kelimenin sifatidir, yani 
rahmet-i sabika demektir. Meshur bir hadis-i kudsinin i^erigine i§arettir. Hadis-i 
kudsi spyledir: "Inni ene'llahu sebakat rahmeti °ala gadabi". Yani "Allah sadece 
benim ve rahmetim gazabimdan oncedir." 1/167. 

Sabika-i pi§in: Ezeli hiikiim; Kaza ve kader. 2/170. 

Sabuh: Sabah vaktinde i^ilen §arap. 1/26. 

- Sabah vaktinde §arap i^mek. 1/291. 
Sada: Yanki. 1/192. 

Sa'dan ve nahsan: Iki ugurlu ve iki ugursuz. Yedi gezegenden ikisine sa'dan, 
ikisine nahsan denilir. Mii§teri ve Ziihre Sa'dan, Ziihal ve Mirrih nahsan olarak kabul 
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edilir. Mii§teri sa'd-i ekber, Ziihre ise sa'd-i asgar, Ziihal nahs-i ekber, Mirrih ise 
nahs-i asgar telakki edilir. 1/131. 

Sadaret: Sadr her §eyin on tarafina denir. Meclisin basko§esine de sadr-i 
meclis denilir. Ha§met ve buyiikliik anlaminda da kullanilir. 3/205. 

Sadm: Cesetle vurmak anlamindadir. Belanin §iddeti anlaminda 
kullamlmigtir. 3/233. 

Saf: §arabin iistu. 1/162. 

Safir: Ku§ sesi ve lshk anlamindadir, genellikle dogan ku§unun sesi hakkinda 
kullanilir. Diger ruh sahiplerinin sesleri hakkinda istiare yoluyla kullanilmi§tir. 1/94. 

Sahba: Kizil §arab. 2/39. 

Sahet: Saray ortasinda olan meydan. 2/2. 

Sahib-i divan: Vezir-i azam anlaminda kullanilir. Fars iilkesinde gelen ve 
Nizamiye medresesini yaptiran Nizamu'l-mulk isimli vezir-i azamin lakabi bazi 
tarihlerde sahib-i divan olarak gecmektedir. 1/85-86. 

Sahib-kiran: Yedi gezegenin ikisi aym burcta aym derecede iken dogan kisjye 
denir. Aym burc ve aym derecede olmaya kiran denilir. Dogan kisjye de bu iki 
yildizin hiikmii verilir. Mesela Mirrih'le Ziihal 'in kiran vaktinde iken dogarsa oldukca 
yigit biri olur. Utarid'le Ziihre'nin kiran ettigi vakitte dogarsa emsalsiz bir katip olur. 
Giine§'le Mu§teri'nin kiran ettigi zamanda dogarsa benzersiz bir ilim sahibi olur. 3/26. 

Sakf-i nuh-paye-i peng-tak: Dokuz kath be§ kemerli tavan. Felek anlaminda 
kullanilmigtir. 3/438. 

Sakim: Iki anlamda kullanilir; Biri hasta, digeri yanh§ anlaminda. A§agidaki 
beyitte iham yoluyla zikredilmi§tir, ciinkii goze nispet hasta anlami, miisveddeye 
nispetle yanh§ anlami miinasiptir. 

(Je§m-i cadu-yi tu hod c ayn- sevad-i sihr'est 
in kadar hest ki in niisha sakim uftade'st 

Terciime: Senin sihirbaz goziin biitiiniiyle sihir miisveddesidir, yani ne kadar 
sihir varsa onda sabittir. Fakat su kadar ki bu miisvedde saglam degil sakattir. 1/96. 
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Sal-horde: Sozliikte ya§li anlamindadir, §araba sifat oldugu zaman birkac 
yillik §arap anlamina gelir. 3/56. 

- Yil yemi§ anlaminda, ya§hliktan kinayedir. 1/190. 

Sal-i Celali: Celali yili. Cem§id zamanindan itibaren hangi biiyiik padi§ah 
tahta giktiysa o gun tarih kabul edilirdi. Bu durum Iran krallannin sonuncusu olan ve 
tahta §iki§ tarihi Hicretin onbirinci yilinin Rebiiilewel ayinin yirmiikinci giinii olan 
Yezdiciird bin §ehriyar bin Kisra'ya kadar devam etti. Bunun tahta ciki§iyla 
ba§latilan tarih Alparslan'in oglu Sultan Celaleddin Melik§ah Sek}uki'nin tahta 
§ikmasina kadar siirdii. Daha sonra aralannda ezyac sahiplerinden biri olan Omer 
Hayyam'in da bulundugu rasat alimleri padi§ahin tahta gikismi kutlamak icjn 
huzuruna giktilar ve Melik§ahin tahta ciki§ini tarih kabul etmek hususunda 
anla§tilar. O gun giine§ Hamel burcuna girmi§ti ve her sene bu gun §enlik ve bayram 
olmasini kararla§tirdilar. Bu tarih iicjiiz altmi§be§ ve ceyrek giin olan giine§ yili 
iizerine bina edilmi§ti. Bunun aylannin isimleri Yezdicurd aylannin isimleri gibidir. 
Giine§in Hamel burcuna girmesini Ferverdin ayinin birinci giinii olarak kabul ettiler. 
Ondan sonra Urdibehi§t ve sonra digerlerini bu minval iizere yaptilar. Bu durumu 
nazimla §6yle ifade etmi§ler: 

Zi-Ferverdin cu bi-guze§ti meh-i Urdibehi§t ayed 
Bi-man Hordad u Tir an geh ki Murdadet hemi bayed 
Pes ez-§ehriyur u ez-Mihr u Aban Azer u Dey dan 
Ki ber-Behmen cuz isfendarmed mahi neyefzayed 

Celali yili giine§ yili iizerine kurulan yildir. Bu tarih Celali, Melik§ahi, Hani ve 
Cedid diye adlandinlmi§tir. Bundan once gecerli olan tarihi ise Yezdiciirdi ve Kadim 
diye isimlendirilmi§ idi. 3/306-307. 

Saman: Salah, dinlenme ve huzur anlamindadir. 2/293. 

Sanem: Kafirlerin taptigi, oglan, kiz, kopek ve diger hayvanlar §eklinde olan 
put. 1/387. 

Sanevber: Cam agacinin bir tiirii olan fistik agaci. 1/102. 

Sozliikte cam agaci anlamindadir, servi agaci kastedilmi§tir. 2/208. 
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- Asagidaki beyitte gecen ikinci sanevber kelimesinden sanevber agacinin 
kendisi kastedilmi§tir, o gam agacinin bir turiidiir, sevgililerin boyunu ona te§bih 
ederler. 

Dil-i sanevberim hemcu bid lerzan'est 
Zi-hasret-i kad u balay-i cun sanavber-i dost 

Terciime: Benim 5am kozalagi gibi kalbim dostun boy ve bosunun 
hasretinden sogiit gibi titrer, yani sevgilinin sanevber agaci gibi boyunu hatirlayip 
hasretinden yiiregim sogiit agaci gibi titrer. 1/92. 

Sarfe: Iranlilann istilahlarinda fazla anlamina gelir. Mesela eski zamanda 
altini akceyle bozdursan bir iki akce fazla verirlerdi, o fazlahga sarfe derlerdi. 
A§agidaki beyitte genel olarak fazlalik ve iistunliik anlaminda kullanilmi§tir. 

Tersem ki sarfe'i ne-burd ruz-i baz-hast 
Nan-i helal-i §eyh zi-ab-i haram-i ma 

Terciime: Korkanm ki kiyamet giinii §eyhin helal diye yedigi vakif mail 
ekmeginin bizim ictigimiz haram olan §arabin iizerine bir iistiinlugii olmayacak. Yani 
onlann riya ile gecimlerini saglamalari ile bizim rintligimiz e§it olacak, belki bizim 
rintligimiz daha iistiindiir, giinkii biz riyakar degiliz. 1/18. 

- Iranlilann terimlerinde fazla ve iistiin olmak anlaminda kullanilir. 2/230. 

Sarraf: Altini akceye veya akceyi altina bozan ki§i. 1/139. 

Savma'a: Ashnda hiristiyanlann mabedi anlamina gelir, daha sonra biitiin 
ibadethaneler hakkinda kullanilmi§tir. 1/46. 

Sayd-i muhtasar: Degersiz av. 2/67. 

Saye-perver: Golgede beslenen. 3/155. (bk. Hane-perverdi) 

Sebiik: Sozliikte hafif anlamindadir, cabukluk ve acele anlaminda da 
kullanilir. 1/189. 

Sebiik-baran: Yiikii hafif olanlar. Rakip korkusu ve aynhk endi§esinde 
olmayanlar. 1/8. 

Sebiik-'inan: Hafif dizginli; ^abukluk ve ceviklik anlaminda kullanilir. 3/35. 
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Sebz-hat: Taze sakalh. 3/258. 

Sefine: Arapca gemi anlamindadir, Iranlilann istilahinda bir qe§it mecmuanin 
adi. 1/130. 

- Conk cinsinden bir tiir; divan anlami kastedilmi§tir. 2/132-133. 

Seher-hiz: Sabah erken yatagindan kalkan kimse. Tehecciide kalkan ki§i 
anlaminda kullanilir. 2/151. 

Sehl: Kolay anlamina gelir, fakat kiigiik ve basit anlaminda kullanilir. 2/202. 

Selase-i gassale: I^ki icenlerin yemeklerden sonra pe§pe§e ictikleri ilq kadeh 
§araptir ki midede olan yemek fazlahklarini ve ahlat-i rediyyeyi yikayip gidermesi icjn 
igilir. Bundan dolayi yikayip temizleyici uc anlamina gelen bu isimle 
isimlendirilmi§tir. 2/5. 

Selem: Colde yeti§en dikenli bir agac. 2/407. 

Selsebil: Cennet pinarlanndan birisinin adi. 2/404. 

Selsebil-muy: Selsebil sack. Selsebil-muy kivnm ve zincir seklinde olan sactir, 
ciinkii su kivnm kivnm aktigi icin zincir §eklini ahr. 

§aha mube§§iri zi-behi§tem reside'est 
Rizvan-serir hurve§ u selsebil-muy 

Terciime: Ey padi§ah, bana cennetten bir miijdeci geldi. Rizvan serirli, yani 
murassa ve miicevher seriri var ki benim maarifle siislii gonliimdiir, cennet hurisi gibi 
makbul ve saci uzun ve zincir seklinde, yani §iirim zincir sack dilbere benzer. Yani 
cennet gibi tabiatimdan bir latif giizele benzer §iir geldi. 3/386. 

Sema': Iki anlamda olmasi mumkiindiir; Biri naki§ ve savt okumak, digeri 
sufiler gibi raks etmek. 1/328. 

- Nagme, avaz. 1/353. 

- Terim olarak biitiin e§yanin sesleri ve sazlann avazlan icin kullanilir. 

1/41. 

Semer: Efsane ve hikaye. 2/83. 
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Seng-dil: Ta§yiirekli, kati kalpli. 1/286-287 

Seng-i hara: Kara ta§. Hare de denilir. 1/29. 

Ser: Ba§. Sevda ve arzu anlaminda da kullanilir. 2/313. 

Ser-giran: Agir ba§lilik; iltifat etmemekten kinayedir. 1/330. 

Ser-amed: Maharet ve kemal sahibi. 3/275. 

Sera-perde: Evlerin icinde cekilen perde. Arapca seradik denir. 1/69. 
Ser-be-miihr: Agzi muhurlii. 2/133-134. 
Ser-ce§me: Pinarba§i. 3/405. 
Ser-encam: Her §eyin sonu. 3/128. 

Ser-encam ve encam akibet anlaminda kullanilir. 1/121. 
Ser-figende: Utanmaktan kinayedir. Qiinkii utanan kimse ba§ini oniine eger. 

2/354. 

Ser-firaz: Ba§i yiicelen anlaminda olup alicenaptan kinayedir. 2/388. 

Ser-gerdan: Sozliik anlami ba§i donen demektir, terim olarak hayran 
anlaminda kullanilir. 1/32. 

- Sozlukte ba§i donen kimse anlaminda. Ba§i donmek hayretin 
gereklerinden oldugu icin hayran yerinde ser-gerdan denilir. 3/209. 

Ser-germ: Ba§i kizgin demektir, a§ik anlaminda kullanilir. 2/387. 

Ser-ge§te: Ba§i donmu§; Hayret eden anlaminda kullanilir. 2/40. 

Seri: Arapca comert kimseye denir. Seri-i Sakati Hazretlerinin ismi bu 
anlamdadir. Farscada ser biiyiik, aziz ve serefli olmaya denir. 3/40. 

Ser-i hod gir: Ba§ini tut; Basmin kaydini gor, diyecek yerde kullanirlar. Kiipe 
ba§ini tut, demekte latif bir eda vardir, cunkii onlar sarabi kiiplerde saklarlar ve 
kiipiin agzina yuvarlak bir kerpic koyup agzini bir ce§it beyaz balcikla iyice sivarlar ki 
kaynayinca ta§ip di§an dokiilmesin. 1/132. 
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Ser-i niyaz: Niyaz liigatte ihtiyaci arzetmek manasinadir, ser-i niyaz niyaz 
anlamina gelir. 1/89. 

Ser-ke§: Ba§ ceken, yani kimseye boyun egmeyen kimseye denir. 3/159. 

- Sozliikte ba§ ceken, terim olarak inatci anlaminda kullamlir. 1/29. 

Sermed: Oncesi ve sonrasi olmayan. Allah'in isimlerindendir. 1/403. 

Ser-mest: Miistagni demektir, sarho§a da denir. 2/213. 

Ser-niivi§t: Ba§a yazilan §ey, yani ezelde yazilan §ey, kader. 2/167. 

Ser-pence: Daha cok tirnaklanyla avlanan hayvanlar hakkinda kullamlir. 
Asian, kaplan, ku§lardan ise dogan ve §ahin gibi hayvanlann pencesi icin ser-pence 
tabiri kullamlir. 2/47. 

Ser-ri§te: Sozliikte ipin ucu anlamindadir, terim olarak i§in sonu anlaminda 
kullamlir. 1/129. 

Serseri: Kolayina yani geli§igiizel ve ba§ibo§ demektir. 2/254. 

Serv-i azade: Serviye azade demeleri sundandir; Kimse ona meyve igin ta§ 
atmaz ve diger agaclar gibi yapragini dokiip iiryan kalmaz. 3/8. 

Sevad: §enlik ve mamur yere denir. Istanbul, Misir ve §am gibi §ehirlere 
sevad-i azam denilir. 2/63. 

Sevad-i sihr: Sevad beyazin zit anlamlisidir, burada miisvedde manasina 
isimdir, yani sihir musveddesi. 1/96. 

Sevda-zede: Sevda dort mizactan birisidir. Insan tabiatina galip olsa delilige 
yol agar. Sevda-zede sevda vurmu§ yani sevda galebe calmi§ goniil. 1/96. 

Sibga: Sozliikte renk anlaminda olan bu kelime ile yaratilig ve fitrat 
kastedilmektedir. 3/390. 

Sidre: Sidre'den maksat Cibril-i Emin'in makami olan Sidretii'l-Miintehadir. 

1/94. 

Sifle-perver ve dun-perver: Alcaklan besleyici demektir, felek hakkinda 
kullamlir. 1/152. 
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Sihr-i miibin: Miibin "ebane" fiilinin hem gecish hem de geci§siz anlam 
ta§imasina gore asjkare ve acik olan, bir de acikca gosteren anlaminda olur. Buna 
gore sihr-i miibin hem a§ikare sihir, hem de giizellik mucizesini gosteren sihir 
anlamina gelir. 1/274. 

Simak-i ramih: Bir yildizin adi. Simak ikidir; Birine simak-i ramih ve birine 
simak-i a c zel derler. Simak-i ramihi elinde mizrak olan bir athya benzetmi§lerdir, 
ciinkii oniinde bir yildiz vardir, o yildiza rumh (mizrak) derler, bundan dolayi simak-i 
ramih derler. Simak-i a c zel elinde mizrak olmayana derler. 2/280-281. 

Sincab-i sahi: Padi§alann giydigi sincaptan yapilmi§ kiirk. Sincap toprak 
renginde bir hayvandir, bu hayvanin kiirkiine de sincap derler. Fars iilkesinin 
padisahlan ki§in bu kiirkii giyerler. Duaciniz Sudi bu kissayi hamselerde ve bazi 
kasidelerde gordugiimden padi§ahin hususi haremine hizmet edenlerden padi§ah 
kism samur, ve§k veya diger kiirklerden giyer mi diye sordum, yok diye cevap 
verdiler. 1/54. 

Sipenc: Iki kapili ev, fani olan sey ve harap olmaya yakin olan. 3/437. 

Sipend: Uzerlik tohumu, kotii goz degmemek iciin ate§te yakihr. 2/15. 

- Uzerlik. Bu otun dumanindan kime verseler ona nazar degmez diye 
inamhr. 2/364. 

Siper: Payimal olmak, cignenmek. 2/19. 

Siper endahten: Siperi atmak sava§i terk etmek demektir. Teslim ve boyun 
egmekten kinaye olarak kullamhr. 1/248. 

Siri§k: Sozliikte yagmur cisintisine, yani hafif yagan yagmura derler. Daha 
sora mecazen gozya§i anlaminda kullanilmi§tir. 2/302. 

Siyahgaran: Giinahkarlar anlaminda. Sozliik anlami siyahcilar demektir, yani 
amel defterlerini giinahla siyah yapanlar. 1/360. 

Siyah-kec: Iki anlamda kullamhr; Biri egri siyah, digeri hain siyah. Burada 
ikisi de mumkiindiir. 2/98. 

Siyeh-kase: Kasesi siyah; Misafiri olduriicii anlamindadir. 1/33. 
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Subh-i nuhust: Birinci sabah. Bu sabaha yalanci sabah (subh-i kazib) denilir, 
gercek sabahdan (subh-i sadik) once dogar, daha sonra diinyayi bir miktar karanlik 
kaplar, bundan sonra ise subh-i sadik (gercek sabah) dogar. 1/65. 

Subhun can virmesi: Qabuk gecmesi anlamindadir. Qiinkii giine§ dogduktan 
sonra giindiiz denilir, sabah denilmez. 3/218. 

Suf ber-ke§ zi-ser: Hirkayi ba§tan cikar. Genellikle yoksullann hirkalan 
ciibbe cinsindendir ve onii acik yani diigmeli degildir. Dolayisiyla boyle bir hirka 
hasten cikar. Bundan dolayi §iirde hirkayi hasten cikar denilmi§tir. 2/309. 

Sufi: Suf koyun yiinii demektir. Sufiler genellikle yiin elbise giydikleri icin 
yiine nisbet edip onlara sufi denilmi§tir. §airler riyakar ve aldatici sufilere yani sufi 
§eklinde olan riyakarlara tarizde bulunurlar. Fakat gercek (ehl-i mesreb) sufilere bir 
sey demezler, ciinkii onlar kendi halleriyle ilgilenip kimseyi ayiplamazlar. 1/20. 

- §airler, sufilere ve zahitlere turlii tiirlii tarizlerde bulunur. Qiinku 
§airlerin cogu ayya§ ve icki miiptelasidir, sufiler ve zahitler ise bunlan ayiplamak ve 
kotiilemekten geri kalmazlar. 1/302. 

Sugvar ve sugdar: Yash, yani matemzede. 1/359. 

Suht: Sozliikte kati anlamindadir, fazla anlaminda da kullanihr. 1/93. 

Susen: Susen ve zanbak, ci^eklerine dogru meyilli olduklan icjn seccadeye 
benzetilir. Bunlan seccadesi omuzunda olan zahide tesbih me§hurdur. 

Hod giriftem k'efgenem seccade cun susen be-du§ 
Hemcu giil ber-hirka reng-i mey muselmani buved 

Terciime: Farzedelim ki omuzuma susen gibi seccademi ahp gezeyim. Fakat 
hirkam iizerindeki giil rengi gibi kirmizi olan §arap rengi muslumanhk midir? 

Kemal Pa§azade §6yle der: 

Zanbak bugiin omuzuna seccadesin alur 
Dim giil§ene §arab ta§irdi kabak kabak 

Zanbak goncasi uzun kabaga tesbih edilmi§tir. 2/106-107. 
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Siiha: Kiicuciik bir yildizdir. Bu yildizla goziin keskinligini tecriibe ederler. 
Qiinkii giine§e yakindir, herkes onu goremez. 1/268. 

- Kiiciik bir yildizdir. Biiyiik yedi yildizlann yanindaki yildizdir. Halk 
goziin keskinligini bununla imtihan eder. 1/44. 

Siirahi: Biilbiile gibi §arap konulan kaplardandir. 1/126. 

Siireyya: Ulker yildizina derler. §airler Siireyyayi gerdanliga te§bih ederler. 

1/38. 

Siiveyda: Yiiregin icjnde uyu§mu§ kara kan pihtisina denir. Her hayvanin 
yiireginde olur. Derler ki Allahu Teala anlama yetenegini o kara kana koymustur. 
Dogrusunu Allah bilir. 2/93-94. 

§a'bede-baz: Hokkabaz ve gozboyayan anlamindadir. 1/68-69. 

§adi-i heme-latife-guyan salavat: Iki ki§inin sozii birbirine uygun ve birbirinin 
ayni olsa iranlilar bu ciimleyi soylerler. Yani biitiin latife soyleyenlerin §ad olmasi 
icin (ruhlan icin) salavat soyleyin. 3/412. 

§afak: Ak§ama dogru ufukta goriinen kizillik. 1/294. 

- §afak kelimesi burada imam Ebu Hanife mezhebine gore ufukta 
goriinen kizillik anlamindadir, ondan sonra beyazhk goriiniir. Yani Ebu Hanife'ye 
gore safak ufukta kizilliktan sonra ortaya cikan beyazliktir. 2/274. 

§ahid: Farshlar bu kelimeyi sevgili icin, Araplar melek icin kullanir. 1/242- 

243. 

iranlilar sevgili hakkinda kullanir. Melekten istiare yoluyla bu anlamda 
kullanildigi aciktir, cunkii Araplar melege §ahid der. 1/226. 

§ahid-baz: Giizel seven. 3/19. 

§ahin: Dogan cinsinin bir tiirii, olduk^a kuwetli ve hizli bir ku§. 2/11-12. 

§ahne-i meclis: Meclisin biitiin i§leri kendisine havale edilen kimse. 1/380. 

§ahne-i Necef: §ahne suba§iya denilir. Necef Kufe §ehrinin yaninda Hazret-i 
Ali'nin tiirbesinin bulundugu yerdir. §ahne-i Neceften maksat Hazret-i Ali'dir. 
Mevlana Cami Hazret-i Ali'nin menkabelerini anlattigi kitapta Hazret-i Ali icin 
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§ahne-i Necef soylediginden dolayi rafiziler ona diismanlik ederler. Halbuki Hafiz da 
Mevlana Cami'den once boyle soyledigi halde ona bir §ey demezler, garip kissadir. 
2/391-392. 

§ahne-§inas: §ahne naip ve suba§i demektir. §ahne-§inas suba§iyi taniyan, 
onunla a§ina ve dost olan demektir. 1/117. 

§ahne-§inas vaiz: Suba§iyla dost olan vaiz. Bununla soyledigini kendisi 
yapmayan vaiz kastedilir. Bunlar biiyiiklerin kapilanndan aynlmazlar, onlann 
toplantilannda giildiirmek icin bazi guliinc §eyler anlatirlar, ta ki meclistekilerin 
ho§una gitsin de kendisini toplantilanna katilmak icin cagirsinlar. 1/116-117 

§ah-rah: Ulu yol, cunkii §ah uluya denilir. Aslinda rah-i §ah idi, tamlamayi 
ters cevirip izafet kesresini kaldirarak §ah-rah denilmi§tir. 1/114. 

Padisahlann gittigi ulu yol. 1/323. 

§air: Bilmek anlamindaki §i'r ve su'ur masdanndan gelir. Dolayisiyla §air 
demek alim demektir. 3/197. 

§a'irlerin te'eddiibii: §airlerin edep ve nezaketleri. Sevgili hakkinda 
konu§urken iisluplanna ozen gostermeleri. A§agidaki beyitte bunun ornegi 
goriilecektir. 

Kes nist ki uftade-i an ziilf-i du ta nist 
Der-reh-guzer-i kist ki dami zi-bela nist 

Terciime: O iki kat ziilfe a§ik olmayan kimse yoktur. Kimin gectigi yolda ise o 
yolda beladan bir tuzak olmamasi mumkiin degildir. 

Burada "iiftade-i an ziilf" deyip "iiftade-i canan" dememesi §undandir: 
§airler edeplerinden dolayi a§ki ve muhabbeti giizellik unsurlanna baglarlar, canana 
baglamazlar. Mesela ziilf, gisu, hat, hal, ruh, ruhsar ve diger giizellik unsurlanna 
baglarlar. 1/266. 

§akayik: Lale-i Numan'a denilir. §6yle rivayet edilir ki Nu'man bin Miinzir 
Arap beylerinden zorba bir bey imi§. Ne§eli oldugu gun yanina girene bagi§ta 
bulunur, ofkeli oldugu giin ise yanina geleni katledermi§ diye soylenir. Gezdigi 
yerlerde rastladigi cayir ve cemenli giizel yerler icin burasi benim korum olsun derdi. 
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Sonra da hie kimse o koru yaptigi yerde ne av avlayabilir, ne agac kesebilir, ne de 
otunu otlatabilirmi§. Onun korulannda lale 50k oldugu icin kendisine izafetle lale-i 
Numan demi§lerdir. Araplar §akayik-i Numan derler. 3/459. 

§arab ve sakinin yol tuzagi olmasi: 

§arab-i bi-ga§ u saki-i ho§ du dam-i rehend 
Ki zirekan-i cihan ez-kemende§an ne-rehend 

Terciime: Cirksiz yani safi ve halis §arap ve giizel saki cihanin zekilerinin 
kemendinden kurtulamadigi iki yol tuzagi dir. 

§arap ve sevgili ki§iyi butiin i§lerden ve maslahatlardan alikor. Hatta 
me§ayihin cogu "iyyakiim ve'l-emredan" yani sakalsizlardan sakinin diye sufilere 
nasihat ederlermi§. §arabin haram olu§u nassla sabittir. Eger faydasi olsaydi haram 
olmazdi. Nassta olmasi §6yle dursun kotulugunii herkes goriir, insanin akhni alip 
divane der. Delilik ise ugursuz bir haldir. 1/364-365. 

§arab-i erguvan: Kirmizi §arap. 1/293. 

§arab-i ho§-giivar: Ho§-giivar hazmi kolay demektir. §arab-i ho§-giivar hazmi 
kolay olan, yani ba§ agnsi vermeyen §arap demektir. 3/96. 

§arab-i mevhum: Lale §arapla dolu kadehe benzer, ama ici bo§ oldugu icin 
§arab-i mevhum denilmi§tir. 3/22. 

§a'§a'a: Golgenin hafifine yani koyu olmayanina denir. Giine§ i§igi anlamida 
kullamlmigtir. 2/149. 

§ath: Sufflerin usul ve adetleri. 2/362-363. 

§eb abistenest: Gece yiikliidiir anlaminda bir atasozii. 

Bedan mesel ki seb abistenet dur ez-tu 
Sitare mi-§umurem ta ki §eb ci zayed baz 

Sitare mi-sumurem (yildiz sayiyorum), iki anlamda olmasi mumkundiir. Biri 
uykusuz kalip gokteki yildizlan saymak, digeri gozya§i dokmek, ciinkii gozya§i da 
yildiza tesbih edilmi§tir. Her haliikarda uyuyamaktan kinayedir. 
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Terciime: Gece hamiledir darbimeseli sebebiyle acaba ne dogacak diye 
sabaha kadar yildiz sayiyorum, yani sabaha kadar uykusuz kalip seni du§unuriim ki 
sabah ne fayda ve netice hasil olacak. 2/326. 

Guyend §eb abisten-i gaybest c aceb 
Cun merd ne-did ez-ki abisten §od 

Terciime: Derler ki gece gaybi hallerle hamiledir. Bu §a§ilacak bir §eydir, 
ciinkii kimden hamile oldugunu bir er gormedi. Veya kimse bir mert yani er gormedi, 
yani hicbir kerim mert dogmadi, o halde nasil hamile olabilir. 3/411-412. 

§eb be-hayr: Gecen hayirla olsun anlaminda. Bu ibare veda esnasinda 
kullamhr. Birisiyle konu§mayi kisa kesmek icin de bu ibare soylenir. 3/433. 

§eb-diizd: Gece hirsizi. 3/171. 

§eb-gerd: Gece dola§an. 2/252. 

§eb-gir: Geceyi tutucu anlamindadir, gece oldugu icin guya geceyi tutar. 
Nitekim ah u nalesi cihani tuttu yani kapladi denilir. Mesela ah-i §eb-gir, nale-i §eb- 
gir ve rah-i §eb-gir, gecede olunca boyle adlandinhr. 1/42 -43. 

Bade-i §eb-gir gece icilen badedir. Nitekim nale-i §eb-gir ve rah-i §eb-gir gece 
olan nale ve seferdir. O halde §eb-gir gecenin ihyasina sebep olan §eydir. Seher 
vaktine de §eb-gir derler. Beyitte gecen bade-i §eb-girle kastedilen §ey o gece canana 
gotiirdugii §araptir. 1/123-124. 

- Nale-i §eb-gir gece olan naledir. §eb-gir kelimesinden cirgir bocegi 
kastedilmesi de mumkundiir. 2/240. 

§eb-han (bk. Miirg-i §eb-han) 

§eb-hiz: Gece kalkici, yani ibadet eden. 3/226. 

§eb-i yelda: Ki§ gecelerinden en uzun olan gece. 1/284. 

§eb-ni§in: Gece oturucu anlamindaki bu bile§ik sifat geceyi ibadetle ihya 
edenler icin kullamhr. 3/234. 

§eb-rev: Gece gidici demektir, daha cok hirsiz anlaminda kullamhr. 2/408. 
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§eb-zinde-dar: Geceyi ihya edene denilir. Sozliikte geceyi diri tutucu, yani 
uyumayan anlamindadir. 2/265. 

§ehr-a§ub: §ehri delirten ve kan§tiran. 2/237-238 

§eh-reh: §ah-rahin hafifletilmi§ §ekli. 1/242. (bk. §ah-rah) 

§ehreva: Gonden yapilmi§ bir akge. Eski zamanda bir padi§ah gonden akce 
kestirip iizerine padi§ahlik miihrii vurmu§, fakat bu akce sadece kendi iilkesinde 
gecerliymi§. Bundan dolayi Hafiz "Ki der-diyar-i garibe§ be-hic ne-sitanend" yani 
ba§ka bir diyarda be§kuru§a almazlar diye soylemi§tir. 

Viicud-i merdum-i dana misal-i zer-i tila'st 
Ki her kuca ki reved kadr u kiymete§ danend 
Buzurg-zade-i na-dan be-§ehreva maned 
Ki der-diyar-i garibe§ be-hig ne-stanend 

Terciime: Bilgili insan altin gibidir, nereye giderse degeri bilinir, soylu fakat 
cahil birisi de tipki §ehrevaya benzer, yabanci bir yere gitti mi be§ kuru§ deger 
vermezler. 1/49. 

§ehryar: Padi§ahtan kinayedir. §ehir yolda§i yani yardimcisi anlamindadir. 

2/451. 

§eh-suvar: Sozliikte atli padi§ah anlamindadir, terim olarak at biniciligi 
kendisine yaki§ik ve uygun dii§en ki§i hakkinda kullanilir. 2/249. 

- Atli padi§ah. 1/68. 

§eker-aviz: §eker asici demektir. Bir kimse alki§lanmaya layik bir hiiner yapsa 
ona §eker asti denilir. 3/459. 

§eker-hab: Tatli uykudan kinayedir. 3/323. 

§em': Sozliikte balmumu demektir, ama terim olarak yanan muma denilir. 

2/18. 

§emame: Hem koku hem de karpuz mevsiminde yeti§en ufacik kavunlar 
anlamindadir. Bunlar elmadan iri olur, elma ve kavun gibi giizel kokusu vardir. 
3/119. 
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§em'-i Qigil: Qgd Tiirkistanda yani Hita ve Hoten tarafinda bir yerin ismidir. 
Bu yerin erkekleri ve kadinlan son derece giizel olurmu§. Aslinda bir kilisenin ismi 
idi, daha sonra kilisenin bulundugu yer icin kullanildi. §em c -i Qgil Qgil giizeli 
demektir. 3/95. (bk. Qigil) 

§em'-i haver: Haver dogu demektir. §em c -i haverden giine§ kastedilir. 2/384. 

§em'-i ser-girifte: Burnu alinmi§ mum. Burada serden maksat makasla alinan 
mumun yanmi§ fitilidir. Turkcede §em'in burnu derler, Iranhlar ise ser-i sem' der. 
Bununla sonmesi icin burnu alinan §em' kastedilmektedir. 1/190. 

§emme: Sozliikte koku anlamindadir, kiiciikliik ve azlik anlaminda kullanilir. 

1/90. 

- Azicik kokuya denir. Bir §eyin azligindan kinaye olarak kullanilir. 1/274. 

§engul ve §engiil ve §eng: Oldukca giizel, tabiata uygun ve §irin sevgiliye 
denilir. 2/352. 

- §engul ve sengiil ve §eng karakteri giizel ve hareketi §irin anlamindadir. 

2/365. 

§erb: Misir'da hamsini gibi bir tiirlii ince keten demektir. Daha sonralan bu 
ketenden yapilan ve iiste giyilen ince elbise (terlik) ve sadeler (Matbu niishada 
sayeler) icin kullanilmi§tir. Bazi gocuklann ve gene kadinlarin giydigi bu elbisenin 
yakasini sirma ile i§lerler ve ona §erb-i zer-ke§ide derler. 3/188-189. 

§eri'at: Yol. 3/144. 

§evket: §iddet ve giic (be's) demektir, genellikle sava§ta kullanilir. 1/382. 

- Arap^a sjddetli korkuya denilir, bazan hiddet, bazan da biiyiikliik 
anlaminda kullanilir. 3/112. 

§eyh, Hafiz, Miiftii ve Muhtesibin Aldaticihgi: 

Mey hor ki §eyh u Hafiz u miifti vii muhtesib 
Qun nik bi-nigeri heme tezvir mi konend 

Terciime: Icki ic, iyice dikkatli bakarsan §eyh, Hafiz, miiftii ve muhtesip 
bunlann hepsi hile ve aldatmaktan uzak degildir. Bunlann yaptigi i§lere kiyasla §arap 
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icmek kiiguk giinahlardan sayilir. Qiinkii §eyhler riyakar olur, Hafiz ise §airdir, §airler 
yalanci olur, muftii de sultanlann hatin icin zayif gorii§lere dayanarak fetva verir, 
nasilki Ebussuud Sultan Siileymanin hatin icin melun Kizilba§ ile ban§ yapilmasina 
fetva vermi§tir. Muhtesipler ise halka ickiyi yasaklar, ama kendileri icer. 1/348. 

§i'ar: Govdeye yakin olan, yani ic elbise. Gomlek, zibun ve digerleri gibi. 

3/183. 

§ihab: Gokyiizii tarafinda nar kiiresinden (kiire-i nar) parlayan ate§ 
parcasidir. I§in gercegini bilmeyenler yildiz dii§tii derler. Sakib parlayici ve yakici 
anlamindadir. §ihab-i sakib parlak ve yakici §ihab demektir. 1/43-44. 

Ate§ panltisi (§ule). 3/344. 

§ikari: Avlanan hayvanlar demektir, kendi gonlii kastedilmi§tir. "§ikar" av, 
"ya" nisbet harfi, ava mensup demektir. Avlanan ku§lara §ikari derler. 2/353. 

§ikeste-vesme: Rastik tasmi ezip ka§ina cekmektir, bazi niishada ke§ide- 
vesme yazilmasi bu anlamda kullanildigini gosterir. 3/184. 

§im§ad: §im§ir agaci. 1/333. (bk. Turra-i §im§ad) 

§im§ir-i zer-ef§an: Altin sacilmi§, yani altinla kaplanmi§ kilic. Bazi kiliclar 
bilhassa sultanlann kiliclan altinla kaplanir. 2/267. 

§ir-gir: Asian tutucu; bahadir ve yigit anlaminda kullanilir. 3/430. 

§ir-i afitab: Giine§in bulundugu aslan burcu. 3/149. 

§ir-i Huday: Allah'in aslani yani Hazret-i Ali. 3/411. 

§i§e: A§agidaki beyitte gecen birinci §i§e ile sirca kadeh, ikinci §ise ile icine 
bevledilen §i§e kastedilmektedir ki doktora hastanin idranni onunla gosterirler. 

An ki mudam sjseem ez-pey-i c ay§ dade bud 
§i§eem ez-^i mi-burd pi§-i tabib her zaman 

Terciime: Bana daima bade icmek icin siirahi §i§esini veren her zaman 
doktora benim §i§emi niye gotiiriir. Yani hastahgim ilerlemi§ oldugu icin mi olmek 
korkusundan sjsemi doktora gosterir. 3/143. 
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§i§e-baz: §i§e oynatici; hamamda sabunu §i§irip ucuran kimseye denilir. 

3/265. 

§i§e-i Halebi: Halep §i§esi demektir. Osmanli sultanlanndan once Halep'ten 
degerli §i§eler cikardi, Tarsus'ta yapilip Haleb'e getirilirdi ve oradan diinyaya 
yayilirdi. Fakat bu zamanda muteber olan Frenk §i§esidir. 1/154. 

§ive: Sevgililerin nazi ve §irin tavirlan. 1/389. 

§6hret ve §6hre: Me§hur olmak; me§hur olan anlaminda da kullanilir. 1/82. 
§uh: Sicakkanli, yani davrani§lan tabiata uygun ve olculii. 1/275. 

- Hareketleri olciilii ve tabiata uygun, ayni zamanda hayasiz anlaminda da 
kullanilir. 2/34-35. 

§iikrane: Bir muradin gercekle§mesi icjn namaz kilmak, para vermek veya 
kurban kesmek gibi yapilan i§lere §iikrane denilir. Fars iilkesi ickicilerinin §6yle bir 
adeti vardir: Iki dostun arasinda hafif bir kavga olsa, sonra ban§salar ban§mayi 
isteyen kim ise ban§manin §iikranesi olarak gomlegini cikanp yakar. Hafiz bu kissaya 
telmih edip "macera kem kon" demi§. Aslinda adetleri gomlek yakmaktir ama 
buruda hirka zikredilmi§, bu ya vezin zaruretinden veya fukaranin cogu gomlek 
bulamadigi icin hirka giydiginden olabilir. 

Macera kem kon u baz a ki mera merdum-i ce§m 
Hirka ez-ser be-der averd u be-§iikrane bi-suht 

Terciime: Macerayi terk eyle ve gel ki goziimiin gozbebegi (merdiim) 
hirkasini ba§indan cikanp §iikrane icin yakti. 

Goz bebeginin ba§tan hirkayi cikanp yakmasi siyahligindan kinayedir. Guya 
aslinda ak imi§, cikanp yakmakla kararmi§. Hafiz istiare yoluyla gozbebegine hirka 
isbat edipyakmi§. 1/183. 

- Bir nimetin kar§iliginda, ben hakkiyla bunun §iikriinii yerine getiremem, 
bu onun telafisi olsun diye verilen sadaka. 1/27. 

§urbul-Yehud: Yahudilerin ici§i. Yahudilerin icki icmeleri §6yledir; Onlar 
sarho§ olacak kadar icmezler ve miimkiin oldugu kadar ictiklerini gizlerler. Sarho§ 
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olacak kadar icmemeleri §u sebepten dolayidir. Onlann dininde ve diger dinlerde 
§arabin sarho§ yapan miktan haramdir, kendisi haram degildir. Ama bizim dinimizde 
§arabin azi ve cogu haram oldugu gibi sarho§luk veren her §ey de haramdir. Onlann 
dinine gore de sarho§luk veren §ey haramdir. 2/357. 

§utiir-giirbe: Deve-kedi anlamina gelen bu ifade iyi ile kotiiniin kan§ik olmasi 
anlaminda kullamhr. Bu terim daha cok §iir hakkinda soylenir. Mesela bir §iirin bazi 
beyitleri giizel, bazi beyitleri kalitesiz olsa ona §utur-giirbe denilir. 3/401. 

Tabib-i rah-ni§in: Yolda oturan doktor, yani Sultan Bayezid hareminin 
doktorlan gibi yolda dosegini yayip doktorluk yapan. 3/284. 

Tabiye: Sozliikte kan§tirmak ve gizlemek anlamindadir, beyitte gizli ve sir 
anlaminda kullanilmi§tir. 2/334. 

Tabla: Yemi§cilerin iizerine yemi§ koyup sattiklan tabla anlaminda. Arap ve 
Fars diyannda adet §6yledir. Attarlar ticari metalanni bir tabla iizerine dizip gezerek 
ltnyat satarlar. Hafiz mutbak guru ltir tablasina te§bih etmi§tir. 1/114-115. 

Tabr-zed: §eker-parmak dedikleri §eker. Oldukca sert olup baltayla kestikleri 
icin balta vurulmu§ anlaminda tabr-zed denilmi§tir. 3/397. 

Tahmik: Bir kimseyi ahmakhga nispet etmek. 2/393. 

Tahrir: Arapca takvim yani dogrultmak anlamindadir, terim olarak yazmak 
anlaminda kullamhr. 1/133. 

Sozliik anlami duzeltmek ve dogrultmaktir. Siislemek anlaminda 
kullamlmigtir. 2/415. 

Tahta-bend: Kaftan ve kuma§lan iki tahtanin arasina koyup zedelenmemesi 
icin iki taraftan saglam bir iple baglarlardi. O kaftan ve kuma§lara tahta-bend 
denirdi. Hafiz kendi viicudunu tahtalara, ruhunu ise kuma§lara te§bih eder, ciinkii 
ruh o tahtalar ile (cesetle) baghdir. 3/4. 

Taht-i revan: Felek anlamindadir, giinbed-i mina da felek demektir. Ustii 
itibanyla tahtirevan, alti itibanyla giinbed-i mina demi§tir. 3/27. 
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Ta'ir-i hayr: Araplar eskiden sefer veya bir i§i icin evinden §iktiklan zaman 
rastgeldigi bir ku§u ucururmu§, §ayet sag tarafa u^arsa ugurlu sayar, sol arafa ucarsa 
ugursuz kabul edermi§. Sag tarafa ucan ku§a tair-i hayr, sol tarafa ucan ku§a ise tair-i 
§er derlerdi. 3/214. 

Ta'ir-i kudsi: Cebrail anlaminda kullanilir. Sozliikte kudse mensup ku§, yani 
nezih ve temiz ku§ (miirg-i pak) anlamindadir. Sevgiliden kinaye olarak da kullanilir. 
2/197. 

Tak: Kemer. 2/55 

- Miisendere manasinadir. Sudi'nin tak kelimesinin kar§iligi olarak verdigi 
musendere kelimesinin anlami Redhouse'de Turk usulu kanape veya sedirin 
ucundaki sabit plaka veya levha olarak verilir. 2/56. 

Tal'at: Arapca gormek anlamindadir, insanin en ewel goriinen tarafi yiizii 
oldugu icin Iranhlar bu kelimeyi yiiz anlaminda kullanir. 1/389. 

Tali'-i mevlud: (Jocuk dogdugu zaman dogu tarafinda ufukta vuku bulan burc. 
Kevkeb-i veladetten (dogum yildizi) de tali-i mevlud kastedilmi§tir. 1/261-262. 

Tama'-i ham: Gerceklesmeyen arzu. 1/219. 

Tamat: Sufilerin usiil ve adetleri. 3/315. 

Ta'n: Arapca mizrakla vurmak anlamindadir. Bir ki§iyi ayiplamak anlaminda 
da kullanilir. 2/280. 

Tanebi: Bu kelimenin anlami hakkinda farkh gorii§ler ileri surulmu§tur. 
Kimisi cadir ve cergeh anlaminda oldugunu soyledi, kimisi de bag ve bahcelerde 
yazin golgelenmek icin yapilan onii acik evdir dedi. Hafiz'in soziinden kendi 
memleketine mahsus degerli bir ev oldugu anla§ihyor, ciinkii medih makaminda 
soylemi§. 1/153. 

Tarab: Sevinc ve iiziintiiden meydana gelen hafiflige denir, §airler daha cok 
sevinc hakkinda kullanirlar. 1/385. 

Tarab-seray: §enlik evi. 3/461. 
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Tarf: Arapca goz anlamindadir. iranlilar fayda ve canip anlaminda kullanir. 

1/14. 

Tarfe: Fars istilahlannda fayda anlaminda kullanilir. 1/121. 
Tarh: Temel; Tarz ve kanun. 1/177 

Tarrar: Sozliikte yankesici anlamindadir. Ziilfe tarrar denilmesi kesilip 
kirkildigi icindir. 2/202. 

Tarum: Gocerlerin kurup oturdugu ev. Tarum-i firuzeden te§bih yoluyla felek 
kastedilmektedir. 1/83. 

Tat dili: §irazhlara mahsus bir §ivedir, Tat dili diye adlandinhr. 2/170. 

Tatar: Iranlilar Turk kelimesiyle genellikle Tatarlan kastederler. 2/22. 

Ta'viz: Sozliikte sigindirmak anlamindadir, fakat hamayil (muska) anlaminda 
kullanilir. 2/418-419. (bk. Hamayil) 

- Korumak anlaminda. Iranlilar hamayil anlaminda kullanir. 3/232. 

Tavk: Gerdanlik: Cenber. Hafiz'in tavk-i gabgab demesi gabgabin degirmiligi 
anlamindadir. 1/80. 

Tavus: Herkesin bilidigi malum ku§, ugursuzlukla me§hurdur. 1/97. 

Tavus-i 'ar§: Hazret-i Cibril-i Emin. 2/449. 

Tayir-i Sidre: Tayir hem ku§ hem de ucan anlamindadir. Ku§ anlaminda 
olunca bu ifade makami Sidretul-Miinteha olan Cebrail anlamina gelir. Ucan 
anlaminda olursa Sidreden ucan Cebrail anlaminda olur. 1/204. 

Taylasan: Eski zamanda Araplann e§rafinin giydigi tiilbent iizerindeki 
makrame §eklinde biiyiik bir bez. Zamanimizda ise Araplann e§raf olmayanlan da 
bu kiyafeti giymektedir. 2/362-363. Makrame kelimesine Redhouse'de §u anlam 
verilir: Riizgarhk, havlu ve mendil olarak kullanilan bir elbise. Liigat-i Naci'de §unlar 
denilir: Perde, do§ek car§afi, mendil. 

Tay§: Sevinmekle ortaya cikan hafiflik. 3/446. 
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Tazalliim: Sozliikte §ikayet anlamindadir. Beyitte cevr kelimesine aciklayici 
bir atif durumundadir. Dolayisiyla haksizlak anlaminda kullanilmi§tir. 2/47. 

Ta'zir: Tazimde bulunmak, saygi gostermek ve cezalandirmak anlaminda 
kullanilir. Hadden eksik olan cezaya tazir denilir. Hadd Islam hukukunda bir terim 
olarak dinin belirli suclar icin tayin ettigi ceza anlamina gelir. Beyitte icki icene 
vurulan hadd anlaminda kullanilmi§tir, kafiyeden dolayi tazir denilmi§tir. 1/345. 

Taziyan: Tazi kelimesinin coguludur, ko§ucular demektir, cevik ve hizli 
olanlardan kinaye olarak kullanilir. Turk-taz denilmesi de bundan dolayidir. Atlilar 
kastedilmektedir veya yiik vurulmayan sadece binmeye mahsus olan Arap atlan 
anlaminda olabilir. 3/17-18. 

Tealellah: Allah'in eksikliklerden uzak ve munezzeh olmasi anlaminda bir 
ciimle. Bazan hayranlik anlaminda da kullanilir. 1/177. 

Teb: Sitma. Giine§in i§igi fazla oldugundan dolayi goz ona bakamadigmdan 
onu titrer gibi gorur. Bu titremeye beyitte teb denilmi§tir. Teble terin miinasebeti 
oldugu icin ikisi birlikte zikredilmi§tir. 

c Aks-i hey ber-°areze§ bin kafitab-i germ-rev 
Der-heva-yi in °arak ta hest her ruze§ tebest 

Terciime: Sevgilinin temiz yanagi iizerindeki terin aksine bak ki hizli yiiriiyen 
giine§ bu terin arzusundan hergiin sitma ceker, yani sitmah biri gibi titrer. 1/80. 

Tebarekallah: Bu ibare hayret icindir, giizel kar§ilamak ve alki§lamak 
anlamindadir. 1/281. 

Tebessiim-i giil: Giiliin giiliimsemesi gonca iken acihp giil olmasi demektir. 

1/96. 

Tecelli: Sozliikte gorunmek anlaminda, terim olarak giizelligini gostermeye 

denir. 

Der-ezel pertev-i hiisnet zi-tecelli dem zed 
c I§k peyda §od u ate§ be-heme c alem zed 
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Terciime: Ezelde giizelliginin panltisi tecelliden dem vurunca yani giizelligini 
gosterince a§k ortaya gikti ve biitiin alemi ate§e saldi, yani herkes a§ik oldu. 2/73-74. 

Tecemmiil: Giizellenmek anlaminda. Daha cok esbab ve mallar hakkinda 
bilhassa sefer e§yasi icin kullanilir. 2/207. 

- Insani giizellendiren §ey. 2/351. 
Tehemten-neberd: Riistem sava§li. 3/442. 

Telh-ve§: Aci gibi demektir; §arap anlaminda kullanilmi§tir. 1/28. 
Teng: Dar; Muzdarip. 1/376. 

Teng-ce§m: Sozliikte dar gozlii, terim olarak ise ac gozlii anlamindadir. Eger 
Tiirk-i le§keriden maksat Tatar ise dargozliiliik tarn yerinde kullanilmi§tir. Qiinkii 
Tatarlann gozleri dar ve yassidir. 1/370. 

Kisa goru§lii ve ac gozlii anlamindadir. 3/104. 

Teng-dest: Eli dar, yani fakir. 1/403. 

- Eli dar, yani miiflis. 2/216. 

Teng-i §eker: §ekeri siktiklan belirli bir alet. Bazilar §ekerin icine dokiildiigii 
kaliptir dediler. Hafiz'in "Nuhust der-§iken-i tenk ez-an mekan gired" soylemesi 
birinci anlam icin daha uygundur. 2/283. 

Terane: Sihah-i Fiirs'de du beytiye derler diye soylenir. Du beyti nagme 
tiirlerinden birinin adidir. Bu zamanda terane tenen tenen tenen diye soylemeye 
derler. 1/118-119. 

Ter-damen: Sozliikte etegi lslak anlamindadir, ama kirlenmi§ ve iffetsiz 
anlaminda kullanilir. 3/186. 

- Sozliikte ya§ etekli demektir, ama terim olarak alcakliktan kinayedir. 

3/361. 

Te§bib: Terim olarak kasideden once gazel soylemeye denir, yani giizele §iir 
soylemeye tesbib veya tesbib derler. 3/457. 
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Te§negan-i Kerbela: Kerbela Hazret-i Hiiseyinin §ehit oldugu sahranin 
adidir. Tesnegan-i Kerbela o sava§ta susuz birakilanlardir. Onlar Hazret-i Hiiseyinle 
beraber olan yetmi§ ki§idir. 1/52. 

Tetavul: Terim olarak tecaviiz ve zuliim anlamindadir, sozliik anlami uzamak 
olan bu kelime ziilfe nispetle her iki anlami da cagn§tiracak §ekilde kullanilmi§tir. 
2/36. 

Tevatiir: Birbiri ardinca gelmek. 3/304. 

Tev'eman: Ikizler anlamindaki bu kelimeden Cevza burcu kastedilir. Qiinkii 
belden yukansi iki govdeli bir §ahsa benzer. 2/280. 

Cevza burcu. Ku§aktan yukansi iki govdeli bir §ahsa benzer. 3/452. 

Tevfik: Kulun istegini Allah'in kendi muradina uygun yapmasina denir. 
Bazilan itaate kuwet ve kudret vermeye denir, dediler. 2/392. 

Tevfir: Ashnda tamamlamak anlamindadir, fayda anlaminda kullanilmi§tir. 

1/43. 

- Faide ve nasip anlaminda kullamhr. 3/44. 

Tevkifi: §er'i izin ve nassla olan §ey. Daha cok dinle ilgili bir terim olarak 
kullamhr. Sozgelimi Allah'in isimleri tevkifidir demek Kur'an ve Hadis'te gecen 
isimlerden ba§kasi onun hakkinda kullanilamaz demektir. Yine Kur'andaki surelerin 
ayetlerinin nereden ba§layip nerede bittigi tevkifidir demek bu hususun rivayetle 
bilinebilecegini, kiyas yoluyla bilinemeyecegini ifade eder. Sudi bu kelimeyi diger 
§arihlere yonelttigi tasawufi ele§tiriler sirasinda kullanir. Mesela §unlan soyler: 
Allah'a devletli demek §eriatin iznine baghdir, yani boyle bir rivayet olmasi gerekir, 
bu ise i§itilmemi§. 1/71. 

- Allah'in isimleri tevkifidir, yani §eriatin iznine baghdir. §eriatta Huda'ya 
but denilmesi varid olmami§. 3/71. 

Tevsen: Vahsj olan at ve diger hayvanlar icin kullamhr. Beyitte genel 
anlamda at kastedilmi§tir. 1/265. 
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- Aslinda vah§i anlamindadir. Daha sonra at anlaminda kullanilmi§tir. 

1/68. 

Tiraz: Eski zamanda kaftanlann omuzlanna ipek ile bazi cicek ve hayvan 
naki§lan yapilirdi. Bu zamanda padi§ahimizin sarayinda icoglanlan aym §ekilde 
yaparlar. Yapilan o naki§lara tiraz derler. Eski zamanda boyle nisani olmayan kaftan 
olmazmi§. 3/5. 

Eski zamanda elbisede olan bir nisan. Bu zamanda terkedilmistir. 3/406. 

Tin: Balcik anlamindadir. Tinet tinden daha ozel bir anlam ta§ir. Hazret-i 
Ademin cesedinin yapildigi maddeye tinet derler. Nitekim "Hammertu tinete 
Ademe" hadisinden anla§ilmaktadir. 1/342. 

Tinet: Tin balciktir. Tinet insan viicudunun maddesi olan balciktir ki Allahu 
Teala "Hammertu tinete Adem" buyurmu§. 1/172. 

- Bir seyin cisminin maddesi olan balcik. Tin ise biitiin balciklan kapsar. 

2/182. 

Tir: Ortak anlamli bir kelime. Ok, Utarid yildizi ve hisse anlamina gelir. 3/26. 
Tizyiirumek: Hizli yiiriimek kibir ve gururdan kinaye olarak kullamhr. 3/457. 
Tiz-hu§: Keskin akilli. 2/355. 

Tuba: Cennette bir agacin ismi. Bir de "atyeb" kelimesinin muennesi olarak 
daha iyi ve giizel anlamina gelir. 1/60. 

Tufan-i Nuh: Nuh tufani. Kitaplarda yazildigina gore Hazret-i Nuh Receb 
ayinin onuncu giinii gemiye binmi§ ve Muharrem ayinin onuncu giinii olan Asura 
giinii gemiden karaya cikmi§tir ki toplam alti ay olur. 1/64. 

Tufeyl ve tufeyli: Sozliikte davetsiz ziyafete giden kimseye denir. Ama 
ziyafete giden kimseye tabi olan ki§i hakkinda kullamhr. 3/322. 

Tugra: Farsca beratlarda ve ahkamlarda yazdiklan ni§ana denilir, Arapcasi 
tevki'dir. 1/86. 

Tugra-ke§: Tugra berat ve ahkamlarda cekilen padi§ah ni§anina denir. Bu 
nisani cekene muvakki 0 yani tugra-ke§ derler. 2/3. 
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Turra: Alindan yukan ba§in on kismi. Arapca nasiye denilir. Daha sonra bu 
kelime alna sarkan saclar hakkinda kullanilmi§tir. 1/5. 

Turra-i meftul: Bukulmu§, dugumlenmi§ sac. 1/177. 

Turra-i §im§ad: §im§ad §im§ir agacina denir. Bu agacin dal ve budaklannin 
diplerinde hurma salkimi gibi sik yaprakli top top dallan olur, §airler bunlara turra-i 
§im§ad derler. 1/333. 

Tutinin Konu§masi: Papagana konu§ma ogretmek isteseler bir perdenin 
oniine bir ayna korlar ve papagani aynanin kar§isina getirirler. Perde arkasindan 
birisi konu§ur, papagan bu halde iken aynaya bakip kendisini goriir ve aynada 
gordiigii papaganin konu§tugunu zanneder. Bu §ekilde konu§mayi ogrenir. Hakani 
Miratii's-Safa isimli kasidesinde §6yle der: 

Cu tuti kayine bined §inasi hod bi-y-ufted pey 

Qu hod der-hod §eved hayran koned hayret suhan-dane§ 

Terciime: Papagan aynada kendisini goriince zanneder ki kendisi oradadir. 
Kendisine hayran olunca da soz bileni hayrette birakir. 

Der-pes-i ayine tuti-sifatem da§teend 
An ci ustad-i ezel goft bi-gu mi-guyem 

Terciime: Beni papagan gibi aynanin ardinda tutmu§lar. Ustad-i Ezeli bana 
soyle diye neyi demi§se ben onu soylerim. 2/431^32. 

Tutiyan-i Hind: Hiisrev, Hasan ve emsali gibi Hint §airleri kastedilmektedir. 

2/5-6. 

Tuvanger: Kuwet ve kudret sahibi manasinna gelir, beyitte zengin ve mail 
olan kastedilmektedir. 1/107. 

'Ubuk: Gece ewelinde icilen sarabin adi. 1/26. 

XJcb: Kibir, kendini begenmek. 3/234. 

tJd: Ce§teye benzeyen ama teknesi ceste teknesinden biiyiik olan bir saz. 

2/127. 

Ateste yakilan bir agac. lyisi komardan olur. 2/327. 
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- Sozliikte her agaca denilir. Aynca tiitsii olarak kullanilan ve Hindistan 
tarafindan gelen agaca da ud denilir. 3/180. 

- Hintten gelen ho§ kokulu agacin ozel ismi olmu§tur. 3/328. 

XJdal: Sozliikte coziilmeyen diigiim anlamindadir. Me§akkat ve zorluk 
anlaminda kullanilmasi yaygindir. Mesela onulmaz hastahga da'un c udal denilir. 
3/370. 

Ummii'l-habayis: §arabin kiinyesidir. Umm anne demektir, habayis habisin 
coguludur, yani kotiiliiklerin anasi demektir. 1/28. 

Ulfet: Bir kimsenin huyuna ali§mak, yani iinsiyet etmek. 1/177. 

TJnvan: Mektubun iizerinde bu mektubu filana ula§tirana Allah merhamet 
etsin diye yazilan ciimleye iinvan denir. 2/371. 

Urdibihi§t: Sultan Celaleddin Melik-§ah bin Alp Arslan Selcuki tarihinde 
olan Urdibehi§t bahar mevsiminin ikinci ayidir. 1/170. 

Vadi-i eymen: Hazret-i Musa'ya Allahin tecelli ettigi bir vadinin ismi. Tur dag 
demektir. Asagidaki beyitte tecellinin vuku buldugu Tur dagi kastedilmektedir. 
Hazret-i Musa Firavun kavminden kacip Hazret-i §uayb peygamberin memleketi 
olan Medyen'e gider. §uayb peygambere bir rivayete gore sekiz, diger bir rivayete 
gore on yil cobanhk yapar. Hazret-i §uayb bu hizmete kar§ihk bir kizini ona nikahlar. 
Bu siire tamamlandiktan sonra Hazret-i Musa uzun zamandir goremedigi 
akrabalanni gormek icin hanimiyla birlikte Misir'a dogru yola koyulur. Yolda hamile 
olan hanimini sanci tutar, gece de soguk. Ate§e ihtiyac duyarlar. Hazret-i Musa Tur 
dagina dogru baktiginda bir ate§ goriir ve ate§e dogru yiiriir. Halbuki gordiigii ate§ 
degil de Allahin tecellisinin nuru idi. Oraya vannca Allahin kelamini i§itir. Hafiz'in 
bu beyti Hazret-i Musa'nin sergiize§tine telmihtir. 

§eb-i tarest u reh-i vadi-i eymen der-pi§ 
Ate§-i Tur kuca mev c id-i didar kuca'st 

Terciime: Gece karanhk, Vadi-i eymen yolu ise onumiizde. Tur dagindaki 
ate§ nerede, sevgilinin vadi nerede. Ate§-i Turdan cananin ruhsan, mevid-i didardan 
vuslat va'di kastedilmektedir. 1/173. 
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- Allah'in Hazet-i Musaya tecelli ettigi vadi. 3/1 1 . 

Vadi-i hamu§an: Sessizler vadisi; kabir kastedilmektedir. 2/331 
Vakt-§inas: Firsati ganimet bilen kimseye denir. 3/284. 

Varta: Sozliikte yok olmak anlamindadir, genellikle helak edici §eyler 
hakkinda kullanihr. 2/366. 

Vaz': Sozliikte koymak anlamindadir. Hal, §an ve i§ anlaminda kullanilmi§tir. 
1/226-227. 

Vazgun ve baz-gun: Ba§ a§agi, yani tersine. 1/162. 

Ve in yekad: Nazar degmemek icm okunan ayet. 

Huzur-i meclis-i iinsest u dostan cem c end 
"Ve in yekad" bi-hanid u der firaz konid 

Terciime: Meclis sirda§ ve yolda§lar meclisi, dostlann da hepsi burada. O 
halde bu meclise yaramaz goz degmemesi icjn "Ve in yekad" ayetini okuyun ve 
kapiyi kapatin. 2/179. 

Vecd u viicud: Sozliikte bir §eyi, mesela matlubunu bulmak anlamindadir. 
Terim olarak bir miiminin basiretinin tecelli nurunu idrak etmesine denir. Bunun zit 
anlamhsi kaybolmak anlamindaki fakddir. Hal vecdin agiklayici tefsiridir, gercj 
aralannda ince bir fark vardir. 1/127. 

Vesme: Sag ve sakal boyadiklan bir ot. Rastiga da vesme denilir. 1/109. 

Yakut: San, siyah ve kirmizi renginde olabilen degerli bir ta§. 3/233 

- Hafiz'in "yakut-i surh-ru" demesi yakutun kizil oldugunu gosterir. 
Halbuki yakut sari da siyah da olabilir. Haceru'l-Esved'in yakuttan oldugu rivayet 
edilir. Hatta Karamita Mekke'yi yagmalayip Haceru'l-Esved'i bulundugu yerden alip 
gotiiriince miisliimanlar ikiyiizbin sikke toplami§lar, daha sonra Haceru'l-Esved'i 
yakutun ozelliklerini ta§iyip ta§imadigi hususunda incelemi§ler, aym ozellikleri 
ta§idigini goriince parayi verip Haceru'l-Esved'i ellerinden kurtarmi§lardir. 

Yakut-i miizab: Eritilmi§ yakut; kirmizi §arap kastedilmektedir. 3/187. 

Yar: Sozliikte yolda§ anlamindadir, canana yar denilmesi mecazendir. 1/108. 
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- A§iklar sevgili icin diinyamn yansi derler. Belki geri kalan yansinin da 
sevgilisiz varligi yoktur, ciinkii varligi sevgilinin varhgina baglidir. 1/408. 

Yarab: Iranlilar bazen bu ibareyi acaba manasinda kullanir. Anla§ilan o ki 
hayret etmek bunun gerektirdigi bir anlam veya mecazi bir anlamdir. Gercek anlami 
"Ya Rab dullena c ale'l-hayr" yani yarab bize hayirli yolu goster demektir. 3/119. 

Yed-i Beyza: Beyaz el demektir. Hazret-i Musa'nin bir mucizesi elinin giine§ 
gibi parlamasi idi. Diger bir mucizesi ise asasini yere biraktiginda ejderha olmasiydi. 
Bunlar meshur mucizeleridir, ba§ka mucizeleri de vardir. 1/316. 

Yek-reng: lei di§ina uyan, yani riyakar olmayan kimse. 1/87. 

Yelda: Ki§in en uzun gecesi, giine§ o gece veya ertesi gece doner, yani gun 
uzamaya ba§lar. 2/8. 

Yemin: Kuwet ve kudret anlaminda da kullanilir. 3/34. 

Yesar: Zenginlik ve mal anlaminda kullanilmi§tir. Yemin ve yesar eskilerin 
kasidelerinde cok kullanilir. 3/34. 

Yildiz saymak: "Sitare mi-§umurem: yildiz sayiyorum" iki anlamda olabilir. 
Biri uykusuz kalip gokteki yildizlan saymak, digeri gozya§i dokmek, ciinkii gozya§i da 
yildiza te§bih edilmi§tir. Her haliikarda uyuyamaktan kinayedir. 2/326. 

Yildizlara mensubiyet: Her simf insani bir yildiza nispet edilir. Mesela 
sazendeler Ziihre'ye, alimler Mii§teriye, silah§6rler Mirrih'e ve katipler Utarid'e 
nispet edilmi§tir. Bundan dolayi Hafiz §u beyitte insayi Utarid'e nispet eylemi§tir. 

Ey ki in§a-i °Utarid sifat-i §evket-i tu'st 
c Akl-i kiill caker-i tugra-ke§-i divan-i tu bad 

Terciime: Ey padisah, felegin katibi olan Utaridin yazisi senin buyukliigiinun 
sifatidir. Akl-i kiill senin divaninin ni§ancisinin hizmetkan olsun. 2/3. 

Zafer: Kazanmak ve kurtulmak anlamindadir. Dii§mana galip gelmek 
anlaminda kullanilir. 2/3. 
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Zahibu's-suver: Filozoflar biitiin fiilleri tabiata isnat ederler. Mesela bitkiler 
ve hayvanlarda goriilen beslenmek, biiyiimek ve dogurmak gibi fiilleri tabiata 
vender. Onlara gore bunun adi Zahibu's-suverdir. 1/59-60. 

Zal: Kocakan; Felek hakkinda da kullanilir. 1/211. 

Zalam: Gecenin eweline denilir. Genel olarak karanlik anlaminda kullanilir. 

1/405. 

Zamir: Goniil ve vicdan anlamina gelir. Zamir-i miinir aydinlik goniil 
demektir. 1/143. 

Zar: Sozliikte zelil anlamindadir, zar u zelil dedikleri gibi zar u zaif de derler. 
Zari ise inleme manasindadir. Zari kullanilinca feryad, figan ve nale kelimeleriyle 
atf-i tefsiri (aciklayici baglama gurubu) olu§turur. Zarla zarinin arasindaki fark son 
derece aciktir. 1/193. 

Zari: Inleme. 1/162. 

Zeban: Hem dil hem de mumun fitilinde yanan ate§ anlamindadir. 1/214. 

Zeban-aver: Dil getirici anlamindadir, terim olarak sairler, fasih ve belig 
ki§iler hakkinda kullanilir. Mumun fitilinde yanan ate§e de zeban (dil) denilir. 2/358. 

Zeban-i susen: Susenin dilinden kasit tesbih yoluyla onun yapragidir. Susen 
ve serv azade olmakla nitelendirilir. Ciinkii bunlar her zaman ye§ildir. Diger agaclar 
gibi bazan yaprakh, bazan yapraksiz olmazlar, yani sonbahann elinden azadedir ve 
meyveleri de olmadigi icin cocuklar bunlara ta§ ve odun atmaz, bu cihetten de 
azadedirler. 1/147. 

Zehi: Ashnda bir alki§lama edatidir, bazen istihza yoluyla kullanilir, 
muhatapla alay etmek alay etmek maksadiyla soylenir. 3/410. 

Zehre: Od. Iranhlar kudret anlaminda kullanir. 2/256. 

Zehr-i 5e§m: Goz zehiri anlamindaki bu tamlama ofkeyle bakmak manasina 
gelir. 2/403. 

Zehr-i hande: Ofkelenecek yerde giilmeye derler. Mesela bazi kimseler 
kizinca giilerler, bu giilmeye zehr-hand veya zehr-i hande derler. 2/403. 
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Zehr-i helahil: Helahil olduriicu zehir demektir. Zehir ondan daha genel bir 
anlam ta§ir. 3/239-240. 

Zeliha: Giizel anlaminda bir sifattir. Hazret-i Yusuf kissasinda gecen bu 
kadinin esas ismi Ra'il'dir. 1/37. 

Zellet: Camur veya ba§ka §eyde ayagin siircmesi demektir, daha cok giinah 
anlaminda kullanilir. 2/68. 

Zemzeme: Avaze anlamindadir. Tuhfe-i §ahidi avazla ferahlamak anlamini 
verir. 1/134. 

Zeng: Siyahlar iilkesi, bu iilkeye nisbetle siyahi kolelere zengi denilir. 2/325. 

Zer: Gumii§ ve altini kapsayan genel bir anlam ta§ir, bir karine ile ozel anlam 
kazanir, mesela zer-i surh veya zer-i tila deyince halis altin kastedilir. 1/139. 

- Fars dilinde sikkeli altina da akceye de zer denilir. 2/238. 

Zer giriften: Altina batirmak degil altin kaplamak anlaminda kullanilir. 
Eskiden cocuklann sacini altin veya gumu§ teller ile kaplamalan adetti. Zengin olan 
daha cok telli yapardi, o kadar ki sac tel icerisinde goriinmezdi. Bu altinin sari olmasi 
da gerekmez, ciinkii Farshlar akceye de zer derler. Fakat altin kastedildigi zaman 
zer-i tila derler. 1/48-49. 

Zer-duz ile buriya-baf kissasi: Bir giin hasir oren birisi sirma i§leyiciler 
pazanna gider ve der ki biz de sizin gibi tezgah sahibiyiz ve bizim de i§imiz aletledir, 
aletsiz olmaz. Fakat her iki meslek erbabinin eserleri arabinda daglar kadar fark 
vardir. Hafiz §airlik taslayanlarla kendisini bu kissada gecen gruplara benzetir. 

Hadis-i miidde c iyan u hayal-i hem-karan 
Heman hikayet-i zer-duz u buriya-baf est 

Terciime: Dii§iik nazim sahibi §airlerin kelime ve nazmi ile bizim akran ve 
emsalimizin muhayyel ve sanath §iiri sirma i§leyici ile hasir oriiciinun kissasi gibidir. 
1/138. 

Zer-ef§an: Altin sa$an anlaminda bir bile§ik sifattir. Genellikle kagit icin 
kullanilir, kihq hakkinda kullanilmasi pek duyulmami§tir. Fakat kihcin kininin altinla 
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kaplanmasi anlaminda kullanilmi§ olabilir. O halde tig-i zer-ef§an gilafi (kirn) zer- 
ef§an anlaminda olmahdir. 1/189. 

Zer-i tila: Yaldiz altim, halis altin. 1/49. 

Zitlann bir araya gelmemesi: 

Manzar-i dil nist cay-i sohbet-i ezdad 
Div cu birun reved feri§te der-ayed 

Terciime: Goniil nazargahi ve seyrangahi zitlann sohbet edecegi, yani bir 
araya gelecegi yer degildir. Ciinkii, §eytan di§ari cikinca melek iceri girer. Hasih, 
zitlar bir araya gelmez, nefsani arzular insan tabiatindan uzakla§sa ruhani arzular 
gelir, Nefsani arzularin hakim oldugu bir a§igin gonliinde cananin hayali yerle§mez, 
bilakis kacar. 2/8. 

Zi-ca reved: Yerinden gidiyor anlamindadir, sel karinesyle iham yoluyla 
kullanilmi§tir. Qiinkii sel de oniine gelen §eyi siirer gotiiriir. Iranhlar gonliin yerinden 
gitmesini acimak ve merhamet etmek anlaminda kullanirlar. 1/393. 

Zikr: Kalp ile anmaya ziikr, dil ile anmaya ise zikr denilir. 1/203. 

Zindan-i Sikender: Iskender'in zindani anlamindadir, Isfahan 
kastedilmektedir. 3/17. 

Zirih-mu: Zirh sach demektir. Seyahatim esnasinda bazi Turk kizlannin 
arkalannda saclanni kalkan §eklinde yaptiklanni gordiim. Erkeklerde gormedim. 
Hafiz zamaninda olan genclerin saci boyle olabilir. 2/266. 

Ziicac: (bk. Perde-i heftgane-i ce§m) 

Ziihre: Sazendelerin yildizi, sazendeler bu yildiza nispet edilmi§tir. 1/41. 

- Ziihre yildizina felegin sazendesi denir. Onu elinde geng olan bir kiz 
§eklinde tasvir ederler. 2/361. 

Ziihre-cebin: Ziihre ahnh demektir. Ziihre yildizi parlak bir yildiz oldugu icin 
berrak ahnh anlaminda Ziihre ahnh denilir. 3/138. 

Ziilf: Kulak oniinden inen saclar. 1/11. 

- Ziilf zincire te§bih edilir. 1/229. 
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- Qok uzun olan saclar hakkinda kullanilir. 3/27. 

Zul-fekar: Zu sahip anlamindadir, fekar gatal demektir. Bu kilic, kinindan 
gikinca iki catalli olurdu, bundan dolayi Zulfekar diye adlandinldi. 2/284. 

Ziilf-i yardan diigiim acmak: Ziilfii uzatmak demektir, cunkii bir §eyi 
dugiimlesen kisahr, dugumiinu cozsen uzar. Ayni zamanda sevgilinin ziilfiinden ve 
sacimn diigiimlerinden uzun uzun bahsedin demektir. 2/178. 

Ziilf-i girih-gir: Kivnm kivnm olan sactir. Ya§ iken kivnm vurup sonra 
acarlar, zincir §eklini gosterir. Gerci girih diigiime derler ama diigiimlii ziilfiin alemi 
yoktur, diigiim tutucu ziilf demek de dogru olmaz, ciinkii kalebdan ile vurulan sac 
haric oriilii sa^in sefasi yoktur. 1/124-125. 

Ziimriid: Ye§il bir cevherdir. Bircok ozelliklerinden bahsedilir. Bu 
ozelliklerinden bazilan §unlardir: Yilan ve akrep bu cevheri ta§iyandan kacar, yilan 
ziimriitii goriince gozii kor olur. Biiyiiklerden biri bana sunlan anlatti: (golden 
Amide dogru gidiyordum. Yolun kenannda yatan bir yilan gordiim, basmi kaldinp 
bana bakar bakmaz arkasi iizerine dii§tii. Buna ne oldu diye sorunca yanimdaki ilim 
sahibi olan bir kadi yiiziigiimdeki ta§in ne oldugunu bana sordu. Ben de ziimriit diye 
cevap verdim. Bunun iizerine kadi bana ziimriitii gordiigiinden oldii diye soyledi. 
Kendisinden bunun sirnni bana anlatmasim istedim. Bunun iizerine o kadi bana 
ziimriitiin bircok ozelliklerini anlatti. Ben de o zamandan bed yanimdan ziimriitii hie 
eksik etmedim. 1/57. 

Ziinnar: Hiristiyanlann kusaklarina baglayip a§aga dogru sarkittiklan bir 
alamet. 1/195. 

- Hiristiyanlann ku§agina baglayip sarkittigi ipten kinayedir. 2/52. 
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sonuq 

Bu cahsma uc cilt toplam 1331 sayfalik matbu §erh-i Divan-i Hafiz dikkatli ve 
titiz bir §ekilde taranarak ortaya getirilmi§ bir cah§madir. Bu cahsmalardan elde 
ettigimiz sonuclan maddeler halinde §u §ekilde siralayabiliriz: 

1. Eser Farsca'yi ogretmek maksadiyla yazildigi icin gramer agirlikli bir 
cahsma olarak goriilmektedir. Ayni gramer terimleri ve kurallan neredeyse eserin 
tamaminda tekrarlanmaktadir. Bu da okuyucunun sabnni zorlayan bir unsur olarak 
kar§imiza cikmaktadir. Sudi Elegtihler bashgi altinda ele aldigimiz gibi bazi gramer 
kurallan hususunda oldukca tavizsiz davranir ve bu g6ru§iin aksini savunanlan 
§iddetle tenkit eder. Ustelik bu gramatikal ele§tirileri eserin ba§inda toplu olarak 
vermez, bilakis bu tarz yanli§lann gectigi her yerde tekrarlar. Bu tarz ele§tiriler de 
oldukca biiyiik bir yekun tutmaktadir ve eserin akiciligina halel getirdigi du§iincesini 
ta§imaktayiz. 

2. Tamlamalann siniflandinlmasi ve anlamlandinlmasi hususunda dikkatli ve 
keskin bir zekanin panltisim ta§iyan ifadeler §arihimizin metnin anla§ilmasindaki 
ba§ansinin ana unsurunu olu§turmaktadir. Bu tarz bilgiler benzer edebi metinlerin 
saglam bir §ekilde terciimesi icin vazgecilemez bir ozellik ta§imaktadir. Dilbilim ve 
anlambilim dallanyla ugrasanlann Sudi'den ogrenecekleri cok §eyler oldugu 
kanaatindeyiz. 
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3. Metnin tasawufi acidan zoraki anlamlandinlmasi da Sudi'nin kabul 
etmedigi hususlardandir. O metne zoraki tasawufi anlamlar yiiklemek icin tekelliife 
diisenleri alayci bir iislupla ele§tirir. Zaten kendisi eserin basmda tevil ve tasawuf 
kan§madan kendisinden §erh yazilmasini isteyen birisinin ricasindan bahseder. Sudi 
sadece bu temenniyi uygulamakla kalmaz, mantik ve tutarliligin kabul edemeyecegi 
tasawufi yorumlara yeri geldikce kar§i oldugunu belirtir. Kanaatimizce Ali Nihat 
Tarlan'in "Hafiz mecazla hakikati o kadar birbirine yakinla§tirmi§tir ki insan 
birinden digerine gectigini fark etmez" §eklinde ifade ettigi husus daha gercekci bir 
hiiviyet ta§imaktadir. Sudi bu hususta hakh olmakla birlikte daha esnek 
davranabilirdi. Belki de kendinden onceki sarihlerin asuihgi onu boyle kati bir 
tutuma sevk etmistir denilebilir. 

4. Sudi §erhinde Tiirkce asilh kelimeler oldukca biiyiik bir yekun tutar. O 
Farsca kelimelerin Tiirkce kar§iliklanni verirken tavnni Turkce'den yana ortaya kor. 
Eser boyunca bu tercihini tutarh bir sekilde devam ettirir. Bu ondaki Tiirkce 
sevgisinin gucjii oldugunun gostergesidir. Tarama Sozliigii ve diger sozliiklerde 
bulamadigimiz Tiirkce asilli kelimeler Sudi §erhinde bulunmaktadir. Bu eser Turk 
Dili ara§tirmacilari a§isindan hem hacim hem de icerik itibariyle oldukca onemlidir 
ve ihmal edilemez bir ozelligin sahibidir. Kanaatimizce bu eserin sjmdiye kadar bu 
hususta ele ahnmami§ olmasi icindeki Farsca unsurlann §oklugundan dolayi saglam 
bir metin elde edilmesinin zorlugundan ve uzun ve cetin bir emek gerektirdiginden 
dolayi dir. 
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5. Ortak bir cografyada asirlar boyu birlikte ya§ayan Tiirkler ve Iranhlann 
bazi kelimelerin okunu§u ve anlamlandinlmasi hususunda benzerlikler ta§imasi 
kacinilmazdir. Sozgelimi Arapca asilli bir kelimenin okunu§u ve dogru olarak 
anlamlandinlmasi icin kelimenin orijinal ve yerel anlamini bilmek yetmez, yiizyillann 
ve bolgelerin o kelimeye yiikledigi anlamlar da metnin anla§ilmasi icin son derece 
onemlidir. Sudi bu hususta oldukca avantajlidir. O sadece giiclii bir bilgi ve saglam 
bir mantik gibi hususlann sahibi olma ozelligini ta§imaz, aym zamanda her iki 
cografyanin ilim ve kiiltiir merkezlerinde uzun yillar ya§ami§, bilge kisjlerle icli di§li 
olmu§tur. Bu husus muellifin eserlerinden anla§ildigi gibi arastiricilann iizerinde 
anla§ma sagladiklan bir gercektir. Klasik edebi metinlerimizin dogru okunup 
anlamlandinlmasi icin caba sarf eden uzmanlar Sudi'yi goz ardi etmemelidir. 

6. §iirin dokusunun tahlili ve anlamlandinlmasi icin kelime bilgisi tek basma 
fazla bir anlam ifade etmez. Edebi kavramlar, istilahlar §iirin anlamlandinlmasinin 
ana unsurunu olusturur. Sudi §erh-i Divan-i Hafiz'da bu kavramlan ve terimleri yeri 
geldikce a§iklar. Klasik edebiyatimiz Fars edebiyatinin etkisiyle te§ekkiil ettigi ve 
uzun yillar ona bagimli kaldigi icin bu remizler ve kavramlar diinyasi her iki edebiyat 
icin ortak bir alan olu§turur. Dolayisiyla divan snrinin tahlili i^in Hafiz-i §irazi ve 
onun gibi Fars edebiyati §airlerinin §iirinin iyi anla§ilmasi ve bilinmesi 
gerekmektedir. Sudinin bu vadideki payi inkar edilemez. Nitekim Ahmet Talat'in 
Eski Turk Edebiyatmda Mazmunlar isimli kitabinda birinci derecede kaynak olarak 
kullandigi eserlerin basmda Sudi'nin Hafiz Dj'van/na ve Bostanvt Giilistaiia yaptigi 
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§erhler gelmektedir. Bu da Sudi'nin eserlerinin bu sahada ne kadar onemli bir yere 
sahip oldugunu gostermektedir. 

§erh-i Divan-i Hafizldaki bilgiler bu ve bunun gibi bircok sahada yeni 
acriimlar getirecektir. Bu eserin sjmdiye kadar bilimsel olculere gore ne§redilmemi§ 
olmasi ve ara§tiricilann istifadesine sunulmami§ olmasi boyle bir adim atilmasini 
gerektirmi§tir. Sudi'nin Hafiz Dj'van/na yaptigi §erhlerden ba§ka Bostan ve 
Giilistaria da yaptigi §erhlerin ne§redilmesi, incelenmesi de birinci derecede oncelik 
ta§iyan hususlardan oldugu kanaatini ta§imaktayiz. 
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